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Preface to the
second edition

This is the second edition of Georgian: A Learner’s Grammar, which was
initially prepared as Georgia was emerging from seventy years of Soviet rule
and taking its first tentative steps along the far from rosy path to independ-
ence. Much has changed in the meantime, such as the shift in currency from
the rouble (in Georgian 356900 maneti) to the lari (in Georgian obo), render-
ing a review of the content of the various lessons essential. Such a review
was made during the preparation of this edition.

The whole work has now been examined by two native Georgian speakers,
Neli Chachibaia and Lia Abuladze, to both of whom I take this opportunity
to express my deep appreciation for their efforts; and I do, of course, absolve
them entirely from any remaining deficiencies. The inaccuracies that turned
up over the years, as the book served as a basic text for the two Georgian
courses (Elementary and Intermediate) offered at SOAS, or that were brought
to my attention by communication from non-SOAS readers, have been
corrected, and my thanks go to all who have contributed to this exercise in
emendation. Of the two anonymous Georgian speakers who were asked by
the publishers to assess the final manuscript, one in particular provided a
number of comments, which led to a reassessment of some points, some addi-
tional explanatory observations and, with the approval of Neli Chachibaia,
some further alterations.

It does, however, have to be acknowledged that in a work of this nature
stylistic problems cannot be altogether avoided. This stems from the fact that,
in accordance with the template followed in the design of this grammar, the
dialogues and exercises in each lesson are constructed to illustrate the gram-
matical features discussed in that particular lesson. Since one is often working,
particularly in the earlier lessons, with limited grammatical resources but
still trying to produce full sentences, on many occasions these will be felt by
native speakers to be stilted and artificial to a greater or lesser degree. Take
as an example Lesson 6, where the formation of the future indicative of tran-
sitive verbs is explained. Such future formations are then practised throughout
the dialogues and exercises, producing (in translation) as the first line of
Dialogue 2: We are going out. Shall I put your coat on you? While the second
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sentence is grammatically correct, stylistically it would be better to employ
Georgian’s aorist subjunctive to form the deliberative question Should I put
your coat on you/Do you want me to put your coat on you?, but this mood
is not introduced until Lesson 12. I have not, therefore, necessarily incorpor-
ated all the recommendations offered by the native speakers; and this also
applies in some instances where older and/or non-standard (or non-colloquial)
forms are explained and illustrated, which is done in order to avoid learners
finding themselves perplexed should they come across a perhaps rare form
in their further reading.

Two suggestions from two reviewers consulted by the publisher in advance
of commissioning this second edition were that additional and more varied
practice with verb forms be provided and that readers be given the opportun-
ity to test the waters of Georgian literature. More verb-play has thus been
designed, and each lesson is now provided with a proverb and a sample of
literature in the form of either some verse or a short piece of prose; there are
also three instances of a conundrum. In almost all cases these additions contain
grammatical features that find their explanation only later in the book. For
this reason, while readers might like, for example, to try to learn the verses
by heart as they come across them, they should not expect to be able to
analyse the literary texts fully until they have mastered (the bulk of) the
grammar; these extra items are accompanied by self-contained vocabularies,
with their translations being presented at the end of the book (pp. 474-80).
Although no tapes are available as companion to this volume, those keen to
find out how Georgian is articulated should visit the following website: http://
www.informatik.uni-frankfurt.de/~ifb/sw/georg/georgischlernen.htm/.

The Georgian font originally used was one privately designed. All dialogues,
literary texts and exercise materials have now been re-set in the font known
as Kartli, with the vocabularies and other Georgian sequences being presented
in Amirani.

It is to be hoped that all of these alterations will serve to enhance this
new edition and that it will continue to help ever widening audiences familiar-
ise themselves with the multifarious joys of the Georgian language and its
literature in the spirit of the Georgian proverb:

6)08@850 8600 OGO, 08@860 0@080\)60 bo(ﬁ
‘You are as many persons as the number of languages you know.’

George Hewitt FBA

Professor of Caucasian Languages

School of Oriental and African Studies (SOAS)
University of London



Introduction

The Republic of Georgia, independent since 1991, incorporates the homeland
of three of the four Kartvelian peoples: the Georgians proper, the Mingrelians
and the Svans; the fourth people are the Laz, who live almost exclusively in
modern-day Turkey. These peoples each have their own language, with only
two of the Kartvelian (or South Caucasian) language family close enough to
be mutually intelligible: Mingrelian and Laz. The Kartvelian language family
has not been conclusively demonstrated to be related to any other language
or language family spoken either today or in the past. Within Georgia, since
¢.1930, all Mingrelians and Svans have been classified collectively as
‘Georgians’, which means that all censuses conducted since that time have
been fundamentally flawed. The ‘Georgian’ population of Georgia from the
last Soviet census of 1989, namely 3,787,393 (equivalent to 70.1 per cent of
Georgia’s total population), conceals up to perhaps 1 million Mingrelians and
around 50,000 Svans (plus 3,000 speakers of a north central Caucasian
language called Bats).

Georgian is the only Kartvelian language to be written and taught — all
Svans and most Mingrelians are schooled in Georgian and use it, or Russian,
as their literary language. In May 2003, the results of the first post-Soviet
census (conducted over a year earlier) were released and indicated a popula-
tion of 4.4 million (not including the disputed territories of Abkhazia and
South Ossetia). This figure, low in itself, is widely believed to overstate the
actual size of the population.

Georgia’s conversion to Christianity dates from the early fourth century,
and it is thought that the first Georgian script was probably devised around
AD 400 in order to facilitate the dissemination of Christian literature. Georgian
thus has a rich literature spanning some fifteen centuries. Since its adaptation
to a written form, Georgian has progressed through three alphabets. The one
in use today is called dbgobnmo Mxedruli. It is quite simple to learn, and,
once learnt, the spelling is straightforward, for each letter has its own pronun-
ciation and each sound always corresponds to the same letter. In other words,
the script is what is technically known as fully phonemic. There are no capital
letters to worry about!
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How to use this course

For those unaccustomed to learning a new script and who wish to make a start
on the language while easing themselves into the alphabet, the grammatical
sections of the first three lessons are presented exclusively in transliteration,
while the Georgian script is used in one exercise (LogobgoBm savarjviso in
Lesson 1), in two in Lesson 2, and in all relevant exercises from Lesson 3
onwards. The texts added to each lesson in this new edition use the Georgian
script ab initio.

Use of hyphens and bold

Where words can be easily split into smaller meaningful units, these divisions
are indicated by hyphens in the first three lessons simply in order to give the
reader some idea of the structure of words. Those who find these hyphens
distracting should ignore them, just as those who wish to use the Georgian
script from the very start can engage in extra exercises by transliterating
the relevant words into Georgian script. In subsequent lessons verb roots are
always given in bold type in the vocabularies, and hyphens are often used as
well to illustrate the internal structure of these verbal forms. Neither bold
type nor hyphens are used in the dialogues employing the Georgian script,
where all Georgian words appear as they are written in the standard orthog-
raphy.

Georgian is not an easy language, as the reader will soon come to appre-
ciate. The central problem is the verb, which is almost certain to exceed in
complexity anything that most learners will have experienced before. The
difficulties arise not only because of the number of elements that the verb
can accommodate (each with its own contribution to the overall meaning),
but also because of the high incidence of exceptions to general rules, all
adding to the memory load on the part of the learner, and to the space allotted
to lists of verb forms in grammars such as this. Those who enjoy a challenge
should therefore derive much enjoyment from tackling the lessons that follow.

The twenty lessons comprising this language course present a fully compre-
hensive picture of the Georgian language — nothing essential has been omitted,
though, given the limitations on space, much has had to be treated in a rather
cursory fashion. Those who complete this course should, therefore, be in an
excellent position to develop and widen their skills in the full knowledge that
no major nasty surprises will be lying in wait to trip them up.

Structure of the lessons

I have tried to introduce most of the details concerning non-verbal problems
in the first half of the book, concentrating on the verb in the latter half. This
is why, for example, we do not learn how to construct expressions such as
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I love, I want, I have, I like, etc. until Lesson 13. The dialogues up to and
including Lesson 10 tend to be rather short, whereas from Lesson 11 they
are longer, and because of this each such lesson has only three dialogues.
The exception is Lesson 20, where an extra dialogue is incorporated to demon-
strate the layout of a letter written in Georgian; and also a supplementary
dialogue is inserted in this lesson as an additional example from a literary
source. Certain information is included in the lessons for the sake of complete-
ness; readers may wish to skip over this and return to it at their leisure when
the whole grammar has been completed and assimilated (for example, the full
range of participles described in Lesson 17, or the patterns of word forma-
tion listed in Lesson 19). It should not be assumed that all lessons have the
same degree of difficulty or that they can all be mastered in the same amount
of time. The learner must take each lesson as it comes and should not try to
rush forward before feeling fully confident about those areas of grammar
already covered.

It is important to note that, for technical reasons, the ordering of items in
the vocabularies to the dialogues follows the pattern:

1 2
304
56

rather than the more usual:

1 4
2 5
306

Further reading

Though a good Georgian—English dictionary has yet to appear on the market,
one such is being prepared by Prof. Donald Rayfield (Queen Mary College,
London University), thanks to a grant from the Leverhulme Trust. For those
with a knowledge of German, Kita Tschenkéli’s Georgisch—Deutsches Worter-
buch (in three parts, 1965, 1970, 1974, Amirani Verlag, Ziirich, Switzer-
land) is a must. Equally, N. Nadareishvili, Elene Babunashvili and Heinz
Fahnrich’s Georgisch—Russisch—Deutsches Gesprdachsbuch (1987, Ganatleba,
Thilisi, Georgia) would prove a most valuable acquisition, if indeed a copy
could be located.

Other grammatical studies that may be of use are Kita Tschenkéli’s
Einfiihrung in die georgische Sprache (1958, Amirani Verlag, 2 vols) and
Howard Aronson’s Georgian: A Reading Grammar (1982, Slavica, Columbus,
Ohio; reprinted 1990). And the present author’s Georgian: A Structural
Reference Grammar appeared in 1995 (John Benjamins, vol. 2 in the London
Oriental and African Language Library series). As for Readers, it is worth
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mentioning the present author’s 4 Georgian Reader (with Texts, Translation
and Vocabulary) (SOAS, 1996), which is designed to introduce learners to
aspects of Georgia’s regions and culture. There is also Howard I. Aronson
and Dodona Kiziria’s Georgian Language and Culture: a Continuing Course
(Slavica, 1999).

The Georgian alphabet

In case the learner should need to consult the older writing systems at some
future stage, all three Georgian scripts are set out below. The only one that
we will be using here is the third. Though this script possesses equivalents
to all of the characters of its predecessors, five of the characters, given in
brackets, are no longer in use today.

The three scripts of Georgian

Mrg(v)lovani
K’utxovani
Mxedruli
Transcription
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The glottal stop

The only general problem readers may experience will be with those sounds
that are glottalised: a feature that lends a special sort of sharpness to the
pronunciation. The feature approximates to the abrupt closing and opening of
the vocal cords, which produces the glottal stop, the sound cockneys have
traditionally made for the double # in words such as bottle, though the sound
has spread alarmingly over recent years to replace ¢ between vowels in non-
standard colloquial British English. Glottalisation is represented in this course,
as in the transcription of other languages, by an apostrophe following the
letter concerned.

We shall now go through the thirty-three letters of the modern alphabet
(565060 anbani) letter by letter, defining each by form, name and pronunciation.

Mxedruli script Approximate pronunciation

> (6o ani) as English short @ in hat

d  (dsbo bani) as English b

3 (gobo gani) as English g

© (o6o doni) as English d

9 (960 eni) as short open English e in pet

3 (gobo vini) as English v

% (bgbo zeni) as English z

o (oobo tani) as English 7

o (obo ini) as short English 7 in hit

3 (4060 k’ani) as English £, but glottalised

@ (mobo lasi) as English /

3 (360 mani) as English m

6  (6oko nari) as English n

®  (mbo oni) as short English o in hot

3 (3obo pari) as English p, but glottalised

g (gobo Zani) as the letters si in vision

b (bog rae) as the rolled  heard in Scottish English

L (Lobo sani) as soft s of English Aiss

& (Boko tari) as English # but glottalised

o (pbo uni) similar to oo in English hook

@ (@obo pari) as English p in pot

3 (§b0 kani) as English £ in kit

o  (pobo gani) as the ch sound in the Scottish pronunciation of the word loch
but voiced

gy (yoo q’ari) as English £, but articulated further back in the mouth against

the soft palate and glottalised. Learners will need to pay special
attention to the pronunciation of this sound, which is often
accompanied by strong friction. Once the pronunciation of the
tongue-twister:
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dogoygo  Byoyy FyomBo  yoyobgdl
baq’aq’i mq’aq’e c’q’alsi q’iq’inebs
The frog is croaking in the stagnant water

is mastered, readers will be able to articulate any Georgian word

with ease!
9 (Yobo Sini) as English sh in shirt
B (Robo Cini) as English ch in church
3 (@obo cani) as English #s in pits
d  (dogo jili) as English dz in adze
7 (Foro c’ili) as fs in pits, but glottalised
3 (Jobo Eari) as ch in church, but glottalised
b (bobo xani) as the ch sound in the Scottish pronunciation of the word loch
% (gobo jani) as English dge in such words as edge
3 (3o hae) as English &

Apart from the glottalised sounds in general and ¢’ari in particular, the
pronunciation of individual sounds should present few difficulties. However,
learners should be aware that a characteristic of Georgian is long sequences
of consonants, especially at the start of words, e.g. 3609 gnde edge (of knife),
corner (of plank), obogoro trtvili frost, 3pgogro mgvdeli priest, §yzooomo
c’q’vdiadi thick darkness, godnb@ro Zgmurt’li fine, misty rain, yogwmgd
Zgvlem you knead coarsely, 3ygmndog €’q’vlep’av you squeeze (e.g. vegetable
pulp) with the hand, §36©955/5073600bs c’k’ndeba/dame’k’ndara (liguid)
becomes/apparently became clear, 3fzbobymo me’vrineli trainer, 30633360
gvprckvni you peel us, s6Bberbl ancxls to the hot-tempered one, and so on.

Remember that Georgian has no long vowels. When a group of vowels
occur together, they are pronounced separately, as described above. This means
that any given word will consist of the same number of syllables as the
number of vowels that it contains, for example:

39943by meekvse sixth has three syllables
aooo@gorgdl  gaaadvilebs X will facilitate Y has five syllables
Booomopabho naialagari having returned from  has six syllables

summer pasture in
the mountains

Notes on stress

With regard to the placement of stress (the syllable to be emphasised), the
rule for words of two or three syllables is easy: stress falls on the first syllable,
e.g. oo K'd/t’a cat, poogo datvi bear, 5@odo at’ami peach, Foogro c’iteli
red. In words of four syllables or more, however, the stress is not so straight-
forward. In general the last but two syllable will continue to carry the stress,
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e.g. podoEgdreo dabadébuli (having been) born, esdsmmo damaluli (having
been) hidden, wbhobndo oxraxusi parsley, obBogobo oxSivari steam, 353s-
bobobo mamasaxlisi village-/family-headman, 3pymdségmds mdgomaréoba
situation. However, some words of more than three syllables have the stress
on the first syllable, e.g. mbompy/bodompy Oriode/samiode about two/three
(etc.), sommgogo K'ilok’avi dialect, obobhgbo danarceni remainder, yogobgabo
q’avarjeni walking stick.

A precise explanation of fluctuation in stress placement has yet to be
defined, and so again particular attention should be paid to this feature when
listening to spoken Georgian.

Most surnames of Georgians proper (i.e. not Mingrelians or Svans) end in
-Bg0eo -8vili child or -dy -je son (earlier heir). Surnames of the first type are
stressed on the first vowel of the ending, as though this were an independent
word (e.g. yohyohoBgoro q’arq’aradvili, mdoboBzoro Cubinasvili). Those of
the second type carry stress on the penultimate syllable (e.g. Bo6odg Sanije,
Bngobbody Sevardndje).

Handwritten script

In order that readers may have an idea of what handwritten Georgian looks
like, some pages from Varlam Topuria’s Johonmo Fabolb goobo kartuli
c’eris dedani Original(s) of Georgian Writing (1971, Tbilisi) are reproduced
below. Learners must pay special attention to the variants that exist for the
four letters: © d, « 1, ® o and & r. Be careful not to confuse the variant -1
with o g or either form of © d. Be careful also not to confuse the variant
-r with b x.

The sample handwritten text included here is set out on p. 12; immedi-
ately below is how it would appear in printed form, followed by a trans-
literation and then its English translation.

%b08modo ool

domoob gogom@ oo bodmodo. spod s3obgds Fobgrol. dogted 393
030b0 goo@obo. mdogo Lboggdo mbgoe godmmaboghbs gedofol o
(7)('13@0 L\‘C]C’ @00@6('), 8%88 60&(1)6(') 806@(")6’)_88@00 @3@080%’0@06
08(')@0(‘7@\) &O@\)bo. 38\)80@0, XDXOC’O cee 580@\)[} 'ﬂb\)(‘)m@\) aO%O(Bb‘OC’Ob

zamtari midis

jalian gajiut’da zamtari. agar ap’irebda c’asvlas. magram mzem tavisi
gait’ana. tbili sxivebi uxvad gamougzavna dedamic’as da tovli sul
daadno. mzem gaatbo mindor-velic. dedamic’idan amodioda balaxi,
q’vavili, jejili . .. q’velas uxaroda gazapxulis mosvla.
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Winter departs

Winter became very obstinate. It no longer intended to depart. But the
sun did its thing. Liberally it sent warm rays to the earth and
completely melted the snow. The sun warmed the meadow(s and)
field(s). From the earth there began to rise grass, flower(s), young
corn . . . Everyone rejoiced at the coming of spring.

George Hewitt FBA

Professor of Caucasian Languages

School of Oriental and African Studies (SOAS)
University of London
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Lesson 1

In this lesson you will learn about:

« Some formal and informal methods of introducing yourself and
others

« The nominative case of nouns

« Adjective agreement with nominative nouns

* Some locative expressions

« The formation of adverbs

« Asking questions (including some formal set expressions)

* The personal pronouns, possessive pronouns and adjectives

« The present tense forms of the verbs to be, come/go, run, be
sitting, standing, lying

Dialogue 1

Zurab (m) and Maia (f) are friends and use the informal mode of
address

MAIA: dila m3vidob-isa, zura(b)! ra cud-i amind-i-a!
ZURAB:  ga-marj-oba, maia, rogora x-a-r? sad mi-di-x-a-r?
MAIA: madl-oba, k’arg-ada v-a-r. kalak-$i mi-v-di-v-a-r.
MAIA: Good morning, Zurab! What bad weather it is!

ZURAB:  Hello, Maia, how are you? Where are you going?
MAIA: Thanks, I am well. I am going to town.
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Vocabulary

dila morning msvidob-isa  of peace ra what [+ adj.]
cud-i bad amind-i weather -a it is
rogor(a)? how? X-a-r you are sad? where?
mi-di-x-a-r you go madl-oba thanks k’arg-ad well

v-a-r Iam kalak-i town -Si in, to, into

mi-v-di-v-a-r I go

Dialogue 2

Irak’li (m) and Natela (f) use the formal mode of address

IRAK’LIL: ga-marj-oba-t, natela!

NATELA: ga-g-i-marj-o-t, irak’li! sad mi-di-x-a-r-t?

IRAK’LL sk’ola-§i mi-v-di-v-a-r. mama rogora-a?

NATELA: k’arg-ad. mSobl-eb-i sad a-r-i-an?

IRAK’LL: saxl-§i a-r-i-an. dge-s ar mi-di-an kalak-§i.

IRAK LI Hello, Natela!

NATELA: Hello to you, Irak’li! Where are you going?
IRAK’LI: I am going to school. How is (vour) father?
NATELA: Well. Where are (your) parents?

IRAK’LI: They are at home. They are not going to town today.
Vocabulary

sk’ola school mama father m3obl-eb-i  parents
a-r-i-an they are saxl-i house dge-s today
ar not mi-di-an they go

Dialogue 3

A foreigner approaches a Georgian on the streets of Thilisi and
addresses him in the polite form

Note: elements in square brackets are not actually pronounced or written but are included
to help readers understand the structure of the relevant sentences.

FOREIGNER: uk’acrav-ad, tkven kartv-el-i xom ar brjan-d-eb-i-t?
GEORGIAN: diax, me kartv-el-i g-a-xl-av-[v-]a-r-t.
FOREIGNER: ra k’arg-i-a! me inglis-el-i g-a-xl-av-[v-]a-r-t, da es ¢em-i

col-i g-a-xl-av-t.
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GEORGIAN: jalian sasiamovno-a. sad mi-brjan-d-eb-i-t?
FOREIGNER: cent’r-§i mi-v-di-v-a-r-t, magram sad a-r-i-s, net’av?!
FOREIGNER: Excuse me, you wouldn't be a Georgian, would you?
GEORGIAN: Yes, I am a Georgian.
FOREIGNER: Great [= How good it is]. I am English, and this is my
wife.
GEORGIAN: 1t is a great pleasure [to meet you]. Where are you going?
FOREIGNER: We are going to the centre, but where is it, pray?!
Vocabulary
uk’acrav-ad excuse (me/us) tkven you (pl.)
kartv-el-i Georgian (person) xom speech element indicating
diax yes a tag-question
inglis-el-i English (person) me I
es this (one) da and
col-i wife Cem-i my
sasiamovno  pleasant jalian very
cent’r-i centre mi-brjan-d-eb-i-t  you go
net’av pray magram but
Greetings and introductions
Very polite Formal Informal
dila m3vid-ob-isa-t! dila m3vid-ob-isa!

rogor brjan-d-eb-i-t?
How are you?

me g-a-xl-av-[v-Ja-r-t
Iam

es g-a-xl-av-t

This is

(ese-n-i g-a-xl-av-an)
(These are)
mi-brjan-d-eb-i-t

You go

Good morning!
ga-marj-oba-t!
Hello!
ga-g-i-marj-o-t!
Hello to you!
rogora X-a-r-t?

mi-di-x-a-r-t

g-madl-ob-t
Thank you!

ga-marj-oba!

ga-g-i-marj-o-s!

rogora x-a-r?
me v-a-r

es a-r-i-s

(ese-n-i a-r-i-an)
mi-di-x-a-r

g-madl-ob
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Grammar

Citation form of nouns and adjectives

The nominative form of the noun — that given in dictionaries — is also the
one used for the single (subject) noun accompanying such (intransitive) verbs
as be and go. Some nouns have a root that ends in a vowel (e.g. sk’ola
school), but the root for the majority of nouns ends in a consonant, in which
case the nominative adds a final i-vowel (e.g. col-i wife). A few nouns, usually
proper names, have a root that ends in -i (e.g. the man’s name ak’ak’i).
Georgian has no gender distinctions (e.g. masculine, feminine, neuter).
Adjectives (e.g. K’arg-i good, sasiamovno pleasant) are divided in the same
way as nouns. Consonant-final adjectives add an -i agreement marker when
accompanying nouns in the nominative (e.g. ¢em-i col-i my wife). Adjectives
precede their nouns. Examples:

(jalian) k’arg-i amind-i (very) good weather
(Cem-i) cud-i sk’ola (my) bad school
(Cem-i) kartv-el-i mSobl-eb-i (my) Georgian parents
(Cem-i) inglis-el-i col-i (my) English wife

Locative expressions

English uses prepositions to indicate place/direction. Georgian puts the equiva-
lent element after the noun, and these are called postpositions. These post-
positions govern a variety of cases, some of them standing as separate words,
others attaching directly to their nouns. For the time being the postposition
-8i in, to, into can be thought of as either attaching directly to nouns with a
vowel-final root (e.g. sk’ola-8i in school) or replacing the nominative -i of
consonant-final roots (e.g. saxl-§i in the house). The same is true of -ze on
in Dialogue 4. For example:

kalak-$i in the/a town m3vidoba-§i in peace
cent’r-8i in the/a centre saxl-ze on the/a house
dro-ze on/in time

Formation of adverbs

Adjectives with consonant-final roots replace the nominative agreement marker
-i with the adverbial formant -ad (e.g. k’arg-ad well from K’arg-i good),
while vowel-final roots just add -d (e.g. u-je-o-d sonless, as in X grew old
sonless/without a son). A few adverbs drop the final -d (e.g. ¢kar-a quickly,
nel-a slowly, magl-a high up). Examples:

cud-ad badly, poorly sasiamovno-d pleasantly
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Asking questions

Questions anticipating a yes/no answer are indicated simply by use of a rise-
fall pitch on the final syllable of the verb without any alteration to the order
of words in the sentence. Questions with a specific question word (such as
sad? where?) simply place the question word (or phrase containing it) imme-
diately in front of either the verb or, if it is present, the negative adverb ar
not; the verb’s stressed syllable has falling pitch. The invariant xom equates
to tag-questions (i.e. leading questions anticipating the answer yes or no) in
English. (Compare: xom mi-di-x-a-r? You are going, aren’t you? with xom
ar mi-di-x-a-r? You aren’t going, are you?); again the verb’s stressed syllable
has falling pitch. Study these examples:

inglis-el-i x-a-r-t? Are you English?

kartv-el-i brjan-d-eb-i-t? Are you Georgian? (or, to catch the extra
degree of politeness, Would you be
Georgian?)

k’arg-ada x-a-r? Are you well?

sada x-a-r? Where are you?

kalak-8i rat’om mi-v-di-v-a-r? Why am I going to town?

xom k’arg-ada x-a-r? You are well, aren’t you?

cud-ad xom ara x-a-r? You are not poorly, are you?

kalak-8i ar mi-di-an? Aren’t they going to town?

Consonant-final words

Consonant-final words (other than verbs), when preceding monosyllabic verbs
and da and, regularly add a final a-vowel to ease pronunciation (e.g. rogora
x-a-r? How are you?, sada x-a-r? Where are you?).

Pronouns, possessive adjectives and possessive
pronouns

The 1st and 2nd person pronouns (sing. = I/me, you; pl. = welus, you (pl.))
do not alter for case in the way that nouns and 3rd person pronouns do. The
forms are:

Singular Plural
Ist person me ¢ven
2nd person Sen tkven

Since Georgian verbs agree with subjects (and direct objects, and indirect
objects), personal pronouns such as these are regularly used only for purposes
of stress or style.
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Possessive adjectives (my, your, our) are formed (apart from the 1st person
singular) from the above pronouns as follows:

Singular Plural
1st person Cem-i ¢ven-i
2nd person Sen-i tkven-i

When used without any accompanying noun, these forms function as posses-
sive pronouns (mine, yours, ours).

The nominative form of the 3rd person pronoun is is (or igi) ke, she, it
(plural isi-n-i or igi-n-i). This form also serves as the demonstrative that one
over there. There are two other demonstratives: es this (by me) and eg that
(by you). esleglis function as both pronouns and adjectives (igi can only be
a pronoun). As adjectives, es/eg/is can stand with either singular or plural
nominative nouns (e.g. es saxl-i/saxl-eb-i this house/these houses). When used
as demonstrative pronouns, es has the nominative plural ese-n-i these (ones),
while eg is pluralised as ege-n-i those (ones by you).

The 3rd person possessive adjectival and pronominal forms for the demon-
stratives are: a-m-is-i this one’s (plural a-ma-t-i) or mag-is-i that one’s (by
you) (plural maga-t-i); or i-m-is-i that one’s over there (plural i-ma-t-i). If
the initial i- is left off this last form, we have the personal possessive adjec-
tive/pronoun m-is-i meaning his, her(s), its (plural ma-t-i their(s)). Examples:

a-m-is-i mama this one’s father

a-m-is-i mSobl-eb-i this one’s parents

i-m-is-i col-i that one’s wife

i-ma-t-i kalak-i their (those ones’) town

mag-is-i saxl-i that (by you) one’s house

maga-t-i saxl-i those (by you) ones’ house
Formality

Close acquaintances use the 2nd person singular pronoun (and associated verb
form) when chatting. More formal occasions require the use of the 2nd person
plural pronoun (and associated verb form), the verbal plural marker being
sometimes extended to non-verbal forms (e.g. dila m8vidob-isa-t Good morn-
ing, lit. morning of peace). There are a few verbs reserved for a special degree
of politeness.

The present tense of to be
The present tense of the verb to be (known as the copula) conjugates thus:

(me) v-a-r Iam (¢ven(a)) v-a-r-t We are
(Sen(a))  x-a-r You (sing.) are (tkven(a)) X-a-1-t You (pl.) are
(is/igi) a-r-i(-s)  He, she, it is (isini/igini) ~ a-r-i-an They are
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Note: the subject pronouns are placed in brackets to remind you that they will only be
used if required for emphasis, the final optional -a appears when they are immediately
in front of their monosyllabic verb form.

The 3rd person singular has a short form -a, which attaches to the comple-
ment of the copula (e.g. es m-is-i saxl-i a-r-i(-s)/saxl-i-a This is X's house).
In speech the final -s of the 3rd person singular is often omitted.

Inanimate 3rd person plural subjects do not usually impose their plurality
on the verb, which thus stands in the 3rd person singular. If the verb is one
that normally requires an animate subject, then, by a kind of animacy-transfer,
an inanimate subject can be treated as animate and thus, if 3rd person plural,
have its plurality indicated in the verb.

The verb of motion and similar formations

The verb to go conjugates thus:

mi-v-di-v-a-r I am going
mi-di-x-a-r you (sing.) are going
mi-di-s he, she, it is going
mi-v-di-v-a-r-t we are going
mi-di-x-a-r-t you (pl.) are going
mi-di-an they are going

The initial element mi- is known as a preverb, and it is this that necessitates
the translation of this basic verb of motion as go. If we alter the preverb, the
translation will be different too (e.g. mo-di-s X is coming, $e-di-s X is going
in, §e-mo-di-s X is coming in). The full range of preverbs will be given in
the next lesson.

Clearly there are similarities of formation between the verb of motion and
the present tense of to be. The present tense of four other common (though
irregular) verbs that manifest parallel formations is set out below:

mi-v-rb-i-v-a-r I am running away
mi-rb-i-x-a-r you (sing.) are running away
mi-rb-i-s X is running away
mi-v-rb-i-v-a-r-t we are running away
mi-rb-i-x-a-r-t you (pl.) are running away
mi-rb-i-an they are running away
v-dg-a-v-a-r 1 am standing

dg-a-x-a-r you (sing.) are standing
dg-a-s he, she, it is standing
v-dg-a-v-a-r-t we are standing
dg-a-x-a-r-t you (pl.) are standing

dg-a-n-an they are standing
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V-Zi-v-a-r I am sitting

Zi-X-a-1 you (sing.) are sitting
zi-s he, she, it is sitting
v-sxed-v-a-r-t we are sitting
sxed-x-a-r-t you (pl.) are sitting
sxed-an they are sitting

Note: there are a very few verbs in Georgian whose root alters depending on whether

the (intransit
sitting in the

ive) subject or (transitive) direct object is singular or plural (the verb for
above examples being one such).

v-c¢’ev-[v-Ja-r 1 am lying prostrate
c’ev-x-a-r you (sing.) are lying prostrate
c’ev-s he, she, it is lying prostrate
v-¢’ev-[v-Ja-r-t we are lying prostrate
c’ev-x-a-r-t you (pl.) are lying prostrate
c’v-an-an they are lying prostrate

Dialogue 4

Two girls,

DiANA:
VERA:
DiaNA:
VERA:
DIANA:

VERA:

DIANA:
VERA:

DIANA:
VERA:
DiANA:
VERA:

DIANA:
VERA:

DIANA:
VERA:

Diana and Vera, are chatting

k’ino-§i mi-di-x-a-r?

ara. saavadmq’opo-§i mi-v-di-v-a-r. ik deda a-r-i(-s). av-ada-a.
login-§i c’ev-s?

ara. savarjel-ze zi-s. §en rat’om dg-a-x-a-r mand?

ak me imit’om v-dg-a-v-a-r, rom natela da ak’ak’i male mo-di-
an.

ege-n-i uk’ve ak a-r-i-an. ik balax-ze sxed-an. balax-i ra
mc’vane-a!

eg ra a-r-i(-s) xel-§i?

es ma-t-i surat-i-a.

Are you going to the cinema?

No. I am going to the hospital. Mother is there. She is poorly.
Is she (lying) in bed?

No. She is sitting in (on) an armchair. Why are you standing
there?

I am standing here for the reason that Natela and Ak’ak’i are
coming SOOn.

Those you mention are already here. They are sitting over there
on the grass. How green the grass is!

What is that in (your) hand?

This is their picture.



Lesson 1

21

Vocabulary
k’ino cinema ara
saavadmq’opo hospital ik
deda mother av-ad
login-i bed savarjel-i
-ze on Sen
rat’om? why? mand
imit’om for the reason ak
rom that male
mo-di-an they come uk’ve
balax-i grass mc’vane
ra? what? xel-i
surat-i picture
Proverb
»go@o gbomo, Bgo ammo
White tooth, black heart
VOCABULARY
0gobo white Jdoro
Bogo black 2nmo
Verse

(e9bo)

Joodobs doggedl gbsm,

>pEo@sh gddng®gbsm,

abéﬁwfbot{wdog)fdgﬁvégafdnbaﬁm,

3™ [CRY:] bovd}vdaﬁom;

o bo?)dagr\nlme @0"330635(}7,
(Folk poem)

no
(over) there
poorly
armchair

you (sing.)
there (by you)
here

soon

already
green

hand

tooth
heart

Note: a final a- or o-vowel is often added in poetry to make up the number of syllables.

VOCABULARY

Joo[]30 chicken a-0-y3th-L
960 tongue BopmoEob
20030-gh(-)g6-o  flying over b[s]bo
Botrglo]mo thigh smb@ndo

you love X
from on high
Slank

rump
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30L[glbo neck OGS G3 a little something
LofobFg0bs (o) collarbone oy if

Lodd[glea() chine (too) (o-)m-Bo8-92 you add X to Y
Bydmgol for me 2base this too

38ob-o it is enough

Exercises

1 Write out the present tense of the verb fo be (known as the copula).

Readers should find the answer within the body of this lesson.

2

3

Work out the following anagrams:

(a) ojartagbam (e) lajani
(b) damini (f) gramma
(c) balodam (g) Slobembi
(d) ragroo xrat (h) nagnad

Complete the following words (the number of underlines represent the

places to be filled):

(a) inglis__ _ (e) savarj__ _

(b) madl__ _ (f) saavadm__ _ _

(c) mivdi___(_) (g) sura__

(d) msvid__ _ (h) dilam$________ ()
Find the equivalents of the following adjectives and adverbs:

(a) bad (f) our

(b) my (g) slowly

(c) well (h) their (= of those yonder)
(d) pleasant (i) poorly

(e) that (by you)

Translate the following into Georgian:

(a) a good school (e) your (pl.) picture

(b) our house (f) my parents

(c) on the grass (g) in town

(d) her bed (h) what a good bed it is!

Translate the following into English:

(a) 33>pmmd, 6365, gl doEosb 3sGa0s

(b) oyl Lgmmsdo dogwogs® (o)

(c) Bgdo 3Bmdemgdo 5 Lbywsb

(d) Lo doobstrm? (396@®Jo Jogpogston
(€) boogoedymamBo @06, sgsw 56056

(f) Go@md dotdobador JognsfBo?

(8) Goam®s bsc? doosh 3oGasw, 3dspEmmd
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7 Translate the following sentences into Georgian:
(a) Today I am going to town.
(b) Where are you? I am sitting here on the bed.
(c¢) Irak’li and Zurab are going to the cinema.
(d) Where are you going? We are going to the hospital.
(e) These are my parents.
(f) Where are your houses? [Remember to use 3rd person singular of
the verb!]
(g) Why are they lying on the grass?
(h) We are sitting — they are standing.

SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

8 By referring to the forms given above for the present tense of the verb
‘to be’, the verb of motion and the verbs of parallel formation, select those
that correspond to the underlined sequences below and practise their pronun-
ciation:
Are you (pl.) over there? Yes, we are here. Are you (pl.) sitting?
No, we are standing, but they are sitting. Mother is in town, and we_
are going there. Yes, I see that you (pl.) are running somewhere.
They are standing on the grass, but I am sitting in the car. Why are_
you lying on the bed? Because I am ill. Who is coming tomorrow?
We are coming tomorrow. Why are they running to town? Because
their father is (lying) in hospital. Are his brothers (lying) in hospital
too? No, they are at home. Who is coming in to the house? Your
friends are coming in to the house. Why are you running towards them?
I am not running towards them, I am standing by the door. They are
standing here too.
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In this lesson you will learn about:

+ The plural of nouns

+ Dative and genitive case forms

+ Adjective agreement with datives and genitives

* The form of demonstrative adjectives when declined

+ Directional preverbs

* Numbers (cardinals and ordinals)

+ Telling the time

+ Days of the week

* Months of the year

« The present tense of the verbs stand up, lie down, sit down

Dialogue 1
Two men, Shota and Zaza, discuss plans for the afternoon

SHOTA:  uk’acrav-ad, zaza, romel-i saat-i-a?

ZAZA: am c’ut-§i or-i-a (or-i saat-i-a). rat’om?
SHOTA:  imit’om rom sam-is naxevar-ze ga-v-di-v-a-r-t.
ZAZA: sad mi-di-x-a-r-t?

SHOTA:  sadgur-ze mi-v-di-v-a-r-t. mosk’ov-is mat’arebel-i §e-mo-di-s,
roca sam-s a-k’l-i-a (u-k’l-i-a) at-i c’ut-i.

ZAZA: vin ¢a-mo-di-s? da rodis mo-di-x-a-r-t saxI-§i?

SHOTA:  C&ven-i kali§vil-is megobr-eb-i ¢a-mo-di-an. saxl-§i mo-v-di-v-a-r-t
Xut-is xut c’ut-ze.
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Vocabulary

romel-i? which?
am this (obl.)
or-i 2

sam-i 3

sam-is of 3
ga-v-di-v-a-r-t we go out
mosk’ov-i Moscow
Se-mo-di-s X comes in
a-k’l-i-a/u-k’l-i-a X lacks Y
vin? who?
rodis? when?
kaligvil-is daughter’s
megobr-eb-i friends

Dialogue 2

saat-i

c’ut-i
rat’om?
naxevar-i
naxevar-ze
sadgur-i
mat’arebel-i
roca/rodesac
at-i
¢a-mo-di-s
kali§vil-i
megobar-i
xut-i

clock, watch, hour
minute

why?

half

at half

station

train

when

10

X comes (down)
daughter

friend

5

Two women, Dali and Lia, are discussing Lia’s child’s birthday

DALL:  rodis a-r-i(-s) mag bavsv-is dabadeb-is dge?
Lia:  am-is-i dabadeb-is dge otx-i ivlis-i-a.

DALL:  otx ivlis-s romel saat-ze dg-eb-a?

LiaA: adre dg-eb-a — Svid saat-ze/Svid-ze. da gvian c¢’v-eb-a — roca at-s

a-k’l-i-a (u-k’l-i-a) xut-i c’ut-i.

Vocabulary

mag that (by you obl.)
dabadeba birth

otx-i 4

romel saat-ze? at what time?
adre early

gvian late

Dialogue 3

baviv-i

dabadeb-is dge

ivlis-i
dg-eb-a
$vid-i
c’v-eb-a

child

day of birth
July

X gets up

7

X lies down

Two men, Soso and Guram, are talking about days and travel

Soso: dge-s ra dge-a?
GURAM:  dge-s or-Sabat-i-a.
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S0so: mas xval sam-Sabat-i-a, da am k’vira-§i sam-Sabat-s mi-v-di-v-a-r
zgva-ze.

GURAM: uk’an rodis ¢a-mo-di-x-a-r?

S0so: im k’vira-§i, p’arask’ev-s, oc agvist’o-s.

Vocabulary

dge-s today (dat. of day) dge day

or-Sabat-i Monday mas in that case

xval tomorrow sam-Sabat-i Tuesday

k’vira week, Sunday zgva sea

uk’an back im that (over there, obl.)

p’arask’ev-i Friday oc-i 20

agvist’o August

Grammar

The plural of nouns

The plural is indicated by attaching -eb- to the root. This plural marker is
then followed by the appropriate case marker. Case markers are the same in
the plural as in the singular, and so (all) nominative plurals end in -eb-i.
Nouns with vowel-final roots just add the plural form if the roots end in
the vowels e, o0, u (e.g. tve-eb-i months, brbo-eb-i crowds, bu-eb-i owls).!
If the root-final vowel is a, this disappears in the plural (e.g. da sister vs
d-eb-i sisters, mela fox vs mel-eb-i foxes). For consonant-final nouns the
plural form just stands after the root-final consonant (e.g. xel-eb-i hands).
Some nouns lose the vowel in the preceding syllable (e.g. ¢’q’l-eb-i waters
from c¢’q’al-i water, kveq’n-eb-i countries, worlds from kveq’ana). We have
already met similar roots; they are repeated here, and from now on such disap-
pearing vowels will be indicated by placing them in square brackets:
savarjle]l-i vs savarjl-eb-i armchair(s), mat’areb[e]l-i vs mat’arebl-eb-i
train(s), megobla]r-i vs megobr-eb-i friend(s), naxev[a]r-i vs naxevr-eb-i
half (halves), plus, in its pronominal form, roml[e]l-i vs roml-eb-i which
one(s)?.

1 In the first edition I included here the plural form t’aksi-eb-i taxis as an example of the
rare i-stem nouns. This was in conformity with the analysis of the word in the eight volume
Georgian Academy Dictionary. However, it has been pointed out to me that the word seems
no longer to be treated as a vowel-final root but instead it behaves like a normal consonant-
final root, with nominative plural t’aks-eb-i, and dative singular t’aks-s. Two other imported
i-stems are €ai fea and t’ramvai tram(way), which, if ever used in the plural, would probably
retain the i-vowel as the word for faxi once did.
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The dative case

This case is indicated by -s, which is attached directly to the root of all nouns,
regardless of whether they end in a vowel or consonant (e.g. tve-s, brbo-s,
bu-s, ramvai-s, da-s, xel-s, savarjel-s). In the plural the ending is, of course,
-eb-s (e.g. d-eb-s sisters).

The dative singular of the 3rd person personal pronouns (he/she/it) and
demonstrative pronouns (this one and both forms of that one) also ends in
-s (e.g. ma-s, ama-s, maga-s, ima-s), but the plurals are different (ma-t,
ama-t, maga-t, ima-t). Though the Ist and 2nd person personal pronouns do
not alter for case when construed with verbs, and although postpositions are
just added to three of the pronominal forms given in Lesson 1 (Sen-ze on you
(sing.), ¢ven-ze on us, tkven-ze on you (pl.)), the form to which these post-
positions are attached for the 1st person singular pronoun is the same as that
which appears in the Ist person singular possessives (e.g ¢em-ze on me).

The dative has a variety of functions, which will be described as they are
encountered in the dialogues. The postpositions -$i in and -ze on actually
govern the dative, though the dative’s -s is lost before the initial sound of
these postpositions. In the personal pronoun (but not in the demonstratives)
this final -s does not delete (e.g. ma-s-ze on X, ma-s-§i in X as compared to
ama-ze on this, ima-$i in that. Compare also the presence of -s- in vi-s-ze?
on whom? with the lack of -s- in ra-ze? on what?). It marks the noun X with
the verb X lacks Y, and it is used, as illustrated below, to indicate on with
days of the week and dates that incorporate both the number of the day and
the name of the month.

The genitive case

The case ending is, in most instances, -is. Most roots ending in the vowels
e or a lose these vowels in the genitive singular (e.g. tv-is, d-is); note however
that deda and mama as titles (Mother and Father) have genitives in deda-
s/mama-s (as do a-stem proper names such as natela and Sota; e.g.
natela-s/Sota-s KkaliSvil-i Natela’s/Shota’s daughter, as well as a number of
common nouns in -a such as mela fox and cisart’q’ela rainbow, which will
be indicated in the vocabularies by a bracketed (a)). When these are not
used as titles the genitive is normal (ded-is/mam-is). If the root ends in u
(or the rare i), then it is the genitive which loses its i-vowel, thus making the
genitive singular indistinguishable from the dative singular (e.g. bu-s,
t’ramvai-s), though monosyllables in -u may take the normal ending (e.g.
bu-is'). There are a few proper names ending in -e of which this is also true

1 See K. Tschenkéli, Einfiihrung in die georgische Sprache, vol. 1, p. 27, though not all
speakers seem to accept such a form for the genitive today.
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(e.g. p’et’re-s), as well as some common nouns in -e (e.g. t’ire dash, whose
genitive is t’ire-s). These will be indicated in vocabularies by bracketed e.
The same is generally true of o-stem nouns (e.g. brbo-s, Zolo-s of raspberry),
but dro time has both dro-s and dro-is (a choice that is available to other
monosyllables in -0), whilst gvino wine, a very important word in Georgia,
has gvin-is. If a vowel is lost in the plural, then this occurs in the genitive
singular too (e.g. savarjl-is compared with non-syncopating xel-is). In the
plural the ending for nouns is always -eb-is. The main use of the genitive is
to mark possession, the possessor preceding the possessed. The case is also
required by some of the postpositions, such as -tvis for (e.g. natela-s-tvis for
Natela).

The genitive forms of the 3rd person personal and demonstrative pronouns
are the stems of the possessive adjectives discussed in Lesson 1. If the adjec-
tival agreement marker -i is removed from those adjectives, the genitives
of the pronouns result: m-is, am-is, mag-is, im-is, and in the plural ma-t,
ama-t, maga-t, ima-t, which do not differ from the dative forms. In fact,
these forms serve as the genitive, dative and ergative plural for the relevant
pronouns. The interrogative pronoun vin who? has a parallel adjectival form
v-is-i whose (from the genitive v-is of whom?), while ra what? has r-is-i
what’s? (from genitive r-is of what?).

Declension of the demonstrative adjectives

In Lesson 1 we met the demonstrative adjectives es, eg, is. These are the
forms that accompany nouns in the nominative (sing. or pl.). When they
accompany nouns in any other case, we need to use the so-called oblique
forms, which are (for both singular and plural nouns) respectively: am, mag,
im (for example: es K’ino this cinema (nominative) becomes am Kk’ino-s
(dative or genitive); eg gvino that (by you) wine (nominative) becomes mag
gvino-s (dative); is Zolo-eb-i those (vonder) raspberries (nominative) becomes
im Zolo-eb-is (genitive)).

Adjective agreement with datives and genitives

Adjectives with vowel-final roots do not alter. Consonant-final adjectives have
no ending with dative nouns but with genitives keep the same -i described
earlier for agreement with nominatives (e.g. K’arg kali§vil-s good daughter
(dative) vs K’arg-i KaliSvil-is of a/the good daughter (genitive), romel
megobr-eb-s? which friends? (dative) becomes romel-i megobr-eb-is? of’
which friends? (genitive)). With dative nouns the 1st and 2nd person
possessive adjectives regularly end in -s (e.g. ¢em-s/Sen-s/¢ven-s/tkven-s
kalisvil-(eb-)s my/your/our/your (pl.) daughter(s) (dative)).
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Preverbs

The original function of preverbs, and the one they retain with verbs expressing
motion, was to indicate direction. In Lesson 1 we met mi- there (motion) and
mo- here (motion). The following list gives the directional meanings of all
the preverbs. mo- may be added to indicate ‘hitherness’, which in Modern
Georgian means motion towards speaker or hearer:

Simplex Complex
a- up a-mo-
ga(n)- out ga-mo-
Se- in Se-mo-
Ca- down into ¢a-mo-
ga(r)da- across, through ga(r)d-mo
mi- thither mi-mo-
c’a- away c’a-mo-
da- down [da-mo-]
mo- hither -

The elements shown above in round brackets are found in a few archaic
forms. The first five pairs in this list (plus mo-) can be substituted for mi-
in either of the two verbs of motion given in Lesson 1 to produce the expected
meanings. mi-mo- is the equivalent of o and fro. ¢’a-/c’a-mo- are not found
in the present (or its derivatives, the imperfect and present subjunctive), whilst
elsewhere ¢’a- accompanies the basic verb of motion for the simple meaning
go, and parallel forms with mi- imply not simply going but actually reaching
the destination. da- with the verbs of motion in Lesson 1 does not mean down
but rather going/running (on a regular basis), e.g. sk’ola-Si da-di-s rva saat-
ze, X regularly goes to school at 8 o’clock. Today the combination da-mo-
is found with only one verbal root, as in da-mo-k’id-eb-ul-eba dependence
(and its opposite: da-mo-u-k’id-eb-l-oba independence). ¢a-mo-di-s can be
used to render the English X is coming (in addition to X is coming down
into), if the journey is from another town.

Numbers
ert-i 1* t-ert-met’-i 11
or-i 2 t-or-met’-i 12
sam-i 3 cam-[m]et’-i 13
otx-i 4 t-otx-met’-i 14
xut-i 5 t-xut-met’-i 15
ekvs-i 6 t-ekvs-met’-i 16
$vid-i 7 ¢vid-met’-i 17
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rva 8 t-vra-met’-i [sic] 18
cxra 9 cxra-met’-i 19
at-i 10 oc-i 20
oc-da-ert-i 21 oc-da-at-i 30
oc-da-t-ert-met’-i 31 or-m-oc-i 40
or-m-oc-da-at-i 50 or-m-oc-da-cxra-met’-i 59
sam-[m-Joc-i 60 sam-[m-]oc-da-at-i 70
otx-m-oc-i 80 otx-m-oc-da-at-i 90
as-i 100 as ert-i 101
or-as-i 200 or-as-oc-i 220
cxra-as-i 900 at-as-i 1,000
at-as-at-i 1,010 or-i at-as-i 2,000
rva at-as-i 8,000 at-i at-as-i 10,000
as-i at-as-i 100,000

ert-i milion-i one million

ert-i miliard-i one billion

* The word cali is used when reference is to one of a natural pair (e.g. cali xeli/pexi/
tvali/q’uri one hand|/foot/eyelear).

From 20 to 99 the system is based on units of 20, so that 50 is literally
‘(2 x 20) + 10°, and 59 is (2 x 20) and (10 — 9) more’. From 11 to 19 the
forms are analysable as ‘10 + unit(s) more’, so that 11 is literally ‘10 + one
more’. From these cardinals the ordinals from 2 onwards are produced by the
circumfix (i.e. combination of prefix and suffix) me-root-e (‘1st’ being p’irvel-
i, though where ‘Ist’ is found in a compound number me-ert-e is also
possible):

me-or-e 2nd me-rv-e 8th
me-Ccxr-¢ 9th me-cxra-met’-¢ 19th
me-oc-e 20th oc-da-p’irvel-i/oc-da-me-ert-e* 21st
oc-da-me-at-¢ 30th me-or-m-oc-¢ 40th
me-otx-m-oc-e 80th otx-m-oc-da-me-t-ert-met’-¢ 9lst

* There might be a preference today for the latter form of the ordinal only, but see Kita
Tschenkéli’s Einfiihrung in die georgische Sprache (p. 238) for both alternatives.

When a cardinal (or indeed any quantifying expression) qualifies a noun, the
noun stands in the singular.

Telling the time

In reply to the question romel-i saat-i-a? What time is it?, if an exact hour
is the correct reply, either put the appropriate cardinal in front of saat-i-a or
simply add the 3rd person of the verb fo be to the appropriate cardinal (e.g.
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at-i saat-i-a/at-i-a it is 10 (o’clock)). Note that / o’clock in any expression
of time uses the ordinal (e.g. p’irvel-i(saat-i)-a it is I (o0’clock)). From one
minute up to half past the hour, state the correct number of minutes (or the
word naxev[a]r-i for salf) preceded by the genitive case of the coming hour
(e.g. Svid-is at-i(c’ut-i)-a/naxev(alr-i-a it is 10 (minutes)/half past 6).
From 29 up to one minute before the hour, use the verb a-k’l-i-a/u-k’l-i-a
X lacks Y with the hour in the dative and the appropriate number of minutes
in the nominative (e.g. rva-s a-K’l-i-a/u-k’l-i-a oc-da-ert-i c’ut-i /z is 21
minutes to 8).

To express ‘at [time]” use the postposition -ze for full hours or when in
English the word past occurs (e.g. romel saat-ze? at what time?, sam (saat)-
ze at 3 (o’clock), otx-is t-xut-met’(c’ut)-ze at 15 (minutes) past 3, rv-is
naxevlalr-ze at half past 7). For at X to the hour simply add roca when to
the appropriate description of this time (e.g. roca p’irvel-s a-k’l-i-a/u-k’l-i-
a at-i (c’ut-i) ar 10 (minutes) to 1). When listing a timetable, the past hour
with however many minutes up to 59 is used (e.g. t-ert-met’ saat-ze da or-
m-oc-da-cxra-met’ c’ut-ze at 11.59). Note the simple dative in ra dro-s?
at what time?, am/im dro-s at this/that time.

Days of the week

k’vira Sunday or-Sabat-i Monday
sam-Sabat-i Tuesday otx-Sabat-i Wednesday
xut-Sabat-i Thursday p’arask’ev-i Friday
Sabat-i Saturday

K’vira also serves as week; to avoid confusion k’vira-dge can be used for
Sunday. For the expression on a certain day, simply put the day in question
into the dative (e.g. Sabat-s on Saturday).

Months of the year

The Western European calendar is still in use in Georgia, but in poetry and
some older texts traditional month names may be encountered.

ianv[a]r-i January ivlis-i July
teberv[a]l-i February agvist’o August
mart’-i March sekt’embl[e]r-i September
ap’ril-i April okt’ombl[e]r-i October
mais-i May noemb[e]r-i November
ivnis-i June dek’emb[e]r-i December

The expression in a particular month is exactly the same as the use of the
locative described in Lesson 1: (mais-§i in May, romel tve-§i? in which
month?). For the expression on such-and-such a date put the month into the
dative and place in front of it the ordinal p’irvel for the /s, otherwise
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the appropriate cardinal (e.g. p’irvel ivlis-s on the Ist of July, t-ert-met’
noemble]r-s on the 11th of November). If the month is understood and
one simply wants to say on the Nth, use p’irvel-i or the appropriate cardinal
with the postposition -§i in (e.g. p’irvel-8i on the Ist, oc-da-cxra-Si on the
29th).

Year itself is ¢’[e]l-i. The expression in such-and-such a year places this
noun in the dative preceded by the appropriate cardinal (e.g. at-as cxra-as
otx-m-oc-da-t-ert-met’ c’el-s in the year 1991, romel c’el-s? in what year?).
If the word for year is omitted, then the postposition -§i is again employed.

The present tense of the verbs stand up, sit down,
lie down

In Lesson 1 the so-called stative verbs be standing, sitting, lying were given.
Compare with those the equivalent dynamic verbs:

v-dg-eb-i I am standing/ v-jd-eb-i I am sitting
getting up down

dg-eb-i you (sing.) are . . . jd-eb-i you (sing.) are . . .
dg-eb-a Xis. .. jd-eb-a Xis ...
v-dg-eb-i-t we are . . . v-sxd-eb-i-t we are . . .
dg-eb-i-t you (pl.) are . . . sxd-eb-i-t you (pl.) are . ..
dg-eb-i-an they are . . . sxd-eb-i-an they are . . .

v-c’v-eb-i 1 am lying down

c’v-eb-i you (sing.) are . . .

c’v-eb-a Xis. ..

v-c’v-eb-i-t we are . . .

c’v-eb-i-t you (pl.) are . ..

c’v-eb-i-an they are . . .

Dialogue 4

Shukia and Leila, two sisters, are discussing times

SHUKIA: ama-gam romel saat-ze c’v-eb-i?

LEILA: daaxloebit t-or-met’-is t-xut-met’(c’ut)-ze. rat’om?

SHUKIA: imit’om rom xval adre v-dg-eb-i — roca ekvs-s a-k’l-i-a xut-i
c’ut-i. sad-gac mi-v-di-v-a-r.

LEILA: ui, daxe, is bi¢’-eb-i rat’om sxed-an svel balax-ze?

SHUKIA: albat imit’om rom ik sk’am-i ar a-r-i(-s). exla uk’ve
dg-eb-i-an.

LEILA: ra-§i-a sakme?
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Vocabulary

ama-gam
sad-gac
daxe
svel-i
sk’am-i
uk’ve
sakme

33
tonight daaxloebit approximately
somewhere ui ooh
look at X bi¢’-i lad
wet albat probably
seat exla/axla now
already ra-§i? in what?
business ra-§i-a sakme? what’s going on?

Dialogue 5

Sopik’o questions her sister Tamrik’o about some numbers

and dates

SoPIK’0:
TAMRIK’O:

SorIK’0:
TAMRIK’O:
SoPIK’0:
TAMRIK’O:
SoPIK’O:
TAMRIK’O:
SopPIK’0O:
TAMRIK’O:

Vocabulary

c’elic’ad-i
¢veulebriv(ad)
ki

bolo

-Jjer

jmaj

ho
sisc’rap-it

c’elic’ad-8i ra-mden-i dge-a?

¢veulebriv sam-as sam-[m-]oc-da-xut-i, nak’ian c¢’elic’ad-8i
k’i sam-as sam-[m-]Joc-da-ekvs-i.

mama-¢ven-is dabadeb-is dge rodis a-r-i(-s)?

ekvs mart’-s. ekvs-i mart’-i c¢’el-s p’arask’ev-i-a.
k’vir-is bolo dge romel-i-a?

an $abat-i-a, an k’vira(-dge).

sam-jer rva ra-mden-i-a?

sam-jer rva da agretve rva-jer sam-i oc-da-otx-i-a.
¢ven-i jma sc’rap-ad da-rb-i-s?

ho, saat-$i t-or-met’-i mil-is sisc’rap-it.

year (astronomical) ra-mden-i? how many?
usually nak’ian-i leap-
however c’el-s/c’leuls this year
last an...an either . .. or

(if the second alternative
is another way of
referring to the first, anu
may be used instead of
the second an)

times agretve also
brother sc’rap-ad quickly
yes (casual) mil-i mile
at a speed
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Names denoting common relationships and possessives

The possessive adjectives relating to mama father and deda mother (plus a
few other names denoting relationships) are placed after the noun. The posses-
sive is then incorporated into the previous word, and only the possessive
component changes for case (compare deda-Cem-i my mother (nom.) with
deda-Cem-is of my mother (gen.) and deda-Cem-s to my mother (dat.)).

Proverb

bodd>z0bomgol gmggem gl 9Jdgs
For a lazy person every day it is a holiday

VOCABULARY

Bobdo30 lazy -ogob for
yoaloleo every ey day
PELCh) workless -o Xis
Verse

0536565 () (Lullaby)

053 baba, gt babo!

0536560650,

©a0doby, aaboggaeny,

0536560650,

RIO 06 go0gbgdymom,

0536560650,

35Mb3gmmaggdo sdmbges,

(703506”60("1

dmgadyg Igdobgdgmom,

05365606,

3060mm6@360 HWQHOB,

05365606,

dogmo dmdgo agEomsm,

0536560565,

535 Bl gdafgoeols dogy@ob,

0536560650,

»go@gdl a533bgd dognoms,

0536560650

(Traditional)

Note: the term for ‘lullaby’ is made up of the vocative of oo ‘violet’ and an affectionate
term for ‘mother’ 6o6s, often used in reverse by the mother when addressing the child;
this latter can also serve by itself in the sense of ‘lullaby’.
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VOCABULARY

00 violet 636o (o) mumy; lullaby
3060 rose (o-)o-dob-9d you go to sleep
2960033 (g) darling! 296 yet
(30-)96-@-9d-0 it dawns 30blggmogo star

>-8m-o-b it rises Bmgoty moon
(99-)Bob--92-> it takes fright 3s60mmd[g]mo luminary

3c-go-UL it comes doo sleep

dm-3-0-33-b you bring X 20 knapsack

535l this (dative) B30 my

y3ofgomo lad (30-)1-@ob you'll take X to 'Y
ngoro eye (30-)m-gb-02 you fill X for Y
Exercises

1 Write out side by side the present tense of the stative and dynamic pairs

of verbs meaning (a) be sitting vs sit down, (b) be standing vs stand up,
(c) be lying (prostrate) vs lie down.Readers should find the answer within
the body of this lesson.

2

Work out the following anagrams (which are based on material contained

in this lesson):

5

(a) bmgas@o ©] 3330ebody®

(b) s30g9b356 (f) sbdoggbs

(¢) dogodgogo (g) gogody3

(d) >603> gdslsg (h) sbgeody

Fill in the gaps and translate the following:

(a) uk’__r__a_ () r__s _axe_a_z_
(b) o_x_o__a_e_vr__et’_ (f) d_a__oe__t

(c) _a__re_l_b_ () __me_i s__ti_?
(d) s_de_i_ (h) d_mo_k’__e_1__a
Find or work out the equivalent of:

(a) 20th; on the 20th (f) when?

(b) Thursday; on Thursday (g) February; in February;
(c) brothers on the 20th February
(d) daughter (h) halves

(e) probably

Express the following times in answer to the question romeli saatia?

What time is it?. Then give the same times in answer to the question romel
saatze? At what time? (a) conventionally, and (b) as though reading the
information from a timetable:
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(a) 01.00 (e) 20.32
(b) 10.18 (f) 12.10
(c) 15.30 (g) 08.59
(d) 00.50 (h) 23.15

6 Translate the following into English:

(a) ol ddgbo G3Hm3 Bydmosk Bagbls Lsbendo?
(b) mdaaﬁn jc@n'ﬁgo@abn Kvmaagb l}obm%a gg&]ﬂmbﬁ'? Dggé)a Qaaéﬂ&s QO 68006

V390056

(c) Bggbo 3Bmdmgdols ol ™G0 Jgamdado sEGy hsdmpols 5smsd

(d) Gedgm mmaobby 398006 g3 353839807 53 @ma0bby (535%y)

() Gm@E> Igbo Eddsgdol EEYs, bmd swey ©agdo? ©osk, Jgom bssmby

(Ig00bg) gragdo

(f) 96 535053 Po®3gGols bobygstby o6 bgsem gomols mbymdg( fam) by

d0g@0g>0m Lopandby

(g) 53530 306 560 (L) (= gobss)? ga 3935-Bydos. 03580 Egw>-Fgbo bols
(h) 3s0LF0 Igbady 33060b Sodggm EEYL Es3EEgIMM brgsby

7 Translate the following into Georgian:

(a) That (over there) child’s mother is my father’s friend.

(b) Who is sitting down on that wet seat over there? Your three friends
are not sitting down — they are already sitting on it.

(c) On what day are you going to the sea? We are going on
Wednesday the 3rd June. The 3rd? Yes, the 3rd.

(d) When do you get up? I get up at 20 (minutes) to 8.

(e) Who is coming to our houses on the 25th December?

(f) For whom are you sitting on that chair? I am sitting here for my

mother.

(g) Where are you going at a quarter to four? I am going home at that

time.

(h) On whose chairs are those (over there) lads sitting? They are not
sitting on chairs, they are lying on your beds.

8 Answer the question rodis daibade(t)? When were you born?, beginning

with the verb davibade [ was born, e.g.:

davibade tertmet’ noembers atas cxraas ormocdacxra c’els
I was born on the 11th November 1949
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In this lesson you will learn about:

« Giving your age and asking someone theirs

+ The comparative and superlative forms of adjectives and adverbs

« The instrumental case

« Adjective agreement with the instrumental

* More postpositions

* The past tense of ‘to be’, the basic verb of motion ‘to come’,
the stative forms be sitting, standing, lying and the dynamic
equivalents sit down, stand up, lie down

* Subject agreement markers on the verb

Dialogue 1

Darejan and Tinatin are two women who have been friends for some
time but decide there are things they have not yet discovered about

each other

DAREJAN:

TINATIN:

DAREJAN:

TINATIN:

did-i xan-i-a(, rac) ¢ven megobr-eb-i v-a-r-t da ¢em-tvis
saint’ereso-a ra-gac — bodis-i magram ra-mden-i ¢’l-isa x-a-r?
me oc-da-ekvs-i (26) ¢’l-isa v-a-r — ¢em-i dabadeb-is c’el-i at-
as cxra-as sam-[m-Joc-da-ekvs-i (1966) a-r-i(-s). Sen ra-mden-i
c’l-isa x-a-r?

samc’uxaro-d, me uk’ve or-m-oc-da-or-isa (42) v-a-r. Sen-s
ojax-§i ra-mden-i da=jma a-r-i(-s)?

xut-i da=jma v-a-r-t. ¢em-i jma, merab-i, q’vela-ze upros-i-a.
igi Cem-ze upros-i-a or-i ¢’l-it. em-i meore jma, durmisxan-i,
¢em-ze umcros-i-a ert-i ¢’l-it. nani da rusudan-i t’q’up’-i
d-eb-i a-r-i-an. isi-n-i mxolod t-xut-met’-i (15) ¢’l-is a-r-i-an.
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Vocabulary
did-i big, great, long x[a]n-i time

did-i x[a]n-i-a/

it’s a long time/

or-ic’[e]l-i-a(, rac) two years since . . .

Cem-tvis

ra-gac

ra-mden-i ¢’l-is?
ojax-i

q’vela-ze upros-i
or-i ¢’l-it
umeros-i
mxolod

for me saint’ereso interesting
something bodis-i Sorry

how old? samc uxaro-d unfortunately
family da=jma* sister-brother
oldest upros-i older, boss
by 2 years cem-ze than me
younger t°q’up’-i twin

only

* The use of the equals sign represents an actual hyphen in the Georgian script.

Dialogue

2

Avtandil is a new employee at a Tbhilisi factory and introduces himself
to Lasha, who discovers that Avtandil previously worked in the
industrial town of Rustavi

AVTANDIL:
LASHA:
AVTANDIL:

LASHA:
AVTANDIL:

LASHA:

AVTANDIL:

Vocabulary

ax[a]l-i
sa-idan?
upros-tan
p’irdap’ir

ga-marj-oba-t!

ga-marj-oba-t! tkven vin brjan-d-eb-i-t?

me tkven-i axal-i tanamsromel-i, avtandil-i, g-a-xl-av-
[v-]a-r-t.

sa-idan mo-x-ved-i-t?

upros-tan v-i-q’av-i da ak p’irdap’ir Se-mo-[v-]ved-i m-is-i
k’abinet’-idan.

romel-i karxana a-r-i(-s) upro did-i — esa tu is, sada-c
aka(mo)-mde i-q’av-i-t?

eC’v-is gareSe (/ue¢’vel-ad) tkven-i gacileb-it upro did-i-a.
am-is garda (/garda am-isa) tbilis-i upro lamaz-i-a rustav-ze,
sada-c Cem-i jvel-i samuSao g-a-xl-av-t.

new tanam$rom[e]l-i  co-worker
where from? mo-x-ved-i-t you (pl.) came
with the boss v-i-q’av-i 1 was

straight, directly Se-mo-[v-]ved-i [ came in
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k’abinet’-i (biuro)
karx[a]na

tu

aka(mo)-mde*
ed’v-i

uec’vel-ad

garda

jvel-i

office
Jactory

or (question)
up to now
doubt
undoubtedly
besides

old

k’abinet’-idan
upro

sada-c
i-q’av-i-t
gareSe
gacileb-it
lamaz-i
samusao

from the office
more

where

you (pl.) were
without

by far

pretty
work(-place)

* The variant with the bracketed material is older and less common than the shorter

option.

Dialogue 3

Davit tells his new, inquisitive acquaintance Gia where exactly he
slept the previous night

DaviT:  exla zi-s iat’ak’-ze, upro adre k’i divan-ze i-jd-a deda-s-tan

GIA: sad(a) zi-s tkven-i vazigvil-i?
ert-ad.
GlA: c’uxel rodis da-c’ek-i-t?

DAVIT:  at-is naxevar-ze am otax-idan ga-[v-]ved-i, a-[v-]ved-i meore
sartul-ze da jalian rbil login-§i da-v-c’ek-i.

GlA: tkven-i sajile sad a-r-i(-s)?

DAvIT:  zevit, bav§v-eb-is otax-eb-s Sua. es rat’om a-r-i(-s) tkven-tvis

saint’ereso?

GlA: bodis-i, me ubralo-d cnobismoq’vare v-a-r!
Vocabulary

vazi§vil-i son iat’ak’-i
i-jd-a X was sitting div[a]n-i
deda-s-tan ert-ad with mother c’uxel
da-c’ek-i-t you (pl.) lay down otax-i
ga-[v-]ved-i I went out sartul-i
a-[v-]ved-i I went up rbil-i
da-v-c’ek-i I lay down sajile
zevit upstairs, above Sua
tkven-tvis for you (pl.) ubralo-d
cnobismoq’vare inquisitive

Sfloor

divan

last night
room

Sfloor, storey
soft
bedroom
between
Just
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Grammar

Asking about and stating one’s age

The genitive case is used, for example, in the question ra-mden-i c¢’l-isa
x-a-r(-t)? How old are you?, in the answer oc-i ¢’l-isa v-a-r I am 20 years
old (where it is sufficient for the numeral alone to stand in the genitive without
the word for year: oc-isa v-a-r [ am 20), or when qualifying a noun (e.g.
oc-i ¢’l-is K’u a 20-year-old tortoise). Note that with any phrase expressing
quantity, the singular case of the noun is used (hence ¢’l-is(a) and not
*¢’l-eb-is(a)), and also that before a monosyllabic word (such as x-a-r(-t)) a
consonant-final word (such as ¢’l-is) takes an extra euphonic -a.

The comparative and superlative grades of adjectives
and adverbs

The usual method for constructing the comparative of an adjective (e.g.
greener, more green) is to place upro more before the basic form of the
adjective. To indicate the object of comparison (than X) the postposition -ze
is simply attached to the relevant noun/pronoun (e.g. kal-i k’ac-ze upro
magal-i a-r-i(-s) the woman is taller than the man). For the superlative
(greenest, most green), q’vela-ze than all is placed before the sequence upro
+ adjective (e.g. q’vela-ze upro magal-i kal-i the tallest woman). Since the
presence of -ze (plus (pro)noun or q’vela al/l) makes the nature of the construc-
tion clear, upro more can in fact simply be omitted (e.g. kal-i k’ac-ze magal-i
a-r-i(-s); q’vela-ze magal-i kal-i). Simply use the adverb (in -(a)d) in place
of the adjective in these sequences to produce the comparative and superlative
adverbial forms

Two common adjectives (K’arg-i good, cud-i bad) frequently make use of
the following forms, in addition to the possibilities already mentioned above:

Positive Comparative Superlative
Karg-i u-k’et-es-i sa-u-k’et-es-o
cud-i u-ar-es-i q’vela-ze cud-i/u-ar-es-i

These forms reveal the older method of forming comparatives by placing the
elements u- ... -es(-i) around the root of the adjective.

Adjectives and adverbs may also be intensified by the use of such qualify-
ing words as: jalian, jlier very, met’ad especially, met’ismet’ad roo (e.g.
met’ismet’ad jnel-i-a it is too difficult).
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The instrumental case

Where loss of a root vowel occurs in the genitive singular, it will occur in
the instrumental singular also. The usual ending is -it, which replaces the
nominative -i for all consonant-final roots (e.g. ¢akué-it with a/the hammer,
¢’l-it by a year from c’[e]l-i) as well as most root-final e/a vowels (e.g. satit-
it with a/the thimble from satite, rk-it with a/the horn from rka). For roots
that end in u and o the instrumental is in -ti, which is added to the full form
of the root (e.g. juju-ti with a/the breast, lobio-ti with beans), although dro
time also has dro-it (e.g. mosk’ov-is dro-it by Moscow time), and all mono-
syllabic nouns ending in -o/-u may similarly use -it as well as -ti. Those
nouns that do not lose their final e/a vowels also take an instrumental in -ti,
while the few nouns that have a root ending in i just add -t (e.g. the proper
nouns k’ot’e-ti, uca-ti, gudava-ti, giorgi-t plus the common nouns mela-ti
with/by thela fox, vire-ti with/by the/a dash). In the plural all nouns have
their instrumental in -eb-it.

The 3rd person personal and demonstrative pronouns have the instrumental
forms: m-it, am-it, mag-it, im-it (the uncommon plurals are irregular: ma-
t-it, ama-t-it, maga-t-it, ima-t-it). The non-human interrogative pronoun has
r-it(i) with what?. The instrumental of the interrogative relating to people or
the 1st and 2nd person personal pronouns is extremely rare — the relevant
forms are: v-is-it, ¢em-it, Sen-it, ¢ven-it, tkven-it.

Adjective agreement with the instrumental

Vowel-final adjectives do not alter at all. Consonant-final adjectives take the
same agreement marker -i as for nominative and genitive nouns (e.g. tetr-i/
cxel-i uto-ti with a/the white/hot iron, ¢em-i azr-it in my opinion — a variant
¢em-is azr-it may also be encountered).

Postpositions
gareSe without garda apart from
Sua between Soris among, between
-tan at -tan ert-ad together with
-(i)dan from (a time or place) -gan from (person)

gareSe and garda (the latter may also stand before its noun) govern the geni-
tive (e.g. satbur-is gareSe without a greenhouse from satbur-i; am sijnel-is
garda/garda am sijnel-is(a) apart from this difficulty from sijnele). Notice
the so-called long form in -a of the genitive, which is usual with this reversed
order and optional with those postpositions written as part of the preceding
word (the dative and instrumental also have long forms in -a). It is the dative
that is governed by Sua, Soris and -tan (e.g. k’edl-eb-s Sua between the
walls from K’ed[e]l-i; q’vavil-eb-s Soris among the flowers from q’vavil-i)
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— in the phrase sxva-ta Soris amongst other things/by the way -ta is the
old dative plural; mezobel-tan by the neighbour/at the neighbour’s, from
mezob[e]l-i — cf. bebia-s-tan at grand-mother’s, from which we see that in
the case of consonant-final nouns the dative loses its -s, while vowel-final
nouns keep the case marker when used with -tan (which in meaning is similar
to French chez and German bei). Coupling ert-ad as one with -tan gives the
meaning fogether with X (e.g. deda-s-tan ert-ad rogether with mother).

When the Ist and 2nd person pronouns are used with dative- and genitive-
taking postpositions, the bases are ¢em-, Sen-, ¢ven-, tkven- for those post-
positions that are written as part of their governed word (e.g. genitive-taking
-tvis for gives Cem-tvis, tkven-tvis etc. while dative-taking -tan at gives
Sen-tan, ¢ven-tan). For those postpositions that are written as separate
words, an extra -s is added to these bases (e.g. genitive-taking garda
gives ¢em-s garda, Sen-s garda etc.; dative-taking Soris gives ¢ven-s Soris
amongst us).

Historically the postposition -gan fiom (a time/place) governed the instru-
mental. This coupling gave the endings -it-gan/-t-gan. The t and the g here
merged to give d, so that today we have the form -(i)dan, the i being present
if it appears in the corresponding instrumental. If there is loss of a vowel in
the root, then the presence of this ending will motivate it (e.g. im ¢’l-idan
from that year, karxn-idan from the factory, or-i saat-idan from 2 o’clock,
thilis-idan fiom Tbilisi). Adjective agreement is as for an instrumental noun
(e.g. ¢ven-i thilis-idan from our Tbhilisi). There is evidence that, at least for
non-syncopating nouns, native speakers perceive the case required by this
postposition to be the nominative. For example, when two nouns are conjoined
under one postposition, it is usual to use the long form in -a of the basic case
for the first conjunct and to express the postposition with just the last conjunct.
With a genitive-taking postposition this would give kal-isa da k’ac-is(a)-tvis
for the woman and man, but with -(i)dan we find examples like kutais-i da
tbilis-idan from Kutaisi and Tbilisi, with the first conjunct in the nominative.
This perhaps explains why, in an example later in the book based on the
ordinal 6th, native consultants have me-ekvs-e-dan firom the 6th, even though,
according to the Georgian Academy Dictionary, the final e-vowel in ordinals
is not one preserved in the instrumental, which would be me-ekvs-it by/
with the 6th. However, a recently encountered example has the genitive of
an ordinal preserving the final e-vowel (namely: me-or-e-s mdgomareoba
the second one’s situation), which suggests that ordinals might be becoming
reclassified, at least for some speakers, as ending in a non-deleting -e, in
which case, even if formed on the instrumental, from the 6th would be me-
ekvs-e-dan. As far as adjective agreement is concerned, there is, of course,
no difference between agreement with the nominative and the instrumental.

In the sense of from (person), -gan is used with the genitive (e.g. K’ac-
is(a)-gan from the man, kal-eb-is(a)-gan from the women, Sen-gan from you).
With the verb Se-dg-eb-a X consists (of Y) the expression of Y is conveyed
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by -gan + genitive, regardless of whether a person or a thing is involved
(e.g. ¢’ign-i Se-dg-eb-a xut-i tav-is(a)-gan the book (c’ign-i) consists of five
chapters (tav-i)).

In the sense of out of, from among, -(i)dan can also be applied to people
(e.g. m-is-i moadgile-eb-idan p’irvel-i i-q’0 beria out of his deputies
(moadgile) Beria was the first).

Summary of the past tense of irregular verbs from
previous lessons

v-i-q’av-i
i-q’av-i
i-q’o

I was
you (sing.) were
X was

(from Old Georgian i-q’v-a)

v-i-q’av-i-t
i-q’av-i-t
i-q’v-nen
v-i-jek-i
i-jek-i

i-jd-a
v-i-sxed-i-t
i-sxed-i-t

i-sxd-nen

v-i-¢’ek-i
i-c’ek-i
i-c’v-a
v-i-¢’ek-i-t
i-c’ek-i-t
i-¢’v-nen
a-v-dek-i
a-dek-i
a-dg-a
a-v-dek-i-t
a-dek-i-t
a-dg-nen

we were
you (pl.) were

they were

1 was sitting

you (sing.) were sitting

X was sitting

we were sitting
you (pl.) were sitting

they were sitting

I was prostrate

you (sing.) were prostrate

X was prostrate

we were prostrate

you (pl.) were prostrate
they were prostrate

1 stood up

you (sing.) stood up
X stood up

we stood up

you (pl.) stood up
they stood up

mo-[v-]ved-i
mo-x-ved-i
mo-vid-a

mo-[v-]ved-i-t
mo-x-ved-i-t
mo-vid-nen

v-i-dek-i
i-dek-i

i-dg-a
v-i-dek-i-t
i-dek-i-t

i-dg-nen

da-v-jek-i
da-jek-i
da-jd-a
da-v-sxed-i-t
da-sxed-i-t
da-sxd-nen

da-v-c’ek-i
da-c’ek-i
da-c’v-a
da-v-c’ek-i-t
da-c’ek-i-t
da-c’v-nen

1 came
you (sing.) came
X came

we came
you (pl.) came
they came

I was standing

you (sing.) were
standing

X was standing

we were standing

you (pl.) were
standing

they were standing

I sat down

you (sing.) sat down
X sat down

we sat down

you (pl.) sat down
they sat down

I lay down

you (sing.) lay down
X lay down

we lay down

you (pl.) lay down
they lay down

Although in certain respects the verbs above do conform to one of the regular
patterns of conjugation, it is advisable to view them as exceptional, and so
they should be learned as such before we advance to the more normal types
of conjugation in Lesson 4.
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Subject agreement markers within the verb for
intransitive subjects

All of the verbs introduced so far have been intransitive. The subject of these
and other intransitive verbs always remains in the nominative case in Georgian.
But, as we noted earlier, Georgian verbs agree not only with subjects but
with both direct and indirect objects. Readers will probably have noticed that,
wherever / appears in the translation, a v- has been present in the Georgian
verb form. Equally, wherever the translation has we, this v- has been accom-
panied by a word-final -t. Wherever we have had you in translation, Georgian
has had either nothing in place of 1st person v-, or an x-, accompanied in
the plural by word-final -t. In Modern Georgian 99 per cent of verbs with a
2nd person subject take the zero marker, whereas a tiny number of forms
(such as parts of ‘to be’ and the verb of motion) have retained the older
marker x-. The agreement affix for 3rd person subjects varies according to
the form of the verb, though these agreement markers are normally triggered
only by 3rd person plural animate nouns functioning as subjects. The subject
agreement affixes are as follows:

Singular Plural
Ist person v- v- -t
2nd person O(/x)- O(/x)- -t
3rd person -s/alo -(a/e)n/es/nen

The 3rd person affixes (of which we have met -s, -a, -an, -nen thus far)
are suffixal (i.e. they stand after the verb root), as are the 1st and 2nd person
plural markers, while the 1st and 2nd person markers themselves are prefixal,
standing either immediately before the root (e.g. v-jd-eb-i) or before one of
the so-called ‘version vowels’ (e.g. v-i-jek-i). (We shall learn more about
‘version vowels’ in later lessons.)

Dialogue 4

Two women, Tea and Manana, are talking about the whereabouts of
a naughty boy, Ilik’o

TEA: sxvata Soris, ilik’o sad a-r-i(-s)?
MANANA:  sk’ol-is ezo-8i dg-a-s megobr-eb-s Soris.
TEA: upro adre t-or-met’-ze (/t-or-met’ saat-ze) k’ape-§i i-jd-a

sxva bi¢’-eb-tan ert-ad. ra celk-i bi¢’-i-a igi! ak rodis
gad-mo-vid-a?
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MANANA:  albat p’irvel-ze (/p’irvel saat-ze) gad-mo-vid-a, radgan p’irvel-
ze (/p’irvel saat-ze) bav§v-eb-i Se-vid-nen sk’ol-is ezo-Si.

Vocabulary

€zo yard sxvata Soris by the way
k’ape café sxva other

celk-i naughty gad-mo-vid-a X came over
radgan as, because Se-vid-nen they went in
Proverb

>degdol Jndeo s bgdbol Jydo, mGogy JydEgdo sG0sb
A camel-thief and a needle-thief are both thieves

VOCABULARY
oJodo camel Jmboo thief
6930 needle bogy both
o006 they are
Verse

3mg@o

‘The Poet’

doborgols 5@ gdmg®, O3 godmg®Om
300 gOobggmds 356 9a563s;
265 IO Ggbog bdsomsmgols
25303305360 J39gbo@ (3535.
99 35 360Tbogl ©> gho IbdEOL,
dofog®o byogdlLs;
©39H0msb Jobmgols geeds®sgmd,
6md Fodgadpgg fobs gobs ...
(Ilia Ch’avch’avadze)

VOCABULARY

3obogol Jor X o not

Bogé (0- -p2) you sing X bm3 in order that
300 like gbobggro bird

29693060 external, outside 260 Job@m not only
B3doo sweet 63 sound
(go-(3c-))abogb-o you send X J30y[>160 (J304600) earth (to earth)

@ heaven, sky 3 I/me
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(©o-)6086-3 you appoint X © and

960 nation, people (30-)bbr-0 you rear X
3ofogého of earth bgGogbo of heaven
©3gbhmo (pgmol) God (of God) -0006 with
modothog-md (o- -9d)  you speak (fo-)n-dog-9d-0  you lead X
Gobo in front, forward

Exercises

1 Write out in Georgian script the present and past tenses of the verbs go
in and come in. Remember that the root of the verb of motion must be used
with the correct choice of preverbs. Readers should find the answer within
the body of this lesson.

2  Work out the following anagrams, which are based on material presented
in this lesson:

(a) gemwogady (e) sboobpogdo
(b) dolgyeem (f) bogosls oG 3m
(c) Ugensdo (8) modyemé
(d) oglsgmly (h) b0d0g3me
3 Fill in the gaps in the following and translate into English:
(@) oo §__b_ s (0)? () w0 _o_
(b) _>_bb__6 f) —o_gg—o_
(©) 93— —y—o (&) —y3— -6
d ph___ _bo_o (h) ogo §———— 53— —

4 Translate into Georgian:

(a) on which floor/storey?
(b) on the greenest grass
(c) 8l-year-old men
(d) for the/a better wife
(e) together with my two sisters
(f) at 3.15 Moscow time
(g) with/by (the) bigger hammers
(h) among women one year older than me
5 Translate into English:
(a) @3gemdo doggdo JoebsbsBo Bgg0wbgb ©> 05@3by ©oLbEEE
(b) oo mGInEsm@o fmols g7 byms 3sdmgoEs 0fggbo gbmwsb
(c) 30Uy gaoOm domsmo bod? bmd ygzgmoby gem opsmo gsG?
(d) Gmdgmo Jomsgoesb hsdmbggmoo fubym? Bmlzmgowsb Fdmggoom
(€) Bgbo sbGoo, Gsdgbo Fenols ogem ol g0, B> Bggbl bsbenBo
amgng‘go?
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(£)
(8
(h)

30b036 gPmsE [abggrom @mdomoldo? mbomolido faggrom bagzgoglm
Jodoggm Jomgdbmsb gomse

d>mo Igbmdmgdo dghgg Ladmymby 5300696, ga®mbols 3odoby®do
9300696 > ©aLbEbYL, Jog®sd >@abgb, GmEd PYRGmbo Ygdmgows
F396056 GoE®3 dmbggmom? 0do@md GmI $ds0sd gobmBo dogwogs®o.
bmd dmeobs® Bggbmsb gHmow?

6 Translate into Georgian:

(2)
(b)
©
(d
(©
®

(8)
(h)

From which floor did you come down? I came down from the sixth.
Where were you last night? We were at Nana’s (place).

At what time did they go out? They went out at 7.15 and came in
at 11.20.

How many years younger than you is your sister? She’s three years
younger than me.

Between which two women is Zurab sitting? He’s sitting between
the most interesting women.

Look! Our neighbours’ sons are coming quickly out of their house.
What’s it all about?

Who sat on the softest chair?

By what train did you come to Tbilisi?

7 Answer the question 6>3wgbo ffemobs bst(0)? How old are you?.



Lesson 4

In this lesson you will learn about:

* The three-way division of the tense system

+ The marking of subject and object with transitive verbs in the
present

+ Word order

+ The present tense of transitive verbs

» Neutral version

« Verb agreement with 3rd person plural subjects

+ The loss/reduction of -o- in the declension of nouns

+ The adverbial case of nouns

« Adjective agreement with nouns in the adverbial case

* The postposition -mde up to

Dialogue 1

An English visitor, Anne, talks to her Georgian hostess, Inga, about
housework

sbo: 29330L dobgpgom, Gl gs3oMgdo ©mgl?

obgo: ©EgL dom0s, s3doGmd 3L go3bmd Lsdbs®gynmmdo.

sbo: 390L OOam® s3bmd?

obgo: 50 by — 90 35§ gmd gggmexng®l dsgopsby: xsdb, ggoml, mdow
Fgoeb, 35035606bb, do@o@l, ododlbs ©> bagns®b. gdgoml Lsg®oom
3300 ©> Lolfm®by gfmbo, Igog %5330 ggHo ds®as®obasb,
boggo@mab, 3m@> IsGombs ©s Fodsdmsb gomsp, ©s bye Fysmb
35bb53. 33l EoEbsbl ghgm, ©s HmE> yggmagg®o 3aGase s@o(l)
9o gnmo, x5 3585090 ©s gGHmZ9d.
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sbo: Loggodo G5 ol sbegegol 83 3GmEgbdo?

obgo: Loggo®o 303b 5g99dL. GmEs xod0 339 bagbgs 3mdom, gopgg gbgm
©> 303b badse gd®o. gogg 3m@s bbow (m®Imzo faomom) g@mggo.
Jobabja® gsbmgd @ndgeml ©s 30l mgdgmTo gpgd Gogsby.

sbo: g6 dogmosb ggddoge 39®L 53bmd bomdy.
dobo babgmo gobeogl mm®by (b7 g®by).

Vocabulary

Note that for the rest of the course verbs are given in the form of the present
tense with 2nd person singular subject (and, where appropriate, with 3rd
person object). The verbal root is highlighted in bold print.

20800 plan 3obygom according to
(+ genitive)
>-3ob-9d you plan X gL today
5303 for this reason 3néo bread
o-(b-md you bake X Lodbobymem kitchen
20 ol look, like this g9 ... Ity first ... then
o-Fy-md you arrange X ygomon[glbo everything
dogoEo table %080 bowl
@dzomo Sflour »ndogo warm
Bobgotnbo margarine dobogro salt
Boglo]bo sugar Logg[o]do (-3-) yeast
Logs[glbo sieve G- you sieve X
Lobfembdo scales fob-0 you weigh X
yb-o you tip them 9o on top
o-Ub-23 you pour X GOGS a little
(™30 dough ©o@EbobL for a long while
By you knead X 960356gm0 one another
Bybyneo mixed o-@obh-93 you cover X
&™m3-90 you leave X oo role
>-béym-g2 you fulfil X 3bmggbo process
o>-ggm-9d you make X rise boglg Sull
40093 again Fobobfoe in advance
>-bor-d you light X o3[ leo oven
[N into three 36-0 you cut X
©-9 you place X BB pan
b3y as a rule 293hogro tasty
Bopmmdgmo thankful Logobarggmm Georgia
dbGygro flat -G also

9Ly 0g0 (9.0.) ie. o380 unleavened bread



50 Georgian: A Learner’'s Grammar
206bogmmbgdnmo  special 030 type

Jobornmo Georgian (thing) Jobarnmop in Georgian
omhby/gndby round oven

Dialogue 2
Anne and Inga talk about other things

sbo: 3900mo, 3960 9339 IboEs. gbms Gl 353909 ? GoG®I gd@obs®
bopBo?

obgo: 530bEo 393960905, ©> LimOge sbgm O™ gdsdamsg Bgdl dmlidsbl;
gOobomo 39850y Lodggzgmal gmggm 330l (/3306580 gOobge)
3bg@ol, mm®gd ol 35GoMs bEFsgommb, mmdombs ©s Lodobel
SbOBmL.

sbo: 0gbegdl bed o6 mglsg?

obgo: ©05b, > 339650990L53 3Hacg. 3909 Mo dol gmggm ©my 36§ go3
o0, M30adb bogbymBo ggogomgdo doml domosh s>Esdsbgdl.

sbo: bsodg®do G bowo?
g9®dgbls ©s 3sdopmml.

Note the use above of the Georgian singular for the English plural.

Vocabulary

300000 fine, kind 3bop ready
>-490-9% you do/make X d500 garden
38396090 beautiful Lfmbge precisely
sbgoo such a Bobgm-o3 you weed X
dmb[o]60 vegetable plot gboboro careful
390009 gardener Lobgggms (-o-) weed|(s)
yoggm g0kl every week 3306580 ghobyrm  once a week
@bgh-o you uproot X omhgd otherwise
3o@oho small LEogomm carrot(s)
3003bE™ cabbage(s) bodobo maize
>-bébh-md you choke X o9bero seed

agl-o3 you sow X 33060ty plant

by-o3 you plant X 0, Jdol almost
bffy-o3 you water X >-odob-9d you adorn X
Bho-o you raise X obhogglho nothing
J3[>]bo husband ynhd[gl6o grape(s)
3080@[m]bo (-3-) tomato
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Dialogue 3

Inga explains to Anne what the members of her family are doing
around the house

obgo: 9L 5®0(L) Bggbo Lobmo. Laligyddhm mmsbdo wges-Fgdol dgamdsdo
39638l sbogn 3585 EgEs-Pgdobmgol.

sbo: Ladgdom 3odobg@do gbgrsg Bgbl ddsk. Gl 539098 0go?

obgo: 45350 1353 ©> b Fg@oel 9.

sbo: Bgbo @5 Lo 6o (l)?
boqu 833(:1'606 8636(70500,

06(): QZ]((\)O"’BZ]G() ({7\36('78 O%GV{]BUBI} G({)Uagl)abh (: 6()67()15)?*

obgo: babgl (®)3d3b0b badbodgnmmTo — bod bywsg?

sbo: b @>@™I slbod fgoml @>I@do?

obgo: 59805-bgdoborgols 53Dogd. 0go 05§d3L a30b gogzabogdo zmEbom, ©s
%O bed Fymoo sbiggmgdgb os@sgb?

sbo: Ooagmég bbb, 960 mxsbol gggms fg3do ws3z039bamos.

obgo: 30, 353353 @I Losmadpy y3gmoxgg@l sdmagHhgdgb bmmdy, Gowpash
3oMggmols babggzsdby Lol gksdm (= gbopommdm).

* This bracketed verb, as in the case of the bracketed verb at the end of the dialogue,

represents the preferred expression, but both verb forms belong to a verb type not

explained until Lesson 11.

Vocabulary

Lob@mBhm guest-, hotel mmobo room

396-03 you sew X 3000 dress

Lo Bom work- 39806980 room, office
bye-o3 you see X 430 coffee

bg-09 you drink X 006 at the same time
Foboro letter o you write X
%930, upstairs 0gobynmo linen

630 you change X >-oy-9% you clean up X
Y39waob everywhere 3360060 dusty
o-@hdz(-)a3 you shed X 30990 (§ob-o)  tear (cf. you cry)
bobgo onion @(®)3336-0 you peel X
&oB@o large bowl 39000 grandmother
>-8bop-9® you prepare X 23-0 you sweep X
$o8g0bomdo Caucasian (thing) 3m@abo brush
>-bggem-92 you wet X bmgmbs hobl as it appears
§93b0 member ©4039d7)0 occupied
>-8oogth-92 you finish X Lopogro lunch

308 you eat X bogog-md you lunch
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Grammar

The division of the tense system

Because of the three different patterns of case marking for the subject and
direct object of Georgian’s transitive verbs, it is necessary to establish three
different series of tenses, each of which will then be associated with one
particular pattern of case marking. Each of the series comprises the following
list of tenses, though not every verb necessarily possesses each tense form:

Series I present indicative, imperfect indicative, present subjunctive,
future indicative, future subjunctive, conditional;

Series I  aorist indicative (i.e. the simple past), aorist subjunctive;

Series III perfect, pluperfect, IIrd subjunctive.

In this lesson the forms of the present indicative for transitive verbs are
described.

Subject and direct object case marking and verbal
agreement for Series | transitives

All transitive verbs in each of the Series I tenses listed above take their subject
in the nominative case, while their direct object stands in the dative case (e.g.
060 060l bypogh Anne (nom.) sees Inga (dat.)). As we have already seen in
Lesson 3, the subject of an intransitive verb not only stands in the nomina-
tive but also is cross-referenced on the verb by means of an appropriate
agreement marker. The same set of markers given in Lesson 3 is also used
to cross-reference the nominative subject for all transitive verbs in each of
the Series I tenses. In the present indicative of transitive verbs the 3rd person
plural subject they is expressed by -en, except after the vowel -i-, when -an
is used.

3-Fob I write X 3-3b-0 Icut X

Foo you write X 3b-o you cut X
Fo-L X writes Y 3b-0-b Xcuts Y
3-Fob-o we write X 3-3b-0-0 we cut X
Fob-o you (pl.) write X 3b-0-0 you (pl.) cut X
Fobo-96 they write X Jb-0-06 they cut X
3-0-49m-90 ldoX 3-Fobgm-o3 1 weed X
>-490-9% you do X Bobgm-o3 you weed X
o-490-93-b X does Y Bobgm-o3-b X weeds Y
3-0-4go-90-o we do X 3-Bobgm-o3-0 we weed X
>-490-90-0 you (pl.) do X Bobgm-o3-0 you (pl.) weed X

o-490-9d-96 they do X Bobg-o3-96 they weed X
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The reader will see from these examples that the agreement affixes wrap
themselves around either the root alone (as in the case of the verb write) or
the root plus one, or both, of (a) a prefixed version vowel (as in the case of
the verb do) and (b) a thematic suffix (as in the case of the verbs do, cut and
weed). The neutral version and the thematic suffixes are described below.

As described earlier, the Georgian verb agrees not only with subjects but
with both direct and indirect objects. The object agreement affixes will not
be described until Lesson 6 in order to give readers the chance first to famil-
iarise themselves thoroughly with the subject affixes. For the time being all
transitive verbs will take a 3rd person direct object, the agreement marking
for which is in fact zero, as readers will see in the set of affixes presented
in Lesson 6. Since 2nd person subjects are almost always marked by zero,
verb forms will (usually) be presented in future vocabulary lists in the present
indicative with 2nd person subject (and, if transitive, with 3rd person direct
object).

Word order

As with most languages in which the function of nouns is indicated by the
use of case markers, word order is not rigid in Georgian. However, both the
orders (a) subject + verb + direct object (as in English) (e.g. 9ybmdmgdo
Bobgoggb dmbEbgdL The neighbours are weeding the vegetable plots) and
(b) subject + direct object + verb (e.g. 35%mdrado dmbEbgdl dobamogyb The
neighbours are weeding the vegetable plots) are entirely normal.

Transitive verbs in the present indicative

We have already seen that for some verbs it is sufficient for the root alone
to combine with the appropriate agreement affixes for a present indicative
form to be produced; the root §yb write is one such (as an actual present it
means you write X). These are the so-called root verbs; some others in the
sub-group are:

&b you break X abhgb you twist X
2R you tear X away @bag you scrape X
Jbemg you knit X fog3 you suck X
3608 you pick X bérgl you squash X
3bgd you amass X b3bgd you pierce X
by you bend X Fy308 you decide X
By you knead X by you split X

Sometimes verbs which it is convenient today to treat as root verbs show the
neutral version vowel -a- before the root:

>-38gh(-)g3  you shatter X >-p(-)gb you restore X
>-36(-)93 you shake X o-bb(-)gb you save X
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o-bh(-)g3 you sort out X o-¢e(-)g6 you make X go wrong
>-63%(-)g3 you ruin X >-0b(-)o3 you drag X
>-36(-)93 you lead X astray >-b3(-)ag you transgress X

However, in addition to the possible presence of the neutral version vowel,
most verbs require a further element after the root. This extra element is
called the thematic suffix. A number of thematic suffixes exist, and a selection
of verbs for each of the suffixes is listed.

Thematic suffix -eb

This sub-group is perhaps the largest. Most verbs require the neutral version
vowel -a-, though by no means all:

>-Bgb-g0 you build X o-Femb-90 you upset X
>-@-90 you open X o-g-9% you lose (game)
©-9% you put X 30E-9 you hang X up
do-9% you give birth to X

The majority of verbs formed from nouns and adjectives belong to this sub-
group. In this case the neutral version vowel is always present. Note that a
syncopating root is syncopated in the verb form:

Bog-o black — 5-Bog-90 you blacken X

®goh-0 white - >-0gmb-93 you whiten X

Foo[gle-o red g >-Foorgm-92 you redden X

®03-0 head — S-03-9% you finish X

dhom-o Sfault i 5-dom-9d you accuse X

©oE-0 big — 5-0E-9 you enlarge X

oog0bng[o]mo  fiee — o>-mogoba@m-9d  you liberate X

Ibog ready — >-Fbo-90 you prepare X
Thematic suffix -av

bog-o3 you paint (portrait) ©90-o3 you paint X

3oba-o3 you lose X Bo-o3 you hide X

JoB-o3 you tug X beyb-o3 you close X

b6-53 you plough X bber-o3 you prune X

Jm-03 you kill X 39-03 you dare X (cf. dyp-o fate)
Thematic suffix -i

(o-)pbogb-o you send X §3606-0 you train X

0hy36-0 you translate X -0 you tire X

(cf. mobpBdobo translation
with no syncope)
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>-0y6-0* you graft X 33-0 you reap X
gb-o you spill (blood) bysb-o you corrupt X
Ber-o you unfurl X

* Perhaps more familiar with a different thematic suffix in the form »-846-md.

Thematic suffix -ob

2-00-md you warm X S>-0n-d you intoxicate X
>-3b-md you bring X down S>-boon-md you amuse X
>-B-md you melt X >-Bo-md you dry X
>-3-md you rot X o-h3-cd you fix X in
L3-md you ruin X 89-md you censure X

Thematic suffix -am

©3-03 you place X 603-03 you engulf X
o-h@y-o0 as in you gulp down

Boggob-b o-b@y-o3 cigarette smoke
bg-03 you drink/seat X >-bb-o3 you pour X

Notice the suffix -op in y-oq you divide X.

Neutral version

Georgian has a number of vowels that stand immediately before verb roots
to convey certain aspects of meaning. The basic system of oppositions, known
as ‘version’ (= Georgian J;3ggo furning), is seen most clearly in Series I and
II of the transitive verbs. The neutral version is so-called because it adds
nothing to the verb’s fundamental meaning. As we have seen, some transi-
tive verbs require an a-vowel before their root, while others take a zero marker
in place of the a-vowel. Apart from verbs in -eb derived from nouns or adjec-
tives, which always take the a-vowel, there is no way of predicting whether
a verb’s neutral version will be in a- or zero.

Verb agreement with 3rd person plural subjects

The agreement affixes set out in Lesson 3 allow verbs (transitive or intran-
sitive) to agree with their subjects in person (1st, 2nd or 3rd). Verbs always
agree for plurality with their 1st or 2nd person subjects (i.e. we and you (pl.)).
However, as already stated, only animate 3rd person plural subjects cause
verbs to take the 3rd person plural agreement affix; inanimate 3rd person
plural subjects take the 3rd person singular agreement affix on their verbs,
unless the verb is one that, by virtue of its meaning, normally requires an
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animate subject, in which case it can cause the personification of the subject
and mark the plurality of a 3rd person inanimate entity accordingly (e.g.
35393-98-0/(3b96-g8-0 060l o-Fmb-92-g6 children/horses upset Inga, and even
by-gd-0 dg3h Fyor-b Lg-08-g6 trees drink a lot of water compared with
8(30606-g8-0 0baol o-Fab-92-b plants upset (lit. upsets) Inga).

Syncope of -o- in nouns

When the vowels -a-/-e- in noun roots syncopate, they disappear completely.
When the vowel -o- is affected, it too sometimes disappears completely, but
sometimes it may reduce to -v-. This is indicated in vocabularies by a -v- in
brackets after an appropriately marked noun. Some examples of disappearing
-0- are: Lod[m 60 (bodbol) soap (of soap); md[m]wo (mdwols) orphan (of orphan);
amE[m]bo (amobob) basket (of basket); goo[m]mo (goowob) leaf (of leaf).
Some examples of reducing -o- are: 6og[m]bo (6oggbol) walnut (of walnut);
306@[m]bo (30bpghob) meadow (of meadow); 3mbob[m 160 (3mbobgbol) nun (of
nun); 35§60 (3o§360b) yoghurt (of yoghurt). In fact, the -o- disappears if
it follows a labial consonant (e.g. b/p/p’) or if the preceding syllable contains
another -o-.

Note that it is the a-vowel in Logmobo yeast that seems to turn into -v-
(e.g. Lognghol of yeast). In fact, originally the word was Logng[s]éo, the
-v- dropping out between the -u- and -a-.

The adverbial case of nouns

Consonant-final stems form this case by replacing the nominative ending with
-ad, whilst vowel-final stems just add -d to the stem-final vowel — synco-
pating nouns syncopate. The case is used to make predications of the form
Inga regards Emma as a foollas a well-wisher, which in Georgian will
be obao 93l dboyg-ow/sgmomdmbndby-@ ogm-0-b, where dhoygzo is fool,
39008mbinéby is well-wisher, and ogm-o is you count X.

Adjective agreement with nouns in the adverbial case

The same pattern of agreement illustrated in Lesson 2 for dative nouns applies
with those in the adverbial case: consonant-final adjectives stand in the bare
stem (e.g. yoby gog-o as a good man). The possessive adjectives of the 1st
and 2nd person (sing. and pl.) may either stand similarly in their bare stem
(e.g. Pggb gog-o© as our man) or add a final -s (e.g. P3q6-U yog-o0 as our
man). The same is true when possessive adjectives accompany nouns in the
dative, as explained in Lesson 2.
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The postposition -mde up to

This is the only postposition that governs the adverbial. In Modern Georgian
the final -d of the adverbial case is lost before the postposition (e.g. dop-o-
By up tolas far as the garden, from Old Georgian dop-o0-3wg). The older
form -3pol is sometimes used, being obligatory in the standard expression
for goodbye!, namely 6ob3o3ol, which is literally up to seeing (6obgo).

Dialogue 4

obgo: 96 @53gb Lbeols bgwsg?

obgo: Bgdos dgmdyg, bapsi goEgdo obxdgdl mgdsggb.

sbo: 3535-gb0 @l 539009017

obgo: 353>-Bgdo [gofsl @fgagl. fadfs dobo Loggsdgmo dzgbodgs.
sbo: gbms Lo dogpogs®o?

obgo: 303003500 Ibo@3Oomab, Lowsz hgdl 3moE®gHL bodsggb.
sbo: 6703;9350 35063\367(7 bo@aBls (33613 3m6©63@)1§?

obgo: ™G0 Fbs@gs@0 ba@ogh dsb.

Vocabulary

bopog where Bob3[>]bo window
Fabfo honeysuckle Loygobgmo favourite
d93b0 much, many 3bo@glo]bo artist
3mb@bgBo portrait

Proverb

630650 75650 &53b, 3530 amel EsGEO
Rust eats iron, sorrow the heart of man

VOCABULARY

bgobo iron 19680 rust
303 you eat X 3900 man
Ao heart ©ohEo sorrow,

grief
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Verse

dmeo gbsbmo ggbsbo
‘Come, let’s see the vine’

dmeo gbsbmor ggbsbo, @53 dgdsds ggbsbo?
doggmm, gbsby ggbobo, mbsd Igksds 3gbsbo.
oo gbobmm obs, @53 Ygdsds obs?
doggmm, gbsby mbs, dagmmds &sds mbs.
3a9md> obs, ®bsd ggbsbo Bg&sds.

dmEo gbsbmo dagmo, @53 Igksds dagmo?
3038@1 36\>ba 363@0, 0"’):380 3080 36{]@(7.
»mgds dggmo, dggmds b,

»bdd ggbsbo Igksds.

dmEo gbsbmo mmgo, 53 Fgksds mmgo?
doggm, gbsbg mmao, 956435 &sd> mmao.
da9e3d> obs, mbsd ggbsbo Fgdsds.
doggm, gbsby gobao, doffsd &sds gobgo.
3ofad 90630, 633> omgo,

»mgds dggmo, dggmds b,

»bdd ggbsbo Igksdo.

oo gbsbma doffs, o3 Jgsds doffs?
doggm, gbsby doffs, moggds &sds dofs.
mﬁaaa& anvb, anvba I‘]OB&O, 1’106680 CDV"KBO,
nmgds dggmo, Jggmds b,

b33 ggbsbo Jgdsdo.

dmEo gbsbmo msgg0, G Jgdsds moggo?
8031]@7 36\>b£] 0)0630, db(z)«)a %08!} 07063(74
35G>3 mdg30, moygds doffs,
dofad 90630, 706335 omgo,
cnmudao aaago, 868@80 cnbo,
»bdd ggbsbo Igksdo.

(Folk verse)

VOCABULARY

3m-go come! bo-o3 (Bob-o3) you see X
306060 vine bo what?
(B9-)3e8 you eat X up do-ggre = Bo-gg@-0 1 went there

obs goat 3p[glro wolf



Lesson 4 59

303 you eat X om@0 gun
40630 rust 30> earth
00330 mouse 3oB0 cat
Exercises

1 Write out the present tense paradigms according to the pattern given in
the grammar for the verbs: {g39®, 563693, >®bgb, dogd, gemog, faGmbo, sdbmd,
b3\>3, g8

2  Work out and translate these anagrams based exclusively on material from
this lesson:

(a) gogmgaco (&) JmggomGmbs
(b) 3603560 f) wyegmonp®s
(c) ©ogs3bog® (g) dgmoofs

(d) a6o3msd (h) f@sbGs6o

3 Produce the correct agreement form for the verb in these sentences:
(a) 0396 @b (sew)?
(b) Bggb gols (corrupt)?
(c) Bgbo Igamdmgdo @b (drink)?
(d) 3y FoGoggdls (translate)
(€) gw>-396L @ (tire)?
(f) Bgdo dgamdedgdo GFabgen (come) s gbens (be sitting) dspdo
(g) 396 Go@md (upset) Bydls IBmdengdls?
(h) 0396 o3wgb Fgdoels (write)? 3y dy3c Fgdoels (write)
4 Fill in the gaps:
(@) Joem— 36 sgb_d_
(b) Y- OG> o 87
(©) oJ—g— Loy @ sHm . gb_@ ?
(d) pgo— Go_ _smog_ Lo _ségy_ 37
() 3_ Byd_ o___b6_ _of_o_
(f) ob_b_ b_@ (s)g—>—bo_ _ go_ _B3_en_7?
(8) g—gogo— go— _mbo_ bo_ _oeab_?
(h) Bgg— 6o _ 3909 — g 6597
5 Put the bracketed word into its appropriate Georgian form to fit the
context:
(@) dgdopy dygé (plant) &fysgl
(b) Bggbls (daughter) w> (son) Jsgosgdo 3(s)abogboo
(c) ©33wgb (house) >3gbgdm?
(d) (wine) gob slbadls?
(e) 33360 (neighbaurs) 533513 336076({782515 d@agaﬁ
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(f) 08 (windows) gob spgdls?

(g) 3gdapggdo (flowers) 369996

(h) bag®om (what?) 3oo(»)? (flour) 3300
Translate into Georgian:

(a) Our neighbours are saving our parents.

(b) Why are you painting our windows?

(c) When and where do you bake bread as a rule?

(d) 1 personally usually first prepare everything on the table in the
kitchen and then bake the bread in the oven.

(e) Mothers give birth to sons and daughters.

(f) Who is hanging up the linen?

(g) Why are you breaking those bowls?

(h) How many onions are the women peeling?

Translate into English:

(a) @b &G0 (0)? (33 gdéo

(b) obamoligegdo bemd Fs396 3o335b076 m@d0ml? bmd 1igsdgh Jodorne
©gobol?

(c) gbens Gl Easd() dogoEsaby? dsgomsby Labfmel 3wasd

(d) Gs3wgb gobyxomal mgdaggh gl gbo wgdo?

(€) 33005-Bgdo oo (303600 05@3l a30l, gEa-hgdo o >3>-Bydols
339600998 Ofgogls

(f) Fabger Gmdgem basomsdoy oxgdo LobEdtm mmsbBo? of goxgdo

sosdy

(g) byésdols d3g30 @l ms@ad606? bl Fodomgdls maddbosk
Joorgmoe

(h) 3y Go@md gfgembo (= gogotxodgd) 53 3539dl, Gm(s oliobo Fbmeme

LabmBo bgob @ gogol Lgadgh?
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this lesson you will learn about:

Subjective version

Indirect objects

Locative version

Indefinite pronouns and adverbs
Articles

Dialogue 1

Tsira is talking with her daughter, Esma

2b3:

300

2b3:

306

9b3:

(3005

9b3:

8(7@0:

9b3:

300

2b3:

306

o] Gmam® (305!

35O@3mo bod. GaGmI 5@ 03359 G03gl?

3o Bmbs @ [obrgdl 303358, ©> Mmool go39g3 Bgdl boggs®gm
g 005L.

®Egbdy oliggbyd?

gbms godobgd, oa@sd g9 gadobgd mmxobsb.

3339 0R30de?

30, 302230090, ©> MM 0bsl gomzg0dgd. sEsG (3035 — GOG™IMSF 339
abyee:

B>ODdmos. H3G™I 5@ 0bro G5(0)dgh?

G350 30bEo, s mdom FdbLEdgel gbo omxobsl.

Lo@dg bmd 5@ bgoag hgdl sbogn 356l7?

©5@®3? dmpol gobdg?

ool go oM — 339 5 ¥00b (gomaid)!
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Vocabulary
@ogo (cf. gogo)  it’s cold (cold) Boboogo correct
0338 you put (some clothing)
on (yourself)
bo(0)dy anything o™ coat
Foboo sock, stocking bopog(s) something
>38(-)g3 you dress X in Y omgobo doll
opgbdg ever oliggbgd you rest
0dobgd you go to sleep 29 first
2dobyd you put X to sleep oegodgd you wake up
40 yes 2(g0dgd you wake X up
NE no longer UNGREING) for some reason
by it’s hot (hot) obo you remove (from
(cf. gbgro) yourself some
clothing)
®doo hot Gobbodglmo  clothing
boo you remove (clothing Lo@dy anywhere
from someone else)
30639 anyone Bmeol o obo it’s not a question
30003(0) someone of X coming

Dialogue 2

Paul, an Englishman, is in conversation with his male Georgian
friend, Ucha

303;:)3: od 5‘5(31’ 67&3@35 ‘BVL']Q’IS °6Q83?

gbs: 3L 0OI3EN0 505l @Ol gsdmys.

353(my: Go@®I? @350d9L gopols?

b Labeols gool m®ImEssmo sl @odoE — ©> Sdo@ma.

353my: PoGsmmE byml Gs@mI o6 sfg6 Jg0000L? gadg bod Haom
>030057

gbo: 9 0baeobo s s@ol — gb bagsdmggmms! 5 Go@mdpsc

Jaore)bsb 2J3306 Fbomeae brdggor gymb.
3ogemg: 5 5bg 90IGsE Gmam® Esol bambo dsggbo Fymom x0dgdo?!

gbo: OOamOs3 gobgdbgom. Hgdo gymo Lowms3 ddsmymos.
Vocabulary
g0 money ode(-)g3 you give X to Y

obo (cf. 3obgmo)  lari (rouble) goo you sell X



Lesson 5 63

NG for a lari RbhOE®E Just, simply
byl Jgoom[s )bl you write the hand 2369 like that (by you)
N on cheque/receipt
(vou sign cheque/
receipt) 20800 easy
obgobo England gmboprgde attention
Yynhopgdob you turn (pay)
233(-)a3 attention to X
623goro real n30Bhop fearlessly
@oEob X goes around bombo Jfolk
dog@gbo so much (by you) 2009 pocket
bmgmbrss somehow Sbghbgd you manage it
Lo somewhere ©3omro hidden

Dialogue 3

Two women friends, Ina and Lia, are discussing over a meal how a
kindergarten is run

oba: OoEgbsg Idmdmgdo 35393980 53569896 Iolifogmadmgdl bsdsgdgm

@00: 45393960 %90 x05990b 5h3969896 oL sgmgdmgdl, ws, 0y Bog G0l
(E)daﬂwaﬂ@ﬂ’ 8013%‘1\3@36@360 aﬁm \56)(”88336 603‘8336[).

obo: 3909 bgm o@mggdgb?

@00: 565, Y O>do Jmgmo EEg 0bsbaggb ws 9oy obgg sdmggab d539390L
Imdegdl.

oba: 9L ®o bdogd0s?

@00: 39Pmbdmgdo 09969896 o3l gbmBo s 3936 bogagh gMosb gadgon.

oba: gObomap! — 3936 Js@oel sg®o boddgenl! ggdml sendgd
(= Logdgenls o>92939698).

@0d: 35009} O®oEs ©5(0)dg 5fbgdl 353, dobmgol dbgmos Gs0dgbyg
J9®omgd0l 353sbgomgds. bagdmol gqdml dsobs o6 gogmdagd
%3690 gemdsl goggdgd.

Vocabulary

boEgbog = bmgs  when 2Bobgd you entrust X to 'Y

3oLFogrgdlglero teacher Lodogdgm children’s (adj.)

bodogd3m dopo kindergarten >bod(-) you take X from Y

ohggbod you show X to Y oy if
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Bog inside B3dorynmo sweet
by completely 0®mg9d you keep X for
yourself
P drawer dogmo whole
obobog you keep X obgg again
b3ombo noise 0Bgbyd you build X for
yourself
6og[o]30 rubbish ybo you throw (something
which is a plurality)
20hgm outside gboborop! Careful!
oo you cast (a plurality)  Lo33[glo Sfood
on X
>@n39d you ruin X 299m taste
3003g! Alas! d6yro difficult
2030b30mmd sharpening (paying 35063 still, however
(attention to X))
>1ag8mbgd you make X untasty 2060bmgmemds  health
ogm3d you ruin your X

(cf. o%osbyd

Grammar

you harm your X)

Subjective version

We have already discussed the neutral version and its role in Series I and II
tense forms of transitive verbs. In these tense forms if a transitive verb’s
direct object is affected by the verbal action and is part of the subject’s body
or belongs to the subject, or again if the subject is acting upon the object in
his own interests, then in place of the neutral version Georgian employs the
subjective version. The relevant exponent is the vowel -i-, which either replaces
the neutral version’s a-vowel or, for those verbs that do not take this a-vowel,
occupies the slot immediately before the verbal root. Compare the following
with the conjugations illustrated in Lesson 4 for the neutral versions of the
verbs 3b-o you cut X and o-ggo-9d you do X:

3-0-3b-0 (bgrb)
0-3b-o0 (bgrb)
0-3b-0-U (byb)
3-0-3b-0-0 (bgrgdl)
0-3b-0-00 (byr(9d)b)
0-§b-0-26 (byrmgdl)

3-0-490-9% (3egb)
0-490-9% (37)gb)

I cut (my hand)

you cut (your hand)

X cuts (X’s hand)

we cut (our hands)

you (pl.) cut (your hand(s))
they cut (their hands)

I make (my nest/a nest for myself)
you make (your nest/a nest for yourself)
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0-490-9-b (drEgl) X makes (X’s nest/a nest for X's self)
3-0-490-98-0 (dngb) we make (our nest/a nest for ourselves)
0-490-9%-0 (dmEgl) you (pl.) make (your nest/a nest for yourselves)
0-490-9%-96 (dEgl) they make (their nest/a nest for themselves)

This mechanism allows one either to avoid having to select the appropriate
possessive adjective for use with the direct object alone or to dispense with
a phrase containing the postposition -ogol for. In other words, 3-o-ggm-92
dnql is more natural Georgian than either g-o-39m-93 hy3b dnqb (lit. 7 make
my nest) or g-o-490-90 dnegb hydo mogob-mgol (lit. I make a nest for myself,
where mogo = head).

When a part of the subject’s body is the object affected by the verbal
action, the subjective version is (usually) obligatory (e.g. 3nbb @gb you break
bread vs ggbl o-@gb you break your leg; dopwb 6 you wash a dog vs o3dsb
0-006 you wash your hair; 3:64065b 396 you clean the car vs 3bgobl o-
3960 you clean your nose).

Some further examples of verbs affecting the subject’s body are:

003b 0-gbeb you scratch your head

Yol o-Bbégs/o-hohJ6-o you clean out your ear

032 0-3é93 you cut your hair

030l 0-Egd-o3 you dye your hair

030l 0-got(3bb-o you comb your hair

(3b30bL o-beyg-o3 you wipe your nose

33m08b 0-péhd-md you sprain your arm

3nPgb o-eFy-o3 you squeeze a spot

Brmoel o-g-o3 you knit your brow (where Bmdwo is forehead)
Fobdgdl 0-38mb-o you frown (where Gobdo is eyebrow)
(F39b) 0-3obb-o3 you shave (your beard (= §39é¢0))

But note lack of subjective version in Ay LoJ99Bo 3bgobl bo@md ymg? why
are you poking (y-oq) your nose in my business?.

Some other contrasts between neutral and subjective version forms are the
following:

©806mb o-Ub-o3 you pour some wine

©806mb 0-bb-o3 you pour yourself some wine

Foabl o-ddnmb-9d you return the book

Foabl 0-3hmb-9d you return for yourself the book (i.e. get it back)

yobob 84-0 you reap the meadow

JoeoBb[s ]l 0-83-0 you reap the whirlwind (i.e. about your head)
(adapted from Hosea 8.7)

Foborb Fob you write a letter

Fobowb o-Fgb you write your own letter/a letter for yourself

dnBohdhmE(9d)b o-8%o-9d you prepare sandwiches
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2 B9hdh™E (98)b 0-8%op-gd you prepare your own sandwiches

3o@yrb Feb-o you weigh wool
350 yb o-fmb-o you weigh your own wool
638096 jormb o-Fmb-0? how many kilos do you weigh?

With the pair -g-98 you lose (a match) vs o-3-9% you win (a match) compare
mgobl o-g-98 you make up a bed vs emgobl o-a-9d you make up a bed for
yourselflyour own bed.

Some verbs exist in the subjective version without possessing a corres-
ponding neutral version form: o-§y-90 you begin X; o-09(-)g6 you bear X
patiently/show forbearance; o-&s6 you endure X; o-U8(-)g6 you listen to X
(note that the subjective version is not found with other verbs of perception,
e.g. 30(*700) anfha(—)gsfm, [l Nlugeles] Sfbg@fogfm‘ Gbgoc‘oom 3735(')[1703707, 9600
3-898mg6-92-o0 we listen/hear with the ear, we see with the eye, we smell with
the nose, we taste with the tongue, where tongue/language = g6s); o-8stgg-
9% you gain a victory, which is used without a specified direct object, as are
such others as o-do6-9d you go to sleep; o-pgod-9d you wake up; o-bggb-92
you rest.

The usual verb for putting on clothes is o-gg-o38 you put on X, but this
applies to clothing through which some part of the body has to pass — note
the non-subjective version form differs not merely by a shift of version vowel
but relies on an older form of the root to give o-(38(-)g3 you put clothing X
on Y. For putting on hats a different root, again in the subjective version, is
used, i.e. Jnob o-byh-og you put on yourl/althe hat (cf. Jnob dogB3Lb o-bmé-
o3 you put althelhis hat on the child). For clothing that is wrapped around
the body, yet another root has to be selected: 6odopb 0-Ub-53 you put on/wrap
around yourself your/thela shepherd’s felt-cloak (cf. 65350l 37ygdLl o-bb-o3
you wrap around the shepherd (3§ygdbo) his/thela felt-cloak (653[s>]©o)).
Removal of one’s own clothing again necessitates the subjective version with
the root -be-, as shown in Dialogue 1.

Indirect objects

Indirect objects (usually marked by o in English, as with give/show/offer X
to Y) are almost always indicated by the dative case in Georgian — only in
the IlIrd Series of transitive verbs are indirect objects treated differently (at
least as far as finite verbs are concerned). Since, as we have seen, direct
objects with transitive verbs in Series I forms are also marked by the dative
case, the context determines which noun is the direct object and which the
indirect object in any such sentence containing two dative nouns. Just as verbs
agree with the direct object, they also agree with the indirect object, as will
be explained in Lesson 6. All examples of indirect objects in the present
lesson require a zero marker on their verbs.

Readers will have noticed that some indirect objects can be associated with
verbs without any special marker (other than the zero just mentioned) preceding
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the verb root, as in bymmomdobl do3B3L bp-0o you remove the glove from the
child (cf. also the expression Job 6531LL bp-o you rape the woman (lit. you
strip shame (653L-0) from the woman (Js-0)), for which there is a regular
transitive verb o-m(-)3o@o(-)mb-93). However, most of the examples given
above with indirect objects present have used an a-vowel immediately before
the relevant verbal root (e.g. Jorb @b o-dem(-)gg you give money to the
woman). This is the locative version vowel, to which we now turn.

Locative version

We have already met the postposition -%y indicating on (e.g. ggogrby
(LogyggdL) Fab you write (words (Logygs)) on the wall (390(9lmo)). This
postposition may be dispensed with if the locative version vowel is placed
immediately before the verbal root (other than in Illrd Series forms). This
creates an indirect object for the verb out of what otherwise would be the
postpositional object, so that the above example can be transformed into:
3909l (Logyggdl) o-Fgéb. Unlike the subjective and neutral versions, the
locative version is found with intransitive verbs as well as with transitives
(e.g. Bydmobby bo-L — Pgdmeobl o-%o-L X is sitting on althe suitcase
(Ry3mp[s]60)).

For verbs that have a zero marker of their neutral version, the contrast
between neutral and locative versions is easily achieved by simply adding the
a-vowel for the latter, as in: Eoddohob @-90 you put down the gun compared
with boggrogh emeb o-@-92 you put a tomb stone (cme-o) on top of the grave
(Loggmogo). However, for verbs with neutral version marked by the a-vowel,
it is almost impossible (and rare) to contrast the two versions (cf. Lobel
o-Baé-93 you knock down the house and Lobel mogby Igmmdyrl o-Bah-93
you bring down the house upon the head of the owner (3grmd[qlr-o), where
it is only the presence of the second dative noun in the latter that points to
the presence in the verb of the locative version vowel). We shall therefore
call an a-versioniser in a verb form the neutral version if there is no indirect
object present, whereas an a-versioniser in a verb form will be styled the
locative version if there is an indirect object present. This means that in an
expression like LymmoBo 80383L o-dob-gd you enrol the child at school the
a- is a neutral versioniser, since a postposition is governing the noun school
and the verb thus has only a direct object. In the near parallel construction
3obfogmgdgmb BogBl o-dob-gd you entrust the child to the teacher the loca-
tive versioniser is used because of the presence of teacher in the dative case
representing the verb’s indirect object.

We have seen how the verb strip, remove clothing from someone else takes
a straight indirect object without any special versioniser. On the other hand,
the three verbs for putting clothes on someone else presented above all require
the locative versioniser, as already illustrated.
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Indefinite pronouns and adverbs

Taking the basic interrogative pronouns bo what?, 306 who? and ém3[g]mo
which one? we can form two series of indefinite pronouns by adding either
the suffixes -3y or -pog. The resulting indefinites do not correspond exactly
to the English forms in anything/anyone and something/someone respectively,
even though this is how the forms have largely been glossed in the vocabu-
laries above. The difference is rather that the former suffix shows the identity
of the person or thing concerned is totally unknown, whereas the latter shows
the identity is known to the speaker. In questions or in statements about the
future, forms in -8y predominate, whilst -po is more common elsewhere.
This, however, is something of an oversimplification; all definitions in the
Georgian Academy Dictionary that require the presence of an indefinite
pronoun have the forms in -3y, whereas in English the some form seems to
be more appropriate (e.g. ¢obodg goggdol Lmbgomo the wish (Lymbgoro) of
learning (yop905) something is the definition offered for o6@gbglo interest).

The following indefinites should be learned: éo(0)3y anything, dopoi(s)
something; 3063y anyone, 3o0o33(s) someone; bodgwody any (of a number),
bodgmopoi(e) some (of a number); Lody anywhere, Loppsi somewhere;
LooEobdy firom anywhere, Loopsbpsi firom somewhere; megbdy anytime,
oEgbeo sometime; bmymddy anyhow, bmambog somehow; Gs3g6sohop
anyhow, bopsiboohop somehow; bo@mdpag for some reason. Note that there
is N0 bo@mddy.

The pronouns do, of course, decline. The case endings today are usually
added after the indefinite suffixes (e.g. ¢o(0)39L ode(-)g3? Jo, bopoiel gode
(-)gg Are you giving X anything? Yes, I am giving X something), which is
the ordering students should follow. Alternatively the suffix -3y may, for most
case forms, be added to a declined stem (e.g. ¢©o-b-3y oden(-)93? 40, Go-L-pog
3odm(-)g3), which explains the sequence of morphological items in the geni-
tive (éobodg) given above in the definition of interest — the end-declined
genitive would be bo(0)35-b (which could also be the dative, as the final -e
is retained as in @okg dash); cf. 3o63g-L as the genitive or dative of 3063
anyone. The corresponding indefinite possessives would be ¢o(0)39-b-0/30639-
b-o0 anything ’s/lanyone’s. In speech one often hears o3 for ¢o3y. In the plural
we have the nominative forms: 57033—32)—0, 30680—35—0, (‘)QQDGD—OB-O, 300939~
90-o.

When the pronouns are employed as adjectives, they remain unaltered,
regardless of the case of the noun they accompany (e.g. omdom Lo3dg
8o bmdgrody mghoBo It's probably hidden somewhere (that I don’t
know exactly) in one of the drawers (lit. in some drawer that is unknown to
me); hopoi 3bmdrgds ofmbgdl Some known-to-me problem is troubling X).

Note the adjective ©o8(m)©g608y some, a few, which, like all quantitatives,
governs a singular noun. From this is derived ©o8(m)gb0dgzgb a few times
(alternatively ©s3pgbggh3y).
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Note how ¢s35/30639, when accompanied by gbhoo one, are virtually indis-
tinguishable from bopoi/goroi: gbomo 3063y (= gopog) o obhob (a certain)
someone is here.

Articles

It will be clear by now that Georgian possesses neither a definite (the) nor
an indefinite (a) article. The context must determine which is the appropriate
translation for any Georgian noun. If one wishes to stress that only one entity
is involved, it is possible, naturally, to use the cardinal gbooo one with the
relevant noun.

Dialogue 4

The following is not a natural dialogue but rather an interchange
of questions and answers between two men, Mindia and Dzhaba,
designed to illustrate the differences in version described in this
lesson

doboos: 350350 03bmd 83 Joemlb?

X50o: ©osb, ©> Iob go3bmd Bgdl ddsb.
doboos: @b 0bdg6?
X50s: 300396 dymdamols asmmdsl. ol gogo G039l gGgbl?

X50s: Joomggmgdo Gl s39mgd96?

X50o: Jaoo Jasb bmd s@(5) Bgb?

dobos: 565, Jgom 3ol 5@ 3Bgb, sgbsbn®To gbsl go@gb. dbgmo gbss,
530@md madgl bBodow 3@gb.

Xo0o: 353653 350b(3 Lobgenl 56 o@gb — ogdmomsm, oy mogh o@gb,
bopgdl 35063 5O (5) Bgb.

dobos: 565, (05 35OEs dogobs (30pbsl godgb.

X50o: b0bsl gob 3ol sJodsggdls?

doboos: b0bol dgEmdgmo 5Jos390l dpadn®L, boge dpadyg®o bIsk
offdgbgb.

X50s: b3bgo @l sbglbgol gemogb@gols?

doboos: gl sbglbgdl dso. Loedg ©gd 53 Lodzg®@bsmm damabl?

X50s: 3L 35090 FOommdsls.

dobos: Ooam® 35bIogqb (3bgbL?

Xo0S: XJO 9653065 5@g5996 Iob. Hmzd> 9o G039l FHo, mEyldy oo
®omls?

30bos: Oogm6 5G!
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Vocabulary
o@bmd you know (someone) >(36md you introduce X to Y
obB(-)g6 you listen to X drydieo nightingale
PRt singing abhgb you twist X
308900 moustache (pl.) ogbgb you twist something of
your own
Lobgemo name, reputation Lobgmb obgnd  you earn yourself a
reputation
J30 stone &b you break X
sg@bobrybo Abkhaz(ian) (thing) sgbobmdBo in Abkhaz (sc. the
language)
965L o@gb you break your tongue
(practise pronunciation)
©ody night ©o89b @b you break the night
(i.e. spend a sleepless
night)
bBoboe often 30063 even so, still, yet
Lobyelb o@gb you ruin your
reputation
(sc. shame yourself)
LN WGN for example 3L o@gb you break your head
(rack your brains)
boo bridge (3oEbs knowledge
odgb you acquire X Bobo fat
odobogzyd youlet XtoY b whereas
3pdnb0 tenant 63sb 036 you clear your throat
(lit. voice)
35630 bank 2bgbbgd you lend X to Y
Jogb@o client Lo gmdBorm medicinal
NI you put X on Y 3bormds wound
30%303 you dress (horse) nBogoho saddle
NSt you place X on Y o8bo you cut your own X
®0m0 finger bomgmb obo of course
(lit. how not?)
Proverb

0')03\)'80 Gaebgﬂ 067 Qbﬂaéﬂ)abb
A fire cannot hide in hay

VOCABULARY
@030 hay Gagbeo fire
o not (©o-)0-Bom-gd-0 you hide
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Verse

39300 636>
‘Mingrelian Lullaby’

This lullaby from the Western province of Mingrelia has an altogether different
content from the one quoted earlier and reflects a dark aspect of Western
Georgia’s historical relations with Turkey.

hdgby@g 939®©Bo dseyg, 6560-65606s,

©> 30dmgM9d, 3965335y, 6560-656060.
6%0%8 a()@(\lh U)"(']g?dﬂ dé?'l‘]@ﬂ, 6\56()’60506\),
35359960 (39mEd3G 7o, b560-65606s.
Bgo0 ggmog 0d9JOgdsm, bsbo-6s60bs,
23350bOgb 096 Jgddsm, 6560-65606s,

3936 20mIg396 yg39eog9OLm, 6560-656069,

98bgemgdgb d9®g Ibgbm, 6360-65606s.

Job org®Jgdo 3@obxggmgdo, bs60-6560bs,
9396 dmbeggn ©sdbggmgdo, b3bo-65606s,
©308>39L bogmgdom, 6560-65606s,
3963bmLs Jobzgl gosbgdom, bobo-bsbobs.

> 5@ 560l 35359gbo, b560-65606,
© 0330 ©365GR660, 6360-656065,

303smgbom, JoBo a3dmgglm, 6560-65606o,
35353960 9™ dgols IGg@Lm, b3bo-65606s,
©53085M5 35353 glim: 6360-656065,

33530 oy a53m3ggglm, 6560656060,
353> Jobgs, GBmEs 0]3om, 6560-65606s,
96356 adodo gddmgom, bs60-65606s,
439008900 360l Ibaws, 6360-656065,
'33‘50003'2]@0 @gOxS Qbobm, 6560-656060,
Ygxado ©> g33gg absobm, 636o-b6560bs,
©> 3535098 b 5dsbem: 6560-65606,
orgbe dmgoegl Bgbby sbo, b36o-bs60bs,
56 Jgeobem gdo@ol gobo, 6360-6560bs,
©3 IBg@b bg@ao sGolmegl, 6360-65606s,
56 9hggbm — gl asbbmgogl! 6360-65606s.
(Traditional in Mingrelia)
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VOCABULARY
(Bo-)9-bmy@-9d-0 you embrace X ©> and
34960 bosom o> Urta
oy soon ©3bobhgbo remaining
0-80gh (- -90) you sing to X (o-)o-Bsgr-gd-0 you hide
a0600332(g) darling! B0B0 Sfear
abo road a-dr(-)gg-b it grips you
-%g on 9-36d(-)g-0 you fight X
(9-86d(=)meo-92-0)
30-@o-UL X goes (o-)-dob-90 you give
instruction X
toY
onbio Turk 359> father
ommo cursed oL this
30303960 your father 4390 track
BOEEONTo axe-smitten (go-0m-)3-yg-92-0 you follow X
33[9lbo enemy (30-)bgr-93-0 you realise X
33003 again boso when
0-8m3h-9d-0 you threaten 53-md (0-@y3-o, you say (will say,
0d3-0) said) X
(0-)o-ebér-g2 you ravage X Bgbaob from you
39G-0 man 33060 hero
(Fo-)o-bed(-)g3 you snatch X from Y a0-3m-@o-b X comes out
(3o-8m-g-0)
yaomog[glho everything 3bo ready
(©o-)-d6gm-9d you darken X for Y Bngobdmmo saddled up
39ty then @b (o) grey horse
3%y sun ©3-o-b-o-0 you stand
§ob in front (B9-)ge-9d-0 you sit on
3@0bgggmo tormentor 20-3-39(3-0) Sollow it!
0496 behind (80-/3c-)0-B0¢r-d you entrust
XtoY
(3m-)b-e(-)gg you pursue X 530l this (dative)
©odbggmo punisher onbe even if
(©o-)o-Gog-gd you snatch away X B96%y upon you
Bogomo thing obo 100
39gbeo fire (Bg-)emob-o3 you violate X
>-dm(-)g3 you give X to Y gobo price
(30-b-3-99)
@b wicker-dwelling Bubao back
N here NUNEU A never
ob not )-Bggb-92 you shew X to Y

o-(-0-b Xis 3-0-bb(-)mg-U you remember X
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Exercises

1

2

3

Write out the present tenses of the neutral and subjective versional pairs:
write X write one’s own X
kill X kill one’s own X
warm X warm one’s own X

Fill in the gaps and translate:

(@) g—g-d— bg—p fo b7

(b) —s, Lo _ofg_g—

(€) o 6 6 (o) g by g ?

(d) oy > 53— — _go>_(0)

() —omgo—> 3697

(f) 3— —om_—g o —6_(b)

(g) -9 _bo_ o 3_@m o 7

(h) @ 3 § 5 36 % 6o

In each example work out the correct form of the two verbs put on and

take off:

5

(a) 0Jggb GmEols —/— 3o @mls?

(b) 3 d@g0 —[— 3qbls3dgenls (shoe(s))

(C) 33[]6 doboh —/— 603‘331&

(d) 353330 —/— godsls

(€) g6 Bo@m3 —/— B[ ygdLls bodowls?

(f) 33mdegdo Juegdl —/— bagdggdls

(8) b3ab Jargdb —/—

(h) 3F993bgb0 6sbwgdl —/—

Complete the correct form of the indefinite:

(a) oEgl- ogsgom 53507 (e) @osb, go-gdo Imgowbyb
(b) fabgee Lo~ fobggeoc? () mge> Gomd- sedy @z
(€) G-l sg3gmgd0? (g) Lop- Bogpogstio pmyl?
(d) go- dmgos? (h) @o-gdo oge Bydl xodgdo
Translate into Georgian:

(a) Our son goes to bed at 7, goes to sleep at 8, and wakes up at
7.15.

(b) We wake up our mother at 7.30. Then she gets dressed and combs
her hair.

(c) Are you doing anything? We sat down at 1 o’clock and are resting
till 2.

(d) They are removing their hats and signing many cheques.

(e) Are you smelling something? Excuse me, I am wiping my nose.

(f) How much do they weigh? They weigh approximately 100 kilos.
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(g) Are you entrusting your daughter to anyone? Yes, to the teacher.
(h) We are taking sweets from the children and giving money to their
parents.

Translate into English:
a) 39 moobl gseoand, mms 3o g9@l ohbéq3l/ohobJ60ls
J 3262989 3° J9 3
(b) Lobgenls Goam®dy obggdgb gl 0baeolgemgdo
€) bgeol GoB™d 08567 gowsz ImgoEs > Gomaal gksdo
I (¢] 30R>3 9MgoRs @ Q38 3
d) BgdmEsbl gob sbols s sl 53909852 ol bry@sdos ©s Mgl 0gbsbl
JIORIE 3 Q 3099 J Q 3% 03
€) dsmo Jsmodgoemo b5, 3se@ml 0335, ©s b obadogls; semdsm
20 930e20 ©3) 2G™b 033295 ©> JPRs 0bO3h; oe
Loedy dogols
f) 353930 Mg obols 35856 539930, U sbaéasls s gbems dolioob géoms
393 X 3 (390935 JIRT >0 YMegh R o dJ <
V3900
sbg oMy GoB™3 gomgodgd bmmdg, Gm3s 5350 >G> 3oM?
g 9 2R0Y G3B™d gopgody 209 (3 °3°R 3
h) oy 996 5JoMs390 obol Jpady@l, 96 GoG™A sdmgg ol gyeols?
9 990 5 30 Q399 ] (V] 03 IR

SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

7 Select the appropriate verb and conjugate it in full to fit the contexts
below:

3

g6 (a) put on

ol/ogo (b) remove (1) 6sdopls

B396 (c) put on someone else (ii) b

J396 (d) remove from someone else (iii) 3ol

olobo/ogobo



Lesson 6

In this lesson you will learn about:

« Future of transitive verbs
« Object agreement affixes
« Reflexives
« Emphatics

Dialogue 1

The English visitor, Anne, discusses housework again with her
Georgian hostess, Inga. Compare the following with Dialogue 1,
Lesson 4

sbo: 29390L dobggom, Gl gsdo@gdm EEgl?

obgo: ©Egl 5d5005, 3do@mI 39Ol 35dmgs3bmd Lodbs®gygmmdo.

sbo: 390b Oeam® s3bmd?

0660: S0 Dha - XU&? QOSOVS(W& 83{]@\)(‘386‘“ abaﬂwﬁ%a: ‘X,OHIS, ﬂdB();’:’b7 U)b()(’
Fgoel, 3o6a560bL, ds@oml, Fodsdls s bagns®b. gigoml bygdoon
293300 ©5 Lobfm®by sgfmbo, Igog %830 Boggdo sdgs@0bmsb,
Laggo6msb, (3m@> 3sMombs ©s Bodsdmsb gomse, ©s bye Fysml
©535Lb53. (303l oEbsbl dmgbgem, dgmg Ko ©ogsBIOYE ©s by
©2309739%-

sbo: baggo®o @ Gl Jgobdgmgdl 53 36mglbdo?

obgo: Loggo®o 303 55g3998b. baso-bsbggool (= mOImzessmo fgmol)
f{]ﬂagaa, df)QaB 8")3%8&7 Q’Q GV?ab 15086;9 Q«)a%({”h d()QUB (‘7({)8")60
6B Ggaty @309 @ (930m0596L) Fgargs @pdgmdo.

sbo: g6 dogmosb ggddogen 3@l 53bmd bmmdy.
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obgo: 35Embgmo g5@. obamolido a9d@ogm 39Ol o6 goposb?
sbo: obaeolido hggnmgd®ogo 3u®o 35350Lbsodos!

Vocabulary

209m0o3bmd you will bake X oofymd you will arrange X

200360 you will sieve X ofmbo you will weigh X

Bogho you will throw them in @oobbod you will pour X

3By you will knead X Eoo@ahyd you will cover X

©o&mz9d you will leave X Byobbyemgd you will fulfil X

200990 you will cause X to rise Loombobgg[olbo  hour and a half

Bndpgp (+ gen.) after ©>3bo you will cut X in
pieces

206m9d you will light X ©o@)?/Fgd you will put X
somewhere/in

yoo you sell X Bggnmgdhogo usual

25330 cotton wool 35330lboobo cotton wool-like

Dialogue 2

Gela and his father, Demna, prepare for an outing

©gdbs:  ad3035Mm. 3oeEml Boas3dga?

Bgma: 5605 — Jg mgommb hogo3353.

©gdba: 3ol o350 3bbo?

6(’]&’1’0: 067\) - 82] 073007(’76 QOBOBO(’?GbBO 0)801)4 QUQD bOQ) 0(47(7(1})?

©gdba: LadomgBo baggatgm gsdby bols (fligadl sbol) @ mogh omsdsbgdls
Ladgols ob.

aaq‘b: bbgomv} ‘8!"‘7670]3, be aoa;gngaé)m'?

;33850: bmﬁa@‘gm nd Lol ('33)350307 (Bobogngﬂém) ©> 33673
ngnbgaeabm*

BgES: og @b (3g)g&sdn? bmd by@g@ddmEl (dg)gdsdm?

©gdba: 30, 353653 Lo sGols?

Bgma: b 5@ 5®ob. gob Jmsdbowgdl dom?

©gdba: 39 gbms LiOsgse dmgadbawgd.

* The Georgian for a retreat outside town is spobog-0 = Russian dacha.

Vocabulary

»gommb self (emphatic) ©Esgobbbo you will comb X for Y
2%obob you sit on X ogodabyd you beautify your X
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Lodyy

boglgleo
3008bo92

mirror
village, countryside
you will prepare X

Dialogue 3

Fob
©o0bgg69®
LFbogo

in front of
you will rest
quickly

Bezhan asks his friend, Ambrosi, what he is doing. They use the
polite form of address

F9oomb 3796 Bgdl 3mmb. ol Lobepgsdas®go oliggbgdl.

030 org Jmdfgdb, gowgg dogfg® 03 ggo®sdo.
Z]bg"b bag"b bYV)B 8('70%’8({)(17 ba b\}bv’j(’)a&h?

Ubgowslibgs Jan6gbBo, bsowsb Isbulbydl dsemy

anb, 8"76300632’007 sl 6060(56"72’0" NG Vo&\m 030 bagw?n

Lobpgohaobgm
3oLy

byl Bmofgb
20(2)3b0g60
3304l2160
3obimbo
300m(0)abogbo
8ma3006980m
280b Foboo

dggobo: @b s39mgdo dobe?
53dMmbo:
dggobo: 30093 ool dobfgho?
>3dGmbo:
2){]2‘]\)6():
>3dGmbo: Oogm® 5@s! Low as(s)gbsgbom dom?
683\560:

2530 (5)3b536056 7356.
2)83&60:

()XQO.
>38@mlo: 23sEmmdo.
Vocabulary
306 there (by you)
40093 again
03 3306080 next week
Lodrmo document
bbgoobbgo different
boo@abogg whence
3oy soon
0bmd you know (a person)
200(36md you will introduce X to Y
Grammar

The future indicative of transitive verbs

abroad

you will write X to' Y
you will sign X

you will send X
country

answer

you will send X here
later

Jjust now

The normal pattern for the formation of the future indicative of transitive
verbs is to add to the present indicative one of the language’s stock of preverbs
(discussed in Lesson 2). It is unfortunately hardly ever the case that one can
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predict with which of the preverbs any individual verb will be prefixed, but,
once learnt, the relevant preverb will at least remain the one that is employed
in all tense-mood forms outside the present sub-series (namely the present
indicative, present subjunctive and imperfect indicative).

The preverb, whether simple or complex, must stand first in the verbal
complex (i.e. immediately preceding any agreement prefix that may be pre-
sent), €.g.: mmgobl 3-0-3-9d/o-3-0-g-9 I make/shall make up a bed; myobl
3-0-3-90/@o-3-0-3-9 1 make/shall make up a bed for myself; 39b o6l a-o-(38
(-)gg/Po-g-0-38(-)gg 1 put/shall put a shirt on you; 3gbobal 3-0-(33-99/
ho-g-0-38-0 1 put/shall put a shirt on, obgowl g-0-b-o0/ge-3-0-be-o I (shall)
take off my trousers (Bsbg[s]eo) (note the change of preverb for headgear:
4ol g-0-be-0/dm-3-0-bp-o I (shall) take off my hat).

For the rest of the course all verbs will be given in the vocabularies with
their appropriate preverb in brackets. By referring to the Georgian—English
vocabulary at the back of this book, readers will find the appropriate preverb
for all the verb roots listed so far. Note that sp- is the old form of the preverb
o-, retained as a relic by some verbs.

The following general rules apply:

(1) The same preverb will be used with a particular root regardless of which
version (neutral, subjective, locative) is employed.

(2) Sometimes there is no difference between present and future indicatives.

(3) Sometimes distinctions emerge in the future, where the present is, out of
context, simply ambiguous (e.g. o-3-9% you win (match) compared with
you make up your (bed), whereas the future allows no such confusion
between 9m-o0-g-90 you will win (match) compared with Eo-0-g-90 you
will make your (bed)).

(4) Where motion is involved, the appropriate preverb may be chosen for
the direction concerned.

(5) The preverb o- may replace the normal preverb of some roots if the
direct object is plural.

Some verbs employ one root in the present sub-series and another in the
future sub-series. This latter root is then usually carried over into Series II
and III, but again there are exceptions. Some important examples of such root
suppletion are the following:

byo-o3 you see X Bob-o3 you will see X
Lg-o0 you drink X o-e(-)93 you will drink X
533-cd you say X o-Byg-o you will say X
>-dm(-)g3 you give X to Y 30-b-3-99 you will give X to Y

The verb o give outside the present sub-series demonstrates a complication
that is shared by some other verbs in connection with the use of the preverb.
do- is used to characterise an action away from speaker or hearer, such as
the action here of giving something to a third individual — historically at least,
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if this third individual were standing by the speaker, this could be indicated
by the use of the preverb 3m- (e.g. 3m-L-3-93), but this is exceptional. When
the action of giving is directed towards speaker or hearer, 30- gives way to
dm-, for example:

3c-0-¢-93 you will give X to me
30-3-(3-99 1 shall give X to you
30-3-3-90 1 shall give X to Y

3m-33-(3-93-96 they will give X to us

Sometimes even the present sub-series contain a preverb, in which case there
is no difference between present and future indicatives (e.g. fobh-3m-odg-o3
you (will) utter X out loud; ob bhob 50-60B6-53-b what does this denote?).

Object agreement affixes

The affixes that allow Georgian verbs to show agreement with both direct
and indirect objects are set out below:

Singular Plural
Ist person 3- 23~
2nd person - 3 -0
3rd person AL/3)- AL/3)- (-o)

There are, however, certain differences in the way the language handles direct
as opposed to indirect objects in its selection from this list of affixes, as is
explained below. But let us examine the system operating in straightforward
cases, noting that by far the commonest marker of a 3rd person object is zero.
Readers may like to refer back to the subject agreement table in Lesson 3,
with which, of course, they should now be fully familiar:

9-3ogr-03 you hide me 3-8o-o3-00 you (pl.) hide me
33-3om-03 you hide us 33-8om-93-0 you (pl.) hide us
3-0ogr-03-96 they hide you 33-90-53-96 they hide us
Bo-o3 you hide X Bog-03-b X hides Y
Bo-o3-00 you (pl.) hide X Bor-03-96 they hide X
23-3o-03-b X hides us 3-8ogr-03-b X hides me
3-8o-03-b X hides you

In these examples we have at most one non-zero marker both before the root
(as prefix) or at the end of the verb (as suffix). When, according to a compar-
ison of the two tables of subject and object agreement affixes, we would
naturally expect either two prefixes or two suffixes, such sequences are avoided
in the following ways.
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Where a st person subject (either singular / or plural we) is linked with
a 2nd person object (you), the impermissible prefixal sequence of g-a- is
avoided simply by dropping the 3-:

3-3o-o3 1 hide you 3-83r-03-00 we hide you/I hide you (pl.)

The plurality of a 1st person subject is marked by final -0, as is the plurality
of a 2nd person object. And so, the equivalent of we hide you (pl.) ought to
motivate a sequence of -o-o. But as this is impossible, only one of the two
appears. This means that, in addition to the two meanings just assigned to it,
the form g-3sgm-o3-00 may also mean we hide you (pl.).

Where we have a 2nd person plural object coupled with (a) a 3rd person
singular subject, the expected suffixal sequence is -U-o, and (b) a 3rd person
plural subject, the expected suffixal sequence is -g6-». These impermissible
endings are resolved in different ways: (a) loses the 3rd person marker -L-,
whilst (b) loses the 2nd person pluraliser -o. This results in a form such as
a-8d-og-o having a fourth possible meaning, namely he/shel/it hides you
(pl.). On the other hand, y-8sm-o3-96 means they hide you/you (pl.).

For 3rd person direct objects only the zero prefix is ever used. The plurality
of 3rd person direct objects is never marked on the verb, although this latter
provision is sometimes ignored, producing forms such as (yb) (3o0) o-Fmb-
9d-o this upsets them, in place of the more prescriptively correct (5b) (3om)
o-Fmb-02-L.

What extra difficulties does the marking of indirect objects introduce?
In the case of 3rd person indirect objects, again the zero marker is the most
widely used of the three variants — L- appears if it is followed by any of the
consonants: -, §-, d-, b-, 3-, -, »-, -, ©-. On the other hand, 3- is used if
followed by J-, 4-, a-, y-, 3-. In Modern Georgian both -3- and -U- disappear
when preceded by the 1st person subject marker 3-. Plurality of 3rd person
indirect objects is not indicated in the sort of transitive verb forms with which
we have so far been concerned — we will see how the bracketed pluraliser
-o is used when we discuss ITIrd Series forms of transitive verbs in Lesson
15. This grammatical point is also covered in relation to indirect verbs
(Lesson 13), and to the marking of indirect objects with intransitive verbs
(Lesson 10):

3-be-o you strip me of X 3-bo-o I strip you of X
23-bo-0-b X strips us of Y a-bp-0-06  they strip you/

you (pl.) of Y
3-b-o 1 strip X of Y bo-o you strip X of Y
3-bp-0-0 we strip you/you (pl.)/

1 strip you (pl.)/
X strips you (pl.) of Y

3-Fob you write X to me 3-Fogb-o you (pl.) write X to me
L-Fgéo you write X to Y b-Foo-o you (pl.) write X to Y
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3-Fob I write X (to Y) 3-Fob-o we write X (to Y)
33-Foé-96 they write X to us a-Fob 1 write X to you
a-Fob-96 they write X to you/you (pl.)

Outside the present sub-series the verb write (to X) follows the same fluctua-
tion between do-/dm- as preverb described above for the future indicative of
the verb fo give. The expression byl dm-o-Fgb you will sign X, however,
always takes dm-. 8o-o-fgb also exists and means you will ascribe X to Y.

There is one final instance where the impermissible sequence of two agree-
ment prefixes is avoided. With a verb such as give we may have a sentence
where the direct object is me and the indirect object is you (or vice versa).
Such a coupling should lead to both an -3- and a -3- standing side by side.
This impossibility is avoided by paraphrasing the direct object in such a way
that it becomes 3rd person and thus takes a zero prefix. The transformation
is achieved by using the noun msg-o head preceded by the appropriate posses-
sive adjective, and it is also usual to apply it when a 1st or 2nd person direct
object is coupled with a 3rd person indirect object. Thus:

Bbb mogb 3-o-dmm(-)g3-96 they give you (your head) to me

0J396b mogl ag-o-dee(-)gg-96 they give you (pl.) to us

3L ogl o-den(-)gg-96 they give me to X

30L o-Bdatr-9d-0 hggbl 0ogL? to whom are you (pl.) entrusting us?

B9b a-o-Bot-9d-96 hydl o3L? are they entrusting me to you?

39 3-0-00bh-93-00 Jocn? are you (pl.) entrusting them to me?*

Dbl o3l o-Bat-9d-b mbl X is entrusting you to the/an Ossetian (mbo)

* Such an example is nevertheless sometimes met with the meaning Are you entrusting
me to them?

Reflexives

Georgian has no special reflexive pronoun (-self/selves). Where necessary it
employs the same paraphrase as that described above, namely the noun oog-
o head/self preceded by the appropriate possessive adjective. The 3rd person
singular possessive adjective is based on the genitive of this selfsame noun,
namely mog+ob-o X’s own (in the plural the adjective is mogosbm-o their
own). Consider this definition from the Georgian Academy Dictionary of the
Ist person singular pronoun 3 I/me: 53 Lo@ygoo dmodohs sy s0boB6sgb mogol
oogl With this word the speaker (3mmodobosg) denotes himself (= his own
head|self).

Often when this reflexive paraphrase is used, the verb will stand in the
subjective version, in which case no possessive adjective is permitted:

0L Bm-g-0-4m-o3 1 shall kill myself
03b Bm-0-ge-o3 you will kill yourself
003 8m-0-gm-03-b X will kill himself/herself/itself
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3L 3m-g-0-gm-o3-0 we shall kill ourselves
3L 3m-0-gr-53-0 you (pl.) will kill yourselves
003b Bm-0-gm-03-96 they will kill themselves

One way of saying [ shall sacrifice myself for X is to use this same verbal
root in the locative version (there is also a change in preverb), where we see
that the locative version outranks the subjective:

(hg3L) moglh Bg-g-o-gem-o3 303l

1 shall sacrifice myself for my land

An alternative verb without locative version is:

(07930560) 003 Bg-b-Fobr-53-96 353l
they will sacrifice themselves for their land

Emphatic pronouns

Formally identical in English to the reflexive pronouns are the emphatic
pronouns, though functionally they behave quite differently. Contrast / saw
myself in the mirror (reflexive) with I saw you in the mirror myself (emphatic).
In Georgian there is one word mgom(m6), obviously again related to the instru-
mental case of mog-o head, which serves as the invariant emphatic pronoun:

03000 (mb) go-3-0-4900-90

1 shall do it myself

03000 (mb) go-o-490-90-96

they will do it themselves

Dialogue 4
Zaza asks his father, Luk’a, about life in the army

Dobs:  OmIgen Losnby agbosh xadolgszgdo?

@35 9d3LPg. xg® @maobgdls samaagdgb, d9mg Boo335396, 350350396,
306 ©50b5696, Lagbdobmgol (Go03gb) Fo0bgdligdgh, @s so! 9339 Iboe
36056 d@dmobmgol!

Doba:  Ggb bodgmgo bo® gs®Po?

@935 OOam6 5@l sbomasbHEmdsTo gogsgo xo®olza3o.

Vocabulary
2obobgoi0 soldier om0 (o) you tidy up X
03sbbog (o) you shave (yourself) 30ko face, mouth

0896 (o) you wash your X Lonb3y breakfast
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Foobgaligd you will quickly eat X 20 lo!

dédmms fight(ing), battle 653ym@o bot you have been
(somewhere)

gobo army obompobhomds  youth

Proverb

39308561 306Bo ndMobaggh, gOl 30Ol 93565
One censures a friend to his face, an enemy behind his back

(lit. face)
VOCABULARY
3gamd[o]bo friend 30bo face
o)-dbsb-o3 you censure X 33[glbo enemy
396(2) behind

Verse

g3sfgomo @ 393gems
‘The Lad and the Butterfly’

&Ogmo 393gmd NGO
©> 56075 053> . . .
35 dogds@s gdsfgoeo,
©30%0M> ©> 0535 . . .

>mg®loo gabms: “393gms,

@336 Gomo 0®hgb Igbsm?
Omam® 56 gmdmogh Jogmo pwg
Jogliggbodo gmgbsm?”

393903 gabGs: “dobpm®do
33bmgom®d 3 9bOgbggmapm ...
0d 43>30mgd0 3odmomsb

Fgdb Lobdme, bafqfbymaom.
G @rg Bodal — Gadomar gaiatge,
Bgd bgdabgess ©agamgbm,
35359 EEga®dgmo >G> 356 .. .
2930930 ... byEd Io3Egbm!”
435§ g0md> bgemo as9dgs,
258M0bs bobo 3g3gms ...

©3, @00 ol 603bsw spEmbols,

@33l g3@g6m@Es bym-bgms.
(Ak’ak’i Ts’ereteli)
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VOCABULARY

bgro variegated 393[9 o butterfly

(Eo-)o-0o-md you intoxicate X (go-)o-dbm-gd you make X dizzy

0o violet 3oL X (dative)

(30-)g-30bh-g0-0 you sneak up on X (@o-)o-3gb you catch X

0-38-90-5/g-08-93-> X rejoices oghlo affection

9-m06-92-0/g-@yg-o/  you tell/will tell/ 0030 head, self

n-obob-o told X to Y

booo with what? o-bb(-)96 you preserve
your X

896 you bmgmb how?

(o-)om-o3 = you tire X 3mgro whole

(@o-)ew-o

g day Bmymlggbobo restless

ghgbo flight, flying 30b[m]bo (3) meadow

@bmgh-md (0- -93)  you live 3 I/me

Nbbnbzgree without a care 0 there

439300 flower (po-)o-Bem-gd-o X unfolds

930 my Lobtom nourishment

LofnFBgmo something to suck bog that which

3-0-33-b you have it/them Bgdoro sweet

(3o-)o-@oh-9d you spend X 69d0/6gd0bgmoc will/and at X’s will

©o-gh(-)g6 you fly about Boghod but

Egathdymo long-lived obs b-o-b you are not

(30-))-Bg-92 you release X Bpo(h) don’t any longer

(p0-)o-gr(-)gb you keep X from Y bymo hand

(5o-)@b(-)ob--9d-0  you fly off Bo%bo gentle

@0mjmb as if 603[s160 sign

3opmmds gratitude (Bm-)a-g-gm-9d-> X whirls around

Bym-6ymo slowly you

Exercises

1 Write out the present and future tense conjugation for the expressions
1 (etc.) put on/shall put on a shirt, I (etc.) take/shall take the hat off the child

and [ (etc.) takel/shall take off my socks.

2 Fill in the gaps and translate:

(@) o _gb o _ _>d_g3— Bgg_?
(b) 393~ gaw— —>—wyz— ——3b
(¢) ob_b_ go— do_(3-9_ _ gd__7?

) R e

b
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() 83 Jg—o_6_ _ggb do_ _F_6_ bgm
(f) 60— — 3_30_3— 3om_o_7

(&) — ——@md —o— g—3— 3——0

(h) B_g6 _goo(_6) 3 _3_ o3 g6

3 Change the verbs in the following into their future form:

(a) @ye> 396L >3bmdl (e) JomoBgoml as3s63396 olobo
(b) 3y gaeb godeyzo (f) Fadomab bod gafig@gb?

(€) ol 53berd6? (2) mosbBo gob bypsgn?

(d) 3360 gbgsdm (h) 3030 Jyeb obwols

4 How are the bracketed words conveyed in Georgian? Translate each
example:

(@) 3sbfogemgdgemo (me) aobgnbgdl  (e) 3y (you (pl)) 3ogoEbmd od

5l

(b) 3m305g§03m (ourselves) (f) gnﬁ Hmaeﬂah (you) ?

(€) baézgdo bmd bywesg (yourself)?  (g) joeoo (herself) 53 mgobel
o3l

(d) '336 (yourself) 30anoﬁv? (h) olobo (U.S) o aﬂmbgaﬁb
>b3969896

5 The following examples, each to be put into a single Georgian verb form,
are designed to test your ability to combine the relevant agreement-affixes
for subjects and objects:

(a) they will see us (1) it will devour us

(b) I shall tire you (j) we shall write to them

(c) you (pl.) will leave us (k) you (pl.) are rearing us

(d) X is sending you (1) you will give it to me

(e) they will send you (pl.) here (m) they will give it to X

(f) they lead us into error (n) X will choke you (pl.)

(g) I shall lose you (o) we shall put them (= hats)
on you (pl.)

(h) you (pl.) will drag us in here ~ (p) they will take them (= coats)
off us

6 Translate the following verb forms into English, noting any ambiguities:

(a) 606(0)600036007 (C) Bneﬁmb
(b) 36sbsgon (f) agoEbmdl
(c) Boagodggeb (g) ammom
(d) aoabeosh (h) 3sb6hmd

7 Translate into Georgian:
(a) After lunch what will your parents say?
(b) The soldiers are giving the lad the money, and soon he will give it
to us.



86 Georgian: A Learner’'s Grammar

(c) Will you (pl.) send the soldiers to our village?
(d) Who will comb my hair? Your mother will comb your hair.
(e) No, mother is preparing the sandwiches. I shall wipe my nose, wash
my hands and comb my hair myself.
(f) When will you introduce your pretty sister to us?
(g) To whom are you writing that letter and when will you write to
me?
(h) Soon we are going to Tbilisi, and then I shall write to you from
Georgia.
8 Translate into English:
(a) xoMolgoiEgdo G3(0)Igb asdmagscmdgggb?
(b) ©53(m)@gbody d3bomgl ogGasg ©s 396y byl 530856, 35333l
3935030498 ©> Foogm 3085b hogaidgg.
(€) 3ol Go@md 033537 Lowdy JoEobs®? dgbmdmadmsb Jogmogs® —
505350 ©330801bgd.
6> ©owbsbl (long time) bobae dsbe! GoBos 1oddy? HdGsmmp
30039696 07 ©530d0bg6, @My bmd aodsmg0dgd? Hmam® sGs.
(e) ©3gbl Iobylbbgd? Gowasb s3505 bad, sl @Gl goliglbgd.
23sEmm.
(f) 33mdmgdo 55383901 bgam Jmdodotgdgh. Lgmmado dggé loobEgGglm
®5(0)39b 39h39698 dson. JgHg dsmo dJmdmgdo dgaz® gyl bmd
33393967
300y aogomgodgdm. 3gmg @39 @mgom (mb) bmd Bsozgsdm, 306l

(d

=

-

(g
QOOB\)BU‘) (90 vgnbaabaém')
(h

=

bmd 56 ©aagbg@g@gb? M, hggbo dgamddgdo dsemg
3933°0530b98m9d9b. 35Ga0, vm®gd Mgl Jmgogmsg.
SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

9 Work out the meaning of the following verb forms and then produce the
equivalent expression by inverting the subject and direct object or, for those
verbs with three arguments, the subject and the indirect object.

(a) dpmosh () (31/3>0m) 3>dgmyg
(b) (3sk) bobog (h) (3s») doggdo
(c) (3sh) dobfgeo (1) (30/3>0n) Iboon
(d) ©op35bGhmdg6 (j) (@sen) sBggbgdls
(€) (3/3>0m) ao3bmdl (k) (3s) 3()abogboo

(f) Bedzemogh 1) (ob) 353330



Lesson 7

In this lesson you will learn about:

* Objective version

* How to say too, also

« The emphatic interrogative particle meaning what/where on
earth?!

« Relative clauses

« The potential negative

« The vocative case

« Adjective agreement for the vocative

Dialogue 1

The boy, Dachi, asks his mother, Tsutsa, about her telephone call to
her sister, Ksenia

;gaPm:
336>

Q)oPm:

(393>

dl}aﬁoo:

3I6>

boe G)ge3 ©es (fegeegm)?

Bgdl @b, Jigbosls, B96b go@sl, gg@gzeg. sbom dm®gdl
‘33306ﬂm}50536.

3goomol 3y 530360958 bmdgoOl. m®o-bsdo-gdgbo-bgmo bmd bfm®os? so
g9®3ogo — 69353k,

Jugbosls gogdstdgml ([Jbgbos, gadsdxmds)! 3g, 3935, a>Fabyd-
OoamOs bo®?

25309056xmb, 3935 93 §90B0 35300356, 65bg356 LosnBo sbogn
3>@obosls gdblbosb. @5(0)dgl gogowo? @s(0)dglh Jmgo@sb?

Bgdl J3s@Ol bmd 396 ggo@o s Ik 35§>®s Lobado®@l? bgsm dobo
©>b3@gd0l EEg.
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Jugbos: ggmomol Jmagosbgdom absbog. EOM®gdom!
B> RIORIOmdom!
©Bo:  EgEs (fegrogm), GmEol ©sgMizeg 3sdoes ©osbsl?

Vocabulary
b9g03 (©o-) you ring YOO mum
©)oE> aunt (mother’s sister) bngog (©@o-) you ring X
o@Ymdobgd (By-)  you inform X of Y Jobo rumour
39900 fine, kind 08008 (o-) you dial X for Y
603[g]b0 number ynbdoro handset
(lit. earpiece)
20193obgmb! Greetings to X! Bobggod LosmBo in half an hour
Bopobos shop bLBo (30-) you open X
150@0 you will buy X for Y 3o @b you will bring X
(inanimate) for Y
J3[o]bo husband 396 not (possible)
3o@obo small Lobnd[o]bo present
©bmgdom! So long! 29bRgb®dom! So long!
3o30@> aunt (father’s sister)

Dialogue 2
Badri asks his son, K’oba, about school

bo®o:  gmbds! gmesdo Gl asbfagmosh?

3mba: 9392053900 ag5b{agmosk, s3> — [9ds-gombgal, dsmgdadogol,
2535@035b5 5 0535b0sbmsL.

bopM0:  OmEd 0bamolig®l (Jobamobg® gbols) aslffogmosk, godaswe Magdo
900360l 0396 ©d> 0Jggbo Isbfsgmgdmgdo?

3mdo: d5@056 35O 373900 JHMIsbgol, mE®be gHo Gsdgl Is0bs gg®

bo®0: > @5 360 (l) sbgmo, Ygomm? domosb ds0bEgdgligdl.

3moo: 306 ©330%9090 g3gmox8gOL, Gabsg 536mdl bzmmols o®g@m®o
Smg:»o@ndnb ?ababﬂé (/Srn@n@)odo%a)‘

bo®o: 5 B3l Ygomm! dmmo@ogs yzgmash go@bso®os — gHmo
Lo@ggom, gosob!

Vocabulary

obPogmo you (will) teach X to Y Fobo-gombgo writing-reading
Bomgdooge mathematics 36035040 grammar
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30b006mdo
080° (30)

oEmbe

sbgmo
©obyiEmto
Bybobgd (+ gen.)
430036

yobl

politeness

you understand X
(someone)

only, except that

such as this

director, head

about

everywhere

it stinks

Dialogue 3

oBamobino
9b036gmo

35063
0313636 (@o-)
3mod)0go
obo nBogL!
9bbo0bo

89
English (thing) (adj.)
each other
however

you believe X
politics

never mind!
uniform (adj.)

T’ogo and his wife, Zhuzhuna, discuss plans for an old painting

Beoam:

mozob haba@mbgm'ao?

Jagabe:

@5l 930698 03 dggm boba@l, GmIgebsi bymmbsbo a30§dgbel

O3> Jmago@obgb, Igzggmsg, goli@sdo fogomgd, ©s gsg7abogbo

Bgdl ddal, @mdgmos sglEOs@osdo Bo®Psb fagows.

Bmge:

G035 030 53bEO@00EsL Jmafa®l, bmd 3md(393 3mbzg®EL, ©s Iy

b 303393 Byl B0dsTgoml, Gedgmog Ib g0l saGmagdl?

Jagabe:

>gaomgdmee drogegd gggems gmbgatat, Godgmbsg

53bE®d@00Esb 43> 35dmdogbogbols. s g 3mbgg®Egdl dogomgd

Ubgs 30b3glgsb, dsmaes Igaobsbag.

Vocabulary

#3060 (©o-)
bymeblo]6o

Lobgmembbm
aob@e

mabegbo (30-)
BohBob

3o0ob@3g8

Bobyo
2EOwYOTOE

doo@gd
nBobog (Bg-)

you intend X for Y
artisan

workshop
post office

you send X to Y

last year

you will hand X
ontoY

stamp

certainly

you will receive X
you keep X for Y

Bobodo
ofdgbe (30-)

@0y (I9-)
Foomgd

23LBdomos
3063960
d0doBgomo
oabhmgnd (3g-)
209mmabogbo

Bomog (= Bomo+(3)

picture
you clean
X for Y
you wrap X
you will
take X
Australia
envelope
cousin (uncle’s
child)
you collect X
you will send
X hither
toY
them (dat.) too
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Grammar

Objective version

The fourth, and final, version that is essential to an understanding of the struc-
ture of transitive verbs in Series I and II is the objective version. This is a
mechanism that creates indirect objects for a verb out of two sources: (a)
postpositional phrases containing the postposition -mgol for, and (b) the
possessor attached to the verb’s direct object. Here are two examples. The
sentence [ am writing a letter for/on behalf of my friend could be translated
into Georgian as:

Foborl 3-Fob B3 Bgamdbobi(s)mgols

Alternatively, we can employ the objective version, drop the benefactive post-
position, and turn the noun fiiend into the verb’s indirect object, thus:

Fotorl g-m-Fob hydl gamdodl

Note that, as mentioned in the previous lesson, I am writing a letter to my
friend would have the verb 3-fgéb in place of 3-m-fgb here. In a similar
construction we can express the straight equivalent of / am painting my
parents’ house, thus:

H930 3Fmdergdol Lobrb g-mgd-o8

Here again the possessor in the genitive can be shifted to a dative indirect
object if the objective version is utilised, e.g.:

B3l 8Bodogdl Loberl g-r-@gB-53

Obviously there is no great difference in meaning even in English between
the expressions [ am painting my parents’ house and I am painting a/the
house for my parents, but, to the extent that there is a difference, the objec-
tive version has the same ambiguity in Georgian.

In future vocabularies, verbs presented in their objective version forms will
have 2nd person subject and 3rd person indirect object, thus: v-abogb-o
(go-) you send X to Y.

From a formal point of view, the objective version marker is the pre-radical
vowel -, as long as the indirect object is 3rd person — standing before a
vowel, the object agreement prefix for such 3rd person indirect objects is, of
course, zero. However, if the indirect object is Ist or 2nd person, the objec-
tive version vowel is o-, preceded by the appropriate object agreement prefix.
Study these examples:

ol 3-0-Bgb-9d? What are you building for me?
Bomool a-0-Bgb-9d 1 am building you a maize store
ol 3-0-Bgb-go-m? What are you (pl.) building for me?
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20607l 3-0-Bgb-gd-0 We are building you a garage

bol o-33-0-Fgb-g6? What will they write for us?

brmoobl o-a3-0-fFabh-96 They will write us top marks (= 5 out of 5)
bol v-ggor-gd-o ?* What are you (pl.) making for X?

3060l (3-)n)-ggm-9d-0 We are making a bookcase for X

ob ¢ob g-0-ggo-9d-0? What is X making for you (pl.)?

(0b) goB060b 33-0-ggo-90-L X is making us a cupboard

* Since in speech the 1st person subject prefix 3- is regularly dropped before a following
-, this example could also mean What are we making for X?

Verbs which have no neutral version forms but basically exist in the subjec-
tive version can, nevertheless, substitute the objective version for their
fundamental subjective version. Outside the present sub-series there are two
roots for the notion convey (i.e. bring/take), namely -@&s6 (used of inanimate
objects) and -ygo6 (for animate objects):

ol Bem-0-@ob? What will you bring?
30l 8m-0-y4g06? Whom will you bring?

Here the versioniser denotes the subjective version. Now consider:

6ol Bom-e-@o6? What will you bring X?
6ol 3m-3-0-@o6? What will you bring me?
30b Bm-g-0-ygo6-L Whom will X bring you?

Here we have the objective version. Such being the case, out of context a
form such as 3m-3-0-ygob-UL is ambiguous — in subjective version the meaning
is X will bring me (hither), whereas in objective version the meaning is
X will bring animate Y to/for me.

Just as some verbs basically exist in subjective versional forms, so other
verbs basically exhibit the objective version. The normal expression for the
blowing of the wind (Joo) is a typical example:

3075§3060@s6 1)-Bgh-o3-U Joho

The wind blows from Mtac’minda

(The Holy Mountain, which overlooks Thbilisi)

In the above example there is no indication of any object; if such an object
is required, it can easily be supplied as a dative indirect object:

3-0-3gh-53-b Joloo

The wind is blowing on me

In the example just described the preverb will be po-. But if it is a person
that is doing the blowing onto something, then the preverb will be 3g-:

3030 Bg-1-3g-03-b LoBmg[s]bl
The lad will blow on the samovar
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Note also the usual function of this verb root in neutral version is to indi-
cate inflation with air,! in which case the preverb will be go-:

deammgo byd-b gl go-Bgh-o3-b
The radish(es) will fill my stomach (37)¢[9lo) with wind

This example has the objective versional variant:
deammyo b po-8-0-dgh-o3-b

As with the locative version, the objective version also has a role to play
with intransitive verbs. Compare the following alternatives, where g39thoo0
means side:

(P930) 3meo Bo-b/g-g0-> Bydb azgtoby
or (hy30) 3mmo 3-0-bo-L/3-0-gE-98-> 339bbY
(My) wife is seated/sitting down at my side

where it is the my accompanying the postpositional phrase that becomes the
verb’s indirect object.

Expressions with too, also, as well

To link nouns or pronouns in a way equivalent to the English expression also,
too, as well simply add the suffix -;; to the noun or pronoun concerned. For
example: Jomo 8o-go-b — gogoi The woman is going — the man too; obobo
a0-@0-o6 — 3g¢3 They are going out — me too. An example of this marker was
given in Dialogue 1, Lesson 4.

Emphatic interrogative particle

The specific indefinite suffix -po(; is composed of the particle just described
and the element -po. This latter is used by itself in association with inter-
rogatives as an equivalent to the English pray, on earth! (e.g. Lopps
80-@o-bobh? Where on earth are you going?!; bobps o-gg90-907 What on earth
are you doing?!). With non-interrogatives it is equivalent to bmpme only
(e.g. 3bybogb@ops wo-go-o Only the president sat down).

Relative clauses

Georgian can build relative clauses in exactly the same way as English, i.e.
by means of a relative pronoun, standing, of course, in the appropriate case.

1 The neutral version form is not unknown also in the sense of the wind blowing, but an
example like mgdghgoro dgh-o3-b February blows is less common than the objective versional
form given above.
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These pronouns are based on the three interrogative pronouns: gob Who?, éo
What?, bodymo Which one?. To turn these into their relative counterparts,
simply add the suffix -; to give: gob3 who, bog which, bmdygwmoi who/which.
The first two predominate in expressions such as: yggemo 306 all who,
yagro@gho Gog everything which, ol gob(y the one who or ob & that which.
However, in the plural, or when the pronoun is linked to a full noun, the
third pronoun is used, as in: yogo Gmdgmog the man who, pobymo bmdgrog
the newspaper which, obobo bmdmadogy those who/which.

Where the relative pronoun is governed by a postposition or stands in the
genitive when linked to another noun in its clause, the suffix -(; either stands
at the end of the entire phrase or may be omitted:

Beo-a-(3-08 (08) Foabl, beoByrrliogs Bogoaby by-o3
I shall give you the book which you see on the table

Bob-03 (08) Jorb, bmdgmo; 33ob Bm-gop-o
You will see the woman who came yesterday

(0b,) 806(3 go-go-o, hgdo 3Eghos
The one who went out is my enemy (3®[9]bo)

(0b) @aBo%Bo Jogo, bmdmobgob(o-3) Bmmb o-bglb-93, Bomo JoroBgomos
The beautiful woman from whom you will borrow the money is their daughter

(0b) Joro, @mdrmob @obgotol(o-3) go-3-F8gbw, B39 gbmdgmas
or (ob) Joro, bmdgmbog ao-(3-)n-Fa9be Bobrabol, hggbo dgbmdgmon
The woman for whom I shall clean the window is our neighbour

Y39mongeo, bobogy 3-bye-og, bmd Bydos?
Everything I see is mine, isn’t it?

306 0h0(b) 9g Jowo, GmBrob aggheby(Eo-3) Eabod?
or 306 obo(b) gg Joro, bmIgrboi az9beby MEEbod?
Who is that woman at whose side you are standing?

In similar fashion we can produce relatives from the following interrogative
adjectives and adverbs: &o8wgbo how many?, b3wgbogy as many; Lo where?,
bo@o@ where; &m@ob when?, (“)m@gboo/(“)m@o when; (‘)mam(‘) haw?; (“)mam(‘o@ as.

The potential negative

We have already met the negative adverb ob not (cf. sbo no). This is only
one of three negatives in the language. In order to negate the possibility of
carrying out some action, the negative ggé is used in conjunction with the
verb indicating the action that cannot be achieved. Contrast the following:

o6 ool X is not going
394 doal X cannot go
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2060/6moy ob Bo@ost? Are they really (3065/650v) not going?
2065/60v) 396 o@as6? Can they really not go?

Bogol o gogodgmnd 1 shall not do that

3og0b 39h gogzo49m02 1 shan’t be able to do that

The vocative case

The vocative is used when addressing someone. It has rather marginal status.
Proper names simply stand in their bare root, which means dropping the -o
of the nominative (unless, of course, this vowel is part of the root), e.g. mggob!
9mobodge! amgo! 0bogmo! bobo!l grmobm!, which last is the name Eliso. Common
nouns with consonant-final roots replace the nominative -o with -m, €.g. 303!
lad!, yo;3»! mate!, which, though the vocative of the noun for man, may be
used when addressing females with whom the speaker (male or female) is on
familiar terms. As for vowel-final roots, historically they simply added -3
(apart from o-final roots, which never altered) (e.g. LoJobmgyrmmg! dnEsd
Bgbmobs gob O Georgia! I am always with you). However, today this -3 has
an archaic flavour, so that the vocative usually does not differ any longer
from the nominative (e.g. goo! Mother!).

The vocative forms of ds@mbo lord/master/sir/mister and Jordo@mbo
lady/mistress/madam/missus are very common. Conversations conducted in
the polite mode of address often contain the forms do@mbm!/Jomdo@mbm! as
a reinforcement of this politeness, where in English we would not necessarily
say anything.

Regardless of the sex of the addressee, do@mbm! is used if one wishes to
have something repeated, or when granting someone permission to speak.

Adjective agreement with the vocative

In the vocative, consonant-final adjectives replace the nominative -o with
-m, while vowel-final adjectives do not alter (e.g. hy3c yoham @ 3o@obs Iggm-
dobm! My good and little firiend!). When the 2nd person pronouns are used
in association with the vocative, they lose their final -6 (e.g. 3g/odzg
Eomoggormm! You (sing. or pl.) blessed one!). Note the high style oJggbm
203G gdnmgdeg! Your Excellency!, with vocative in -3.

The customary way of referring to individuals is to use the relevant first
name preceded by whichever of the two terms do@mbo/Jomdo@mbo is appro-
priate (e.g. do@mbo 04040 Lo obo(l)? Where is Ak’ak’i? or Jordo@mbo groby
Bq8mgos Elene has come in) whereas in English we would tend to use Mr
+ Ak’ak’i’s surname or Mrs + Elene’s surname. In the vocative these words
show the expected m-ending (e.g. do@mbm og040! Jordo@mbm grmgby!).
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Dialogue 4

The teacher, Shalva, asks a favour of a male pupil, Ramaz

Dogmga:
@sdsbo:

Dogmga:

©535b, o bgdl obmgbsl Jgslidnmgd, dogosh ©sdsgsmgd.
3960 @bmgbs @5 5®0(l), dsGmbm Fsmgs?
g6 bmd 06360 beomdg gdebagm [gdomgdl Js@mgmap? sdsmsd

bmd 396 gdEsdomsdadbo 53 fgdoml, Gmdgmon gl dmgows

Log®sbagmoEsb, s bgsm ©sd0d@bqd?

@sdsbo:

>do@ad.

Dogmga:
@sdsbo:

3903 bgom omom sy dmslfjogs?
bmE0do, dogMsd 3963 bgse dmgoEmo, GoEash psdgl Job O

3935093 ©5 33056 3Eggd0 bomdy.

Dogmga:

doé)b 'amoba%Qo;f\naboh >0 obcgﬂsh 533%8,

@sdsbo:

Dbmgbsls 396 Ygaobemmadm, ds@mbm, Gopash 3obmdo Jogpogs®

3500, Gl 5350371 Fgbo bsdadgdo (dobybydo) Gmame dpmol!

oy Woﬁoogaggaén 565 botior (56 66605;335007), F)ﬂab ©b 3"3?733636

mdgagh VUKmQB, 5 a@&om 030 Bo@oanmoéaagnm,

Dogmga:
@sdsbo:

Vocabulary

obmgbo
°goEgd (@)
ghbynro

Loggbobggmo
abébmmad (99-)

©orom sEhy
3080

Bob

Lododo (3obybo)
ob(-)g6 (3m-)
0b3gbo?
209mbog[o]eo

Proverb

bopaggo sbanms, dog®>3 g9 13096

request
you oblige X
French (thing) (adj.)

France
you fulfil X for Y

early in the morning
sorry, apology

at home

excuse (reason)

you effect X

you (will) show X to Y

way out

@5 350 (/35030) 35dmbogsmos! gdspmmd, Godsb.
56580k, bs@mbm.

Sbbyemgd (Bg-)
Bogmbo!
1ehadbo (yo@o-)

1Rbm6ad (©o-)
396 (cf. o)

obPbgd (3em-)
oo (3m-)
20(=)gg (30-)
BoodyJomgde
Foboordmgao
400 (3obgo)
oboghob!

The elbow is close, but you’ll be unable to bite it

you fulfil X

sir!

you translate X
for'Y

you return X to Y

neither (possible)
(cf. neither)

you do X in time

you find time

you spend (night)

impression

opposing

good

Not at all!
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VOCABULARY
(6)o@oygo elbow sbre(-0) close (it is)
3oghod but 396 not (possible)

3-40(-)96 (:-40(-)gb) you bite X

Verse

35903 dgob df3gHaoer
‘I see destiny’s peak’

3byeag dyeob fgGgomt,
o @godo ségs.

39 masbdo gfgsam,

©> 351y dogadygo.

23053 mgJbl ©aglg®,
67\5(86«56 33@() bnd3g90g:ll§.
2> ob> gbgragey
sbs dmgadol Lo®doml.

5] 0®agmog dogos,
dmgmbgds a@bs.

3° dmfdgbomos

©> @OPdgmo 5@ Bsbl.

3bgeg dyeob 3f3ggomt,

o @godo ségs.

39 mawbdo gfgse,

©> 351y dogadgo.
(T’erent’i Graneli)

VOCABULARY
by-o3 (Bob-03) you see X 290 fate
3fg9bzomo peak od there
ogobo white obyg (obg-0) area
(is an area)

3 I/me @oobo room
F93-b-0-& (0-F3-90-0) you lie ©o and
o (%) sky (in the sky) Bmgody moon
235003 tonight yduo verse
(o-)Fgb you write X bopyob since, as
9--0 = you await X boggeogro death

9-@(-)oe-gd-o

(@o-p-e(-)me-gd-0)
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a-0-6-o you want X obeo now

Lodhdoro running N} here

0bp3og around dogo (dogro-s) sleep (is sleep)
Bmpambydo memory (o-)bb-92-0 you remain
3mff3gbporo cleaned up

Exercises

1  Write out the future paradigm for the verb in a sentence such as 7 (etc.)
shall write a letter, then write out the equivalent paradigm for the expression
1 (etc.) shall write it for myself. Now adapt this for I (etc.) shall sign the
cheque, and again for I (etc.) shall write to X.

Finally translate the following:

I shall write it for you/you (pl.)

you will write it for me/us

X will write it for me/us/you/you (pl.)

we shall write it for you/you (pl.)/X/them

you (pl.) will write it for me/us/X/them

they will write it for me/us/you/you (pl.)/X/them
2 Fill in the gaps and translate:

(@) —gb go— —633—3 ege—?

(b) bo_g_s6_ go 3 _absg 57

() gpm_— 6 o _sa3 b6 63 7

(d) J—o_ _dgo_g_

(e) ®» 079667

(f) »3_L go_ 3_3_@©6?

(g) d_go— 3 3_3_@b

(h) _bog_s_ 3_o _g3_be_@_5_

3 Complete (and translate) the following sentences with the correct form
of the appropriate relative pronoun:

(@) (ob,) — 538096, Jsrmago 5@ s6r0(ls)

(b) ob Jsegdo, ~mg0b(53) dmbggeo, bgdo @jowgdo 560k

(c) (08sl,) — Fgdmgogs, gondstrxmb!

(d) 03 go@l, — 3s35((3) 03 li3adby bob, bgsem gbsbag

(e) yggeoal, ~336(s53) Boo@gd babgJodl, g6 03bmd

(f) 03 BLFogmgdgml, — 53oad ©onMg403, Iy goGas@ goEbmd

(8) yggeagg®o, — byesgm, hgdos

(h) gggeosl, — Bgb aogabogbo Fa@omls, 8y dogfg®
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4

5

Express the following using a single Georgian verb:

(a) I shall return it/them to you (pl.)
(b) you will build it for me

(c) X will write it on it

(d) they will clean X for Y

(e) X will bring (some person) to us
(f) they will send X to you

(g) you will fulfil it for us

(h) you (pl.) will translate X for us

Now translate the following verb forms into English (noting any ambigu-

ities):

(a) 60336%036001 (e) Hmageaam
(b) Bogg@s6 (f) gofgoo
(c) 30doygsbo (g) dmpoyzsbgb
(d) a3005633600 (h) agofagb
Translate into English:
a) ds5@mbm byysd, mbmgbsl Ga@md 5@ azolé b0 boendg?
(v gl 3 ) 3306092 299
(b) 306 ©> gob 56036 ol dodgdo, GmImgdlsg aggGEby Ylbywsb gbo
©g60?
C) oy 30bdg G5(0)3ql @asfg®l b, bed 9d0@gmdobadom,
9 30°9) 97 RYIOT 3IRI HERVR] J
Joemdo@mbm?
(d) ©sb dogoo ©> 3mdosb, 3535, 03 Io@sboowsb, GmIgmlay dmagosbydoo
35bLb056 Jognofdo?
(e) Bggbo dgogd0 Gopsl ([Galips) 330306098967 brory 3Bmdegdls
dmygogeoggh?
f) o 3ol Imd(399 > bmdg@l 530360935, domosb ©adogomgd, dogm,
') gando (3J9 ® J 300 OO 0D R3] b
G5pa56 39 ogdl 3960 3obg@bgd.

=

(g) gbo d0d>Bgomo boeg@sbagmBo Bools. org 3ol Bogfa®, bmd Fgdoel

3°3m30abagbol? fgdoml smdsm gsdmaoaboghosh ogo @s Jobo Jdsdog.

o ogggbo dsbagegdgmo EEgl sgo@ss, s®s 9dogl — g JoGorgem
2®3353035L> @5 IomgdsBogals asbiffagmom 53 foabgdowsb.

(h

=

Translate the following into Georgian:

(a) We and our teachers understand each other very well. They will
teach us many languages.

(b) I shall see you tomorrow. In half an hour I shall ring my mother
and later take this book to her. I shall show it to her and return it to
you next week.

(c) The village where my parents are going is very pretty. Some day |
shall bring you a photo of it.

(d) Will you bring your brother to me? Will you (pl.) give me a sweet?
Yes. Fine! I shall bring you my brother.
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(e) You see the beds on which the sick people are lying (prostrate),
don’t you?

(f) I shall take the letter which came today to Aunt Eliso, mother.

(g) The one who came in first will pour the wine for us.

(h) We are unable to go out, because outside it is cold and the wind is
blowing from the Holy Mountain.

SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

8 In the sentences below all the verbs have been omitted. The missing verbs
are presented after the sentences, but their order has been scrambled. Match
the appropriate verb to the appropriate context:

(a) 3ybo Jmdemgdo s3bEHGEo0Es6 Godwgb Fgdoels _?

(b) (3 od3gb) bobemb 3y

(c) 396 > 3y geE@Bsbgml goGade gg® —

(d) ds@mbm sbfogmgdgem, (3g) Gdwgbl _?

(€) go3M>35w, (g gb) 30bmBo ggé . wgEs LesgsedymamBo _, m>

babfosgme o —

(F) 6> Bgb gobdgb _, Bgbo JommoBgogmo bmdg®l Gogmd _?

(g) Bggb Igbmdmgdl Fods@l @l —, 396y obobo Bggh @jgomls bgsem

(h) 39303930 (07396) bmd gotral _?

373900 / 969353 / ©>dofgon / demalfgdgb / 303098L bogdyg / dogy@obo /
72309396 / Bogmogs® / 5303969800 / 3039096 bmedy / dmago@obgb / Fagl



Lesson 8

In this lesson you will learn about:

» The syntax associated with transitive verbs in Series Il

+ The ergative case of nouns

+ Adjective agreement with nouns in the ergative

+ The conjugational patterns for transitive verbs in Series Il

Dialogue 1

The English visitor, Anne, once again discusses housework with her
Georgian hostess, Inga

(Compare with Dialogue 1 in Lesson 4 and Dialogue 1 in Lesson 6)

sbo: 3980begmo 39330l dobgogom, @5 ass39mg?
obgo: 39806 Fsdsm0 0gm, sJo@mI 3o asdmzs3bgy LodbodgnemmBo.

sbo: 3960 OGmam® a53msi3bgg?

066«): 01‘3 - ?{!86’ QOBOV&(?H 833@0%:)670 8060;90%8: xba(n thSnQn, mbnq’ﬂ
Fgoemo, 356356060, Js@ogo, Isdo@o0 ©> Lognsdo. ggomo bog®on
3933900 @5 babjmdbg sgfmby, Igog %30 Boggsdg dodas®obosb,
boggo@msb, 30F> Jsdombs ©d Fodsdmsb gomsp, ©s bye fysmo
©335Lbo. 3mdo EoEbbL gbowmg, Igog xsdo EsgsEaMg ©> dby
©23039-

sbo: bagggo®ds G5 Gmmo Fgabogms 53 3Gmgbdo?

(766\): ho?jvﬂoéao Gma() Obod'ﬂb< baom’gbbaa(c”)h (: (‘76)8(‘78;90007() V"ﬂmﬂh)
Tamom ©sg@mgg. dg®g G3megbody Famom spog s35bmy madgeo,
330 Hogaby ©3R)(30) © (930m05960) Fg3ra(30) wydyedo.

sbo: 96 dognosh ggddogm 39@L s3bmd bmgdy.
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obgo: d>pEmdgmo go@. obymoldo agddogm 396l 56 gowosb?
sbo: 0bamolido hggnmgddogo 39mo d5350Lbsodos!

Vocabulary

a93obgro yesterday's 2806 yesterday

Dialogue 2

Misha tells Dato about his group’s exciting adventure of the previous
day

EINM: Lo fabggom a9@0b?
309>: 29806 §o39000 9dbgn@bosby s LsobEgdgbm G33(g) g6sbgo.

EIOM: @5 babgm?

309>: o3> Bggdo 93900, gOmgO0ds Bgdds Igamds@ds Esobabs 3330,
Gmdgmos dofsby offgs. BmEglsg Isbmsb doggom, 36 3gombes,
@3 doosb (35 0gm. 0dsgg faodo Bzgbds dobfsgmgdgmads
2330bLbs ol, a3 gdboggmgdgmo ogm. gsag(s)absgbs 3y @o hgdo
9goOobo dds dg@gggol babedo, booEsbsz o339, sEa0mmdMog
bosgadgmgm@o ©s gjodo asdmgodsbgm. dseng dmgoes Labidsgm
©5bdsgdols dobsbs. 9J0dd> xg® aogbobxs 0d 353k dmEgbogo
ggbo ©> Gzogomobmgol @gogomasdsgybgdgmo bgdbo gonzgms.
L339 3d3mo@obgl, goBamgl s goo dobby asssfgobgb. bagssg
baai Igbssdodobo @sbdsdgds asafogb.

309>: ©Y930 3>6g0 O™ gd35@Ogn ©> g0 Losmby dmggon Labendo.
Vocabulary
Fobggro you went (away) (cf. 3obggeo you went (up to))
23bgmdlos excursion &Y wood, forest
9bmyhoo one of ©0bobog you will notice X
3ofo earth nobobo you said X to Y
bmd that 03039 (0339) that very, the same
(oblique form)
2mblbo you will explain X to Y gobo 909890 to be done
n@bobo older, boss 3344930 woodsman
booabag from where 2030 ™d"030 local

93080 doctor odobgd (godm-) you call X out
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LobPbogm emergency (adj.) ©obobgds help
3064065 vehicle bobgog (xo-)  you examine
XforY
Bm@gboro broken B30300 pain
B30g0maedoymbadgmo  pain relieving 693lo needle, injection
200mo@ob you will bring it out Logoisn stretcher
Bo (30-) you unfold X o§8(-)9b (wo-)  you lay X down
20000§3(-)g6 you will move X and LG (-)gg (o-) you lift X up
lay X down (note the b- is
elsewhere functionless)
Byoygoeb you will take Fooygeb you will take
someone in someone away
Bgbodadobo appropriate 0F(-)ag (30-)  you afford X to Y
238030 (5380b) news 6™ time
o@ohgd (30-) you spend (time)

Dialogue 3

Nugzar questions his friend, Mamia, about the way he spent the day
before yesterday

bgao@0: 3980bf0b Gmam® @y ©H™?

3sdos: G35 Losnby 03090, sbagmo @sblsidgmo Bsgoigo, bge-3oco
©530d5bg, 3> 330350 3bbyg, Goom hog®og s bagbdy (dg)3dsdy
(goboybdg).

6gabado: 2ob3900 o dogmo @y Bob gesBdGY? GmEs ©sgoMgyg, 3abgbo
56 ogm (563306 dodsligbs).

3s30s: ©535303367 ol Jmblighgds, GmIgmbscy 9bogg@lodg@do bga
§53030mbsg, 353653 @®3gBols babggza®by Hgdls Jomodgoels
Bogo330 3demBm, Boglgo x03Bo @s fag0g3o6y Jomsddo, Lawas
bbgnfgn (‘aﬂ)ggﬁaam (3”13&\90@80”) l)&QO@nb raaaggaa do Obaq’o
8‘8@6’%(’@80 “8'83[]6086’0 QO 8b3@n” BGDBUU‘L P)ﬂaa«b ddq‘ﬂraa(’@ab
HoOomo Esofgm, GBmam®i 3o sobsbs Ibgso! mabby gsdmggoom
JOGWQOBY ‘X.03r80 BOBhbaQOU’Y 636%080 BOUOQSU" QD l}obg:)rao

HWSUQOUL
6"36"00570: rBDEL\ da@oﬂgn@b 3¢b“8080 ‘386 amga%aga’?
35dos: NG Fraaao 33":]()@33 amaana%oggo aaaémagr\nn 301{303&

ﬁaa"a{)ﬂbnhoaﬂbﬁr, 38 6°3673(3b3 ggégagn, ‘330(9%3 30606033 Baan
dogoﬂﬁngo, %ggoBoﬁm V&gfldnmbﬂ 5 ;9\5306058,
6"")6"00670: 33({73 rﬂaﬂe QOVJ[]O?
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35doo: 565, (300l ©53 O3> © Joobds, G®I oo goEsEgds ogm
B9g30m®Bo. »mOIgE by aoam{imnraa* (/393mg60g)
Homgzebato @ eagfigdo-

* Perhaps a more regional (west Georgian) form than the verb in brackets.

Vocabulary
20806§06 day before by-30tho hands and face
yesterday
bopom radio bnog (ho-) you switch X on
Lomb3y breakfast 3obmbo answer
ohog06 no one n3olinbod you will answer X
230080 (©o-) you finish X Bobligbgdo (academic) talk
nBoggblo@gdo university b9a day after tomorrow
Foogombog you will read X Lgod (ho-) you seat X (inside)
2030 Jeep Loogo lunch (you will
(oboogryd) lunch)
30 but, whereas 3 @-gomdo cartoon film
9Bg9609k0 beautiful (one) by 30 beast
offynd (©o-) you begin X Gohoro crying
bmambs go as soon as Bobbgeon you (pl.) sat
down and in
something
396%b0bo petrol oyoEo you will buy X
3969[]30 dinner 30y spouse
h3gmmgdobodgdh  as usual bybog (30-) you clean X
b3l crockery 28060392 you (will) bath X
brod[o]bo Jairy-tale 200533935 (radio/TV)
programme
Borg30bmbo television 0353 (3080-) you switch X off’
banog (598m-) you switch X
off
Grammar

The syntax of Series Il transitive verbs

In this lesson we shall look at the aorist indicative of transitive verbs. The
aorist indicative and the aorist subjunctive together constitute the tenses of
Series 11, and transitive verbs in Series II require a different syntactic construc-
tion from the one we have so far been studying with the two Series I tenses
(the present and future indicatives) already described. In Series II the subject
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stands in the ergative case, which has no other function in the language than
to mark subjects of transitive verbs in this series; verb agreement is achieved
by means of the subject agreement affixes (the appropriate 3rd person endings
are given below). The direct object stands in the nominative case, the indi-
rect object in the dative case, both continuing to be linked to the verb by
means of the object agreement affixes:

39(3-80 Jor-o o-0-Bob-o
The man noticed the woman

(389) go-0 Eo-3-0-Bob-y
1 noticed the man

Jor-35 (Bgb) a-Bob-o
The woman saw you

3580-3 EyEa-b dg3ge-o o-Bmg-o
Father presented (sBm3go) mother with a ring (393(g)eo)

3mfogg-gd-3o BobFogmodgm-b 30Be-0 8o-b-3-9b
The pupils (30Gomg) gave an apple (358¢o) to the teacher

The ergative case

Nouns with consonant-final roots form the ergative by adding -3 to the root,
whereas vowel-final roots simply add -3 (e.g. jo3-9, Jo-90-8s, 3mfogy-3,
0hogmo-0, ¥9-3, EhOm-3, EyEs-3).

The ergative case of the 1st/2nd person pronouns (singular and plural) is
the same as the nominative and dative forms already encountered: 3, 996,
396, ™J306. The 3rd person demonstrative pronouns, on the other hand, have
the forms: 356 (Bom) he/shelit (they); 5356 (o3om) this one (these ones); 30306
(Bopom) that (by you) one (those ones); 0356 (0dom) that one (over there)
(those ones). The interrogative pronouns have the forms: gob who?; éo-3
what?; bmdgm-3s (bmdw-9d-0) which one? (which ones?).

Adjective agreement for the ergative

Adjectives with consonant-final roots add the same -3> as do consonant-final
nouns, while vowel-final roots remain unchanged: (e.g. Eo@-35/3§3069 by-
3/by-9d-3o big/green treeltrees).

Declension types and agreement patterns

Now that all the Georgian cases have been introduced, here are the declen-
sions of nouns, pronouns and a whole noun phrase incorporating demonstrative
+ adjective (consonant- and vowel-final) + noun (sing. and pl.).
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Nouns

CONSONANT-STEM NOUNS

Nom. Jor-o Jor-gd-0 3bbocr-o 3bber-g0-0
Voc. Jor-o Jor-gd-m Bbbogr-m 3Lbr-gd-m
Dat. Jor-b Jo-gd-b 3bboem-U 3lber-g0-L
Erg. Jor-3> Jom-gd-3 Bbbog-3o 3Lbem-gd-3o
Gen. Jor-ob Jor-gd-ob 3bbe-ob 3bbem-gd-0ls
Instr. Jor-om Jom-gd-om Albe-om 3Lb-gd-00
Adv. Jor-oo Jor-g8-o0 Abbe-s@ 3bber-gd-o@
woman women pear pears

VOWEL-STEM NOUNS

Nom. ohdm dindm 303> Logodoty
Voc. ¥hdm(-3) dndiy(-3) 3535(-3) LogoBoty(-g)
Dat. 2Bl dnd-b 3580-b bogodoty-b
Erg. bbdm-3 dndin-3 3535-3 Logodotby-3
Gen. hdm-b dndn-b 353-0b/3580-b  Logedab-ol
Instr. ¥dm-00! dyydm-mo? 303-0m Logodob-om
Adv. ¥hdm-© dndn-@ 3580- LogoBoby-e
crowd breast father beauty
Nom. (pl.) dbdm-gd-0 dndin-9d-0 358-90-0 (bogaBo%by-92-0)
Pronouns
Ist sing. Ist pl. 2nd sing. 2nd pl.
Nom.
Erg. 3 Bgob 96 odaob
Dat.
Gen. $93(0%) B396(0) Bpb(o) 03396(0)
3rd sing. 3rd pl.
Nom. obfogo oboBojogobo
Dat. (0)3sL (0)30m
Erg. (0)306 (0)3om
Gen. (0)30b(0) (0)3om(0)
Instr. (0)300 (0)3omom
Adv. ()80 (0)Bsems

1 Monosyllabic nouns in -» may have the normal type of genitive and instrumental
(ddm-0L/dbdm-0m).

2 Monosyllabic nouns in -w have a normal vocative (3:-c owl) and may have normal
genitive and instrumental (d:-ob/2v)-00).

3 These forms in -o given under the genitive of the personal and interrogative pronouns are,
of course, the possessive adjectives/pronouns (my/mine, your/yours, etc.).
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In the non-nominative cases the forms without the initial vowel are the so-
called anaphoric pronouns (he/she/it/him/her/it/they/them), while those with
the initial vowel are the demonstrative pronouns (that one/those ones over
there). The other two demonstratives gb/o8sb (etc.)/glgbo/s3sm (etc.) this onel
these ones and 9a/3og0L (etc.)/gagb0/op00 (etc.) that onelthose ones by you
follow the same pattern.

Interrogatives
who? what? which one?
Nom. 306 bo bmgrmo
(pl. = bmBerygdo etc.)
Dat. 30b ol bmdyrb
Erg. 306 o3 bmgrmdo
Gen. 30b(o) ébob(o) bmdmmols
Instr. [goboo] boo(o) bodron
Adv. [30bow] boE bhmdmo
Noun phrases
Nom. 9b Eo-0 3f306g bg/bg-go-o
Dat. 28 o 3§3067 bg-Ljbg-gd-U
Erg. 23 EoE-3 3f306y bg-8/bg-gd-3o
Gen. 28 EoE-o 373067 b-ol/by-gd-ol
Instr. 23 EoE-0 3f3oby b-om/bg-gd-0m
Adv. 23 Eow 3f306g by-m/by-gd-o0

This big green tree/These big green trees

The demonstrative adjectives ga/ol may replace gU, just as 3s5/00 may replace
>3 for appropriate changes of meaning. To illustrate the vocative consider 3,
h93-c oBob-m JoroBgom-m/dgmomy(-3)! you, my beautiful daughter/wife!.

The aorist indicative forms of transitive verbs

There are two basic conjugational patterns: the weak and strong aorists. The
former is characterised by the suffixal vowel -9 when the subject is either Ist
or 2nd person (sing. or pl.), whilst the strong aorist utilises the vowel -0 in
these contexts. The 3rd person plural subject agreement affix is always -9,
while a 3rd person singular subject will select either -o or -5 from the subject
agreement affixes, as will be explained in detail below.

Where the future indicative is built on a different root from the present
(e.g. bygp-og you see X vs bob-o3 you will see X), the aorist will follow the
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future indicative model (apart from in a few cases of suppletion). It retains
the appropriate preverb (if the future itself takes one) — preverbless aorists
do exist but are relatively rare. Shifting from Series I to Series II does not
cause any alteration to the versional structure of the verb. As we shall see,
such factors as the verb’s thematic suffix, whether or not there is a vowel in
the root, and the nature of the root’s final consonant may be important in
determining which conjugation type or sub-type is followed in the aorist.
While a given aorist formation will be illustrated below, by taking one partic-
ular combination of preverb + version + root, the same conjugation type will
be followed by the root in question even when used with other preverbs and/or
versions. For example, under verbs in thematic suffix -av below the root
-bo- is illustrated in combination with the preverb po- in neutral version.
However, exactly the same conjugation is followed by this root when coupled
with the preverb 3g- in subjective version (e.g. mm-o@ (3g-)o-bm-o3 you
(will) take X to yourself as wife = you (male) (will) marry X).

Root verbs

In root verbs the aorist is weak, 3rd person singular subject being marked
by -o. The following examples for changing subject with constant 3rd person
direct object are of (o-)fgb you (will) write X and (Be-)3berg you (will)
knit X:

©o-3-Fab-9 1 wrote X 3m-3-Jbmg-g 1 knitted X
©o-Fob-g you wrote X 30-Jbmg-g you knitted X
©o-Fob-o X wrote Y 3m-glmg-o X knitted Y
©o-g-Fob-9-0  we wrote X 3m-g-Jbmg-9-0 we knitted X
©o-Fob-9-0 you (pl.) wrote X 3m-Fbmg-g-0 you (pl.) knitted X
©o-Fob-gb they wrote X 30-Jbmg-gb they knitted X

Some root verbs with the vowel -g- in the root change this radical -g- to
-o- in the IInd Series. This applies to all verbs with the element (-)56, which
should perhaps be regarded as part of the root in Modern Georgian. As for
verbs with the parallel element (-)g3, this vowel too changes to -o- and the
-3 disappears. The examples are of the verbs: (30-)§3g6@ you (will) clean X;
(3000-)Fyga® you (will) decide X, (3o@o-)o-bB(-)gb you (will) save X; and
(o-)o-Bat(-)gg you (will) ruin X:

29-3-F30bp-9 I cleaned X a0o-3-Fyz0®-9 1 decided X
30-f306-9 you cleaned X 2000-Fy308-9 you decided X
30-f30b-o X cleaned Y a000-Fyz08-o X decided Y
20-3-F30bp-9-0  we cleaned X a000-3-Fyz08-9-0 we decided X
20-f80bp-9-0  you (pl.) cleaned X 2000-Fyg08-9-0  you (pl.) decided X

20-f806-9L they cleaned X 2000-Fyg08-9L they decided X
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2000-3-o-¢h(-)o6-9 I saved X ©o-g-o-bah(-)o-y I ruined X
2000-5-bh(-)ob-g you saved X ©o-5-636(-)o-g you ruined X
2000-5-bh(-)ob-o X saved Y ©o-5-6ab(-)o-o X ruined Y
2000-3-0-bB(-)ab-9-00  we saved X ©o-g-o-Bah(-)o-g-o0  we ruined X
a0s-0-bh(-)ob-g-0  you (pl.) saved X o-o-6gb(-)o-g-o0  you (pl.) ruined X
200s-0-bh(-)ob-gb they saved X ©o-5-63é(-)o-gb they ruined X

The verb drink belongs here (po-gn(-)o-g you drank X <— po-g(-)gg you will
drink X < Ug-o3 you drink X).

A small number of verbs in -3 and whose root ends in -3 lose (what is
in their case) this thematic suffix altogether, change the root-final -3 to -3
and employ the strong endings. Consider for example the aorists of (§o-)o-
bad-93 you (will) snatch X from Y and (po-)o-6d8-g3 you (will) give the name
XtoY:

Go-g-o-bong-o I snatched X from Y ©o-g-o-h3g-0 I named X Y’

Fo-o-bmg-o you snatched X ©o-o-bgg-0 you named X ‘Y’
from Y

Go-o-tmg-o X snatched Y from Z ©o-o-hgg-o X named Y ‘7’

Go-g-o-thng-o-o we snatched X from Y — ©o-g-o-bjg-o-o  we named X ‘Y’

Fo-o-tong-o-o0  you (pl.) snatched ©o>-o-tgg-o-o you (pl.) named X ‘Y’
X from Y

Go-o-borg-gb they snatched X ©o-5-bgg-gb they named X 'Y’
from Y

Also belonging to this group is o-33-93 ‘you put clothing X on Y’ — aorist
Bo-o-(33-0. However, the subjective version form, as we have seen, is o-(33-
59, which is what is known as a ‘back formation’ from the strong aorist
ho-0-(33-0 to a present that could be expected to produce normally a strong
aorist, namely one with the thematic suffix -o3.

Note also the anomalous aorist of o-338-93 you feed/will feed X to Y, where
the -93 has not become part of the root but retains its original causative
function:

3-0-398-9 Ifed X to Y 3-0-308-9-0 we fed X to Y
>-308-9 you fed X to Y >-308-9-0 you (pl.) fed X to Y
>-3o8-o Xfed Yo Z >-308-9b they fed X to Y

Thematic suffix -eb

The thematic suffix disappears in all cases. There are then three sub-groups
as far as the formation of the aorist is concerned:

1 If there is a vowel in the root, the aorist is weak with 3rd person singular
subject in -o.

2 Most vowelless roots also have weak aorists, though this time the 3rd
person singular subject is in -m.
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3 Some verbs of this type, without root vowel and where the root ends in
-/b/6, take a strong aorist (3rd person singular subject in -m), though
when the subject is either 1st or 2nd person (sing. or pl.) either an -o-
or, more rarely, an -o- appears in the root.

The verbs to illustrate these three sub-classes are: (3o-)o-Fmp-9d you (will)
pass X to Y (another back formation from the aorist, 30-o-fFmp-9,which orig-
inally served the older (30-)o-§g0-0); (o-)do@-9d you (will) give birth to X;
(Bm-)o-g-90 you (will) win; (s-)o-6m-9d you (will) light/switch on (light);
(30-)o-g6-9® you (will) locate X (indirect object); (@o-)o-gm-9d you (will)
reduce X for Y; (3m-)o-b§b-9d you (will) do X in time:

80-g->-fo@-n
30-o-femp-9
3o-o-fFer-o
30-g-o-fo@-9-0
3o-0-fFemp-9-0
3o-0-fm-9b
dm-g-0-3-9
dm-0-g-9
dm-0-g-m
3m-3-0-g3-9-0
Bm-0-g-g-»

Bm-0-g-gb

30-g-o-ggb-0
Bo-0-396-0
B0-0-g6-m
B0-3-0-g96-0-
B0-0-396-0-0

Bo-o-g6-9b

Be-g-o-bfob-0
Bm-o-bffobr-o

Bm-0-bffér-m

I passed X to Y
you passed X to Y
X passed Y to Z
we passed X to Y

you (pl.) passed X to Y

they passed X to Y

1 won (match)
you won

X won

we won

you (pl.) won

they won

I located X (dative)
you located X

X located Y

we located X

you (pl.) located X

they located X

1 did X in time
you did X in time

X did Y in time

©-3-8o@-)
[N )
-8~
©0-3-800-0-0
©0-3000-9-0
©o-do-9b
o-3-0-Bm-9
2-0-60-7
5-0-bo-m
2-3-0-bm-g-o

o-0-bo-g-o

o-0-Bo-9b

©0-3-0-49-0
©o-o-gge-0
©o-0-4-
©0-3-0-4)@-0-0
©0-0-49@-0-0

©-o-gr-b

30-g-0-bfobr-0-00
3m-0-Lffob-0-o

Bor-0-bfr-gbs

I bore X

you bore X

X bore Y

we bore X

you (pl.) bore X
they bore X

1 switched on X

you switched on X

X switched on Y

we switched on X

you (pl.) switched
on X

they switched on X

I reduced X for Y
you reduced X for Y
X reduced Y for Z
we reduced X for Y
you (pl.) reduced
X for Y
they reduced X for Y
we did X in time
you (pl.) did X in
time
they did X in time

Note the following two oddities: (©o-)@-90 you (will) put X down; (xo-)n)-
Bg-90 you (will) release X. The former has two possible aorists, of which the
weak variant is the one that learners should use:

©o°3-@79
©o-@7)
©o-@E-™

©9-3-@33-°
©o-©93-°
©o-@3-

1 put X down
you put X down
X put Y down
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©9-3-©-9-0 ©9-3-©)3-0-0 we put X down

©o-@-9-0 ©-©)3-0-0 you (pl.) put X down

©o-E-9b ©o-©3-9b they put X down

20-3-1)-93-0 I released X 20-3-0)-93-0-o  we released X
20-1-83-0 you released X 20-0)-83-0-0 you (pl.) released X
20-1)-8g-o X released Y 20-0-33-9b they released X

Another peculiarity of this verb is that the objective version vowel is deter-
mined not by an indirect object but by the direct object, e.g.: Jor-o0 go-1)-Bg-gb
they released the woman (nom.); Lobpor-8s 3dygm-gd-0 ao-ag-0-Bg-o the
general (erg.) (Lob[olmo) released us hostages (nom.) (3dgg[s]eo).

Thematic suffix -av
The thematic suffix disappears. There are again three sub-types:

1 If there is a vowel in the root, the aorist is weak (3rd person singular
subject in -o).

2 Some of those without a root vowel are simply strong in the aorist
(3rd person singular subject in -o).

3 Roots lacking a vowel but ending in -/&/6 are again strong in the aorist
(3rd person singular subject in -o) but incorporate an -- within the root
when the subject is Ist or 2nd person (sing. or pl.).

Note that (@o-)bg-o3 you (will) plant X and (3m-)b§y-og you (will) water X
follow either the weak or strong paradigms. The verbs illustrated below are:
(o-)3ogr-0g you (will) hide X; (oo-)§3-o8 you (will) burn X; (3cm-)m-og you
(will) kill X; 3-4b-o3 you strike/will strike X against Y; (3c-)b6-og you (will)
plough X:

©o-3-3o-9 1 hid X ©o-3-F3-0 I burnt X

-39 you hid X ©o-3-0 you burnt X
©o-3o-o XhidY ©o-g-o X burnt Y
©o-3-Bogm-9-0 we hid X ©o-3-fg-0-o0  we burnt X
©o-Fo-9-0 you (pl.) hid X ©o-F3-0-0 you (pl.) burnt X
©o-3o-9b they hid X ©o-F3-9b they burnt X
30-3-gog-o 1 killed X 3-396-0 1 hit X with Y

3or- gogr-o you killed X 3-gotr-0 you hit X with Y
Bm-ggm-o X killed Y 3-gb-o X hit Y with Z
3m-g-gom-o-o we killed X 3-g9b-0-0 we hit X with Y

Bor- gogr-o- you (pl.) killed X 3-gobr-0-0 you (pl.) hit X with Y
Bor- -9l they killed X 3-gb-gb they hit X with Y
3-3-bob-o 1 ploughed X 30-3-bob-o-o0  we ploughed X
3m-bob-o0 you ploughed X 3m-bob-0-m you (pl.) ploughed X

3m-b6-o X ploughed Y 3m-bb-gbs they ploughed X
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Consider, however, the verbs (oo-)o-3-03 you (will) defend X and (@o-)bo-
o3 you (will) join X to Y (as in the expression 69do-b (@o-)bm-og you (will)
grant permission to X), which may also mean you (will) spin X, though this
latter sense is more usually conveyed by the form (@o-)o-bm-o3:

©5-3-0-(393-0 I defended X ©o-g-(o-)bo-g I spun X/added X
toY
©9-0-(398-0 you defended X ©o-(o-)bm-g you spun (etc.) X
©o-0-(38- X defended Y ©o-(o-)bm-m [sic!] X spun (etc.) Y
©o-g-0-3og-0-0  we defended X ©o-3-(o-)bo-9-o we spun (etc.) X
©o-0-gog-0-o  you (pl.) defended X o-(o-)bo-gon you (pl.) spun
(etc.) X
©>-0-(33-9L they defended X ©o-(o-)bm-gb they spun (etc.) X

%p-og you (will) pay X in recompense behaves in the same way as spin. Also
weak in the aorist is (3g-)mbb-o3 you (will) compose X, though the 3rd person
singular subject selects -o.

Thematic suffix -i

The thematic suffix disappears. There are then once again three sub-types to
consider:

1 If there is a vowel in the root, the aorist is weak (with 3rd person singular
subject in -5) — (3m-)33-0 you (will) reap X also follows this pattern.

2 Some of those roots with no vowel will insert an -o>- immediately before
the final consonant of the root (but note the illustrated verb) in all aorist
forms and then follow the weak paradigm (3rd person singular subject is
in -o).

3 Some roots with no vowel and ending in -6/& are strong in the aorist
(with 3rd person singular subject in -), adding within the root the vowel
-9- when the subject is Ist or 2nd person (singular or plural).

The conjugations are illustrated by the following verbs: (yo-)(o-)gbogb-o you

will) send X; (y0-)6b-0 you (will) rear X; (yoo-)pbeb-o you (will) gnaw
through X; (30-)3k-o0 you (will) cut X in two:

a0-3-(o-)abogb-g I sent X a0-3-Both-g I reared X
3o-(o-)3bagb-y you sent X 3o-Ybobp-y you reared X
20-(o-)abogh-o XsentY 20-Bobp-o X reared Y
20-3-(o-)aboge-9-o  we sent X a0-3-bobp-9-0  we reared X
20-(0-)3b0g6-9-00 you (pl.) sent X a0-bobp-3-0 you (pl.) reared X
20-(0-)gbog6-9L they sent X 20-bobp-gb they reared X
3000-3-pbEg6-o I gnawed through X 30-3-39b-0 Icut X
2oo-hpgb-o you gnawed through X 20-3gh-o0 you cut X

200-hE6-> X gnawed through Y 20-3h-> XcutY
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2000-3-0bpgb-0-o  we gnawed through X a0-3-89b-0-o0  we cut X
200-pbhEg-0-n you (pl.) gnawed through X  yo-8gb-0-0 you (pl.) cut X
200-phE6-9b they gnawed through X a0-3h-9b they cut X

Some verbs which follow the 2nd pattern are:

(o-)gg-0 you (will) sweep X (po-)ogm-o you (will) count X
(go-)obh-o you (will) dig X (o-)pgh-o you (will) shed (blood)
(@o-) -0 you (will) tire X (o-)bé-o0 you (will) lower X
(30-)Bem-0 you (will) unfurl X (o-)gh-o0 you (will) throw them
(go-)bgbr-o you (will) make X down

Sfilthy (39-)ggee-0 you (will) alter X
(8m-)o-gr-0  you (will) wait (Bo-)b-Br-o you (will) stuff X
(go-)bg-0 you (will) remove somewhere for Y

clothing from X (@o-) -0 you (will) empty X
(©>-)bg-o0 you (will) punish X

Some verbs which follow the 3rd pattern are:

(go-)bygb-o  you (will) corrupt X (o-)o-bggb-0  you (will) conclude X
(©o-)®Bg6-0  you (will) crumble up X (o-80-)g@bgb-0  you (will) uproot X
(B9-)396-0 you (will) create X Job-o0 you did X*

(3-)36-0 you (will) make X elastic  (yo-)§fgbor6-0  you (will) train X
(go-)bL6-0 you (will) open X (3o-)bf76-0 you (will) corrupt X

* The suppletive aorist of the future o-%o8 you will do X.

Thematic suffix -ob
The thematic suffix disappears. There are two conjugations:

1 Most verbs are weak in the aorist, with 3rd person singular subject taking
-m. Sometimes a root ends in -g, which is effaced by the -« of the the-
matic suffix. In such cases this root-final -3 reappears when not followed
by an o-vowel, and occasionally this -5 slots itself inside the root.

2 Some verbs, lacking a root vowel, are strong in the aorist indicative (with
3rd person singular subjects in -m), though either an -5- or an -o- is
inserted inside the root when the subject is Ist or 2nd person (singular
or plural).

The illustrated verbs are: (ao-)o-d-md you (will) warm X; (po-)o-bbh-0d you
(will) strangle X; (©o-)o-obr-md you (will) make X drunk; (po-)o-B-md you
will) dry X; (po-)o-3yb-md you (will) seizeltake control of X; (30-)o-yb-
®d you (will) lean X against Y:
20-3-0-00-) I warmed X ©o-g-o-bbbg-g I strangled X
20-0-00-7 you warmed X ©o-o-bbbg-g you strangled X
20-0-00-0 X warmed Y ©o-o-bbB- X strangled Y
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30-3-0-00-9-0
20-0-00-9-0
20-0-00-9bs

©o-g-o-mgh-9
©o-o-0g-g
©o-o-0-c
©o-g->-mgh-9-0
©o-o-ogb-9-0
Eo-o-mgh-gb

we warmed X
you (pl.) warmed X
they warmed X

I intoxicated X
you intoxicated X
X intoxicated Y
we intoxicated X

you (pl.) intoxicated X

they intoxicated X

©o-g-o-bbRg-g-o0  we strangled X

©o-o-bbhg-g-0  you (pl.) strangled X
©o-5-béhg-gl they strangled X
20-3-0-8(3)b-g* [ dried X
20-0-B(g)b-9 you dried X
30-0-B-m X dried Y
20-3-0-B(8)b-g-00 we dried X
20-0-B(g)b-9-o0  you (pl.) dried X
20-0-B(g)b-9L they dried X

* The variants without -3- are the ones to follow.

©o-g-0-3ydth-o
©o-0-3got-0
©o-0-3yh-c
©>-3-0-34or-0-m
©o-0-3yob-0-0

©o-0-39-gb

1 seized X

you seized X

X seized Y

we seized X

you (pl.) seized X

they seized X

30-g-o-yegb-o
30-o-yhogb-o
30-0-ytrb-m
30-3-0-ybgb-0-0
B0-0-yhgb-0-0

30-0-yhi6-9b

I leant X against Y

you leant X against Y

X leant Y against Z

we leant X against Y

you (pl.) leant X
against Y

they leant X against Y

Some other verbs with -3 reappearing at the end of the root are:

(50*3@17)\)70570)8
(@o-)o-bp-md
(3o-)o-mb-md

you (will) bake X

you (will) confide X to Y (where the -3 is optional)
you (will) smelt (metal)

or (go-)o-p-md

(o-)o-8b-md
(ao-)o-(‘)m—mé
(3g-)o-@y-md
(Bem-)o-Py-md
(@o-)o-b-md

you (will) hurl/bring X down
you (will) amuse X (where the -3 is optional)

you (will) notice X (about Y) (where the -3 is optional)
you (will) arrange X

you (will) plunge X in Y

or (@o-)o-hg-cmd

(©Eo-)o-(3-md

you (will) stuff your X with Y/X into your Y
(where, in addition to s-0-(38-9, Es-0-30g-0 and

©o-0-(3g-o0 are also given in Tschenkéli’s Georgian—
German Dictionary)

Some verbs with re-emerging root-internal -3- are:

(Fo-)o-db-cmd
>-Foon-cmd

you (will) pluck (ring, etc.) off X
you (will) temper (metal) (— aorist >-§gbm-7)

The verb (g0-)o-36-02 you (will) introduce X to Y follows the pattern of seize
in the aorist (note the form of the root with 3rd person plural subject = go-
o-3(8)6-9L they introduced X to Y). (po-)>-896-md you graft X onto Y (variant
for (@o-)o-3y6-0) is either normal (po-o-3y6-5) or follows the pattern of lean

(@o-o-8yg6-0).
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Also to be included here is the aorist for tell X to Y, which has supple-
tive different forms in both the present and future sub-series to be introduced
later. The indirect object obviously correlates with the verb’s objective version
vowel. Note the 3rd person singular subject form:

g-m-obob-o  Isaid XtoY 3-m-0bob-0-0 we said X to Y
o-mbob-o you said X to Y o-mbob-0-0 you (pl.) said X to Y
-obh-o X said Yto Z o-obh-9b they said X to Y

Thematic suffix -am

The thematic suffix disappears. The aorist is strong (with 3rd person singular
selecting -o). The illustrated verbs are: (ho-)o-(33-08 you (will) don X and the
suppletive aorist of s83-cmd you say X, which is mgg-o you said X:

Bo-3-0-(38-0 I put on X 3-0d3-0 1 said X
Bo-0-(33-0 you put on X adg-o you said X
ho-0-(3g-0 XputonY adg-o X said Y
ho-g-o-gg-0-o  we put on X 3-0d3-0-o we said X
Bo-0-(33-0-0 you (pl.) put on X 0d3-0-o you (pl.) said X
Bo-0-(33-gL they put on X 0d3-9b they said X

The aorist of the verb (yo-)y-mqy you (will) split X in two is:

39-3-493-0 1 divided X a0-3-yog-o-o  we divided X
20-908-0 you divided X 20-Y408-0- you (pl.) divided X
3o-y(-)m X divided Y 30-y3-9b they divided X

Obviously the same pattern is followed in the aorist for (po-)y-mq you (will)
divide X into more than two; it also characterises the aorist of the homonym
©o-y-oq you will remain. And thirdly the pattern is repeated with v-gog-o
you did X to/for Y, which is the suppletive aorist of the future »-%o3. Note
the construction with this verb: (0Jggb) o n-gog-o-o 0 jg96-b ddo-L? What
(nom.) did you (erg.) do to your brother (dat.)?. However, if the implication
of doing something to X is rather taking/putting X somewhere, then X will
stand not in the dative but the nominative (e.g. o w-yog-o Fobp-gd-0? What
(nom.) have you done with the socks (nom.)?, where we note the retention
of the objective version vowel despite the fact that there is no longer a 3rd
person dative present).

The verb give X to Y in the aorist is peculiar insofar as, when the subject is
either 1st or 2nd person (sing. or pl.), an e-vowel appears before the root, as
will now be illustrated. Recall that the preverb alters according to whether the
indirect object is 1st/2nd person, on the one hand, or 3rd person, on the other:

30-3-9-G3-0 Igave Xto Y 3m-3-G3-o X gave Y to me
80-9-G3-0 you gave X to Y Bm-a-(3-o X gave Y to you
80-b-¢3-o Xgave YtoZ 3m-a3-9-G-0 you gave X to us
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30-3-9-@-0-» we gave X to Y 3m-a3-¢3-> X gave Y to us
30-9-g-0-» you (pl.) gave X to Y Bo-3-(3-0-0 X gave Y to you (pl.)
30-b-g-gb they gave X to Y Bm-g-9-G3-0 1 gave X to you

The future you will give X to Y is, of course, d0-b-¢3-93. This is not to be
confused with the root verb L-g8 you (will) hit X, which takes subject and
indirect object, though in colloquial speech this is often treated as a direct
object (thus standing in the nominative rather than the expected dative in
Series II). The aorist indicative of this latter is regular for a root verb, namely
b-398-9 you hit X.

Dialogue 4

Husband and wife, Roin and Irma, discuss the whereabouts of some
tools

6)(‘7(760: ()a 83%‘3\)@1}0@3638 (bﬂg"\"’ml}osao)7 ({7\")88@06 abhv’jg:‘ 58()({70(80
35dmgodsbgom, b ©sdodses bogabo s baggbo?

069> 35039, ®> 3dgb0?!

Gmobo: ©5 odgo? G5 gs30 0bobo? Jmazmag, o Esdogadag!

06780: VVA‘JBDQ aa%mba;\ja«) 80’)b(‘78\5 01}0607 QD «)806(’73 aﬁmbmaa,

Gmobo: 353 B> 3Omdegdas? fogoem ©d olgg ag06Mmbgd (o).

060>: Ladfgbodme xq9® g9® ©05G1695, Gopash dgbmdmgbo mGo
330600 Log®abygodo fagowbgb!

Gmobo: 505 o3l Fo®@Bob bmd dmag3gl bobeol asbopgdo, Gmdmomsy
2935090 35OL ©d Jmgbabag hgdl bymlsfgmgdl.

[ad00l Gmobo ©> 39®g LobemTo gopgs Bgdmeols |

069>: bgmbsfgmgdo dmbaby?

67('7(76(): 8U)I]g:7() bbbg:'ﬂ 6'2]@(?01}8(707 QOBOU73\>Q(7U({)8 806‘)08 32]({7 8()3\)6(’]60
doo. og?}om bamb‘nﬁvfao ©OG™Zd. bom?)f]ﬁn 30 ©339@G0moo. &
253mbogomos?

069> Ladbsbg®To bymaslo Jmdods@gb. ds@sbosdo sbamm bymbsfygmgdl
BOSOQOA

Gmobo: 230mmd, 53053 56 560(L) LagodOm. JqhsBo dmmoogegdds
oobogl, ©m3 J5OE0 53 G30mbTo sodo®gl ©s dmenoizosdo
©530850 0.

06ds: g6 @5 FgoTo bo@?! @5 Jmodads Jy@Eds? gobo Labmo
30doM 3357

Gmobo: 53 ®50mbBo gggms 3935 Jo36mbL — sebsc sdoGmI ©sIodadgl.
9392058906 babHoe 3930390 3mmoz05To. domg absbsg.
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Vocabulary

3gfyorborgby
(bgrrmb[]60
2ol 3306080
Loggbo
@jzo
149ha03 (©o-)
20bmggd
fogor
LaBfbobme
333000
o@gd (3o-)
borbofiym
20039109h0 (-)
249600
LoBlobmdo
1390 (3m-)
3mmo0gmo
boombo
3mo30o
bo BmoBo bob?

dob3303 (30-)

Proverb

plumber

artisan)

last week

chisel

you said X

you lose X for Y

you (will) lend X to Y

I'll go

unfortunately

they gave X to us

you open X

tool

you look over X

locked

work

you raise X for Y

police

district

police(-station)

what’s it got to do
with you?

you burgle X

aobnrmo

083 (©o-)
bo

D30

Lobmg

39

obgg

BohBob
aobopydo
3mbobog
aneEobdon
2692 (30-)
308mbog[o]mo
baergobo
Lodobm
Jobeo

086 ()
0dohnd (©o-)
035b03 (3m-)

290890

boea@ Iggategbo dnomdl, dGGgpo gg® goobadgdl
Where a hawk is nesting, a dove will be unable to rejoice

VOCABULARY
Lopog

dme-cmd (0- -9d)
306

Verse

where
you nest
not able

X9® dmIs> 3363 b@maa
‘Work First, Then Frolic’

Lagmmdl gogms Go@obs,
3bgd gdmydgo@obs:

303253 3097F> bigems,
sbms 3oMa0s gogms ...

B3obelgl6o
3&Gyeo
(go-)o-bob-90

past (of time)

you hide X for Y
you did X

you did X to/with Y
you will ask X for Y
in that case

again, likewise

last year

key

you will find X
attentively

you find X (dat.)
way out
wage/salary
necessary

thief

you arrest X

you summon X

you steal X

you will find X out

hawk
dove, pigeon
you rejoice
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353m, dgomsdsdy,
56306 g@gg0l 3535876L! —

265, Ibgm, Iby-Jommag,
KO 3og>m5gm Lagmal .. —
20353 Esoffgm Fgds,
ho@ds @sofgm dpgds:

~ 303203 319"G> bz,
sbs 3oGaos goges . . .
Boﬂm, '33007&3&'33,

56306 g@ggol 3535876 —

— 54, Bogm-6bgfgosg,

33 mbéoén 33V3no .

396 o dm@ho Ipg@sbs,

359 33 dmgoby™* fg@sbs! ... —

3032 bogemmdl gagggmomt,
56 949698l ds50To bognl . . .
b5@0@db demgdsmo

3Romm3L JnbFsEmb mgseo.

~ 80pod 3Igmge Liogers,
sbano 3oMa0s 3sgms . . .
293m, Jgomsdsdy,

56306 9@ ggol 3535T96L! —

JoOb> Lfogmmsl dosbs,
Logmad ol o6 @s@ss . . .
253mg0@s 3G9,

gbdabs dmgga@goms:

— 30b 39dobs fgmsbs?

5] 3md®dsbro ghmbabal . . .

by 9obol gogmabs,

Bogo gasmdls obs,

seradamo EadEbggbom

sf3eoes gog ggbfgmsbs ...
(Rapiel Eristavi)

* This is an old use of the aorist subjunctive with future meaning.
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VOCABULARY

296 first Bbm3do work(ing)

39ty then bEmdo Jjump(ing), frolic

Loge-cd (o- -gd)  you study X Go@obo (o) chatterbox

3%y sun (B9-30-)1-3998/  you look in on X
)-840@-06-90 with wide eyes

3-0-4-0@-> X is enough for you LFogme study(ing)

N now otgo(-0) (it is) good

2980 going outside 20-9m(-o) come out!

Bg-0-00858-92 you'll play a bit 26(5)306 no one

9-:986-9-0/9-@yg-o  you tell/will tell/ told 35359960 your father

[m-obotr-o XtoY

obo no 3bg-Joro (o) lady sun

296 first (go-)o-008-9 you complete X

(@o-)o-Fy-gd you begin X Fobo write/writing

Bogo bird 3pgho sing(ing)

d%yF300 (o) wagtail 3y 1I/me

obeodo master 9-F3(-)a3-0 you visit X

6 you o i

(3m-)dB-g0-0 you abandon X 359 in that case

29430000 lesson -gab-gd you look at X

dopo0 (350Bo) garden (in garden) boo Sfruit

dopobo child ob that one

(Eo-)em-o you tire X 30-0m-@o-b-o-G you come out

a0hgm outside 9-dob-o0 you call to X
(99-L-deb-92)

3mygody friend, companion 306 who?

Fowob Jjust now N here

Om-Bhdob-p-g0-0  you present yourself  gbobob for a time

here

)-306-0 (1-306-92) you laugh to X )-3Or-md you serenade X
(0-go-9%)

3ol X (dat.) NGBS cherry

obbggbs shame (30-)>-F3@-0 you hand X to Y
=(80-)o-FPmp-93

396Fame (o) fruit-laden branch

Exercises

1 Write out the aorist indicative paradigms, with the verb changing only
for its subject, of:
(a) 1did X with Y (as in the expression what did I do with X?)
(b) 1 shed (blood)
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(c) Iintroduced X to Y
(d) 1 pruned X
(e) I brought X down

2 Fill in the gaps and translate:
@ o— 6 b_@ @ dbm__ 6_p_o?
®) J-60-3 o-3-§ 6 o
(C) 3,,6@,6,0 673,3, *‘)*VB*EI]*
(d) —o¢m— @3 _o_6_ 3_3 p3_b_o?
€ h 63 6 oo 5 F 6 o0
(f) 3w 39— -6 3 3-g- 36
@ o g b5 g5 @ o 6 2
(h) B_B_> o g6 > o5 > @
3 Put the correct case endings on the nouns in the following, assuming that
the subject precedes any other nouns:
(a) go- fosborgs dogd3- gme-? (e) mymo- Eagydsmy xo3-
(b) Jomm- Go- sdmggls 83 3o3-? (f) o6s3mo- @>- Goblsgdgm
adboEs
(C) P>~ bo;g (I 0788‘37 (g) dbg:)f G 301)6.3 59 daef?
(plate)?
(d) d3s- Lo gBggbs oo~ (h) defogg- dsbfogmgdge-

30— shgds

4 Work out the correct form of the verb in the following:
(a) 996 &> (say to) 0d Joels? (e) gb Fgdomo 3y gob (send to)
(b) doeabab joq)b Vnaﬁn (give) (f) (,98630 o&);gf]gmodb adnan
(bring for)
(c) Bggb ggrgml Lgsdo (g2) 9y Jywo (take off) s
(lean against) bymasmdsbo (put on)
(d) ©geed gods (wash) ws (dry) (h) Bggb 39360 wgobm (drink)
5 Convert the following verb forms into their aorist indicative equivalents:
(a) abogboo (e) 3sdmyggom (i) bbogo
(b) gboon () gofgee () >erabyb
(¢) ofoeob (8) pgeogo (k) goddgz0
(d) 8lgsdo (h) gobsd (1) o@ygosh
6 Express the following, each in a single Georgian verb form:
(a) we saw you (e) you (pl.) hit (i) I gave X to you
(aorist) X

(b) they reared us (f) I tired you (pl.) (j) I corrupted you
(c) I wrote to you (g) they counted X (k) you gave X to Y
(d) you (pl.) let (h) you said X tome (l) we ate it

me go
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7 Translate into Georgian:

(a) Did the soldiers take anything away from you?

(b) I planted a few plants and then I washed my hand(s), woke up the
baby and put the green dress on her.

(c) Why did you put your coat on? Did you go somewhere? I went to
the neighbours’ — I got something back.

(d) What did your mother do the day before yesterday? She got up at 8,
got dressed and read the newspapers.

(¢) How much did you lend me? Since you were ill, I lent you 1,000
lari. By the way, you have already returned to me that book which
1 lent you.

(f) The parents entrusted the children to me yesterday. At school I
showed them many interesting things. Then their parents gave me a
lot of money.

(g) My wife went to bed at 11.30. At 2 the baby began crying and
woke us up.

(h) Did the soldiers execute our friends? No, our friends killed
themselves.

8 Translate the following into English:

(a) 03> gob dmp360%5? Iy mgom(mb) Jmgogody. bmd 3oGa0s? Gmam®
>Mo.

(b) 356356 bmd goga35600 Fgb > BgbL Jsb hgdo sbsmo mmo?

(€) gooogmds Joobds, Gmd Bgb sg5@s bod. Lfmegw 53do@md dmggpo ©>
dmgodaby gb godegdo.

(d) ob 39@630, GmIgmo 35306 Bogogo, Lymeado gogligsdy. sdo@md
©9>d 33995, 353@53 g ad3d0Mgibs. Hodomo Esofyg?

() & gobffogmom @yl Bslffogmgdgmads, dodgdm? Emgl Bbmmme gGmo
gOobggmo mgdlo ggobffogms 356,

(f) y3gesng@o bmd gomase sgbligboo agdggdls, Gms ob Fadomo
Jooogmoe 396 gosm®ad69L? sghblgbo gggmoggdo, o3 dbgmo
oge.

(g) bycsdds> Gogmd gpdmbom Bgmgzobm®o? 3xbmdmgdds ©s330639L.
500 353830 5350@ 50(l), ©s by@sdo 3sbgsbom dsm dmygyzsbl

9dodb.

(h) 3emmoEogmgdds bsw wsoFomgl Jammo? 356 gbo dgamd@ols Labeo

=

39956335, O35 babmosb gsdmgoEs, sobsbgl ogo, @sogodgl ©s
3mmo30580 fooggabgl.
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SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

9 Below you will find jumbled up ten sentences in the order subject-
object(s)-verb. The first column contains the subjects, the second the objects,
the third the verbs. Your task is to unscramble the sequences to produce ten
grammatically correct and semantically sensible sentences. To ease the task,
personal pronouns that would normally be omitted are written in brackets.
All sentences are in the simple past. Once you have unscrambled them, trans-
pose them into the future tense (with all necessary changes to the marking
of subject and object(s)):

dgboryd dofagdl Ggboemggmo dmgdbagy
(3y) 3gbmdgmgdls babeo aop0odal
(2d396) (h39b) dmgogorgm
298 (=J390) doggoggebo
3mdemdds gro-B36b 39@gHdGmE0 s3mggbgrs
(396) (396) merpobo 3pdmoGogs
(B326) (B3a6) 9dodo 353309300
(d396) Ladyggens ©>glge
3Hg®d> Bgdl ol gymo 25853960
Bobogmgdgemds (36) ob Jogro doygoo




Lesson 9

In this lesson you will learn about:

* Colloquial relative clauses

+ Temporal clauses meaning when

+ Temporal clauses meaning while

* Manner clauses meaning as, like

+ Temporal clauses meaning as soon as

+ Temporal clauses meaning after

* Noun clauses introduced by that

« Causal clauses meaning because, as, since
« Simple conditional clauses

* The present indicative of the verb know

Dialogue 1

A father and child (3gogoo) discuss the whereabouts of a new pen

3s3s:

‘Bgogmo:

3oda:

‘dgogmo:

3ads:

‘830@0:

3s3s:

‘330@0:

29906 ®m(3) gogog, ob goEsdo Gs@mI @sG™gy LgmEsdo?
G5@™d 5, 0do@md Gm(3) Bydl Jgamds®l bymoabgdds doxszo
dm335@9b, ©d 8dob gadms, G®®I gsmbmgg ol bgdo sbsgmo gsesdo.
98 O©™Igmo Jgamdsos? a3900bg Gm(3) gobol, obss, oy dobmsb
900 Gm(3) swobs® Lgmmasdo, ols?

dobds> JImdmgdds G () ogorgl Igdol gmgomo Labmo, ol dodo
abgllo Baa() 833;:)\)%8 Obq’(’) 886(‘76067()0,

90y, Ipo@s®o mxsbowsbas!

bfmdge dsgo@md dmadsdgl sk 3ogsgo.

Dgb@oe o6 3030, 35353 bgam Om(3) gbsbsgm gOHMIsbgmls
LgmmaBo, semdom 3590b ©530dGbgdL.
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Vocabulary

go[o]80 pen bmog[o]60 hooligan

33obog (B-) you steal X from Y 308540 Jacket

390 mayor Yymgoro former, ex-

obre (d[glmo) close(-friend) IBYmdS apparently; it would
appear

3pop[s]bo rich mgobo family

Lfmbyo precisely 3op08™3 for that reason

bhmobes when on earth brbEoo exactly

0G0 you know it 35306 then

Dialogue 2

An art-loving child discusses with his father a coming visit to an
exhibition

dgo@o: bgom g3mggbobg G () [5d0ggsh, Gsdrpgb Jsbsggdsl dohggbgd?

359>: 0dgbl g0h39b90, ®odgboz gohggby dmmm EOM®L, Gogo
d()ﬁ?oméggégg (76(738 aoa(y7%36\>07 6708 OQ&Y{] (Oaﬁb V()Eém) 08(‘74

353>: EEgl 6™ () gdbgmo gogory, 0dol Jobgpgom Laddm ([lszhgdamm)
5EM0bEgm 35dmggbsl 0dgm@gol, GoEask(s3) doosh
3m3nmadamo ogm ©> m3bs, 96 Gm(3) dmobligbog, 03 bymmgsbols
Bggg@gd0 19O 5@ 360 (L) Ibse. $3dmdgb, Gm(3), goE®y gsdmagbs
396580 0gm, mogaE bymmgsbds gggmagg®o gobdy dwos®
53b@®0gel Jodgoes. sdo@mdss, G () bym sbom I pgadgdl
53bagdl hggbo Jomsobogol!

‘go@o: 35 3ddmggbal goblibosk oy s®s, bmd [sd0ggs6? gaml Fggobsbog.
OOam6 GoJOmd? — bgqgb dmaggopol G0dgh?

Vocabulary

399m@gbo exhibition Jo6poggde sculpture
03960 so many dorm last

bogo since dobomopo basic

M) early/earlier 235b fobom recently
(bopemb o) ogogg  (how s0?) the same b9 ymodo advertisement
Jobygom according to (+ gen.) Lod3m/bo gbgdurm council
bymegobo artist 20b00 newspaper

08gmbd (30-) you repeat X >Eh0bEyme early (adj.)
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3m3nmobmmo popular b3 at the same time
obligBogd (3m-) you mention X Bg9300 work

296 ob not yet 30@0Y while

3960 Vienna 00800 (by) himself
3o3go@o you will sell X to Y 23LE®ogmo Austrian (person)
o) obo as soon as, or not? @oJbmd you think X
3ma3yoEo0 you will sell X to us

Dialogue 3

Aza and her friend Leila discuss Aza’s mother’s visit to the hospital

QOUdOBO,

JOEDS: ﬂ@ﬁmbo, do@nag ©IOEOE0 0gm. 6706(*78 53603?

Sba: 0d0@m3 O™ (3) dogmo @sdy assmos bssgspdgmamBo.

@goma: 039005, ®30mmb 5@ G0 (L) dg5@. G>Jos byJdg?
© ag0mbegl, Gm(3) EgEsl gho-ghoo bamglsgo fgl! of. Gmameg go
3503m gL 338530, EgEs of fogows.

@gomas: F5HBob O®(3) (Iol) (300 ModIIgmo sdmymgls (/oﬁdegamgbz), 0d
6o07gbogbg bod o6 @o35@530?

Sba: ©oob, Lm@ge 0dsby. ©gesd Gm(3) Loogodgmagml (/Lssgspdymemduy)
300;3\700,3 9395960 bgedofggbom >gblbgl, ©s, 13653 of ogm, ol
boonglogh gogg gOM0 M3gds30s gogzgmgb.

goma: baffgsmo ©ges-dgbo! Gmis asomgzodgdl, bmd gowsl3gd Hgdysh poe
dmgoobgsls?

sba: S93omgdmaE. 3dsEmmd.

Vocabulary

[ S tired 69823 pray!

0dg@o hope éoBos body what’s it all about?

9bm-gboo one of (lit: in what is the

business?)

1 The preference here would be for the past tense of this verb (off30), which is given in
Lesson 10.

2 This bracketed item is preferred here.

3 Or simply boogoedymgmBo Bogows went to the hospital.
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Bomgbogo relation (kin) bmgmb go as soon as

238030 (5380b) news* @06k y3[g)ero kidney

@O0 one (of pair) Ngd (98m-)/ you remove X
34390 (58m-) Sfrom out of Y

odotdgmd you talk >0f(-)a3 you reach X
(80-/3e-) (= dat./-3y)

%980 9360m in detail Lobod while

3gboos operation Lofyoro poor, wretched

3mgombgo regards, greetings

*cf. bo 63003007 what's going on?

Grammar

The formation of colloquial relative clauses

We have already seen how relative expressions can be produced exactly as
they are in English. Colloquially, however, Georgian regularly employs a
variant construction. The relative clause will not contain the relative pronoun
standing in the appropriate case. Rather the clause will be marked by the
invariant particle ¢m(3), which, being a general indicator of subordination,
may be used to mark most, though not all, types of subordinate clause, the
context determining the meaning to be assigned to any given occurrence of
it. In speech it is regularly pronounced without the final -3.

The subordinator & (3) does not introduce its clause but is placed some-
where before the verb, and the clause as a whole tends to precede the noun
it is qualifying, e.g.:

2806 Om(3) Imgos, ob gogo hggbo sbomo 8gbmdyrros
The man who came yesterday is our new neighbour

bgor Gm(3) bobogm, ol Jowo hggbo sbogo Igbmdgmos
The woman (whom) you will see tomorrow is our new neighbour

In such cases, if the relativised noun is not the subject of the relative clause
(as in the first example above) or the direct object of that clause (as in the
second example above), then its role within the relative clause is usually indi-
cated by the presence of a resumptive (demonstrative or personal) pronoun,
though not all speakers would necessarily use this construction in careful
speech, e.g.:

BMbE0 ©m(3) ((0)30b) doggo, ob Joro EyEs-Bydos
That/The woman to whom I gave the/a cake (&mé@o) is my mother

3mto bm(3) (0)3oo EoFgho, ob oo hrnbaos
That/The knife (o6o) with which you sliced the bread is blunt (henbgo)
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39308 ®m(3) (0)3ob JggB moagz0 oE™ge, ob mmaobo oJggbos
That/The bed underneath which the cat left a/the mouse (opg0) is yours (pl.)

29806 b (3) (0)3sbmsb ghmop Bmbggo, ob gmam hgdo JoeoBzowmos
That/The girl (ymam) with whom you came yesterday is my daughter

BobgmBogo bm(@) (0)3ob g0dyBo heBamgb byroaBadds, ob Bodo hggbo Bgamdatos
That/The lad in whose pocket (godg) hooligans hid the narcotics is our friend

The noun which is being qualified by such clauses may actually stand within
the clause, leaving behind a pronoun within the main clause. Compare the
following with the above examples:

30930 ®m(3) 4Bob 8mgoEs, ob hggbo sbomo 3gbmdgmos
Jorb b (3) bgor Bobogm, ob hggbo obomo gbmdymos

BmbEo @m(3) Jorb Boggo, ob Eys-Bgdos
3o bm(3) Eoboo EoFgho, ob hermbaos

2806 ©m(3) amambmob ghmop 8mbggyeo, ob hgdo JomoBzomons
Bobgm@og0 @m(3) doob g0d9Bo hodomyl bimogbqd3s, ob hggbo 3gamdobos

One of the first batch of examples is not included here. The reason is that,
if we take the sentence 39398 Gm(3) mmgobol J398 mogz0 aE™go, ob mJggbos
it could mean three things: (1) the cat which left the mouse under the bed is
yours; (2) the mouse which the cat left under the bed is yours; (3) the bed
under which the cat left the mouse is yours. If we wish to keep the relative
clause as we have it here, then meaning (3) can be secured as follows:

3998 Gm(3) mmaobob J398 moggzo o@™go, ob rmaobo mJggbos

Because this last construction can lead to such ambiguity, it is likely to be
avoided when the meaning of the sentence is not immediately clear.

Temporal clauses meaning when

Subordinate clauses of time when are introduced by either of the conjunc-
tions bmpgbog or bmge. Care should be taken not to confuse them with the
question form ool when?. There is no strict ordering of main and subor-
dinate clauses. The verb of the clause will stand in the appropriate tense of
the indicative mood. In English, when reference is to the future, we use the
present indicative after when (e.g. When we get to know Zaza, we shall explain
everything to him). In such circumstances, however, Georgian requires the
future indicative, so that the above example will translate as:

bogboi/bmie Bobob aog036mdm, yzgmogydl ogmblbon
or

y3omoxghb ogmblbom Bobob, bmpgbog/bmas (3ob) aogoi-6mde
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Compare the past tense:

beopgbog/bmis Bobo gogoebomn, yzgmoggho ogmblbybom
When we got to know Zaza, we explained everything to him

Ya9me 0@, dmegbog/bmie dnbymob grbo Fgdmgops

Everybody stood up, when the ambassador (yrbo) of Russia came in
b0l 049000, bmEo/bmEybog 03500 boba?

What do you do, when you are ill?

As stated earlier, the element ¢ (3) can be used to mark various types of
subordinate clause, and temporal clauses meaning when fall into this cate-
gory. As with relative clauses fashioned this way, the subordinator prefers to
stand somewhere inside its clause. The previous five examples can, thus, be
transformed into:

%ol b (8) gogoBmde, gagmoggdl sgmblbon
439omghl 9gbLBm bbb, Bob bm(B) gogobrde
%o b (8) gogosbom, yzorengho sgblgboo
439 9, Ginbgaol grbo bn(8) ByBmgos

ol 5590980, 5350 G (8) botn?

Temporal clauses meaning while

When the verb in a temporal clause indicates ongoing activity, English can
substitute the conjunction while for when. Georgian similarly can replace
bmpgbog/bmas With Lobod/gopdy. These conjunctions have other meanings,
but, when they are found with the present indicative (as well as the imper-
fect indicative, to be introduced in Lesson 14), they signify while. The ordering
of main and subordinate clauses is free, e.g.:

borgbaglbmgsllbsbsdlgonby gogmb myndod, wneb bgsd?

When//while you are watching (ngnbgd) a video, do you drink beer
(roEo)?

Lo6o3/g0@by (3bgmoo, boFodmdl bmd Fodm?

While it is hot (bywo), you are going to eat the cheese-bread (b53s37é0),
aren’t you?

306 509 Foogmo pgobm, Lobsd/gory (0go 0ym?
Couldn’t you drink the red wine while it was cold (3030)?

Note: since the verb fo be and a few other verbs have no imperfect indicative, the aorist
indicative may be substituted.
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Manner clauses meaning as, like

The clause is introduced by bmamé as, like (not to be confused with bmgmé
how?). The main clause will often contain olg(gg) (just) so. The ordering of
main and subordinate clauses is free, e.g.:

bbb oby(gg) (eBobop) Bgrorgdogm, bmaméy; Bgbl ol Bggmeydgm
or

boamb Bgbo ol bobro Bggrndgm, oby(gy) (redobop) Bggrgdege Bgbl Lobeb
(or Fgbbolb = that of yours)
We shall paint your house (just) (as beautifully) as we painted your sister’s house

As with its English counterpart, bmgméi may stand before just a noun (or
pronoun) that is qualifying some other (pro)noun in the sentence and thus
stands in the same case as the (pro)noun qualified, the sense being as, like,
in the capacity of, e.g..

3y, bt Bobo BBmdgmo, godobgd o3 boggl
1, as his parent, entrust this child to you

3y, bmgmis dobBo 3FmdyrBs, Impodahy gb do338g0
1, as his parent, entrusted this child to you

9b Bg3o LooEndmm gombotio Bgb, bmgmés Bydlb obrmm Bgamdobl
1 told you, as my close (sbeoe) friend, this secret (bsopndrm) of mine

Temporal clauses meaning as soon as

There are two strategies available: (1) the relevant clause is introduced by the
words bmaméb(s o and the ordering of main and subordinate clauses is free; or
(2) the subordinate clause takes the form of an alternative question, which is
produced by the words o obo or not placed after the verb. When this strat-
egy is employed, the subordinate must precede the main clause. As with clauses
meaning when, English uses the present indicative even when reference is to
the future; Georgian requires the future indicative in such cases, e.g.:

bmamb 3o 8obFogmadgmo gog0@s mmoboEsb, dmFogggdds Eoofygl gmimds
or 30Fox9923s ©0Fygb (g Jmds, hmamée go JobFogrgdgmo gogos mmobopsb
or 3obffogmgdgmo gogoEs o obo mmoboEb, 3mFoggydBs ooFyglb Gomdmds

As soon as the teacher went out of the room the pupils began to be naughty
(Gomdmds)

bmgmii o 985650b Joopgd, bed 8mdFgh?

or bmd 8m3Fgé, bmamii go 98560l doopgd?

or 535600l oopgd o b, bed 3mdFgb?

As soon as you receive the parcel (s3s6500), you will write to me, won’t you?
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If &m(8) is used in the subordinate clause, the nuance as soon as can be
conveyed by adding 3530639 right then to the main clause, e.g.:

23560mb ¢m(3) Fooryd, 3580639 bmd JmdFyb?

Temporal clauses meaning after

The clause is introduced by the sequence 3oL Bgdpga, ¢o ... (lit. it (dat.)
after, which . . ., even though 9)3wgq after usually takes the genitive case).
Where English in actual reference to the future employs the present indica-
tive in such clauses, Georgian requires the future indicative. The ordering of
main and subordinate clauses is free, e.g.:

379bl 303mobed 3oL By, o3 Lobrb 3of8gbo?
Will you bake the bread after you clean the house?
3ob B9809g, D03 bobro 30373060y, 3mdo aodmgasbgg
After I cleaned the house, I baked the bread

Bob Fopoyzeb 3ob BgBrgg, Do 93 hobmbl (/egbghElb) Eogedmaghyd
I'll take you home after I finish this dessert (hsbobo/pgbybdo)

Noun clauses

When clauses function as nouns, they are called noun clauses and in Georgian
are introduced by ém(d) that, which this time usually occupies first position
in its clause. Where appropriate, the main clause may contain ob god@o that
(= the) fact or ol gobgdmado that (= the) circumstance in the appropriate case.
The ordering of main and subordinate clauses is free, e.g.:

(ol Bod@0,) Gm(3) 5o bob, Bogg0hggol

(The fact) that you are here surprises (3s4goéggol) me

3bgEog, Gm(3) oo bob

1 see that you are here

©339530Jb0 08 gohg8mgd8, O (3) ot0306 g, CmEe MmmobBo FgzgEom

The fact that no one (stogob) stood up when we went into the room set us thinking
(op35803b0)

2380 230bLgbo, ©m(3) sbymo LoJiogmo sgbdomnmos

I have already explained to you that such behaviour (Lsjzogwo) is forbidden
(s46domeo)!

beod 5B0bLG0 08 gocgdmgdol Botbgbl, bm() gl mmsbo obogrros?

You will explain to me, won't you, the reason (30g%o) that this room is empty
(gotogeo)?
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Causal clauses because, since, as

Such clauses can be constructed in a variety of ways. The most colloquial con-
junctions are GoEgab(oi) and bogo because, whilst 3obso@osb is more literary.
Answers to questions containing the word éo@md why? usually begin with
030@md ¢ (3) for the reason that (= because). When not in answer to the
question why?, the expression for the reason that (= because) will be conveyed
by the words 080l go8m (... ), bm(3) because of (308m) that (03ol), namely
that (b»(3)), e.g.:

bop06(0(3)/b0 40 3bigmo Faboro 308mBoaboghs 0dsed, gbgr dobmbl aogmabogbo
3oL
Since uncle (dodo) sent me a long (3bggwo) letter, I shall send him a long reply

dooob godhobydumo gbogod o 030l godm, dm(3) (s8ope8) mEo30o6Ed0
goboeegdel o6 0439306

1 am sitting here in a very angry (3odbobgdnmo) mood for the reason that tonight
the waiters (ngogosb@o) are not paying me attention (lit. turn to me (3-33(-)g396)
attention (ynbopgds))

bo@m3 Booboh? ho@md s, 080@™3 bm(3) ynhoprgdol ob 357;39396!
Why are you leaving? Why? — Because they are not paying me attention!

It is worth noting that after such ‘question word’ questions the answer is often
construed colloquially by repeating the question word followed by o.

A clause with the general subordinator & (3) tucked inside the clause some-
where before the verb may be interpreted as one of cause, just as such a
clause can be interpreted as one of time. The context clarifies the correct
interpretation, e.g.:

D96 6 (3) b6 obmbo bobk, JoBom Fgd3yhmdomo obo 3ok

When you are near (o6 sbemb) me, I am not gripped (3g3ytmdoro) with fear
(30Bo)

or Since you are near me, I am not gripped with fear

Simple conditional (if) clauses

Though we cannot yet examine the full range of conditional clauses (because
we have yet to learn all of the relevant tense-mood forms), some of these
can be discussed now. When a clause introduced in English by if refers to a
simple activity that is ongoing at the moment of speech, then Georgian will
render this by using the conjunction o, usually at the beginning of the clause,
in association with the present indicative, e.g.:

o) Foborb Fob, 396 2080360 Lobrl
If you are (at this moment) writing a letter, you will not be able to clean the house
Jfor me
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o) 3535-3960 do0B0o, smdom Mgl mgbogh
If your father is in the garden, he is probably sowing seed(s)

But when reference is to a simple action/event yet to happen, even though
English still uses the present indicative, Georgian uses either the future or
the aorist [sic] indicative, e.g.:

09 Faborb hoBoaogd (Logmb@m) ynmBo, EsBogowmgd

or o) Fobhoro hoBoay (LogmbEm) ymeBo, aBogomnd

If you drop the letter (hooppgd) in the (post-)box for me (-3-0-), I'll be obliged
(lit: you will lay an obligation (3oro) on me)

o) IB9ho go0dobgndl, Bggb mogl Bmgogmoge
or o) 3¢)gh3o goodobgge, hgnb mogh dmgomogm
If the enemy is victorious, we shall kill ourselves

o) IB9ho m3ob ob Eoobggl, B3y dom Eagbmiogem
or oy 3¢g®do myob ob Eoobos, Bggh dom ogbmiogm
If the enemy doesn’t retreat (psob(-)ggb), we shall slaughter them (psgbm@aogm)

The verb know in the present indicative

There are two verbs that require an ergative subject and nominative direct
object with the present indicative (and generally throughout the present sub-
series), and this is because these forms historically belonged to Series II. Both
verbs mean know; the following is the usual form:

3-0-(3-0 1 know (something) 3-0-(3-0-0 we know
0-3-0 you know 0-3-0-0 you (pl.) know
o-g-o-b X knows o-@3-0-96 they know

The other verb is rather restricted, tending to be limited to the expression
039hdo Nfy-o-b (or o-g-0-b)! God knows!. Be careful to distinguish between
o-3-o you know (some fact) and o-36-md you knowlare acquainted with X.
Although o-g-0/nfy-o in the present indicative (and o-@yg-o you will say (X)
in the future indicative) seem to behave like verbs with thematic suffix -o,
the -0 in their case is not this thematic suffix, as will be clear when we
examine the imperfect indicative of o-g-o/nffy-o (and the conditional of
o-@yg-0). Study these examples:

8080-89630 030, Om(3) F9b oo bob?
Does you father know that you are here?

3BmdYd8o ymzgrmgol 0;0sb, bogs gob
(My) parents always (ymggrogol) know where I am

608096 By3mBob onBagdl gl Bwoghmds? o gogo d9?!
How many mistakes (3y30005) will this government (3mogbhmds) make
(lit. let out (ponBg9dL))? How should I know (lit. what do I know)?!
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Dialogue 4

A mother and child discuss how they will acknowledge a relative’s
Christmas present

©gEd: bomslysh ®m(3) gymo doowy Lodmd(s)m Lobyddsw, Gmpols
3>93bogb0 3ol Jsenmdsls?

‘dgogmo: OOamO(3 o ©535Im33095 bgsmobpgm as339m0b, dozmesls
dogfg®.

QY 4392 Fomb aoaboghosb el bsogbaggdo, @> gmgger Faerl dsor
33056 gabogbo 3sligbl (/9ag09698 3sbgbl).

‘dgogmo: 3sLbls O (3) g7abogho FTbmemme Iol gdwga, @53 b Isbligbgd,
36 60Ibsgl, Hm(3) Iommmdgmo sG> oG, ©> gggms bsomgbogds
0ol gb gog@o!

©gEs: G3l5330039m05, JsEmmdgmo bo®, og®sd 356> 5@ asfabgdl,
6(3) gggms d>Edso bo@I>3sE hogmgmol?

‘dgogmo: 6> 03> 9bs, 5 Isfxbgdl, Gm(3) bodIs330 Jogmosh,
©5056(53) LogoOme g3smos®gd, ®m(d) dadoms bs@dsio go®!

Vocabulary

Bogmes (-o-) uncle’s wife LoBmd (o)™ Christmas (adj.)

bgomobpgmro tomorrow’s (adj.) yomggro each

33006 late (cf. magos6yd

(o-) you delay X
Jor Y)

3oL BB G after oblgbgd (Bg-) you remind X of Y

603631 it means boboggobggmos of course

BohBoio lazy bs 035 nbes of course

Logobme openly, publicly spoohgd you (will) confess X

Bobomo indeed S@-g-0-0t-92 1 confess

Proverb

3390l LoOmEsb 35dmoygsbl 9bs Gzdomaw dmydseo

= 339eb bgOgmom sdmoygabl 96> G3domow dmydseo

A tongue sweetly speaking will entice a wolf from its lair

= A tongue sweetly speaking will fetch a snake up out of its pit

The alternative version is a quote from the Georgian national epic The Knight
in the Pantherskin by Shota Rust(a)veli (fl. 1200). Note the use of the instru-
mental alone for the notion ‘out of/from’.
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VOCABULARY

3[glro wolf Lovben hole 300m-0-ygob  you will bring
960 tongue Ggdoro@ sweetly animate X out
Boydobo speaking 23900 snake bgbhgro pit

o8m-0-ygo6  you will bring animate X up out

Verse

In this early piece by Luk’a Razik’ashvili (1861-1915), who took the pen-
name Vazha-Pshavela ‘Lad of Pshav’, note inter alia how Georgian can
combine a (3rd person singular) pronoun (interrogative or personal) with a
verb marked not by the expected 3rd person singular but either a 1st person
plural or 2nd person plural agreement marker and the resulting meaning.

3y OO Hodoo Igfsemb,

@396 3oL B> gobpsm, by@ads?

96®0 030bob, Lbgs bEo®ol,

gbgmo s®o J399s6o.

303 5@ Jmafimblo GoGomo,

ob by Eobixegdom Hgdmsbs;

GoGd@ol bgodol 3s@®mbo

Bgbl Gmam® as3lfgpo 0Jg9bmabs?!

35353 35303900 gONbgE(3,

306 Sbm 3beag3s6m ©IgHrmbs.
(Vazha-Pshavela)

VOCABULARY

) I/me bm(3) if

Goboro cry(ing) a-Fo-0-b you yearn for X
0306 you (pl.) 30l who? (dat.)

o what? 3-0-6@-> you want X
ByBob(o) = Bydog pray 9boo one

0-(306-0 (0- -92) you laugh Lbgo (an)other
(L-)@ob-0 (0- -gd)  you cry 9bgoo = sbgmo  such (as this)
o-br-0(-b) Xis Janylol6o world

30bo(3 who (dat.) 30-3-Fob-L you like X

ob that one 6v) don’t!

(o) (b-) g@-9%-0 you sit down #3006 by me

3@oboro crying LEgobo pipe

3o@bmbo patron, master @obo Sfoot

bmgméb how? (go-)b-F3-0 you extend X to Y
3o3h03 but (o-)o-3-® you learn X
9bobyrai Jjust the once 306 who?

(L-)Ey-g-b-o-6 = @Eg-o-b-o-b (0-@y-g-0) you stand
sbee (L) close 3gboo (pgmob)  God
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Exercises

1 Write out the present tense forms of the verbs I (efc.) know (a fact) and
I (etc.) know (am acquainted with someone). Add the aorist paradigm for the
verb meaning / (etc.) introduced X to Y (changing this last verb only for the
person and number of the subject). In each case include the relevant personal
pronouns.

2 Fill in the gaps and translate:

@ 3_ & _o_o?

(b) 3 go_ 3 3y @o_?

(C) — ,mi’)gga‘b, — 6757 —30— _

(d) -3 3> 3_ 36 by_ _ab_

(€ 9 yg-9-o>-9gh_ bo_ 3 bl _6_7

) 6_—— —3-§9_ _© bL_bm_?

(8) po— 0 336 ofd_ @

(h) & Lo _sm_» 3_3_-_j g6_!
3 Transpose the relative expressions below into more colloquial forms — at
least two alternatives in each case (other than (d)) are possible:

(a) 3oGadE 03bmd 03 Bodl, GmIgmory andob gbsbyo?

(b) bm3d byog 0d dsbffogmgdgml, Gmdgmbsg bobadsdo doggsom?

() mg0@o6o 08 Eabsl, GmImomsi 3xho ©agdgGo.

(d) ob, gobog ggmo dm33ségl, 5 dmgows.

(€) 3935363 03 Jommgdl, GmBEmgdmsb(s3) gemew bmgsby faggmoo.

(f) 506 560(b) ol 3o30, GeBdgmdsg o7 dmgoygabs?

(8) od 56036 ob Jmfsx39950, GmBmMadoliasb(s3) dogomgo GmGEo.

(h) ol Jomo, Gedmols mm@bydo((©)s3) ©gEsd gl @sgsBo 3sdmagbm, hggbo

d9mbgamos.

4  Transpose the following colloquial relatives into more formal equivalents:
(a) a3960by Go(d) Jomo aobol, obfogo gobss/z0b s@o(ls)?
(b) magolio Bgpggio Gm(3) dmggowsc, 03 bymmgsbl 3y goEbmad.
(©) ©yE>-396L Gm(3) Lo m3gdaios gom3g0gl, ob Lesgsedymem
Laas/ba s@o(ls)?
(d) >3b@®0gml Go(3) gaeo Jogso, objogo GmIgmo sGotgdmmomn
Bodmgo@s?
(e) 3obogol Gm(3) Labeol pgdagm, ol gmam odggbo Igamdados?
(f) 303l Gm(3) fogbo gsmbmgy, (obfogo) Jodoggmos.
(g) 39806 6m(3) (0)dom Bsdmggmom, 0d Fos@atgdgml gbens gbgrsg
Loegg®by.
Bgdl Bgamda®l Gm(3) ggmo dmd3sdgl bymoabgdds, olifogo 3ol
©>950:9b9b 3mmoz09mgdds.

(h

=
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5 Translate the following conditionals into Georgian:

(a)
(b)
©

(d
(©

If I see you tomorrow, I shall return the book to you.

If you say that, they will kill you.

If they are sitting in the guest room, they are probably listening to
the radio.

If I give you this apple, will you pour the wine for me?

If your daughter is well, what is upsetting you?

6 Transpose the following subordinate clauses into more colloquial forms:

(2
(b)
©
(d

(e

-

L5b53/goMg (3bgmos, 53 gsgal 3bgsd
Go0356(5(3)[330/30650036 b gogs (30305, godGabgd
GoEgls/OmEs 53 faoml doopgd, bmd sdomgzeg?

Omamb3 3o Bgas@gmdobydgh/dgas®gmdobgdgb o s®s, 33 bmd
B93> gmdobgd?

OoRgbap/OmE> Jomo oy, gagms 23Radon

7 Translate into English:

(@)
(b)
©
(d)
(e

()

N

(8)
(h)

3L 93ga, G oy Fgdomb @sfg®, ool bmd dmagodbopgd?
39, Gmam®g Jomds Isbfagmgdgmds, 553d398L F3zdoegamo gsdmgsGmgo
939053 goz0m, O™ (3), 3meozogmgdo G5(0)Igl 3v039896 0 oG,
935G gmbobydgb

Jponggmo @m(3) fgbgm dob dmoygaby, sk @> gabsdo obamolbols
Bglobgd?

Gogobg Bbagmadmado 43539300 ga@arrgdeb, Bgaby 2byoogy
(this same sort of ) ya@oEmgdsl gsj3g3e dsm

oy dbfogmgdgmds bgmosbo wsgofg®sm, (o) bmd o6 Igasfabgdo,
boggdm?

29806 Om(3) ©3FoMy3s, o amam gobmBo gsg03560

(ol,) ®m(3) 39d0b Esdodgzs amamd, dsmosb Is33003981

8 Translate into Georgian:

(@)
(b)

©
(d

(©)
()

(8)
(h)

They all know that if they do this, we shall punish them.

Since they went to Georgia yesterday, how shall we see one another
on Thursday?

Do you know this man? If you do not know him, I shall arrest him.
I shall give you the book I bought for you today at the shop when I
see you tomorrow.

When they arrest me, I shall not hide this from the policemen.

Do you know that everyone who is sitting in this room is gripped
by fear?

When I was in Tbilisi my friend showed me the exhibition of the
artist who sold your father a painting.

The girl from whom we took away the radio knows that we shall
return it to her.



Lesson 10

In this lesson you will learn about:

* The present and future indicative forms of intransitive verbs

» The meaning of this type of intransitive verb

* The syntax of intransitives

* How to associate indirect objects with intransitive verbs

* The future forms of the verbs be, come/go, run, be sitting/
standing/lying, sit down, stand up, lie down

Note that intransitive verbs will often be quoted in subsequent vocabulary
lists with 3rd person subject, since many do not naturally occur with 2nd
(or 1st) person subject.

Dialogue 1

Nora and her friend Laura return home to find the children missing

beods: 36 3030, ®5 brgds 53 babedo, hggh Gm(d) o s> godo!
@M Go@™d [abrgso? gzgmoggHo Goabgs. 56306 (50) obgogds.
bemdo: bsJdg dogoTos! 8539390 Low 560567 b fagowbgb?

@og6: ba@dy bod o® 0dsmgdosb?

bedo: ©39O@3> 0(30L, Igdamgdosh g B! Gmam® 3 go dmgbsbsg, @
bgo®l gohggbgd!

@odo: 3goomo. Igb o oo Eagfggd dgdbsl Jgggom, dg bggom sg0mdgb

(dgobols offggd96)

@o®: E330d00 0! bo®s, 303mg(6)g! Gl BgHgbom, bs3dg9dm, dsb
2350EgO™0? G3G™I 0dsgrgbom?

boggdo: 053580 350537 9430H9?, ©> ©JEL ggdsmgdom. Bob Gm(3) JsdE™
3500, 35G350 30J(39300 bmmdy, 35353 Imbsfggbos, Gmis bobs®



Lesson 10 137

©> by Ggmggobm®l 99969, 3do@md sdsmmdsbsl msdsdol
nQUD 8(‘76808(’90 mOBrHO (: QDBOQ’("NBOBOL‘ 07«580"80 60@03%‘&80630‘))A
bo@o: bos bs®m, mggg 993s396m?!
doggdo: @b a390b0, EgEogm? sHexgOl (56) 358s39b0.

Vocabulary

brgdo (3m-) it happens Fabogdo (Bg-) you become upset*

bogo order, row hopbge it is in order

obgpgdo X can be seen 08ogrgdo (@o-) you are hiding

93omgdo (@o-) you are hiding from X  Lgobo sight

bgodl ohggbgd you (will) show X Y00 (©o-) you begin X for Y
what for!

dgobo search J30300 downstairs

bggom upstairs 206hd(-)g6 you will run up

2>mgo0ghnd (o-)  you look over X 03mg(6)o you will find X

Bghgdo you are doing X 36 there (by you)

3obEyh™d0 wardrobe 008580 playing, to play

3ob@m alone 0d3(-)9go (Bm-)  you are behaving

3mboFygbo boring nymbgd you (will) look at X

©3ommdobo (-o-)  hide-and-seek oo idea

dmgg0g0@> it came to us 983040 devil

96ho you are beastly bob g390ho? why are you being
towards X beastly to us?

©YEOI™ oh mother dear! 2Bognd (@o-) blacken, ruin,

do harm to X'

* Compare gffnbgot/Fabbod/Fabl I am/you are/X is upset.
T Compare %oo6b 249690 (30-/3m-) do harm, damage to X (dat.).

Dialogue 2

While the master is away, his workman Ucha and a friend Mindia get
up to mischief!

doboos: 203b0bxsgm 03360 ga®mbol 0gobmb, Lsbsd ogo Bob >@ so(l)?

'nF)Oi \567 80(50‘ 67ﬁl§ 80%08077 07"8 060 3(‘7‘2];:)('7@63('30(9 QO&K‘)‘Z’JGQD&O?

doboos: oy gdmgs, 35d0b aos37939@ 0, @b gobsdm! gbes b obsbgds
301}0 ;:)806('7?

gbo: 35@56G0 0bsbgds, Los g@oms ©s dbgms. @ godas ©gobol Ibgby

dobos: @5 35(O)0 sEgomos! @dwgbo M3 ©sg35Magbs 0 J39bL gO®LL,
0'7"37 8060;:‘0070Q, GDGBQO 8(‘7860@360 08 bObeA db@b 6708@860
PREYSs 33650600 Lobmo?
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gbo: Dygb@ae 56 go3zo — 390 390930, 353@53 39300 0bgds. s0 53960
dmgbaby ®dgbody dmmmo, GBmImgboi swgomoe oblbgds. xg®
393b0bg a3 LEamobols Loggsdge bgsbg3smsl (g dobo boggadgmo
56 0gm JobddsGogmo).

8()6;?00: m"ﬂ \567 36@86(77 aa@)QQ a"’jdﬂ ‘3867015004 6050 ()h88607 O)VJ 6\)@8(}0\3
Foa? 19O Lbgsl goglobxogm, ©s, 399 bagmgdo Gm(3) dodl
Bogs/Bax@gds, gb bgsb3o0 qatm somygs sendso.

b 5 5@0(1)? 3063y Igdmgo@s? gb @ gdgbom, o Gm(3) Bsdmggmon?!
07‘8 mdBaB QO&’BJ&OW \5(’] QO B"L"]HOQ 0563600’77 8[] DSO@ QO 6\5306867
®50s bagdy. obg gmdos. (390 0bgds, org 5 3565680 gobdy

B98magg3otgds.
Vocabulary
Lobgog (30-) you test X mnreEbyreo unexpectedly
dbmbogdo (©o-)  you are returning Bydmgo/hoge X will come in/
go down
0bobgdos (Bg-) it is kept* Fob[s]60 wine cellar
abhomo it is cool ¥6gmo it is dark
ot gotogo it is no good 3029 stairs
393920 (Bo-) you follow X (down) 20300 place
28563705 (©o-) Xis lostto Y Bopomomo example
3oGbro fire 94o@9%> (3m-) X fastens on Y
Gocbwo ggopds  the house catches NRE9dS (o) X costs Y
bobeob fire (so much
= nom.)
28650k0 of this sort 2&y80 you will say X to Y
0gbgdo it will be 20, 0a9b! look, over here!
dmno bottle oblBgds (go-) it can be opened
(e.g. bottle)
b3o634000 (-o-)  Khvanch’k'ara/ Ry (8g-) you go wrong
J06d3obonmo Kinjmarauli*
3¢ too 3o dark (of colour)
@9bo colour ol3gds it is drinkable
Boydo dregs Bogy inside
dockl at/to the bottom 29do (Po-) X sinks down in,
lands
oo (-)ggo it will be drinkable GBado (o-) you are staying
BBoo in silence ogog 1 shall go up
Fd0o it is better 935bgdo (B9(Bm)-)  you sneak in upon X

* Compare Jgbobgo keeping, to keep.
T Compare jobo (30)o0gds the door opens (will open).
+ Types of red wine from Rach’a/K’akheti.
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Dialogue 3

Father P’ant’e and daughter Ek’a visit a clothes shop

3560 bmd gogg@oboeEgbo 35y J3905@0L? o G303y Eogds@mgds, bgdo
2503bobegmo 06985/3dGomogds!

235 @b Igbbgbo? — Om(3) dogmosk gdsbo 356? Bogo339d @> gty
gbobagm, Jmdgdagds org o®o.

396 @b, B> @3B godmogndgbo! Isemms gobpgds.

935 9bg 030, 037 Igosbbdgdo, ™ (3), 0y goEgs adgbrgdo ©s fmbsdo
dmgogemgs, bige a3Ggdo!

396G 003 domosb dbydsbo 5@ damosh 3sdbsdo (5@5) bad. O3>
250bOEgd0, 9gOH® asksggdo 0bgds Bgbmgol, Hm(3) yzgmozgdo
04395 @5 0bdgbs, mEmbe bmdogdse. ©og@s gmggmmgol s@
295350985 — babpabseb bsdpgom bosbl gg9bgl ([omaxg® 3536980
30%906)-

235 35030, 353053 gl J39@5@360 bmd 56 5@0(L) dogosh dgo®o Jgborgols?

39b@g: o dgodo Esdogmgds, 3m@s bobl dmgozmgdo I ©s wgws-Tgbo.

235 5 bgebogdo gs®! Fdmdemgdo 300953 b gOEgbosk ([EmEsmo
3359mgom@gdosb), g 3o, @obs dmgobpmdgd, |edl sGsgg®by (5®)
3993695056!

Vocabulary

a@boboregde  you treat X J3905@ 560 skirt

(30-) with care Bgbo go@abo- it is for you to pay
985bmgds (po-) X happens to Y brgmo obol/ Jfor/blame falls
md6gd0 you are saying 2®homEgds (©o-)  on you
XtoY 3L Jobo fat

9bads (3m-) it fits X mb oh

a03mognhgdo you look a0bEgRds (Bm-) it suits you

0abbB920 (po-)  you agree with X bgdo (po-) you are getting thin

Peobo weight 04mgd (3m-) you reduce

by altogether 36020 (30-) you are disappearing

a03bpobo thin obhgo (go-) you are growing

a0boggdo understandable 038920 X is edible

opmbe except only bemdoghee measuredly

0@ diet 9b3okgdo (o-) you help X

bobbob/bmaggb  sometimes 629goro real

2986920 it will harm you 30093 to boot

dgobo expensive GO bobl for a while

049d (Bm-) you make do d960gh0 lucky

with a little Lgghogdo (©s-) you make do with X
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330y little 0b(-)m3gd (3m-) you conceive a desire
$8ogm@omegdo  you are satisfied Sor X

(o-) oo refusal
Grammar

The formation of the present and future indicatives of
intransitive verbs

The transitive verbs which we have been examining so far represent the
so-called Class 1 type of conjugation. The intransitive verbs we are about to
examine follow the so-called Class 2 pattern. Many Class 2 intransitives func-
tion as the passive equivalents to their active Class 1 forms, but not all Class
2 verbs possess a Class 1 equivalent, and the meaning relation is not always
simply that of passive-to-active (see grammar section that follows).

The usual way of forming the future indicative for a Class 1 transitive
verb is to add the appropriate preverb to the present indicative and the same
construction is used for creating the future indicative from the present indica-
tive of Class 2 intransitives. For those intransitives that correspond to Class
1 transitives, the same preverb(s) will be used as for the transitive form.

There are three types of formation: (a) prefixal; (b) suffixal; and (c) mark-
erless. The present and future indicatives are similar in that in all three types
a 3rd person plural subject selects the ending -o6, preceded by a formant
-o-. This formant is present throughout the conjugation except when the subject
is 3rd person singular, marked by the subject agreement suffix -o; any version
vowel associated with the relevant root in its transitive form will disappear.
In all but some sub-types of the prefixal intransitive the thematic suffix -55-
precedes the suffixal elements just mentioned. While these features alone
characterise the markerless type, the suffixal intransitive differs by adding a
-@- before the thematic suffix -g5-, whereas the prefixal adds no such suffix
but places the vowel o- immediately before the root. The conjugations are
illustrated with the present indicatives of be cut open, redden/blush, warm up
respectively:

Prefixal Suffixal Markerless
3-0-4300-9%-0 3-foor-e-gd-o 3-o-03-0
0-43907-9%-0 Foorr-o-93-0 d-98-0
0-43007-9%-> Foorr-o-93-o ad-9d->
3-0-4390-92-0-0) 3-Foorr--9d-0-0 3-00-9d-0-0
0-43907-90-0-0 Foorer--9d-0-00 d-9d-0-0

0-4899-9d-0-06 Foogr-o-92-0-26 d-9d-0-06




Lesson 10 141

(If readers refer back to Lesson 2, they will see that the verbs for sit down,
stand up and lie down presented there are of the markerless intransitive type.)
By adding the appropriate preverb here (3o- in all three cases) the future
indicatives will be produced.
The occurrence of these three patterns will now be explained according to
the different types of verb.

Root verbs

Though there are some exceptions, the norm is for root verbs to be of the
prefixal type, as illustrated above for cut open. Those root verbs that change
the radical -g- to -o- in the transitive aorist indicative, as explained in Lesson
8, undergo this same change in all intransitive tense-mood forms throughout
Series I and II. This is shown by the verb squash (cf. (30-)bébgb you (will)
squash X):

(30-)g-0-Lkob-gd-0 (39-)3-0-béab-gd-0-0
(go-)o-bab-93-0 (g9-)0-bbob-gd-0-0
(g0-)o-bab-9d-o (go-)o-bbob-9d-0-26

Note: the radical -o- in 308 you eat X disappears in the intransitive to give 0-38-93-o X
is edible.

Those verbs in (-)g6 that follow the prefixal pattern also change this internal
-9- to -o- (as seen in the verb (308m-)o-g(-)96 you (will) exhibit X, which
gives (300m-)o-g(-)o6-gd-o X is being (will be) put on exhibition).

Verbs in (-)gg retain this element but do not then take the thematic suffix
-9®-. Consider the intransitive forms of (fo-)o-3i(-)ag you (will) knock X
down:

(§o-)3-0-33(-)ag-0 1 (shall) fall over (Fo-)3-0-J3(-)gg-0-»
(fo-)o-3a(-)ag-o (Fo-)o-3p(-)gg-0-
(Fo-)o-do(-)og-> (Fo-)o-4i3(-)gg-0-06

The verbs (a0-)@gb you (will) break X and (po00-)Fy30® you (will) decide X
have suppletive intransitives of the markerless variety ((yo-)@yo-90-o X breaks
(will break), (yopo-)Fyo-9d-> X is being (will be) decided). Verbs in (-)g6
that are not of the prefixal type drop the (-)gb and follow the markerless
pattern. (o-)o-hbh(-)gb you (will) sustain/leave X and (3g-)o-ge(-)g6 you (will)
lead X into error are constructed as follows:

(@o-)3-¢h-9d-0 1 (shall) stay/remain (B9-)3--98-0 1 (shall) go wrong

(©@o-)bB-02-0 (3g-)ae-g-0
(o-)éb-92-5 (99-)30-92->
(©o-)g-kb-9d-0-0 (39-)3-G-90-0-0
(©o-)bb-gd-0-00 (39-)3-9d-0-

(@o-)éh-gd-0-06 (99-)3-92-0-96
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The verb (3m-)o-be(-)g6 you (will) effect/arrangeldo X can be regarded as the
transitive equivalent of the very useful markerless intransitive (3cm-)bp-gd-o
it is happening (will happen). The same is true of the pair: (§o-)o-be(-)96
you (will) render X useless and (Fo-)be-93-0 X becomes (will become) useless.

Thematic suffix -eb

Most verbs of this type that either (a) have no vowel in the root, or (b) do
not employ the neutral version vowel -o- in their transitive forms follow the
prefixal pattern, e.g.:

(@o-)o-bo-gd you (will) light X — (@o-)o-Bm-9d-o
it catches (will catch) light

(30-)o-0-00 you (will) open X — (go-)o-@-gd-o
it open (will) open

(o-)dop-1d you (will) give birth to X — (@o-)o-3@-9d->
it is being (will be) born

(hoBm-)go@-9®  you (will) hang X — (RoBm-)o-go@-9d-o
it is being (will be) hung/hanged

The majority of verbs in -92, however, use the suffixal formation e.g.:

(30-)o-ggo-0d  you (will) do X — (30-)gg--go->
X is being (will be) done

(o-)o-Bgb-9d you (will) build X — (0-)Bgb--9d-0
X is being (will be) built

(yo-)o-@o@-9  you (will) enlarge X — (30-)@oE-©-g2->
X is getting (will get)
big (from ow-o big)

(3o-)o-ongobr-9d  you (will) whiten X — (go-)ongobr--9d-5
X is turning (will turn)
white (from ogob-o white)

(p0-)o-398-90  you (will) make X sovereign — (30-)8g@-©-9d->
X becomes (will become) sovereign
(from 3yg39 sovereign)

Many verbs of this type, such as the last three above, are formed on noun or
adjective roots. In such cases, the force of the intransitive is that of becoming
(noun/adj.); a further example is (©o-)mblmm-©-98-0 X gets pregnant from
oblbnm-o pregnant (lit. two-souled), for which the word gqb3dody (lit. foot-
heavy) also exists (cf. mbbym-o-o/mbbnm-sps-o/@ybddody-o/ggbddady-ps-o
X is pregnant). If the noun or adjective ends in -y or -m, a -3- is inserted
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between the root and the p-suffix (e.g. (30-)@obom-g--92-o it widens (will
widen) from goboe wide).

Thematic suffix -av

The prefixal pattern applies in all cases. For verbs with a vowel in the root,
the thematic suffix disappears altogether (e.g. (o-)3om-o3 you (will) hide X
— (o-)0-8om-9d-o X is hiding (will hide), (os-)bo@-o3 you (will) paint X —
(@o-)o-bog-gd-o X is being (will be) painted). For verbs without a root vowel
the thematic suffix is retained, but reduces to -3- (€.g. (po-)o-bwn-o3 you (will)
spin X —> (©po-)o-bn-g-9d-o X is being (will be) spun). If the root itself ends
in -3, then the expected remnant of the thematic suffix also is lost (e.g. (o)
F3-03 you (will) burn X — (o-)o-§g-9d-o X is burning (will burn)). If a
vowelless root ends in -¢»/6/b, then the g-remnant of the thematic suffix slots
inside the root (e.g. (3m-)gm-o3 you (will) kill X — (3m-)o-ggm-gd-o X is being
(will be) killed, (3c-)b6-53 you (will) plough X — (3c-)o-bgb-gd-o X is being
(will be) ploughed, (3g-)gbr-o3 you (will) tie X up — (3g-)o-g3b-9d-> X is
being (will be) tied up).

Thematic suffix -i

The prefixal pattern is employed (e.g. (yo-)bbo-0 you (will) rear X — (30)
0-bbo-9d-0 X is growing (will grow) up, (s-)bg-o you (will) punish X —
(©o-)o-bg-gd-o X is being (will be) punished, (y5(dm)-)(>-)3bog6-0 you (will)
send X —> (35(3m)-)o-g%086-98-0 X is being (will be) sent, (3o-)3b-o you (will)
cut X in two —> (p0-)o-3h-9d-o X is (will be) splittablelis being (will be) split).

One oddity is the verb (ao-)be-0 you (will) make X become (something);
it has the markerless intransitive (a0-)be-9d-o X becomes (will become) (some-
thing). This contrasts with the verb (o-)be-o you (will) remove X from the
top (of Y), which has a regular intransitive ((>-)o-bep-93-o X is being (will be)
removed/is (will be) removable).

Thematic suffix -ob

Some verbs of this type employ the prefixal pattern, others the markerless.
Those that are prefixal retain the thematic suffix -m® and do not add -go-
(e.g. (po-)a8-md you (will) censure X — (oo-)o-33-md-o X is being (will be)
censured, (go-)o-bo-md you (will) amuse X — (yo-)o-hor-cmd-> X is being
(will be) amused, (©s-)o-bbb-md you (will) suffocate X —> (©o-)o-bbh-md-o X
is suffocating/drowning). Of those that follow the markerless paradigm, since
the root is no longer followed by an »-vowel, any root-final -3 effaced by
the m-vowel of the normal thematic suffix will reappear, slotting inside the
root for those verbs that have this pattern in the transitive aorist indicative,
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as explained in Lesson 8, (e.g. (go-)o-0-md you (will) warm X — (po-)ord-
9d-o X is warming (will warm) up, (©o-)o-ob-md you (will) intoxicate X —
(o-)ogh-gd-o X is getting (will get) drunk). Sometimes verbs of this type
possess both a prefixal and a markerless intransitive; in such cases, the prefixal
will be more a true passive, whilst the markerless will have the force of a
simple intransitive (e.g. (5o08m-)o-@b-md you (will) bake X — (308m-)bg-go-
> X is baking (will bake) compared with (3o8m-)o-gb-md-o X is being (will
be) baked).

Thematic suffix -am

The prefixal pattern is followed. The thematic suffix is retained but reduced
to -3; if the root ends in -3, this disappears because of the following 3-remnant
(e.g. (po-)o-8-03 you (will) bind X (to Y) — (©po-)o-8-8-93-0 X is being (will
be) bound|is (will be) bindable, Lg->3 you are drinking X — o-b-3-gd-o X is
drinkable; for the root of 0-m3-3-9d-o it may be said see the transitive aorist
indicative odg-o you said X).

Thematic suffix -op

The prefixal pattern applies with -mgq being retained and without the extra
thematic suffix -9%- (e.g. (go-)yg-mq you (will) split X in two — (30-)o-g-m@-
> X is being (will be) split/is (will be) splittable).

Other constructions

Not all Class 2 verbs are the intransitive equivalents of Class 1 transitives.
For example, the verb die is a Class 2 verb of the markerless type without
any corresponding Class 1 form ((8m-)4gm-9d-o X is dying (will die), cf.
Loggeomo death). When the subject of die is plural, according to prescriptive
grammarians the verb just quoted yields to a suppletive root of the prefixal
type ((o-)o-bmg-gd-0-06 they are dying (will die), cf. (oo-)bm@g-og you (will)
kill them as against (3c-)gem-o3 you (will) kill X).

Similarly suppletive for the number of the subject are the roots signifying
fall, the singular root being markerless, the plural being suffixal (gmommo
(©o-)gobp-9d-o a leaf (gmolm]wo) is falling (will fall) as against gmomgdo
(mo-)(3808-0-9d-o leaves are falling (will fall)).

We have already discussed (3m-)bp-9d-o it is happening (will happen) and
(go-)b-92-o X is becoming (will become) (something); the latter form has an
exact homonym (30-)bp-93-> meaning X is growing (will grow) thin, for which
there is no Class 1 equivalent. When accompanied by the preverb o-, the
intransitive form of this root also lacks any Class 1 equivalent (s>-bp-gd-o
some dream/wish will be realised).
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Meaning and syntax of Class 2 intransitive verbs

As we have seen, some of the intransitive verbs above have been translated
as passives, as in o-gbogb-gd-o X is being sent. In such cases the agent may
be expressed by use of the free-standing postposition dogh (some verbs also
allowing the non-free-standing -306) by + the genitive case. The subject of
Class 2 verbs in all tense-mood forms will be nominative, e.g.:

9b 9806000 BmbymgBo ao-0-3Beg6-98-5 3ogbol dogb
This parcel (s35650m0) will be sent to Moscow by the secretary
(= Bog[s]60)

It is possible to find examples of all three sub-types of Class 2 intransitives
used passively in association with an agent, e.g.:

Bomo 6031)Bygoho Eopgdomop Gob-E-gd-o ymmyd@ogolb dogh
Their work (65318935¢0) is (being)/gets positively (ospgdoosp) evaluated
((o-)o-ggob-gd) by the collective

And, for a markerless intransitive, we can adapt St John 3:17 (from the 1982
New Testament published in Sweden by the Institute for Bible Translation)
to give:

J3096096h9d0 aos-bh-95-5 ogbemb Bogh
The world will be saved by Jesus

However, Georgians seem to prefer to avoid Class 2 intransitives in a
passive sense, utilising instead the appropriate transitive form with an unspec-
ified 3rd person plural subject in circumstances where the agent does not have
to be specifically mentioned (e.g. 3000 65313306l EoEYdoME o-Gob-9d-96
They/People positively evaluate their work = Their work is (being) positively
evaluated).

The force of the Class 2 formation for many verbs is simply that of an
intransitive activity (with no implication of there being an agent and certainly
no possibility of stating one), e.g.:

3960 0-E-g0-> The door is opening

203980 0-3ogr-gd-0-96 The girls are hiding

omgmo ©6-pd-o The snow (omgro) is melting (@6-9d-o)
sEgoroE 3-dhb--93-0 1 get angry (3-3%-o-9d-0) easily
0-gh03-9d-5/0-ph0g-90-> X is smirking* (the preverb is ao-)
0-48(-)ab-g2-o X bites/is biting

(only in the present sub-series,
cf. 3-43(-)96 you bite X, )-50(-)96
you will bite X, ¢)-g3(-)o6-9 you bit X)

* The first alternative may also mean X is being cut/is cuttable.
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Perhaps the most common sense in which prefixal intransitives are used is
that of indicating that the nominative subject is potentially capable of under-
going the verbal activity (e.g. o-006a36-9d-o if can be translated, o-3n33-9d->
it can be reduced in size < (3c-[By-)gmB88-03 you (will) reduce X in size,
0-§eb-9d-o it can be weighed).

As indicated in the translations given for some of the earlier examples,
some Class 2 intransitives may have more than one of these senses. One
simply has to learn which is/are appropriate to any given verb. One further
example of this ambiguity is o-byp-9d-o, formally the intransitive to bgp-o3
you see X, and like its transitive counterpart it is only found in the present
sub-series. It may be used in the sense X can be seen/is visible, or it may be
used as a simple intransitive X is looking (in some direction), in which sense
it has the synonyms o-ggok-9d-o, o-gmb-92-o, 0-8%ob-3-5 (also, only in the
present sub-series, the Class 1 forms with indirect object go-b-gggh-o or po-
3-ymh-9d you look out (35-) upon X).

The next section will describe how indirect objects can be marked with
Class 2 formations. An indirect object of a Class 2 verb in any tense-mood
form will always stand in the dative case.

The marking of intransitive verbs with indirect objects

For prefixal intransitives an indirect object may only be expressed in one way,
namely by changing the prefix o- to g-, in front of which the relevant object
agreement affix is placed. If the indirect object is 3rd person plural and
animate, then this plurality may optionally be marked by use of the suffix
-o (i.e. the bracketed element from the table in Lesson 6) as long as the
subject is not Ist or 2nd person (e.g. 553330 3Bmdmydl g3orgdo(m) the child
is hiding from the parents but only 3Bmdmgdl gg3omgdo/gdommgdo I amlyou
are hiding from the parents, i.e. with no possibility of adding the pluraliser).
These bipersonal intransitives correspond in meaning to any of the equiva-
lent transitive forms with indirect object. If we take the verb write, we can
produce three transitive forms with indirect object, namely: (po-)n-Fob you
(will) write X for Y, (oo-)o-§gb you (will) write X on Y, (30-)u-§ob you (will)
write (X) to Y. And so the corresponding bipersonal intransitive in this case
is ambiguous, at least in the present sub-series (e.g. a3-g-§Fab-gd-o it is being
written forlon/to us, 3o390b g-Fob-gd-o(-0) it is being written forlon/to the
men; in tense-mood forms taking a preverb the meaning fo will be indicated
by use of 30-/dm-, while the other two senses will require @o-).

The potential force may also characterise these bipersonal forms, where
the indirect object will indicate who has the capacity to carry out the verbal
action. So, the above forms have a fourth meaning (we/the men can write X).
Such forms, where the dative indirect object might be felt to be almost the
subject itself, come close to the indirect (Class 4) verbs, to be discussed in
Lesson 13. Study the following:
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3-9-gl-gd-o/g-9-gb-9d-5/g-gb-gd-o BmmBobgdol Goore
MylYour/X's cup (goows) of patience (3modobgds) is being filled up ((o-)o>-gb-gd) =
I am/You arelX is losing patience

299m-3-9-ab0g6-9d-> Bmmo
Money will be sent to you

33-0-9@(-)g3-> poree

A prize is being given to us

The transitive future of give contains the thematic suffix -3. The intransitive
future is prefixal with this -93 retained and no extra -93-; the same interplay
between the preverbs do- and 3m- occurs as with the transitive forms, e.g.:

3m-3-9-(3-99-o
3m-3-9--99-0-0
9m-33-0-@-99-0-0
80-9-3-98-0-»
9m-3-9-G-8-0
d0-3-9-(3-98-0-»
80-9-3-93-0-»

it will be given to me

it will be given to you (pl.)
you (pl.) will be given to us
it will be given to them

1 shall be given to you

we shall be given to X

you (pl.) will be given to X

Some prefixal intransitives exist only as bipersonals (with or without a corres-
ponding transitive form), a feature that is common to some suffixal and
markerless intransitives below:

(©@o-)g-@mE-gd-o

9-6p-md-0

(Beo-)g-bfpa-g3-o
(B9(8m)-)9-b(-)gg-0
(30/39-)9-Bg(-)g3-0
(80-/3m-)g-bogB-nd-0

(99-)9-b-93-0

(35(3m)-)g-3ot-gd-0

(30-)9-(36-0d-0

you are waiting (will wait) for X

(no transitive form)

you (will) trust X

(cf. (yo-)o-6p-md you (will) reveal X to Y,

and (30-)o-bp-md you (will) entrust X to Y)

you (will) live long enough to experience X

(cf. Ber-)o-bPr-g2 you (will) do X in time)

you (will) attack X

(cf. (8g(8m)-)n-L(-)gg you (will) send X to attack Y)
you (will) grow accustomed to X

(cf. (30/Bgy-)o-Bg(-)gg you (will) accustom X to Y)
you (will) greet X

(cf. (80-/8m-)o-bogB-90 you (will) get X to greet Y)
you (will) touch X

(cf. (Bg-)o-b-gd you (will) bring X into light contact
with Y)

you (will) sneak in upon X

(cf. (Bg-)o-3ot-9d you (will) sneak X in (to Y))

you (will) introduce yourself to X/familiarise yourself
with X

(cf. (30-)o-@b-md you (will) get to know X)
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Although some verbs exist in all three forms (transitive, monopersonal
intransitive and bipersonal intransitive), the meaning relation might not be
wholly straightforward. Take the expression 3530 Bgbb Fggmdobl (@o-)o-hfd
(-)p6-9% you (will) convince your friend of the truth of this (lit. in this). The
bipersonal intransitive is Bgbb 99amdobl (Eo-)g-bf8(-)n6-9d-0 you (will)
believe/trust your friend. The monopersonal intransitive o-6F(-)m6-9d-0
means you are seeking to affirm; it is used only in the present sub-series and
is often followed by a noun clause introduced by &~ (3), such as:

23503ym@0 0-6FI(-)mb-9d-, bm(3) yobhgopos

The sick man is trying to make a convincing statement to the effect that

he is well

Sometimes a verb which is formally bipersonal of the prefixal type has no
easily identifiable indirect object:

20-9-tho-9d-5 X is setting (will set) out

(also ao-9-8ybogh-gd-0)

(80-)9-a-90-o X collapses|flops down (will collapse/flop down)

compared with

(30-)g-gh-gd-0-96 they (will) collapselflop down with plural subject
(0-)9-By-9d-o X is setting (will set) out hurriedly
(3m-)9-Bg-g0-o> X slackens (will slacken)

For suffixal and markerless intransitives there are three ways of associating
an indirect object with the verb, depending on the meaning and/or the verb.

1 The appropriate agreement affix is simply placed immediately before the
root, e.g.:

(©>-)3-Bmb-©-9d-0 you (will) distance yourselflseparate from me

(©o-)a3-6gd--90-0-06  they (will) surrender to us

(o-)3-bgp-93-0 I (shall) meet (be somewhere to welcome) you
compared with

(B9-)a-bgo-9d-0 1 (shall) meet you

(30-)3-y4g-90-0 you (will) follow X

(cf. 3m-3-yg-93-0 you will follow me)

With the preverb go- (308m- if the dative noun is st or 2nd person) this verb
is a way of saying get married to for a woman, e.g.:

39, moobo, BoBol 3mmoE ao-3-43-9%-0

1, Liana, shall marry Zaza (lit. follow out Zaza as wife)
If there is no specification of the object, then the expression is (30-)mbmg--
9%-o she is getting (will get) married (cf. Boboby JomoBgorl (go-)o-obmg-9d
you (will) marry your daughter to Zaza). The equivalent expressions for male
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subjects are: gmeop (Bg-)o-ho-o3 you (will) take X tolas wife, and, without
specification of the object, 3meb (3g-)o-or-o3 you (will) take a wife (cf.
39®399 3o Bg-bn-m 3ogoBgowb the king married off his son, 35399 3mrsoE
Bg-bo-m 3090830mb moobs the king married Liana to his son).

We have already encountered a number of intransitive usages for the root
-be-. Another one relates to the verb (gopo-)o-bp-o you (will) pay (X). The
bipersonal intransitive means it (i.e. responsibility for repayment/restitution)
devolves upon X — at least, this usage did once exist, though two of the native
speakers who commented on this book bridled at an example originally
included in Dialogue 3. The following example is adapted from one by the
writer Egnat’e Ninoshvili (1859-1894) quoted in the Georgian Academy
Dictionary:

3303963000 0w 3398, bym-obo ob RoEE-3-br-9d-o
If you give me a receipt (330&96¢09), I will not be asked to pay a second time
(bg-obeo)!

2 The locative version vowel -o- stands between agreement prefix and root,
and such examples can usually be linked to the notion on implied by this
version, e.g.:

(F9-)o-Bh-9d-o it dries (will dry) on X
(o-)o-4go-gd-o X dies (will* die) on top of/along with Y
(Bo-)o-(308-0-90-> X pesters (will pester) Y

(the transitive (ho-)o-308-92 means
you (will) put X in cold water)
(©o/dm-)o-gm-E-90-o it is (will be) reduced to X
(the antonym is (3c-)g-8o@-gd-o it is (will be) added to X

Note that although (©s/dm-)o-g4m-92 you (will) reduce X for Y is an gd-verb
without root vowel, the intransitive is suffixal.

3 The objective version vowel -o/n- stands between agreement prefix and
root and usually signifies the same sense of possession or benefaction we saw
with transitive verbs, e.g.:

(3m-)3-0-4g-92-o My X is dying (will die)
(0-)3-0-Bgb--9d-> Your X is being (will be) built/X is being (will be) built
Jfor you

1 The original reads as follows:

3803963300 Jodmdyo, bym-obmo ob goEe-8-b-9-b-m
Provide me with the receipt, lest I am asked to pay a second time
For the aorist subjunctive in the verb under discussion see Lesson 12, and for the replace-

ment of a purpose clause by the construction for reporting speech see Lesson 18.
2 Note the preverb here.
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(3o-)m-0d-9d-0 X is warming (will warm) up for Y
(3o-)a3-0-@m3-0-98-> Our X is breaking (will break) down
(o-)3-0-Fyb-gd-0-0 X grows (will grow) angry with you (pl.)

(g0-)-0hob--93-5(-00) X loses (will lose) X's temper with them

Another example for the root -bp- is (3m-)m-bp-gd-o it (clothing) suits (will
suit) X.

Some anomalies among the intransitives

Intransitive verbs, by definition, should not take direct objects. However, some
Class 2 verbs are combined with two dative nouns, one of which is clearly
the indirect object, whilst the other appears to function as a direct object. The
verb g-md6-92-0 you tell X to Y is one such of the prefixal type; in the future
it has the suppletive form g-@yg-o, e.g.:

25393980 @ymomgdl 3Bmdgdl 9-mdB-9d-0-06/9-@Y3-0-06

Children tell/will tell fibs (&ynowo) to their parents

boBaboegl g-g-B-gd-0/3-9-Gyg-o hgdb gorb

1 tell/will tell the truth (LoBstroremg) to my wife

bl pg-0-mR6-gd-0-0/33-9-GY3-o-o?

What are you (pl.) saying/will you (pl.) say to us?
A parallel of the suffixal type is (po-/89-)3-30bh-@-9d-0 you (will) promise X
to Y:

3903000 Jorndl ygamo@ghl (o-/8y-)3-30b-p-9d-0-96

Men (will) promise everything to women

bl (©o-/8y-)3-3obr-@-gd-0-07

What are you (pl.) promising (will promise) me?
Some similar verbs are combined with just one dative noun; one is for example
the verb whose suppletive but transitive future indicative we have already
met, namely 0-%o8 you will do X, which in the present is Bgb-9d-0 you are
doing X:

383900 hob Bgb-9d-0-26 Byl maobBo? shogghl.

What are the workmen (393s30) doing in my room? Nothing

This verb can, however, be given an indirect object by incorporating the objec-
tive version:

2bhoggh 39k (3l shoggbl) ag-0-Bgh-9d-0-6
They are doing nothing bad to us

bob 7-Bgh-gd-0-0?

What are you (pl.) doing to X?
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Similarly the verb sense/understand X may be associated with either two or
three arguments:

LoBohoglb (3o-)3-bgp-92-0/(30-)bgE-98-0/(30-)bgE-nd->
1I/You/X (will) realise the truth

(30-)p-0-bgp-92-0 gmeol Foporb

1 (shall) sense your (y-o-) heart’s (3rymo) desire (fopogo)
Also the non-indirect usage of (3m-)n)-6-9d-0 you (will) devote X to Y follows
this pattern:

23600k Lol 9o 43060l g-m-6p-9d-0 bordy

1 normally devote a week to this sort of job

In the present sub-series alone the intransitive form of write can be used
with such a problem-dative as a virtual alternative to the transitive expres-
sion (e.g. dob o-Fgh-gd-0? = bob Foh? What are you writing?).

When give is used in the present sub-series without a specified indirect
object, the formal intransitive is obligatory with a problem-dative (?)direct
object, e.g.:

bhy3zol 0-den(-)gg-0-o6 They are giving advice (&bygo)
Bogomomnl g-o-dem(-)gg-o I am giving an example

Some irregular future indicatives

The futures are presented in the order: be, which is derived from a root
meaning make (i.e. that which is being made now will be/exist in the future);
the root of motion, which with the preverb 3»- means come; the root for run,
which with the preverb 8m- means run hither, be sitting, be standing, be lying,
sit down, stand up, lie down:

3-0-F6-9%-0 3m-[g-Igom 3c-3-0-bd(-)g6 3-0-$-9%-0
0-J6-g0-0 Bor-b-gom Be-0-&d(-)gb 0-3@-90-0
0-46-90-> 3m-go Be-0-¢B(-)g6-b 0-RE-9d->
3-0-J6-9%-0-0 3m-[3-Igom-o 30-g-0-6Bd(-)g6-00  3-0-Lbp-9d-0-0
0-36-92-0-o 3m-b-gom-o 3m-0-@d(-)gb-o 0-bbp-g8-0-o
0-J6-9d-0-06 3o-gm-96 Be-0-bd(-)gb-96 0-bbp-gd-0-96
3-0-@3-0-0 3-0-fa-ge-o ©o-3-fe-go-o 0-3-@3-9%-0
o-@-90-0 o-§3-g%-0 ©>-fE-90-0 o-@3-gb-0
0020 o-fg-g3-> ©o-fE-gb-o o-@y0d-0
3-0-Q)-%-0-0 3-0-F3-9%-0-0 ©o-3-bbp-gd-0-0 2-3-@©3-90-0-0
0-©3-9-0-0 0-§3-9%-0-0 ©o-bbp-93-0-0 2-y-%-0-0
0-@Ey-9%-0-06 0-§3-9%-0-26 ©o-bbp-93-0-56 >-@y-d-0-06

©-3-F3-9%-0 ©-3-f3-0%-0-0

©-f3-g0-0 ©o-f3-gt-0-0

©o-F3-98-o ©o-3-90-0-06
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Note that bipersonal forms of the verb of motion also exist. In the present
(sub-series) the object agreement affixes usually just stand before the root
(though the objective version is also possible), whereas in the future (sub-
series) the objective version is essential. Examples are of the form meaning
come:

binbm dm-3-@o-b/dm-3-0-gs
I am catchingl/shall catch a cold (Lpbom)

B0 Bm-3-©0-0/dm-3-0-33-0
Money is coming/will come to you (pl.)
(= You (pl.) are receiving/will receive money)

Compare the same form but with a different preverb:

dmo o-b-@o-0/o-1-go-o
Smoke (dmgo) is rising/will rise from them

Dialogue 4

Scholars Lasha and K’ot’e talk on the phone about a conference and
politics

5B OoEol Bo@ds®Egds mdggbo 3mbggdgbios?
3009 Dodms o 35035605 56 53 femols Jofg@aml (/psdegal) o6 sbamo

fmob ©3dmgal. bmd psglf®gdom?
5B o Imdggds LaBgamgds. bogdy 035Bos, ®m(3) Bydl (3menls 53

"L']JSQSP)Q. m‘ﬂ 060 8\5@3 606’@00(53@860’ OQP)Om BWSOGQ\'?(), 8066’08
396 3306Egb00 dmblighgdsls (= GmI Jmbligbgdsl Jmgsdbswgd).

3¢9 > Lagsmomm 53dsg0s! godao 3oEo s dgEbogdo ogm ds@mbo
5ObmmEo. 030 35303360 s00 fob ffob hogsgmBo.

oDd: ©osb, bgmoesb Lf@sgse agg3mgdosh asbmdygmo dgi3bog@gdo, dsmo
@m0l domg 5@sM30b o306k ds.

3009 dmdagamo 339 Bggbl bymTos. doa@sd Gl gobsdm, oy
3omo@og o dpgmdsdgmds 56 go3gmgds — org ol 5@
2599xmgbrgds?

@53 Bggbo dgamsyg®gdo Gm(3) baembl dogbgrgdosh gumol fapoml,
©50f 4905 356©5Jdbobs ©> Lags®mmdol 3Gmglo, dgog bobl
>gbdnmegds (/o't]bggaao) 939> ™(36960.

3G9 98 30b@s ©dgxg©gds7! dmdsagse Fgbggpdsdwy!
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Vocabulary
Gobpgds (ho-)
bodm[o]bo
Bofnbneb/
©o3rggb
9bfég20 (Eo-)
3043@9%> (30-)
oo (3m-)
Bmblgbgdo
238030 (5830l)
§ob
bymoEab gEmydo
(308m-)
DomdS
agéBopo (@on)
3omo@ogmdo
o@geads (39-)
3gmomdo
nbgogdo (3o-)

3boigbo

® (36900

Bgbggho

a%0bgde (o)

BmBogor
Bgbzoededey

Proverb
33999 6&050,
Strike while

VOCABULARY
489623 (30-8-)
Lobod

Verse

it is taking place
winter
at the end

you are attending X

your X is dying

you make time

talk, paper

news, report

ago (+ gen.)

you are passing

away from X

generation

you remain to us

political

X is changing

leader

you understand
XforY (=Ys X)

process

dream

meeting

X is believable to Y

till we meet again

Lobsd 3bgmos

the iron is hot

hammer out
while

gobgo ©> 35Gads Jmfsayg

‘Jack Frost and the Little Pupil’

30639096300
oacﬁmgbo (30-)
©3pgab
Bgbodmgdmmds
3ebE0Egmd0
33obogdo
(99-/o-)
bogomomm
3936ogho
Bogoam
2960 J3nro
Spahogob
3mBog[o]mo
BpamBohgmds
mBgmdgbgde
(30-)
bombo
Foomo
30bE0J36>
offygde (o-)
bogobhmmds
Nbbmmegds (o-)
[begde (o-)

&bgobo
Gbgwo()

D@gmoo ©dggboml @(®)osml Jobpm®bs

@00 @63 dogmom hsbidobydmms,

©> bJodObs @Bggbs, Po®fsdmlibdymls,

Lsby Legmose 35893gdmeo.

conference

it is taking place

at the start
possibility

you will pass away
you promise X to Y

sad

scholar, scientist
Chicago

famous

no one any longer
future (noun or adj.)
situation

it is getting better

people

Yyearning
perestroika

it is beginning
glasnost

X is fulfilled for Y

iron
hot (it is)
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56503 5@ dmobdmes

263 baodms 53s, 63 3o dsbogo,
0Magmog 30l gogom goegdwobobs
o@as bobydg, goo 333@s0ms dogo.
©> 53 bobgdom dmEgmb dobpm®do
4obgs 036@s056 dmogdEgdmes;

bob 5@d> d0gdby ©> 536 Bodmmds

030 3957900 ©odGdsbogdmes.

©30MdobEgdbmEs ©5 063 Mgsml

56 5BmOYbEs ©3H3g3boml absbs,
bpmEs dogs asdmghobs,

§0b ©odbggedmes dmdsgaml dabog@ls.

23905 gorg absby godmBbes
453830 fogbgdoo o@mosTos!
Bdo@o badogom, 3m@Ebsmo baboo
donbEnmgdes ob bgmmsdos.

4obgad 353obgg dolizgh dods@ms

©> 360bbsbgdom aoEgas fobs:

“35393m, bLgmgmm, — LfGogm dosdsbs, —
200Bg3 gbesgg ©od® by Bobo.

Bgd00b 3903mbs b 5G ava0gs,

domy 3933eats Foogere gado;

03mEY, 996 Eopgdobsmgols
dmdogdgbos Ifsdge gobgdo.”

9b3ol gggms gl 3s@ods d5333bo,
3506(3 56 4965, bymgdols gdgbgBom
dob@ol ©> 3gbgdl dosdsgnbgdl . ..

gobgs d@sbrgds ©s gymo dmbpols
35@o6> b53830 Ibbgmbabgws,
ﬂacéaﬁh l}v’jbbl}o ©d Ga@b@bb ogmal‘)k
0dol mmyggdlbs s gu®gdbyes.
Ygfabes dmog® Bggbo 3s§d®s,
do@op ©sggobs bymo, aqbgdo . ..

“35037, EgEsg!” 9Egd gd>0bd>
©> gd3dmbgoges bafgsel 3®gdmgdo.
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35353 do0b(3 go brgen 5@ Vgdobes,

ggbo 5@ Ygbas, 5@ Igoliggbs!

9398 O3 oo ©s Pmby 3Jmbes,

3O Ed© Jmdgn®Ebms 356 bgmmolggbs.

30Od0l 35§d®a, Jo@dols s ... da9®

bgm@ols asbys®s, 393beol Igdocs!

by @dvgofgws 35dobgy 0dsl

gobgoi @d 0dol dsdodgdo.

(Nik’o Lomouri)
VOCABULARY
yobgo freezing ©> and
3o@obo (o) small, little one 3mfomy pupil
omgmo snow Eo@gboro covered, spread
Bbooro broad 30b@[m]bo (3) meadow
o0 jm(b) as if ©®8o deep
doro sleep Bo-g-9-dob-9d-o you will nod off
bBobo thick &9 Jorest
Bopd-Fodmbbdnmo  veiled Loby face
bhymosE completely (0-)3-0-F9B--9d->  your X turns to
stone
obhboopsds = from nowhere (3m-)o-L8-0-b X is heard
>blooEsb
N neither/nor Boobo (Bopobos)  prey (of hunted
animals)
3> sound 3960 (go¢0) man (of men)
dobogo cry, yell obggrog all round
e sky, heaven 4oy edge
-dpobobos as far as ©3-o-b (0-g-9d-0) X stands
Lobudy silence 300 like
3330[s]b0 dead person o3 this (oblique)
mgmo enveloped 06Ems6 gradually
(3o-)dmogh--9d-0  you grow strong bob . .. bob now ... now
203> up there 3o mountain
Bodmdo down here 0go X
Igntoo regally ©5-8do6-p-92-0 you seat yourself
00bog3 and at the same time ogsgo eye
(8cm-)o-Bema-90 you move X away @ g93bormo well-trodden
from'Y

abo path 3-0-6@-> you want X
dogro strength (go-80-)o-hgb you reveal X
Fob(s) in front (o-)3-bgp-gd-0 you meet X
3c3og[o o coming, future 3abogho traveller
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296(5) look here! 30093 to boot
(30-0m-)R6E-92-0  you appear 253930 child
Fogbo book oPros armpit
BJobo swift 6odogo step
3m@boro lively, alive 30-(3mbEnm-90 you scamper there
ol that one bymeo school
35Bobgg rightaway 3olgob towards X
(30-)Batwor-o3 you turn towards X 3bolbobyds anger
(3o@o-)n-@3-9d-0  you stand before X byergmo stupid
Lfboge quickly 30-o-dob-g you will shout at X
o-6R(-)g3 you give X as 9bogy right now
advice to Y
(©o-)dbmb-o-9d-0  you return Bob home
#3006 by/with me 3963mds stubbornness
896 you (66) po-g-0-8o your X will (not)
succeed

ENG) soon (3o-)a-9-G3m-9d->  your X changes
Foogeo red @gbo colour
o-G-0 (3-9-GmE you know X ©oEYds greatness, glory

(-)o6-9%-0)
Bm-g-0-gégb-o-o may you perish! 3fobyo bitterly

30b[glbo (lit. twist your neck)
(3m-)g-9-U8-0-b you hear X y39ee (o) all
9L this 3-(303-0 you are cold
Bmgero whole &obo body
doadog-9d (o- -92)  you shudder 3506(3 even so
(o-)@y-9o-0 you come to a byo hand

standing halt
2336900 rub(bing) 30-b-o you bound off
@obo foot 30-0-304m6-9% you make X thump
as you go

(30-)8ko%-©-93-0  you get angry 290 heart
Bm-g-o-Ub X comes to you 3bbgmdo boldness
1-858-9% you increase X Ligbbo cold bite
3oGbTo fire (o-)o-Bor-gd you light X
080l that one’s [ cheek
ymbo ear (B9-)Fob--9%-0 you grow anxious
dmogh greatly hggbo our
Bomoe entirely (0-)p-9-4oB-gd-o  your X freezes
30009 alas! ©)E> mother
0390 straightaway (go-)0-U3-0-b X rings out
(30-30-)3-(3303- they fall from you Lofyomo wretched

©-3-o
3hg8ro tear 3008 but
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30 however Ly entirely

(89-)Bob--go-0 you grow fearful @bl (Fg-)b- you keep your foot
©3-23 in place

(8g-)o-LggB-9® you have a little rest 390 suddenly

dogo power omby strength

bogy domo g-o-gg-b  with all the power Bobh oo smartly

you possess

(Bm-) gmbosben-o3 you hurry away hither 356 X (erg.)

Bo-bd-0-b-o-o you run away @obg[o]bo window

Bndo light (>-)3->-goFy- you forget X
©-8-0

0dsb that one (dat.) doJodndo bragging

Exercises

1 Write out the present and future indicative for I (etc.) (shall) hide from

X and [ (etc.) (shall) promise X to Y, changing both verbs for their subjects
only. Then write out the present and future indicative for X becomes/will
become angry with me (etc.) and they (will) surrender to me (etc.), changing
these verbs for the dative indirect object only (i.e. me, you, X, us, you (pl.),
them).

2 Fill in the gaps and translate:

3

(@)
(b)
()
(d)
(e)
()
(8)
(h)

7’:]3:]7 ('7\57 (87('776”7?

R—ro-—gb— bo_ > _@y3— 307
—3 J—ogo—@>— — d_ _osb g _bop _d_
gb —gob_ g 6> _L_g5_7?

g9, gbb_ H_a & _BO_g o _b!
b s o o _gd

e b, 368 _@o 3!

o I _bp_do_, bo_ I_ _g39_0_7

Wrap the appropriate agreement markers around the verbs in the following:

()
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)

g bgorr do_ _ggd— — gymo

Bggb dogol o6 o _LFOgs

bgdeo do_eo_ 0ggb?

353> oo 33090 ()

9L Jgaes@obo 3L Gsdpgbo s xEgd ?
gregbe a36rb) ©o— — Y398 — — B3gh
Bgagb Bgb s IJmdEyd
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4 What is the meaning of the following verb forms?

(a) 603070&%036360 (1) ﬁaegabnoﬁ

(b) godmggom (j) odgds(m)

(C) '3881‘)3600) (k) aagggmﬁnm

(d) gomafyegds (1) odsegboo

(e) 33909300 (M) 3500056438698
(f) 60'33636001 (n) am'i‘]ﬁk’(m)

(2) dogg®gdosb (0) 3°3998gb0

(h) Bogdgbon (1) wsy6Fdgbydoo

5 In the following examples change over the roles of each verb’s subject
and indirect object, making the verbs future instead of present. Follow the
pattern of: dgoemgdo @gsl gdsEgdosh —> Eams Fg0madl ©ogdsmads(m):

(2) 3y g0l gagegbe (e) 336 585k ay:86980

(b) 936 3y gmemowe dgagdo () 30960 B3ab 330tz

C) 996 dgamdMgdl 53sls 330Me9do g) 99 39bmdmdl gqlsgmdgdo
b 3emdy ©) ) 39bedegdl ggboedy

(d) 030 3y Gl BoBg@gds? (h) 3y o396 3gdemggoo

6 Translate into Georgian:

(a) Is this wine drinkable? Is this cake eatable? No, if we drink the

wine and eat the cake, we shall become ill.

My parents’ patience is running out. What is upsetting them? It is

not yet late. Everyone will be here on time (i.e. before nine).

(c) What will happen tomorrow, if the workmen do not wake up early,
get up at six, get dressed, get shaved, run down here and get sat
down in the train? Their boss will get angry with them.

(d) If I am not mistaken, we shall return to school at eleven and shall
stay inside. When the president comes in, we shall all stand up and
greet him.

(e) What are those men over there doing? They are drinking bad wine.
When they get drunk, they will fall down, and policemen will come
and arrest them. They will spend the night at the police station.

(f) When I am in Georgia, shall I ever get accustomed to the local

wine? Everything will be in order, because the Georgians will get

you accustomed to it. All their wines are drinkable.

If ever you lose your son in town, what will you do? As soon as I

lose him I shall start to look for him.

Who will meet your parents? If I set out now, I shall be at the

station when they come. And so I shall meet them myself.

(b

=

-

(g

(h

=

7 Translate into English:
() 9gbls 3ol Gm(3) Ygbgwgdo, Gob g@ggo 0dols Fglobgd, Gog bgsem
dmbpgds mdomolido?



Lesson

10 159

(b

~

(c

-

@

(e

N

(f

-~

-

(g
(h

=

0J3960 393md@90 dsmosh (3040056, 0 BoJOmdgb, Gm(3) g0 5@
Fgdmagabaze > eegh ©ap3bydrgss

300 germEgds Egs-8960? Bydls ddsol gemmegds. 3L gdwga, G olfogo
g, ©gEs 533094356 Jommaddo, Lows3 9Jodmsb doggoygsbl. oljogo
3ol 35330b0by o3l

65 5385305, 353m?! oby 3R O3B 0f3g30m gggms? 0y
Bbfogemgdyeroe dmgmeaebymoe Fgdmaggdshyds (feaggoragds maghy),
93905 d0gg3094356L Lgmmols @odg@m@mab, > olfogo Lgo®dl
235hg96900!

o) 393beEo dmgzo@gds 53 babenl, ggbo Foabgdo waofggds, babemoc
»gom(mb) bgm ©o0badgss, ©> g39@og9@o ©d33935Ga98. I96g Lo
304690007

G3bo3 39798690/3g Om(3) 39986900, o bmd gslisggdos Y bagol? org o
3m@> bobl EadBgdo, godasw Esolizgbgd s 39y y3gmaggdl EOmby
JmolifHgd. bmd sl gmbos?

@31 005396 gbo baoglaggdo, oy dgbgog Jomodgomo sgdswgds(m)?
53 OO BoJOmdgh, G (3) gogo(dgomo) Esgdswgds(m).

®53gbo [gomo dmaeols bemdg 96! gbens Gsls ofg@gds wgs-Igbo?

56 3030 G3H™I, I3 olfogo ofigHgds, G () o3l FmE> dmszmEyds,
3@ Imgds@gds. Io@mamos. EyEs-gb6b Gm(3) dobfg®, Bydash woe
Imgombgsl bmd gowal(393?

SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

8 In the following examples respond to the present tense questions in two
ways, both involving the future tense, after this pattern: Lsbeol 33039698967
56, 353653 Lobmo dagmg 53039bgdsm. G Pobado, Egrozm? ggobsmo, ®md Lobmo
5739600935 (m) ‘Are they building us a house? No, but soon a_house will be
built for you (pl.). What did you say to them, mummy? I told them that a

house will be built for them.” Note that the subject of the basic question
varies, but this does not affect the forms of the verbs in the answers.

(@)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)

33°62gbo?

gl ag>dmgg?
4obsb (field) dobbog?
©3060 3o0H®L?
30 agomgd?
@bl Jomdmdg6?
Bbx O 330867
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In this lesson you will learn about:

» The formation of the aorist indicative for intransitive verbs

+ The syntax of aorist intransitives

+ The present, future and aorist indicative formations of the medial
verbs

« The syntax of medial verbs in Series | and Il (present, future and
aorist indicatives)

* Verbs whose tenses can be altered through use of a version
vowel

Dialogue 1

A child explains to his mother how one lesson came to be wasted

that day

‘830@0:

QIR

‘dgogmo:

g

f330@0:

3570'7() 6«)&83070@0 QQak l)‘ﬂq’ 60630@;30, QDQ()J("H aﬁaé’ba F)SZIB()
GOm0 56 ogom.

OOam6 a530(305m, Jgogm? Igbo Isbfagmgdgmo s35 bmd 5@ asbos,
o bbgs @539 dmggoes dob? G dmbes?

©5 ©, Jogmo besmo 0go YOOIMME 4390m035@535 03 JdgEY®gdsby,
OOdgmoi 0g6dy a9dob Iggdmbgs gOmgHo dob dgbmdgenl.

2530905 dgbo Iobagmgdgmo, oy GsBos Lodg? bl gmabl beybEse
('7015 8(’7"8830 (760?

Jaob oy adoegd, y3gmogItl ddgse @ g30dymeyd

J3s®3s, O3 Jnhowsh Jmolids Gamai Gabagbo. Iy s bgdo Jdsdo
89b%y [53mgb@om ©s doggdgxdgm gsbx®olzgb. Bgdobgdamgdds
2530bggo, ©> G5 Labadgmo Lsbsbomds asEsgggdsgms mgsenfob!
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3560 3505005, bognm g 5gE0G©0. mG0ggd Bogod®dobgm 3odgby o
3933303000 3590, 03539 O Lobmowsb asdmgates hzgbo
99bmdgmo. 0go J0sIGgdEs Mmd30l ©dIEHZOY Y 356Jsbsl o
dobges, ®m3 356456530 Eogbm3696 gogodgomo (LabpOm) ©s
1)\)67(];‘:7(*)6. 67\")6(‘7({76 38673 (83306838(”7 1}06@57("8 V’j?jé"‘q OQE‘V{J ()"ja()%o.
©d030S 30E]3). FPMO 39005, g dmdgboes 3ok ©s Fadmgops
0J0@3b. 036539b9%5099835 050J@gl, HmI YbOImmE ox s Lawdy
356090, 353653 35dm0d33s, O™ Bog s 3530l 35645650 o gfg0s
(/9b@3®s) @30L Logmmgl. 356 d3bs3Omds m0mJdol @sslidrgmal,
O35 30b 030l G5 EgIsBMIN — M33867 Edglbs (/Eogbgos)
Labpdmb, anmo Foggzoes, dogmo JmgHos dobs, oy badgdago aolgws?
sby oy olg babpOml mg®dy gonbdosmes bymowsb Loy, dsbJsbs
©39%5b> byl, ©> 0 53lgg @a0Ey3696 ol dgodgslo sbomasbOEgsdo.

©gE>: 65 590300 5G03b Jgbo Fobfsgmgdmol Jgbmdgmo ws dobo
3ol 56 35b{ob bmd Jomodgomo dmz3000 godbmmo oy dmgJon?
OOam® 2505(7)Ohgbosk 83 sbamm H®sg9005L? bgsm Jogsma ©s
(an)gﬂhoad()aéabm aogg:»mbé Qaaérml}, é?Wa 53360 m?{,obn xaé}
3OgaEss! 3500 don@mal!

Vocabulary

39439900 lesson MEEYdS (30-) X (dat.) misses Y

(nom.)

doro Sfault dmymgoEo X came to/over Y

madothoggdo you (will) talk to Y MRgEbYdS misfortune

onhdy apparently 930b3(-)g3> (Bg-) X happens to Y

9bmghoo one of 2090900 (30-) you go mad

seobo class 148900 (3m-) you relate X to Y

ol nagd (oo-)  you listen (lit. cast ear) — «dgeérgd (go-) you repeat X to Y

to X

ob-ob oye had just 30bB3md (0- -9d)  you dine

ob@ob! (8m-) X is heard bobinbo loud bang/crash

b@9%0 (F39m-) you jump up suddenly 93mtgd0 (3o-) you rush there

LoL-g0b ... towards
(+ gen.)
BgBobgdmeo afraid obgeog?(3o-) you look out
Lobohgro horrible Lobobomds sight

1 The older ending -o-L in place of -go-o is retained for this verb in the present and future

indicative.

2 In the present sub-series the intransitive form obgpgoo is more usual.
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08mgds (3o@s-)
ob(-)g30 (3o@o-)
mbogy

08039 (08039)

2B®gbhogbo (3o-)
9bm@gdom (@o-)

o@ymd (3g-)
J90@md (0- -9d)

BohbmBogdo (Bg-)

aowo 9b(-)gg>
(o)

3gbhogds (Bm-)

06589bmzhy
oby3(-)gg> (308m-)

bagoey

Faboghmds

ol
(©o-)

3o Fonge

Lodmbogo
obg oy obg
Lody

by

oEndgds (©o-)
dgohgobo

dgeybmo

30dm

(m)6Bgdo (ao0s-)
)b53d0dhgd (3o-)

2glo]bo
Sdombmdob!

X unfolds to Y
you lose your mind
both

same

you gaze intently
at X
you (pl.) die for X

you learn X
you feast

you get tipsy
X feels sick

X becomes a bore
toY

fellow feaster
it is revealed

fiancée
Jjourney
you complete X

X will faint

tyre

one way or another
steering wheel

tree

X perishes
dear

cursed by fate

cancer

you survive X

you offer condolences
to X

Touch wood! (lit. the

cross to hereabouts)

0gom{ob
Gobpgdo (o-)
6808©gt0o (30-)
306920 (3o8m-)

©3B30gawo

bobdem

LobBgo ggo@odo
(3m-)

5006

Lo

0doEsb Fodmbgom

@odbmd (o- -g2)

o¥a(-)oge/
9b@ndhgdo

046

00330l

0ogdéhy gbbBgds
(@-)/gbg()ago
(©o-)

dowo 9é(-)gg>
(3m-)

byegdo (po-)

bhosmogds (30-)

ofobydo (@o-)

0d §odlgy

sbomasbhps
B5636(06

3rode
BboggEoo
BopEmdo

©3ghob!

before the eye
you start crying
you (pl.) rush out
you rush

out here
shattered

Sfuture daughter-
in-law

drink gets the
better of X

to boot

table/spread

you will come
away from
there

you think

you (will) visit Y

back

almost

dizziness comes
over X

sleep overcomes X

X bursts

X slips out for X

X crashes into Y

at that very (-39)
second (§530)

young person

the year before
last

tuberculosis

tragedy

Thank God!
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Dialogue 2

A teacher explains to her pupils the names of some domesticated
animals, the sounds they make and what some produce (For these
materials I am particularly indebted to my own Georgian teacher,
Shukia Apridonidze)

3L ogmgdgmo: ey, 4539396m, 30bfagmom ©53(m)wgbody Bobsg@o
3bmggmol babgemadl, s 3969 mdg9b ©sFofgm 5@ dmabOmdsl dsm
Wlobgd. 1 5530560l bagzgogle dgamdsdo dspmo asbemagm. dspmo ggal s
0@®0bgds. 3s@sds domml gfmegds mg330. 530 dopmo bBosw 0gbobgbds.
domeols Laseng@bm Labgemgdos (3ad 96 d9@0s. 2 3o@s 36sg0b o6 361G badL,
bomo bogo go@s bbagol. sOlgdmdl sbpsbs: Ihbagsbs 3o@s moygh gg®
©30F9Mb. 35G> dOFgomgdom 0gsfOgbs. 3Go@s 3o@al gfmpgds 3ogGo. goGob
basamg@lbme gobml 86 gobgbosl ggdsboo. dspmbs @s ool bagbymmdon
3gVg0 (fdsgmsbo) bzgogso. 3 podo 6Oadm690L (/oéaBabydl) ©s 0dmggs
X350, O@Imoligsb(s3) 53909896 8ofHgdl, mmggdls ©s xaa®olgdl. mm®o
0dmg3> 53M9m39 bodEbs s Jobl. 3s@s®s MmO amdo gfmegds. amgbo
OO0 OEam® JoeGgdabgdl? gbms EgEs ©d amgdo dsmsbby gy®gdosb ©s
©)©> MgoEEdbakamo b0l ©> EaEenhnbydl Bgomqdl. 4 (363500 dpsgols.
353505 (35350 da@ 3960 giimpgds. (3bg5G0 0degas o@ygmb, bodbs s Gdgl,
OmImoligsb(s3) 539mdgb dofmbl, gggmbs ©d 3G, 3bgado gfgobsdo
3b@ggmos. Jod®orgmdo s@lgdmdl sbpsbs: sbgado 3bgsd0s, Jsa@sd oy
353bo0Es, 3bo@gs. 3936 (3b3oOL gOMdE B gfmEgds, bomm 936 Pl
9600 — 3mmEo. 5 obs 3030693L. by 0dgggs Gdgbs > bmGsb. 6 dhmbs
BI90b. dOmbobmgol @sdsbslosmgdgmos Jgdo, a®dgmo o ©s xodsbo
(/6'36)(7). dg)(”bé QUQOQO‘>7 bfr)Q’V) bb({”) - 8080;:70. HOUT fa"jf?@h bb"? ;]V(')Qabé.
3\360610 3061} hobm®o iﬁmgabm X090 db@%a 0683005, “md xmﬁﬂ)a ‘Baxgm
3bgbol, xm®obs ©> go@ol 3obgdhby gogsdos. ddmbs, boo, 3sdgho, 3bgbo
©.5.3. Ibgomagbs LoJmbymos, bogm mm®o, 3bgs00 ©s mbs — fgdomagbs.
3bmggmb Lbgsbsodam 30q@ gl gdobosh. st maggo 563 godmbs 5@ séo(l)

Vocabulary
Logmed (obffogmo)  you (will) learn X Boborbo domestic(ated)
3bemgymo animal bobgro (first) name

Jmnbbmds story dopro dog
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49@ (0- -92)
oVorgde

230

Loogyblbm

46080 (04608mn0)

bogo

blydmd (0- -92)

8Pbogobo (-o-)

0gofgdo

gobm/gobnbos (-o-)

bogbnmmdon

Lsgogo
(30b33030g2)

0bn®n60d/
bBmbad (0- -9d)

dof[o]bo

gog@obo

Jobo (= (3b0Bo)

3900 (03yogwod)

00
o3orEsbndnwo

bbbyl
dpogo (0dEagmnd)
Fodyro

J39we
mFyoboco

3bocy

Riwol

3030692 (0- -92)
B30 (0bBmar9d)

LN
2odlo]60/3mbo
bobo

bdem

3m3o

bob@o

Bhonbyd (0—0o2)
3060
Bmb[m]bo

you bark

X is given as name
oY

evil, fierce

affectionate

you (will) mew

some

you exist

cawing

you scratch

pussy

of a summer

plurality falls (will
fall) out for X

you honk

rope
brush

fat

you squeal
look!

with eyes shut

you honk over X
you (will) bleat
wool

cheese
inoffensive
bitter, sharp
herd (of pigs)
you bleat

you (will) moo

horn

udder

bull

calf

working (adj.)
sluggish

you snort
donkey
donkey foal

ophobydo
3432

04806920
3mao/dnbos
300G (o- -gb)
Bbogo (oBbogergd)
2bEobo

dh3yoro

46080

9dobo
d9§30/d0[5]60
©omébo

gop[o]bo

0myo
bobio

amdo
3n@ohods
3opbn@nbyd

@obo('m

@abgloléo
do@lo160
3of[m]6o (-3-)
oo do
@bobgdo (30-)
@obo
obo
démbo
©80bolio-

209890
3000
egelleo
308[o]mo
$999ho
boJmb[g]mo
3obgobnd

(0- -gd)
43060
gbhmyobad (o- -9d)
fopeo

you growl
puppy, whelp

you bite

Fido

you purr

you caw
proverb

claw

kitten

you call X 'Y’

Sur

pig
bristle

string

meat

piglet

show(ing) off

you come
honking

you gaze joyfully
upon X

sheep

lamb

yoghurt

butter

you become bitter

fock

goat
cow
characteristic

tail

female

male, cockerel
water buffalo
livestock

you neigh

Jfoal

you hee-haw
obstinate
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2o mule B0 you will sit on

$ob[glbo neck @og[o]bo mane

©.0.8. = @o oby efc. 3Lbgomagbe broad-footed
3930

F3bomagbo narrow-footed bbgoboobop differently

3obm@ygo creature gohobs rat

Grammar

The formation of the aorist indicative of intransitive
verbs

In Lesson 10 we saw that intransitive verbs belong to one of three types: the
prefixal, the suffixal, and the markerless. We now have to examine the changes
that occur when we move from the two Series I forms (i.e. the present and
future indicatives) presented in that lesson to the Series II aorist indicative.
We shall begin with the suffixal and markerless types of intransitive.

As with transitive aorists, those roots that require a preverb in their future
forms will normally take the relevant preverb in the aorist. The thematic suffix
-9%- disappears; the characteristic vowel of the aorist indicative, which appears
when the subject is either 1st or 2nd person, is -o; the 3rd person subject is
marked by -o when singular, but by -696 when plural. This pattern can be
illustrated for suffixal intransitives with the verb (3o-)3-Fome-©-98-o0, I (shall)
blush and for markerless intransitives with the verb (yo-)3-0®-98-0 I (shall)
get warm:

29-3-Foorm-o-o 1 blushed 20-3-00-0 1 got warm
20-Foorr-p-o you blushed 30-00-0 you got warm
a0-Foorrm-p-o X blushed 20-00-> X got warm
a0-3-Foom-p-o-0  we blushed 20-3-0d-0-0 we got warm
20-fooer-p-0-0 you (pl.) blushed 20-08-0-0 you (pl.) got warm
20-Fooer-p-696 they blushed 20-008-696 they got warm

This pattern applies a/most without exception to suffixal and markerless intran-
sitives, as further shown by the aorist indicatives of: (o-)3-¢b-9d-0 I (shall)
stay, (39-)3-g-93-o I (shall) go wrong, (30-)3-be-gd-o0 I (shall) become (some-
thing)/grow thin, (308m-)3-3gm-©-98-0 I (shall) get well:

©o-g-bh-o B9-3-0@-0 3o-3-b@-0 3980-3-g90-©-0
©o-¢h-o B9-pr-0 a0-b-o 398m-ggo--o
©o-¢h-> Bg-6R-> 20-bp-o 2030-4go-©->
©o-g-bb-0-0 B9-3-GE-0-0 29-3-bE-0-0 308m-g-4go-@-0-m
©o-bB-0-0 Bg-@E-0-0 20-bE-0-0 300m-ggo-E-0-m

©o-bh-696 B9-Gr-b96 20-b-696 300m-ggo--696
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There are a very few markerless intransitives which extend their roots in
the aorist indicative by inserting the vowel -9- when the subject is 1st or 2nd
person. Consider the aorist indicatives of the verbs (wo-)3-mgh-9d-0 I (shall)
get drunk, (3o-)3-d3bh-9d-0 I (shall) creep out, (y>-)3-do-9d-0 I (shall) stuff
myself, (30-)3-yg-9d-0 I (shall) follow X, where we also note that after the
vowel -g- the verb eat one’s fill changes the root-final -p- to -b-:

©s-3-0ggh-0 1 got drunk a0-3-dggth-o 1 crept out
©s-mg9h-0 you got drunk a0-dggé-0 you crept out
©o-mgh-o X got drunk 20-dgh-o X crept out
©o-3-0ggh-0-0  we got drunk 20-3-dggh-o-o we crept out
o-mggh-o-o  you (pl.) got drunk 20-d39t-0-0 you (pl.) crept out
©o-mgbh-696 they got drunk 20-d3h-696 they crept out
20-3-dgb-o0 I ate my fill 30-3-yg3-0 I followed X
a0-dgb-o you ate your fill 30-3-ygg-o0 you followed X
20-dp-o X ate his fill 30-3-yg-o X followed Y
a0-3-dgb-0-o0  we ate our fill 30-3-y93-0-0 we followed X
a0-dgb-0-o you (pl.) ate your fill 30-3-ygg-0-o you (pl.) followed X
30-dp-696 they ate their fill 30-3-yg-696 they followed X

As the fourth verb in this last group illustrates with its 3rd person indirect
object marker -3-, indirect objects are marked in the aorist indicative in the
same way as throughout Series I (by (1) attachment immediately before the
root of the object affix; (2) object affix plus objective version vowel;
(3) object affix plus locative version vowel). Here are some more examples
of indirect objects with the aorist indicative:

©@my900 go-1)-Foo--5(-0) Their cheeks (coyo) turned red
Loby go-g-0-ogoéb-e-o Your face (boby) turned white
bo@m3 Bm-a3-y9g-0-0? Why did you (pl.) follow us here?
Bgbo ©> gob po-3-y3-o mEoe? Whom did your sister marry

(lit. follow as wife)?

©0Boo bobol Bg-o-Bh-> doagby The smile (poBogro) dried on Zaza’s lip (d5p9)
(lit. on Zaza on the lip)

bo@m3 ho-3-0-(303-©-6967 Why did they pester me?

399093000 dm-3-0-4g@-> My son died

The formation of the aorist indicative with prefixal intransitives is not quite
so straightforward. If suffixal and markerless intransitives take only the strong
conjugation in the aorist indicative (by virtue of permitting only the o-vowel
when the subject is either 1st or 2nd person), prefixal intransitives allow both
strong and weak conjugations. The general rule is that, apart from verbs in
(-)g3, the formation of the aorist indicative of prefixal intransitives will
resemble the patterns given in Lesson 8 for the equivalent transitive forms,
except that the 3rd person plural subject will be marked by the ending -646
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and before the root there will of course appear either the vowel -o-, if the
verb has no indirect object, or the vowel -g-, if there is such an indirect
object. Any thematic suffix attested in Series I forms (namely either -9»,
combined or not with remnants of -3 and -3, or occasionally -md) is not
carried over into Series II. The following examples are given in the normal
order of thematic suffixes, except that verbs in (-)g3 will be left until last.

Root verbs

Root verbs that take a prefixal intransitive follow their transitive counterparts
in being weak in the aorist indicative; if the root has a vowel -5- that alters
to -o- in the transitive aorist indicative (and in Series I forms for the intran-
sitive conjugation), this change also occurs in the intransitive aorist indicative.
The illustrated verbs are: (ho-)fgb you (will) register X and (go-)bbgl you
will) squash X:

Bo-g-9-Fab-9* I registered a0-3-0-bab-g 1 was squashed
ho-9-Fob-9 you registered a0-0-bol-g you were squashed
Bo-9-Fob-o X registered a0-0-bob-o X was squashed
Bo-g-9-Fob-g-0  we registered a0-3-0-bbob-g-o0  we were squashed
Bo-g-Fo-9-0 you (pl.) registered 30-0-bob-9-o0 you (pl.) were squashed
Bo-g-Foé-696 they registered a0-0-bol-696 they were squashed

* Note the presence of the version vowel -9-.

The small number of verbs in (-)g3 that have a strong transitive aorist
indicative, losing the (-)gg altogether and changing their root-final -3 to -3,
have strong intransitive aorist indicatives too, e.g.:

Fo-g-9-bmg-o I was snatched from Y
©o-g-bdg-o ‘X’ was given as name to Y

Thematic suffix -eb

Those verbs with this thematic suffix that take a prefixal intransitive (i.e. those
that possess intransitive forms not produced suffixally) follow the corres-
ponding transitive conjugation (with 3rd person singular subject marked
appropriately by either -5 or -c). They have 3rd person plural in -696. The
verbs illustrated are: (po-)do@-98 you (will) give birth to X; (s-)o-6m-9d you
(will) set X alight (the intransitive form of which can have the meaning you
are set alight emotionally); (3m-)o-Ufféb-9d you (will) do X in time (the intran-
sitive form of which only exists with an indirect object and means you live
long enough to witness X):

©5-3-0-30@-1 I was born 2-3-0-6o-9 I was set alight
©o-0-d0p-9 you were born 2-0-6m-9 you were set alight
©3-0-30@-> X was born 2-0-60r-00 X was set alight
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©o-3-0-d0p-g-0  Wwe were born o-g-0-bo-g-00  we were set alight
©9-0-80-9-0 you (pl.) were born >-0-bo-g-o you (pl.) were set alight
©o-0-80-696 they were born >-0-bor-696 they were set alight

B0-3-9-bFok-0 1 lived long enough to witness X

30-9-bffotr-o you lived long enough to witness X

30-9-bfb-o X lived long enough to witness Y

B0-3-9-bFobr-0-00 we lived long enough to witness X

30-9-bffobr-0-o you (pl.) lived long enough to witness X

Be-9-Lfb-696 they lived long enough to witness X

Thematic suffix -av

As in the equivalent transitive aorist indicative there are three sub-types: weak,
strong without change to the root, and strong with root expansion when the
subject is 1st or 2nd person. The verbs illustrated are: (po-)3og-o3 you (will)
hide X; (po-)§g-03 you (will) burn X; (3c-)gm-o3 you (will) kill X:

©>-3-0-3o-9 I hid ©>-3-0-f3-0 I was burned
©>-0-8og-9 you hid ©>-0-F3-0 you were burned
©o-0-3o-o X hid ©o-0-F3-o X was burned
©o-g-0-do-g-0  we hid ©o-3-0-F3-0- we were burned
©-0-8o(-9-0 you (pl.) hid ©o-0-§3-0-0 you (pl.) were
burned
©o-0-8om-696 they hid ©o-0-§3-696 they were burned
3m-g-0-gog-o 1 was killed 3m-g-0-gog-0-0 we were killed
3m-0-gom-o you were killed Bm-0-gom-0-0 you (pl.) were
killed
3m-0-gm-o X was killed 3m-0-gm-696 they were killed

Thematic suffix -i

The same three sub-groups exist as in the transitive aorist indicative: weak
for roots containing a vowel, weak with root extension in -o- for all three
persons, and strong with root extension in -5- when the subject is 1st or 2nd
person. The illustrated verbs are: (go-)(o-)g%0g6-0 you (will) send X; (35-)%éro-
o you (will) rear X; (po-)8b-o you (will) cut/wound X:

30-3-0-3%036-9 I was sent 30-3-0-%ot-9 I grew up
20-0-3%036-9 you were sent a0-0-bobp-g you grew up
20-0-3%0g6-o X was sent 20-0-BobhE-o X grew up
20-3-0-3b036-9g-0  we were sent a0-3-0-Bobg-g-0  we grew up

30-0-3%0ogb-g-0 you (pl.) were sent  go-o-%obp-9-o  you (pl.) grew up
30-0-3b0g6-696 they were sent 30-0-%obE-696 they grew up
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©o-g-o-§gb-o [ was wounded @o-g-o-§gb-0-o  we were wounded
©o-0-3gbh-o you were wounded — @o-0-3gh-o-o you (pl.) were wounded
©o-0-§bh-o X was wounded ©o-0-36-696 they were wounded

Note: the intransitive to g6-o X did Y is the regular o-J6-o it was done.

Thematic suffix -ob

Verbs in -md that take a prefixal intransitive formation exhibit the same divi-
sion between the weak and strong conjugations as their transitive counterparts.
Where a root-final -3 is restored in the transitive form of weak aorist indica-
tives, it will also be restored in the intransitive aorist indicatives. Strong
intransitives will have the same root extensions for 1st and 2nd person subjects
as in the transitive counterparts. The illustrated verbs are: (po-)o-bhb-md you
(will) suffocate X; (3m-)o-3yb-md you (will) turn (e.g. attention) to X; (30-)o-
Ybb-cd you (will) lean X against Y; the last two being possible as intransitives
only when associated with an indirect object and thus containing the g-prefix:

©o-g-0-béhbg-9 1 drowned 3e-3-9-3yob-0 1 behaved to X
©o-0-bbbg-g you drowned 3e-9-3yohr-o you behaved to X
©o-0-bbh-m X drowned Be-9-3yb-m X behaved to Y
©o-g-o-bébg-9-o  we drowned 3m-3-g-3yo-0-0  we behaved to X
©o-0-bbbg-g-o  you (pl.) drowned 3c-9-3ysbr-o-o you (pl.) behaved to X
©o-0-bbBg-696  they drowned 3c-9-3yb-696 they behaved to X

d0-g-9-ybegb-o I leaned against X 30-3-9-ybegb-o-o we leaned against X

30-9-yhgb-o you leaned against X 30-9-ybeyb-o-o  you (pl.) leaned
against X

30-9-yér6- X leaned against Y~ 3o-g-yb-696 they leaned against X

Thematic suffix -am

The intransitive aorist indicative is strong, like its transitive counterpart. The
illustrated verb is (po-)o--o3 you (will) bind X (to Y):

©o-3-0-3-0 I was bound ©o-3-0-3-0-0 we were bound
©3-0-3-0 you were bound ©3-0-3-0-0 you (pl.) were bound
©3-0-3-3 X was bound ©o-0-8-696 they were bound

Note: it was said will be the expected o-ogg-o.

The intransitive aorist indicative of (30-)y-mqg you (will) split X in two is the
expected:

ao-3-0-yog-o 1 was split in two a0-3-0-yog-0-o  we were split in two
ao-0-ydg-o  you were split in two  po-o-gog-o-o  you (pl.) were split in two
20-0-§-m X was split in two 30-0-48-696 they were split in two
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The verb give to, when intransitive, will almost always have a 3rd person
subject. In the aorist there will always be the indirect object marking prefix
9-. And so, the regularly recurring forms will be of the type:

LoBrmomgdo Bm-3-9-G-o The means (LoByomygdo) was given to me
LoBrmogds dm-33-9-3- The means was given to us

LoBmomgdo Fm--9-@-o-o The means was given to you (pl.)
LoBmomgds Bo-g-¢3-o The means was given to X

LoByorgdo Bo-g--o(-0) The means was given to them

Bgdor dob o-9-3-696 They gave themselves up to sweet (&3doro)

sleep (dogro)

With a different preverb this form is found regularly in all three persons (see
(@o-)9-@-93-0 you (will) fall down):

©9-3-9-G~° 1 fell down ©0-3-9-(3-0-0 we fell down
©-9-G-0 you fell down ©-9-G-0-0 you (pl.) fell down
9= X fell down ©o-9-(3-696 they fell down

Compare the synonyms §o-0-Jgg-o (see below) and po-gobe-o you fell down.

(Thematic) suffix (-)ev

There are three sub-types, which are distinguished thus:

SUB-TYPE 1

This pattern closely resembles the conjugation followed by transitive aorist
indicatives for verbs with this (thematic) suffix, whereby the weak endings
are used, together with an o-remnant of the thematic suffix throughout. The
intransitive aorist indicative adds the vowel prefix, takes the ending -646 for
a 3rd person plural subject, and retains the -3- of the (thematic) suffix before
this -696. The illustrated verbs are: (ao0-)é(-)gg you (will) madden X and
(ho-)b(-)g3 you (will) involve X in Y (-3o) (this latter takes the indirect object
marking g-vowel in its intransitive forms):

a0o-g-0-6b(-)o-g 1 went mad Bo-3-9-6(-)a-9 1 got involved in X
a0s-0-h(-)o-g you went mad Bo-g-b(-)o-g you got involved in X
2000-0-b(=)o-> X went mad Bo-g-b(-)o-o X got involved in Y
20s-3-0-b(-)o-g-0 we went mad Bo-3-9-h(-)o-g-o  we got involved in X
aoEo-0-b(-)o-g-0  you (pl.) went mad  o-g-b(-)o-9-o you (pl.) got involved
inX
avEs-0-b(-)og-696  they went mad Bo-g-b(-)og-696  they got involved in X

The following verbs also take this pattern: po-o-go(-)o-o it was drunk; yo-o-
bg(-)o-o X became enveloped in (-Bo); gopo-9-bg(-)o-o X embraced Y;
©o-9-@(-)o-o X managed to fit in (-30); pos-0-F(-)o-o X budged up; yo-9-
ab(-)o-o X dragged himself out (derogatory) (the older ao-5-oé-o and plural
a0-9-0h-696 are also still found, since this verb originally was of type 3).
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SUB-TYPE 2

Most verbs in (-)g3 belong to the second pattern. The second pattern differs
from the above in that: (a) when the subject is 3rd person singular, the o-
remnant of the (thematic) suffix disappears; and (b) the 3rd person plural
seems to fluctuate between the older form in (-)og-696 and the newer -696 —
in a sense this latter problem is academic insofar as most of these verbs are
usually found only with 3rd person singular subject. The illustrated verbs are:
(@o-)o-baé(-)gg you (will) destroy X and (ps-)b(-)gg you (will) tear X to
shreds:

©o-g-0-63h(-)o-9 I was destroyed ©o-g-0-b(-)o-g I was torn up
©o-0-6ab(-)o-g you were destroyed ©o-0-b(-)o-g you were torn up
©o-0-6gh-o X was destroyed ©3-0-b-o X was torn up
©o-g-0-63h(-)o-9-0  we were destroyed ©o-g-0-b(-)o-g-00  we were torn up
©o-0-bab(-)o-g-o  you (pl.) were ©o-0-b(-)o-9-0 you (pl.) were
destroyed torn up

©o-0-babh-696/o-0-  they were destroyed — ©s-0-b-6g6/o-0-  they were torn up
636 (-)og-696 b(-)og-696

The following verbs also take this pattern: ©os-0-8@gh-o/@o-0-8bbgh-o X was
shattered; a3m-o-byg-o it was revealed by investigation/transpired; os-o-
bpg-o it was transgressed; os-o-bff-o it was rocked to and fio.

SUB-TYPE 3

This group follows the normal strong conjugation without any retention of
part of the (thematic) suffix. In addition the root is expanded by the vowel
-9- when the subject is Ist or 2nd person. Specimen verbs are: (§o-)o-J3
(-)g3 you (will) knock X down and (po-)o-36(-)gg you (will) throw X into
confusion:

Fo-g-0-Jo-o I fell down ©o-3-0-396-0 I got confused
Fo-0-J9g-0 you fell down ©o-0-d96-0 you got confused
Fo-0-4G-o X fell down ©o-0-86-5 X got confused
Fo-g-0-Jog-0-0  we fell down ©o-3-0-396-0-00  Wwe got confused
Fo-0-Jgg-0-o you (pl.) fell down ©o-0-3g6-0-0 you (pl.) got confused
Fo-0-J3-696 they fell down ©o-0-36-696 they got confused

See also gopo-o-Jg-o X was transformed (into Y), go-0-6db-> X was set/set
itself in motion.

The syntax required by intransitive verbs in Series Il

The simple rule, already stated, is that, regardless of series, an intransitive
verb takes a nominative subject and, if present, a dative indirect object, e.g.:

Jorb goteo-p-ageE-o @
The woman’s sister passed away
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35383980 b o-9-Boe-696
The children hid from their mother

930ob 3o @o-p3-9-26-

We all lost our way

Bordmgdo hggbl bogBgBo bo-g-b(-)og-696
The neighbours interfered in our business

BobFogepdrgbl yggmomgho 3g-n-Bor-o(-c)
The teachers got everything muddled up
(cf. (Bg-)Bgm-o you (will) confuse X)

3nbegdo dggobgb dm-9-43gm-o/dm-9-493->
The goalkeeper’s (3g35¢y) knees (3nbeo) buckled
(cf. (3c-)3-43900 you (will) cut X off' Y, (3m-)g9G-o3 you (will) fold X)

35L306dymo LiEm3hgdl do-g-ggd-o(-m)
The host went forward to meet the guests
(cf. (B0-)o-ggd-9d you (will) send X to meet Y)

BLmgrom Fodm-g-g-m gombaol o649bby
The world (3uogrom) got caught on Giorgi’s hook (s639b0)
(= fell for Giorgi’s trick) (cf. (§o8m-)o-g-gd you (will) thread X on Y)

30Bob bm(3) ghoo gobo ©o-9-49@-o, Fgmby ao-g-@-m
When one door closed for Misha, another opened for him
(cf. (po-)gg&-o8 you (will) close X)

2300 30-9-30b-66 ©yaL

The heroes (y80t0) crept up on the dev (ogre)

(cf. Bo-o-30b-9d you sneak X thither)

In Lesson 10 we saw that some intransitive verbs can be construed with
what would appear to be more a direct than an indirect object. Strictly speaking,
in Series II these verbs should still take nominative subject and dative object(s),
e.g.:

NEbmgro 300-8936090g0L Fo-n)-bge-o(-m) Lobrymymgl

The foreigner (nibmgwo) realised the silliness (Lobmrywg) of the

pseudo-scholars (3o0-83609é0)

303 Bobob d936 gmeb Fg/oo-3-30b-o-o
P’avle promised Zaza a lot of money

©)> 30383L LoobEghgbm bEodobl dm-m-yg-o
The mother told the child an interesting tale (6ps3[>]bo)

In colloquial speech, however, such expressions (particularly those with
two objects) are often interpreted as containing a transitive verb and the subject
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is put in the ergative and the apparent direct object in the nominative. Learners
should, therefore, be aware that the following variants may be heard:

bmgrBe 3o0-39(360ghgdl do-n-bgp-(-») Lobymyry
30393 bobob dy3t0 Bmmo Bg/o-3-30b-o-o
©923 35383L LoobEghgbm bEodobo dm-n-y3-o

Since some speakers seem to prefer the transitive construction, learners should
perhaps accommodate their speech to the preferences of their interlocutors.

The medial verbs in the present, future and aorist
indicatives

We come now to a class of verbs that may take a variety of forms in the
present sub-series but that, in almost all cases, takes a single (and simple)
formation in the future sub-series and consequently in Series II as well. Con-
sider the following present and future indicative pairs (given with 3rd person
singular subject, since some medials only accommodate such subjects):

ene-b it boils o-EnE-90-b it will boil
(3048-°3-L X dances 0-(3048-90-b X will dance
Jooy-90-b X preaches 0-Jopog-go-L X will preach
@ob-o-L X cries o-@obh-95-b X will cry
odotdg-md-b X talks 0-a3otsg-9d-b X will talk

Regardless of whether the present indicative has the form of a root verb
or takes one of a range of thematic suffixes, the future indicative is formed
by use of the o-prefix in association with the thematic suffix -4d; the aorist
indicative is formed from the future in an entirely normal way for a verb
with thematic suffix -55, which means that the thematic suffix disappears and
the weak aorist conjugation applies. This is illustrated by the verb cry:

3-0-@ok-9 1 cried 3-0-Bob-9-0 we cried
o-@ob-g you cried o-@obh-g-0 you (pl.) cried
o-@ob-o X cried o-@ob-gb they cried

In the present tense each verb conjugates normally for one of its type. The
only problematical case is that verbs such as cry, while they may appear in
the present to contain the thematic suffix -o, actually do not, for this -o should
rather be thought of as equivalent to the -0 of 0-3-0 you know X and o-@yz-
o you will say X, bearing in mind the formation of the remaining parts of
Series I to be described in Lesson 14. And colloquially the copula ‘be’ is
often added to such medials in the present indicative when the subject is 1st
or 2nd person, e.g.:

3-Bob-0(-goh) Icry 3-&oh-0(-gob)-0 we cry
Gob-o(-bok) you cry Gob-o(-bok)-0 you (pl.) cry
Gob-o-b X cries Gob-0-6 they cry
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The medial class contains some very common and some very rare verbs.
In general verbs expressing movement and sound plus verbs describing the
weather are likely to belong here. One productive type utilises the thematic
suffix -»d added (a) to a noun as verbal root, such that the medial conveys
the meaning work as noun, or (b) to a noun or adjective as verbal root, such
that the medial conveys the meaning behave like noun/adjective (e.g. dy@g
sovereign —> 3gg-md you reign; so3obo bitchy —> 403sb-md you are behaving
like a bitch). Here are the present and future indicatives of some of the most
common and useful of the medials — the aorists can be produced straight-
forwardly from the future indicatives:

493-b X barks 0-49@-90-b X will bark
§308-L it rains 0-§808-90-L it will rain
Jnb-L it thunders 0-3mb-92-b it will thunder
onmg-b it snows 0-mmg-93-b it will snow
gm-93-b it lightens o-ge(-g)-9d-b it will lighten
36-0-L it blows 0-Jb(=)mgr-gd-b it will blow
bog-o-L X complains o-Rog(-)e-go-b X will complain
(0-)3py-0-L X sings 0-3mgb-90-L X will sing
0-306-0-b X laughs 0-(306-93-b X will laugh
0-3bdg-0-U X fights 0-3¢d(-)eo-93-b X will fight
0-bgh-o-b X throws 0-bb(-)m-gd-b X will throw
4306r-0-L X yells 0-43061-90-L X will yell
0-0gf-o-b X toils o-0gof-90-b X will toil
©3m-0-b X moos 0-%3m3(-)ew-90-b X will moo
bbrb-o3-b X cares 0-Bbb-9d-U X will care
3nh-o3-b X swims o-gnb(-98)-93-L X will swim
Lboogn-90-Ub X slips o-bhoog-93-b X will slip
dbhoom-9d-U X spins round 0-3bbhoom-93-b X will spin
Boobh-md-U X hunts 0-6ooath-9d-U X will hunt
yohome-md-b X is on guard o-yohonr-g0-b X will be on guard
3obmb-md-U X answers 0-30bggb-9d-L! X will answer
@bmgh-md-b X lives 0-@3bmgh-95-L X will live
@oJb-md-L X thinks 0-@odh-gd-b X will think
00853-md-L X plays 0-005008-90-U X will play
89000bg-md-b X studies 0-9930006-95-b X will study
39Bs-md-b X works 0-82Bo-3-93-b X will work
bundr-cd-L X jokes o-bmBh-9d-L X will joke

2nrobbd-md-b X means/implies o-gmeobbB-9d-U X will mean/imply

1 Some speakers insist on using this verb with the indirect object marked, which would, as
stated below, be present 3-3olgb-md-L vs future v-3olimb-9d-b.
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bomB3-md-L X breakfasts 0-bomb3-93-L X will breakfast
bogogr-md-b X lunches o-bopoge-g2-U X will lunch
30633-md-U X dines 0-30bB8-93-b X will dine

Clearly there are certain modifications to the root in some verbs, and these
will need to be learned, but, in the main, the pattern for forming the future
is simple. Some verbs, however, lack the thematic suffix -9 in the future.
Note how in the first three verbs below we have the suffix (-)g6, the vowel
of which in Series II becomes -o-:

Future Aorist
Leg(-)gb you whistle 0-bg(-)g6 0-Lz(-)ob-
For-d-0-bol you run hither 3m-0-6d(-)9b Bm-0-0d(-)ob-9
@b (-)96 you fly o-@h(-)gb o-@h(-)ob-g
LPoge-md you learn (X) Lfogm-o LFogm-g

In the case of the verb for feel the aorist pattern too is odd. The verb is ghdb-
od you feel (X) (future = o-3éd6-cd [sic]), but the aorist conjugates thus:

3-0-abdgb-o 1 felt (X) 3-0-abdgb-0-o we felt (X)
0-aédgb-o you felt (X) 0-abdgb-0-0 you (pl.) felt (X)
0-3d6-c X felt () 0-3db-9l they felt (X)

In vocabularies the future formation for ordinary medials will be indicated
as: @obh-o (o- -9d) you cry. Otherwise any deviant future will be given in full
in brackets.

When an indirect object is required by a medial, how it is accommodated
depends on the root in question. Sometimes the objective version will be
employed, as in:

a0-m-hd-0-U X runs away from/past Y

(future = go-1)-6d(-)96-L, aorist = po-m-hd(-)ob-o)
Sometimes the root will be transformed into an intransitive verb with indirect
object marking prefix o-, as in:

9-wadshwog-gd-o X talks/will talk to Y

(aorist = y-modobog-o)

Sometimes the object affixes will attach directly to the medial in the present
sub-series, though such verbs employ the objective version in the future sub-
series and Series II, as in:

3-3obigb-md you reply to X
(future = »-3obmb-92, aorist = »-3obimb-7)
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Note also:

L-otog-md you stand guard over X
(future = v-obog-9d, aorist = v-sbog-9)

3-Bgge-0 you aid me
(future = 3-0-Bgge-o [sic], aorist = 3-0-Bggm-7)

From medial roots it is usually possible to form a suffixal intransitive to
produce a verb indicating the start of the verbal action concerned — such
intransitives are called inceptives or inchoatives. They are rare in the present
sub-series, and their usual preverb elsewhere is o-. Indirect objects are accom-
modated in the normal way for suffixal intransitives, e.g.:

3pgh-o0-b X sings — Bpgb-o-go-o X begins to sing
(future = 5>-8gh-p-g2-o, aorist = >-8pgh-o-o)

30630m-92-b X shakes — 3o6gom-@-n0-o X starts to shake
(future = o-goBgom-@-9d-o, A0rist = o- 3obgoer--o),
cf. bymgdo o-8-0-gobgom-p-o My hands began shaking

As we have seen, medials do not employ preverbs in the future and aorist
indicatives in the way we have come to expect from studying regular transi-
tives and intransitives. This is not to say that preverbs are absolutely impossible
in conjunction with medials. At least three cases can be distinguished:

(a) Outside the present sub-series a preverb will indicate the one-off, momen-
tary nature of the verbal action, e.g.:

dopmds Eopbobl o-ygg-o The dog barked for a long time
doprdo Eo-0-yg@-o The dog let out a bark
3538385 EoEboBL 0-yzoh-o The child yelled for a long time
3533335 o-0-ygoh-o The child let out a yell
(b) The preverb {o- outside the present sub-series indicates that the verbal
action is performed only for a short time, e.g.:
0-3pgbh-95-L X will sing
§o-0-8mgh-9d-L X will do a bit of singing
0-boys3-93-L X will breakfast
Go-0-bon®3-93-L X will have a bite of breakfast

This role of this preverb is not limited to medial roots, though where it
is used in this way it is accompanied in Series I and II by the subjec-
tive version (cf. fo-0-303-b or Fo-0-bgdb-92-b X will snatch a bite to eat),
and note the parallel force of 9y- in Fy-0-00359-93 you will play for a
while.
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(c) Medials expressing motion or sound-production can be combined in the
present sub-series only with 3m-, 30- and po- to indicate the direction in
which the motion or sound production is occurring i.e. here, there, about:

30-yg0ér-0-b X is coming yelling
30-ygobr-o-L X is going yelling
©3-ygoth-o-b X is wandering about yelling
3o-bmb-o3-b X is coming crawling
Jo-beb-o3-L X is going crawling
©o-bmb-s3-b X is crawling about

The syntax of medial verbs

As must be clear from their meaning, medials in general do not take direct
objects. Some, however, can accommodate them, e.g.:

35333920 36858-md-96 (6o, Bgbdndal, do67mb)
The children are playing (backgammon (6séoo0), football (gybdnboo), cards
(3063m))

Regardless of whether they are combined with a direct object or not, all
medials require their subjects to stand in the ergative case in Series II — if
there is a direct object present, it will naturally go into the dative alongside
a Series I verb form, but the nominative alongside a Series II verb form; any
indirect object will be dative in both Series I and II, e.g.:

30635 0-Fh(-)mge-o
The wind blew

3080do 0-gog(-)er-o
The cock (3:3[s]o) crowed (yog-o-b)

3030ghgdo Lendhgdl msdeb Lodpghol v-Bpgh-93-96
The singers (3o3pgblslmo) will sing a lovely song (bodpghs) to the guests
(LeymdLo]bo)

30809b 935 LENFhdL madabo LoBrgbs v-Bpgh-9b
The singers sang a lovely song to the guests

Version as a change of tense marker

We have seen above, with both the plain medials and some of those that take
indirect objects, a number of examples of how the version system is employed
to indicate non-present sub-series. The o-prefix of the medials in the future
and aorist is nothing other than the subjective version. The verbs listed below
also employ a particular version as main marker of non-present sub-series
status:
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Future Aorist

Joob-mm-md you read Xlenquire 0-goob-o3 o-gomb-g*
YoE-7m-md you buy X 0-goE-o o-yop-9
Lglb-mem-md you borrow X 0-bgbb-90 o-bglb-g
abm-y-md you ask for X o-mbmg o-obmg-9
Bm-me-md you acquirelfind X 0-Bmg(-6)-o, 0-Bmg(-6)-g

(intentionally)
dm-y-md you acquirelfind X 0-3m3(-6)-0 0-3mg(-6)-9

(accidentally)
Bo@-n-cmd you put on weight/get larger o-3o@-9d 0-8o4-9
Jm-0d-n-md  you lose weight/get smaller  (©o-)o-gm-9d (©o-)o-ggm-o0
©-90-m-md you receive X (regularly); 3o-0-p-90 Bo-o-p-p

0-p-9d you receive X (once)
86-9% you harm X >-g6-90 >-g6-9
(plus dat. obj.)

3-48(-)g6 you bite X n-3(-)gb -40(-)ob-y
3F3(-)gb you pinch X -3 5(-)g6 -3 4(-)06-9
bg-92 you bring advantage o-bg-0d o-biy-1

to X (dat.)
©o-@0-boh you go (regularly) o-gw-o0 0-5(-)b-9"

* For the meaning read the preverb {f>- may be used outside the present sub-series.
T Cf. w-gm-o you look after X (dat) — future 3m-n-gm-o —> aorist dm-v-oh-y Vs
n-ge-o you encircle X (dat.) — future By3m-m-gm-o —> aorist Bgdm-u-sh-9.

Note: all the above verbs take an ergative subject in Series II.

The verb ‘try’ is transitive in the present sub-series but intransitive else-
where (go(-)og-md you try vs (8g-)9-go-90-0 you will try vs (99-)9-goe-g
you tried). Also used, especially in Series II (and III), is a transitive equiv-
alent UL-go@-g you (ergative) tried, which strictly belongs with the
present/future L-gE-o.

Dialogue 3

This is the story the children were asked to write in Dialogue 2.
The content is in part borrowed from the story bsosyneo ‘The
Mousetrap’ by Vazha-Pshavela

doffogg9900: gbeos [ogogombsgm Hggbl dmambOdmdsl.

Fabgm ©o@bsbls offgods 3mzobdodgma, ofgbs ©s ogmgs. 39603 G0
3odggmaoe Jmoldobs Jabomo, @dsoggys, 390y @sfgbsdEs ©s @s0dobs, bomm
25090 6™ (3) 093696, 08 dopmgdds dmgmo @y 0ggagl. obgmo [3085 ogm,
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25090 3960 35397300 35@gdo. ghoo domasbo badomgdo Fgdmaggds@s ©s
bbbl 393 @d0dsms. dgmgmBo oo BmbJmmo ([sg6bag®o) s@gws. Gms
05339035 &9dO9@obgbo@sb 35dmo®bobgl, B930mbgb, Gmame3 go bsmsgg®o
©20b5bgl. gggmaby ad3dgesgo ®m(d) ogm dsm JmGol, ol msggo 3oGEs30M
aﬂe"(‘JEGVJS‘:'QO, 338(’7'30670 6708@86?(86)88 6\)6{838(‘7, QO 6(‘7@(“1}@06(‘7@(’)15
3oa@o@ Jmbfos mgdsbo, ds3®sd 0d FnBogg 0gddbm msgolo Bgi3Emds,
G506 Lamsgn®o ©olibe@s. 3538905335 093335 ©s0f@qf96s, bognm
Lbggo0 35073696, ©5035mbgb ©> 5& dogdggmbgb sb. a53dg@sg0 Fgob@s
Loomogg®ols &gob, dosfgs-dmsfges oJom-sdgo 39pmgdl, 3s3®ed s3sm ogm
gmggeogg dobo s, Ingmo sdy ofdyfabs, dgbmdgm amdBo go dO™bgdds
0%d93ml.

67("’(50 BOWUBQQ’ aQBUQnm QL\ ?j(’bm 6«.’3(‘}«)60 baQQObJUBA P)BSB 80h 80838300}
9356, ™330 353mg0g35690 ©5 Bolmls doghamgem. Bobm xg® ok m@s bsbl
9005355, Ighg @d0@dms ©d Eagblbs ([msgo ©a36gds) Moagl, GmIgmo
9390 935 dgeeol 399 msgol m@Imb.

bl gmo.
Vocabulary
agombog (fFo-) youread X to Y 3mgobdobrnmop cats and dogs
(of rain)
Jmboro thunder ©904989% you will let out a
bark
Fybobogdo (©>-)  you quieten down §3030 rain
bod[o]60 blanket dgelgleo barn (for grain)
Beob Joaemo/ commotion Gyegdo (o-) it breaks out
snbBomdo
3036n@obs crevice 3hogdo (9g-) you shudder in fear
Lomogmbo cage (to catch mice) ©065b03 you will notice X
20339030 daring (adj.) 3obpadoh direct(ly)
BN Eydo (30-) you scamper up to Bgdmemgmo you will skirt X
bobgo (Fg-) you crawl in 30GBgdm all around
bnbo smell dmpmbpodmmenlb  at long last
mobmegogdo you approach X 9d[s]60 half-kernel of
(30-/3m-) nut
oggd (8m-) you run X over Y 303%o@zgro alluring
Lbaroo completely mEbog lightly
dogoho strong Jdoro tooth
Lbem@gdo (©o-) it goes off 3Bgopegdo (©o-)  you calm down
0d3(-)a30 (39-) you disappear LP(-)g3 (B-) you pull X
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ob@gdo (3g-) you jump up on X oofbnimbad you will let out a
squeak
ofy@gdo (Bo-/dcm-)  you fling yourself 9839m9%0 (30-) you go to aid X
against X there/here
3gto ceiling, top
0dom-0Jyo hither and thither,
here and there
235t in vain Yomg9mog) each and every
e attempt FlnFmbad you squeak
(0- -92)
3gBmd[g]mo neighbouring 2030 barn (for animals)
0960gdo (3o-) it dawns 9456920 (30-) you dash off’
1a@90 (30-) you toss X to Y 900859720 you (will) play
with X
oEmgdo (o) you tire 9blB920 (o-) you leave X alone
0ol 9Bgd9d (o-)  you leave X alone 1390 at once
96990 you (will) dash down 43973 below (+ gen.)
b3 hole obobérmo end
Proverb

J>00b dm@sboml Jo@ogg Foomgdl
What the wind has brought the selfsame wind will carry away

VOCABULARY

Jobo wind 3m@obomo (having been) brought
-39 the same, the very Fo-o-p-92 you will take away
Verse

boggo®amols Jambsbo go®

‘I am a bard of love’
boggodamol Jambsbo go@,
35madabyd gEse-gbsl,
Lodmg@gdols gd3hgbo 306,
dmobdodml yggmsd mbygba.
960 Byadagogo go@,

939205 ggfgmd 300l ggbsl,
3>HFm 0dobo d@go g6

3063 boggs® el 4fgmdl gdgbal.

3b®s3gH boggabgb goghbreo,
dgmEgdo LIt wsgem,
Joooge gbob bgm gogegdbog,
1653 b3dshgBo Bogog.
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49300 bambo dmdogmbydl,

O35 53 bogmoEsb gsgse,

39 Loyggadaml b fagomyd,

godoboe 39 5@ Fagsm.

39 @gdbo oG ©ddzmgdos,

by dbse gogog, 3obi G dmbmgs,

3OEbdmb golio xg® >G> 3o73l,

dmg330g, 30306 dofgmm gmmmgs.

09g00d-390x0 Igdmafgdgbsom,

oy [og0@s, s@a® Jmgs,

Ogbosggmols dgommdogo

©> Igmig bsosmbmgs.
(Ietim-Gurdzhi)

VOCABULARY
Loygobmmo love 3amb[o]60 bard
g-o-b Iam (go-)o-oBa%-90  you beautify X
©)Eo=9b6> mother tongue LoBpyhs song
299B960 creator Bc-0-bBob(-9d)  you will make some
use of X

yagee (o) all ©bgbo pleasure
960 nation, people Byodogls]o mediator
(©o-)m-fPy-md  you set down X for Y 30k rose
@960 spread, layer Bob@m alone
03obo that one’s 3B[glbo foe
306(3 who (8m-)-Fy-md you arrange X for Y
3960 bite, biting (3bG39E0 nineteen
bomgmby century (30-)B6-©-9d-0 you appear
39m@9 twentieth LEmd[olbo guest
©o-b-gom you will travel down Jobornmo Georgian
by (for)ever (ao-)mgdb-03 you versify X
o603 until LoBodg grave
Bo-@o-b-o-b you descend d9gb0 much, many
borbo Jolk (8m-)o-gmb-9d you recall X
bmgo when boag[g]ewo country, world
30-E0-b-o-k you depart nob along (with X)
(Fo-)o-p-92 you take X nodobme without it
Go-b-gom/Fo-b-  you will go/went yduo verse

3@
(@o-)p-o-geo- you are deprived of X bog ready

©-gb-o
3-0-yog(-0) 1 was bo what
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b-obemg you will ask X for Y gmablolmo alive

gobo price, value 206 yet

a-o-3g-b you have (inanimate) X (3m-)g3@-9%-0 you die

obg0b no one (@o-)o-Fy-90 you start X

AM™go mourning B9-9:-L-Fyb-9d-0  you will get angry
with, turn your
back on, X

0% if opob no more

Bem-o-b-o-b you come Bgormdogo foster-child

3gmby second

Exercises

1  Write out the aorist indicative paradigms for the pairs: / (efc.) intoxicated

X, I (etc.) got drunk, I (etc.) hid X from Y, I (etc.) hid from X, I (etc.) knocked
X down, I (etc.) fell down.

2

Fill in the gaps and translate:

(@) 36 d_ 3 3 yop b _o

(b) dom-3—— —y-g—

(C) ba,,o(:»a&, 3,73760

(d) 3393w 6 @b e dp 7
(€) 4G 6 6o _ond D

(f) oo o gy g0 657

(2) 3.9 6.3 3 > 6 g g ob 6?
(h) 3 _96 _498_6 o d_g gy 3 ?

Wrap the correct agreement markers around the following verbs:

(a) Jgogo Gm dm_33_, Jomo s> Go_
(b) Bggb Fadm_ _a_ _ 8ol sb3glby
(c) ob a980b 3y gddc_ _3bog6_

(d) bEpdcgoo E@gl Bggb o _ _ _gop_ _
(e) ogagb g bgoem _ _madsdozgd_ _?
(f) 85393980 Go@md s@oto_ _ _?

(g) 53sb gob _aGogmd_?
(h) byegdo Jomgdl > 30635me ()

Work out the meaning of the following verb forms:

(a) gogobddgm (i) gpobdgcroo

(b) aosa39m56336> (j) 3bgebgb

(c) od>@gls (k) gobffogeoo
(d) ©3393503b96 )] 03900

(e) ombmgn (m) (39)3063°9
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(f) do@ocosh (n) a303F 30690
(2) 3mdgg300 (0) ogoobsggb
(h) gogoforgpsm (p) 3068060

5 Change the following into (a) their future and (b) aorist indicative
equivalents:

a) 3s3semo gogols € > ddsls 535653905
0 gog Q I 30
b) sz oL b9l 33obigbmdls f > 3oMase amdbmdl msgl
il 3R Kl RIV> 3503 & 3
¢) dpadn®o gyl Lgbbymmdls 2) Jyegdo 3935698056
RETYN0 FIRB BYBLYE J0RY 99°0)
d) 39096980 h) ol b gog@dols
39R99RQ 3>9

6 In the following examples switch the roles of each verb’s subject and
indirect object, making the verbs aorist instead of present, following the pattern

of '33093360 ;ga;gob 38.)@36005 — ©JE r33oq»32513 Qaaaoqm(m):

(a) 3y J9s0b 37330900/39(33w0980 (€) ob Bgb ggesdstnggds

(b) 336 3y gogmore dgzgdo (F) B3gb 355900 gybygoo

(c) 396 Agamdegdls 53sl I3oGEgdo (g) 396 gbemdmgdls glsmdgdo
(d) dogo 3y Gob doyggds? (h) 3y »dagb agdmggoom

7 Translate into English:
(a

=

39806 O®m(3) s00 bysmosb bymsdpg ofgods, Fggb dob wsgdboo.
5303 5 go30m ©d 39M ag@ggom, G5 dnbes Jemsgdo, dsg®sd gozom,
Oo(3) mobby bEndcgdo aggfgesbgb

(b) &5 ©339356050? 5350 bmd 5G> baGm? rsE ga®dbmd msgl — ammo
396735 @IgOnds 030, Gmam® adEsg@hom 3 ©s hgdo 3mmo. gs0dy, G
dmgogo@dn?

299300 4390890, o3 ©d339d5Gms. gl o656 by G godas

(= is no good) — yoaz30gnws. LadaGago Gm(d) asbzws, ol ggmo
Fong00s, bogm 3y 0ogd6 39bbs/@sdgbgos. Lagg bymowsb
2530LGosmEs ©> byl ©sggxobym

DGO dOg Gm(3) Bogszozwbgb, ol bymogbgdo sododgl o 5@
3mmo30gmgdds?

5 3030 397 GOOI@ME 3505[350 305, G™ (D), BmamG3 3o dmEoiogmgdo

(c

-

(d

=

(e

-

3 300bEmgEbgb, ol bymoabgdo adgblibbyb/0d bymoabgdds msgo
©3567891
f

-~

@5@™3 Imadgbesm Bggbo Liyg®e? dsmoash (3pgdom, da@mbm —
bG3mmE dogo dndgHos. 93o3Magoe!

(2) 6m3m6 BoJ®md? bgoe 0omzgdl olig(3g), GmamG3 37306 ommgs?
Fabgm Gmam® oggagl Bggbds domegdds!

35035 3935006gmL o dggbo gogo? sbam dsbfsgmadgel Gm(d)
3035050900, damdom g39mgbae 03g330bgdl ©> yggms asgggmoml
350350 obfsgmol.

(h

=
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8 Translate into Georgian:

(a)

(b

)

©

(d

)

(e)

(f
(g

(h

)
)
)

What do we call a lot of pigs together? I don’t know, but a lot of
sheep together are called a flock.

Did you attend the conference last year? Yes, and when it ended,
we all had a good feast. How the wine got the better of us all!
What happened to the kitten I gave you as a present on your
birthday? When it rained cats and dogs, it drowned.

How did I get caught on those pseudo-scholars’ hook?!

As soon as our guests came in, we embraced one another.

It transpired that the plates were shattered, the books burned and the
house destroyed.

Did you lean against the door yesterday? No, but we shall lean
against the wall tomorrow.

The younger soldiers were sent where the older soldiers fought well
and gained a victory.



Lesson 12

In this lesson you will learn about:

« The formation of the aorist subjunctive for transitive, intransitive
and medial verbs

« Some uses of the aorist subjunctive

* How to issue an instruction in the imperative

« Constructing expressions of prohibition

Dialogue 1

T’ariel and Irak’li debate what they should do after a game of
backgammon

Hd>®ogo:

065 3@o:

Bd>®ogmo:

0M>3@o:

B>O0go:

00330

9339 @00 Losmos Gz 63Ol 3msdsTmdm, @> gfbsm?
39g9Omo, o bbgs B33y as3s39mman?

©3g30mamg ©> 3mddgb®Es msdsTo.

359 gbems dmgoliggbma s Ig®g adeagfygodma Gl gobsdm
535059, M930 ©]ES-Igbo Bob 5G Es30d5GL.

39000, m@mbe dgb 3m@> bsbl 5 s@ho O™, Gsgzo g
300535b PbEs ©3793539000g bsdgbmdmmTo. dsmg dmgse.

99 5] G5E™I Pbs ©agOhg? 5@ Fgodmgds I3 [odmgoey Igbmsb
9O@@? domsbosdo 1bes gogoEm gobgmo, ©s mebs godmagds
Q’Oéabao({)"? 670()83{80 6%0%8,

563, 5 LobmTo ga®m ©s3gbdsdgoo — bEgddgdo domyg 9bes
8300306 (/330b&786mb), > 5] 30637 b @abargb/rsbzege
3oaB®gdo ©> d0sOmgs dom gsgs 96 Bso. ghmo bogggom, 3oGase
o> Jmga®m Iso.
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B>@0gmo: b, oo IoEEmds! mogse dobgpg Loggme® bsgdgh oo dg by
©535domgd 0dsl, Gz Igb gbrs Fgoleymm!

063 3mo: 69 x09@®S! Fgodmgds offgodml ©s EH™bY g9® Jmgowbyb. 396wy,
56 ©5303305698. 55890 5@ 9bs ©dd3mEIL, 09 5 Esdhgdo.

60‘)()8@”: d0(77 VOQO, Oé’ 6\)8()660%@8, ambmg

Vocabulary

o-ghdgem-9d (3o-)  extend ®035T0 game

-gnb-9d you (will) watch X 0-bggb-90 (3m-)  you take short rest

g0 if indeed Bob@m alone

o)-40880b--9d-0  you contact X LoBgBmdrm neighbourhood

(©o-) a0bgmo newspaper

Bgodegds X is possible o-bnd-93 you offer X to Y

9-680-93-0 (po-)  you help X (30/3m-)

Boo tea Be-)-g-o you will look after X

3o-by-o3 you will look to X Logmomabo own

[} not (prohibition) o-dog-92 (©o-) you force X on Y

fop@-md (o- -9d)  you behave obstinately — o-ggoob-9d (o-)  you are late

Lobmg

you ask X of Y

Dialogue 2

A Georgian helps an Englishman to send a postcard to England

()EBQGBDQ():

JoOmggemo:

OEBQOL\{]@O:

Joomggemo:

obaobgemo:

JoOmggmo:

()EBQGBDQG:

joﬁmgaqm:

"3580 UUOQUU) 606\30’)860?

565, G30a56 56 3030, Ly 0goE)ds bsBemgdo o mdogolido.
B3 3356530 ?! x9® gogoEmm 0dzgbo ds@smgbo Jmsga®
JaBsTo bgd0ldog® Fgeom dmged@glmsb, d96g g 9bes
F2309356m0 gol@sdo.

ambmge o@ Bgbfabege (/69 Lfgbogdon) Bgdo gamobmgol.
gfabgds G896 F95Tos. Jodmggmgdo bmd 9bes sggbdsd®ma
hggbo Jg99b0l LEndcgdl?! bod ozom Bggbo sbpsbs: LEndsdo
@gmobas?!

[’7330 O%f{)()my JSUQO amg‘éanb doadbhﬂaq)ﬂaﬂ aé’msaﬂf{)ow
93393096 LEH7IHgL.

B®585bmol 0396(s)! gsbmgmgdds Isdams o6 bos
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©0KJOMN gggmagg®o, Gabsg hggb Jodmggmado yg98bgdom! so
5396 040EJo ds@dsmgdo, ©d 9Oy BmbETo goEsgoEge . .. gbens
Jabs 2o0533@50 ©> gmbEsdo gobgdoo.

obaeolgmo:  Hmdgen Hogdo sgag?
Jodoggmo: 3560 by Eoggdom! gggmaby a®@dgmo Gm(3) sGo (L), 0350
QDQU(’]OU‘L ‘Haﬂdg’:’az}b ‘ﬂ&é}dq’m@ 6006%036(‘71} mjaﬂgﬂ 60‘700’)”,
8\3667&8 "adamal}n 0d682’07 0’1"8 QO%an"aQOQ (: QO%QSBSOW)
350300365, x9® s s0fmbmls Igoyg ag@gz096, @3dwgbo 7bes
adEd0bsEmo.
066@0[)3@0: bma amaegaag dgnmaﬁvli?
Joodnggmo: 96> 3ma (396 Jgomsto.
obaeolgmo:  ©s oy 5@ Jmd3gL?
Jodoggmo:  sgEomgdmse by obogmmo gobEol gg@mbosb.
Vocabulary
b it is necessary 00 dobomo open (post)card
0-goE-9-o (g0-) X is sold 130330 ignorance
n-oger-o (Bo-) you judge X for Y Bmogobo main
Jmbpo street 6900L30gbo any
Fabomo Bmgodby  small trader Bobee post office
L-Pmb-o-9-0 (By-) you trouble yourself  Bgdo ymeobogol  for my heart
over X (= sake)
ByFmbgdo trouble oto@gh dnoBoo X has nothing to do
with it
©8ghmo (pgmob) God (of God) dmEgdo tribe
$034°bogmo Caucasian person 9babooboe in the same way
9-Jd6(-)g3-0 Bm-)  you treat X (dat.) 983040 devil
BOodbmdS boasting Bobors in truth
039k over here 3b-0 (zo@o-) you cut across X
bogo queue ©3-9%-0 (@) you stand somewhere
obegynmo/ registered 0-Fmb-93-0 (o-) X is weighed
©sbegyzom o-b-o (3o@o-) you pay X
Jaoo[s]bo receipt 2130 dMOE certainly
Grammar

The formation of the aorist subjunctive for transitives,
intransitives and medials

The verb forms we have learnt so far have enabled us to place factual events
in the past, present and future. In other words, we have been discussing the
formation and use of the present, future and aorist tenses (i.e. verb forms that
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place events in time). It is now time to step back from actuality and deal
with the subjunctive mood, and we begin with a consideration of the forma-
tion of the aorist subjunctive, which, together with the aorist indicative,
constitutes Series II for the Georgian verb. Out of context the aorist subjunc-
tive will be translated as X may verb.

The subjunctive mood in Georgian is marked by the use of one of three
suffixal vowels: -, -o and -j.

Transitive verbs

All transitive verbs except one (the verb fo give) employ either -» or -o in
their aorist subjunctives; a 3rd person singular subject selects the agreement
affix -U, while a 3rd person plural subject requires -6. The general patterns
can be illustrated by taking the verbs (oo-)fgb you (will) write (X) and (o)
©y-03 you (will) place X upright:

©o-g-Fob-o ©o-3-Fab-o-o ©o-3-@> ©o-3-@a o0
©o-figh-o0 ©o-Fab-o-o0 ©o-@3-0 ©o-@3-0-0
©o-Fgb-cm-b ©o-Fagb-0-6 ©>-E3-o-b ©o-©3-o-b

The root of a verb in the aorist subjunctive will take the same form throughout
that it possesses in the aorist indicative with 3rd person singular subject. This
means we do not have to worry about those root expansions (by internal
vowel or, for some verbs in -md, suffixal -3) that occur only when the subject
is Ist or 2nd person in the aorist indicative (or, in the case of those verbs in
-md whose root ends in -3, when the subject is 3rd person plural as well).
As an illustration, let us examine the aorist subjunctive of the verb (3m-)
Je-og you (will) kill X in relation to its aorist indicative:

Aorist indicative Aorist subjunctive

Bm-g-gom-o0 3m-3-gom-0-m Bm-g-gm-o Bm-g-gm-o-0
3m-gog-o 3m-gom-o0-0 Bm-gmm-o Bm-gm-o-o
Bm-ggm-o Bm-gm-gb 3m-ggm-o-b Bm-gm-o-6

We now have to see which type of verb requires which vowel.

Root verbs

All root verbs with a weak aorist indicative have their aorist subjunctive in
-o. If the root vowel changes from -j- to -o- in the indicative, it does so in
the subjunctive too, including all verbs in (-)g6, while the o-remnant of verbs
in (-)gg is also retained in the subjunctive:

3c-Jbemg-o you may knit X 20s-0-bh(-)o6-0  you may save X
20-§80b@-m you may clean X ©s-o-6abh(-)o-o  you may ruin X
200-Fygo®-  you may decide X Note: >-§o8-c you may feed X to Y



Lesson 12 189

The few verbs in -gg that have a strong aorist indicative (losing -gg
altogether and changing root-final -3 to -g) have their aorist subjunctives in
-, €.8.

Fo-o-bmg-o you may snatch X from Y
©o-o-hgg-o you may name X ‘Y’
Bo-o-(38-0 you may put clothing X on Y

Thematic suffix -eb

Apart from two problem roots, all verbs in -gd have their aorist subjunctive
in -o, e.g.

30-0-fm-m  you may pass X to Y 30-5-g6-m you may locate X
©o-85@Q-™ you may give birth ©o-o-g-m you may reduce
o X XforY
3m-0-g-c you may win X B0m-0-bfb-o  you may do X
in time
o-0-6or-m you may switch ©o-@-™ you may put X
Xon down

The two problem roots are -@- and -33-. You may remember that the verb
(Eo-)e-9% you (will) put X down has two aorist indicative forms (weak with
root in -- and strong with root in -p[gl3-). The subjunctive in -» given
above corresponds to the former, while the latter (rarer) form has an equiv-
alent subjunctive in -o (po-@g-o you may put X down). The root -B3-, regardless
of which preverb it takes, has a strong aorist indicative and takes its subjunctive
in -o, €.g.:

20-m-8g-o you may release X
By-1-Bg-o you may let X in
©o-n-Bg-0 you may allow/assume X

Thematic suffix -av

Verbs with a weak aorist indicative take their subjunctive in -m, while those
with a strong aorist indicative take theirs in -o, e.g.:

©o-8om-m you may hide X o-f3-o you may burn X

Bo-gm-o you may kill X 3-gb-o you may hit X

3m-b6-o you may plough X @o-o-(33-> you may defend X

©o-o-hor-c you may spin X Eo-bo-m* you may join X to Y

©o-ty-m/ you may plant X Bor-fy-oo/ you may water X
©o-ty-o Fo-bfy-o

* As in the expression 6925 mbpo Esbom 3ob you should grant X permission.
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Thematic suffix -i

Verbs of this type with a weak aorist indicative have their subjunctive in
-, while those with a strong aorist indicative have theirs in -, €.g.:

a0-(o-)3%0g6-c0  you may send X 20-3b-o you may cut X in two
20-bobp-0 you may rear X o-ogore-m  you may count X
20o-pheb-o  you may gnaw through X $6-> you may do X

Thematic suffix -ob

With one exception, all verbs in -md have their aorist subjunctive marked
by -o:

20-0-00-0 you may warm X a0-0-Bb-m  you may dry X
©o-o-béh-m you may suffocate X 3c-o-Py-»  you may arrange X
©o-5-0%0-00 you may intoxicate X ©o-0-3yb-m  you may seize control
30-0-géoob- you may lean X against Y of X

The one exception is v-obk-o you may say X to Y, the suppletive Series II
form for the common g-md6-9d-0/9-@yg-o you say/will say X to Y, which
strictly belongs to w-mbh-md you tell X to Y.

Thematic suffix -am
All such verbs have their aorist subjunctive in -o, €.g.:

ho-0-(38-0 you may put on X 0d3-o you may say X
©o-0-8-5 you may bind X

The aorist subjunctive of (yo-)y-mqy you (will) divide X is in -» (p0-y-m you
may divide X).

This leaves the one transitive verb whose aorist subjunctive is in -5, namely:

30-3--9 1 may give X to Y 30-3--9-o we may give X to Y
30-b--9 you may give X to Y 30-b-g-g-o you (pl.) may give X to Y
80-U-¢-9-b X may give Y to Z 80-b--9-6 they may give X to Y

Bcm-3-3-9 1 may give X to you, 3m-a3-3-9-6 they may give X to us, etc. Again,
do not confuse this word with the root verb L-93-m you may hit X.
Readers may have noticed that a weak aorist indicative always corresponds
to an aorist subjunctive in -m, while a strong aorist indicative usually corres-
ponds to one in -o, though sadly the latter correspondence is not perfect.

Intransitive verbs

The same three subjunctive-marking vowels are employed here as in the case
of the transitive verbs. The difference is that the vowel -5 is more widespread;
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it is used for the aorist subjunctive of a/l suffixal and a// markerless intran-
sitive verbs without exception. A 3rd person singular subject again selects
the agreement suffix -b, while a 3rd person plural subject requires -696 (if
such a subject is animate; if it is inanimate, its plurality will not be marked
on the verb). The verbs, illustrated for both aorist indicative and subjunctive,
are (yo-)foom-o-93-0 you (will) blush and (yo-)0d-93-0 you (will) get warm:

Aorist indicative Aorist subjunctive

8o-g-foor-e-o 3o-g-o-0 go-g-Foor-e-y 3o-3-00)
a0-Foom-p-o 20-00-0 a0-Foom-p-g 20-00-9
2o-Fome-p-o 20-008-5 2o-Foore-p-9-b 20-00-9-b
2o-3-Foom-g-0-0  po-g-od-0-o 2o3-foom-e-g-o  go-g-od-g-o
20-Foor--o-0 30-00-0-0 ao-Foor-p-g-o 20-000-9-00
20-Foor--696 20-00-696 20-Foog--696 20-00-696

(The 3rd person plural forms do not distinguish between indicative and
subjunctive.)

This same y-subjunctive is also used for the root -¢3- meaning either give
or fall down:

9m-8-9-g-9-L X may be given to me ©2-3-9-G-9 I may fall down

Bm-3-9-¢-9-b X may be given to you ©9-9-G-) you may fall down

d0-9-¢-9-b X may be given to Y ©3-9-G-9-b X may fall down

30-9-g-9- X may be given to them  ©o-3-9-g-9-o  we may fall down

dm-p3-9-G-9-L X may be given to us ©2-9-3-9-0 you (pl.) may fall down

Qm-3-9-3-696  they may be given to ©>-9-3-696 they may fall down
you/you (pl.)

In addition, the g-subjunctive is employed to mark the intransitive aorist
subjunctive of two of the sub-types of verbs in (-)g3, namely those two sub-
types whose aorist indicative with 3rd person singular subject ends in -o
(rather than (<)o-o). The verbs whose aorist indicative is contrasted with the
aorist subjunctive are: (@o-)o-b(-)gg-o you are being (will be) torn up,
(Fo-)o-3(-)gg-0 you (will) fall down:

Aorist indicative Aorist subjunctive

©o-g-0-b(-)o-9 Fo-g-0-3aG-0 ©o-g-0-b-y Fo-g-0-36-0
©o-0-b(-)o-y Fo-0-d93-0 ©o-0-b-9 Fo-0-33-9
©o-0-b-o Fo-0-4g-o ©o-0-b-9-b Fo-0-33-9-L
©o-g-ob()o-g-o  Fo-g-o-Jgg-o-o  Eo-go-bgo fo-g-0-d6-9-
©o-0-b(-)o-9-0 Go-0-Jag-0-o ©o-0-b-g-o Fo-0-J3-9-0
©o-0-b-696 §o-0-33-696 ©o-0-b-696 Fo-0-43-696

(/o-0-b(-)og-696)
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There are seven irregular verbs whose aorist indicatives are given in the
grammar section of Lesson 3 that form their aorist subjunctive by means of
-9 (being either now or historically markerless intransitives). The verb
of motion is illustrated with the preverb 8m-, which gives the overall verb
the meaning come, though a change of preverb would change the direction of
motion accordingly:

X may be sitting X may be standing X may be prostrate
3-0-¥@-) 870-@%0 3-0-F3-0
0-g@-) -39 o-¥3-
0-g@-9-b -39 o-fa-p-b
3-0-bbe-p-o 37089 3-0-F3-9-0
o-bbp-g-o 0-@9-" 0-§3-9-0
o0-bbp-696 o-@g-696 0-F3-696
X may sit down X may stand up X may lie down
©9-3-@-9 -3-@870 ©o-3-§3-
@¥@) @) @-f3-9
e-fe-o-b >-@30b ©o-f3-0-L
©o-3-bbe-9- 0-3-@80"9 ©o-3-F3-0-0
©o-bbe-g-o >3- ©o-f3-g-
o-bbe-696 o-@p-696 o-§3-696

3m-[3-1300-9 1 may come

3m-b-gop-g you may come

8m-go@-9-L X may come

8m-[3-]g0@-9-o we may come

Bm-b-gop-g-0 you (pl.) may come

dm-goE-696 they may come

Prefixal intransitives will have their aorist subjunctive either in -« or -o; 3rd
person singular subject is marked by -U, and 3rd person plural by -6, after
the patterns of:

Bo-3-9-Fo- 1 may register Bo-g-0-4a-o I may be killed
Bo-g-Fob-o you may register Bm-0-g-o you may be killed
Bo-g-Fob-o-b X may register Bm-0-g-o-b X may be killed
ho-g-9-Fob-m-00  we may register Qm-g-0-gm-o-o  we may be killed
bo-9-Fob-c-00  you (pl.) may register dm-o-gm-o-o you (pl.) may be killed
Bo-g-Fob-o-6 they may register 3c-0-gm-0-6 they may be killed

The distribution is as follows.

Root verbs

Root verbs of the prefixal intransitive type have their aorist subjunctive in
-m (any change of radical -5- to -o- elsewhere in Series II will also occur



Lesson 12 193

here, including those in (-)gg whose 3rd person intransitive aorist indicative
is in (-)o-o):

30-0-bibal-m-U X may be squashed
209m-0-g(-)o6-m-L X may be exhibited
a0@s-0-6b(-)o-m-b X may go mad

The few verbs in -gg that have a strong aorist transitive and intransitive indica-
tive (losing -gg altogether and changing root-final -3 to -g) have their intransitive
aorist subjunctives in -o, e.g.:

Fo-g-bag-o-b X may be snatched from Y
©o-9-big-o-b ‘X’ may be given as a name to Y

Thematic suffix -eb

Prefixal intransitives of this type, with the exception of the two problem roots
mentioned above, all take aorist subjunctive in -cm:

©>-0-dop-m-b X may be born 3m-9-bFb-m-U X may live to see Y
>-0-bm-m-b X may be set alight ©3-0-p-m-b X may be placed

The latter has the rarer alternative in -o if the root has the shape -wg-, just
as the root -B3- also requires -o:

©o-0-@g-o-b X may be placed dm-9-Bg-0-b X may slacken (for Y)

Thematic suffix -av

Verbs with a weak aorist indicative take their subjunctive in -», while those
with a strong aorist indicative take theirs in -o, e.g.:

©o-0-Fo-m-b X may hide Bm-0-bb-o-b X may be ploughed
©o-0-F3-0-b X may be burnt ©o-g-bo-o-L X may be joined to Y
Be-0-gm-o-b X may be killed ©o-0-by-m-b X may be planted
3o-9-gl-o-b X may stick to Y 3e-0-¢fy--b X may be watered

Thematic suffix -i

Verbs of this type with a weak aorist indicative have their subjunctive in
-m, while those with a strong aorist indicative have theirs in -o (possibly
-9), €.8.

30-0-3b0g6-m-L X may be sent a0-0-§b-o/g-b X may be cut
20-0-obE-m-b X may be reared o-J6-5/p-b X may be done
200-0-bwb-5/9-b X may be gnawed ©o-0-ogem-m-b X may be counted

through
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Thematic suffix -ob

Prefixal intransitive verbs of this type have their aorist subjunctive marked
by -o:

©o-0-bbh-m-L X may be suffocated 80-9-ybb-m-b X may lean against Y
B0-g-3yb-o-L X may treat Y 30-9-Fy-o-L X may sort himself out

Thematic suffix -am
The intransitive aorist subjunctive is always in -o:
©>-0-8-0-b X may be bound 0-adg-o-b X may be said

The intransitive aorist subjunctive of (yo-)o-y-mqg-o X is being (will be) divided
is go-o-y-m-b X may be divided.
And to be has the aorist subjunctive:

3-0-y-m 1 may be 3-0-§-m-m we may be

0-g-o you may be 0-y-o-o you (pl.) may be

0-g-o-b X may be 0-y-m-6 they may be
Medials

All medials have their aorist subjunctive in -c. Just as the aorist indicative
follows the root structure of the future indicative for medials, so too does the
aorist subjunctive, though a -3- inserted to separate vowels in the future and
aorist indicatives will be dropped before the subjunctive -o, e.g.:

0-949@-m-b X may bark 0-§/308-c-U it may rain
o0-Pog(-)-m-b X may complain 0-0hd(-)mm-c-b X may fight
0-89Bo-m-b X may work (80-)0-bd(-)ob-m-b X may run (here)
0-bfogm-m-U X may learn Y 0-3kd6-c-L X may feel Y

Some uses of the aorist subjunctive

1 The unchanging particle nbws it is necessary/it must immediately precedes
the aorist subjunctive to indicate an event that must take place at some time
in the future. No other word should ever stand between this particle and the
subjunctive governed by it:

26@> Fo3009/Fobgorn/Fogorgb
IlyoulX must go

oo 1bes dmyay
1 must give you the money

©yEs w0ty mbes offzal
Mother must lie down on the bed
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ob bmgmb mbEs omdgel?
How should this be said?

30333md5B0 9h0306 MBS 3myzgL
No one should die in childhood (35333005)

bBhRRL gobaoe bEs Fmggdybmn

We must treat the guests well

30333L Boyobo ob mbo 3ob3y

You must not give the child an ice cream (6>yobo)
b BoBoo bop mbes EoEMb Jo38s?

Where should the man put this bag (hsbos)?

296 ob mboo obbobyb dog3B3gd0

The children should not yet sit down

2 The verb Bgodwgdos it is possible may similarly govern the subjunctive,
though this time other words may intervene between it and the verb, e.g.:

bemgmb godmgdo 3o33s oby omodabs ymb?!
How can a man speak like this?
23 Bgodmgdo 3064060 gogohgbhma?
Is it possible for us to stop the car here?

3930 bo Fgodrgdo dmbglh?
What more (3g@o) can happen?

2365 Bgodmgdo 803830 gaby grrodobogmb BobFogmodgmb?
Is it really possible for a child to talk like that (by you = gaéy) to a teacher?

bgomaBoy Bgodmyde 3gh Bmgobfbmm
1t is possible we may not manage to do it by tomorrow

ob Bgodrgdo offgodmb bogbmmBo?
Isn’t it possible for it to rain in summer (bogbrro)?

Note: the expression as [adjective/adverb] as possible is formed by placing the words
hoi Bgodmgds before the relevant adjective or adverb (e.g. doig Bgodrgds EoEo/dggho/
L§bogow as big/manylquickly as possible).

3 With Ist or 3rd person subject, an aorist subjunctive produces a deliber-
ative question, e.g.:

gbeo Bgdmgomyn?
Are we to come in now?

230397
Am I to stand up?
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303830 bgoby Eofzgh?
Is the child to go to bed at 8?

35383980 gbrs Bob(306 Lobrdhndo LEmdhgdds?
Are the guests to give the children the presents now?

4 The aorist subjunctive may be used to express a wish (or give vent to a
curse!), e.g.:

3Bz00md0 Eo3yobEgl BbmgmomPo!
May peace (38300md0) be established ((o)3ysbrogdo) in the world (dbmgrom)!

2063bmgmo 803330 Fagdobmb!
May you have a healthy (3563b0gwo) child
(= may it be acquired unto you = (35)a9dobyds)!

20003(1)bRgm Boégd o3 m3db!
Just (3obg0) let us survive this war!

ohbmpglb Eoa3940hamb EEgzebrgmo Loygebnroal
May we never (sbobmpgl) lose the love (Loygobummo) we have today
(= may today’s (ewg3bogro) love never be lost to us)!

353930 3ma04309L!
May your child perish!

30093 shobmpgl gbsbman!
May we never see youlyou (pl.) again!/May I never see you (pl.) again!

How to give an instruction in the imperative

For all verbs except one the imperative is identical to the aorist indicative
with 2nd person subject. The one exception is the verb of motion, whose
imperative has the forms preverb-wo (sing.) or preverb-go-o (pl.), the preverb
giving the relevant direction of movement (e.g. 8m-@o(-0) Come!, 35-8m-@o(-
) Come in!, 3o-3cm-o(-0) Come out!, Bg-po(-0) Go in!, bs-Ea(-0) Go down
into!, etc.). Study these examples:

20PmBo (/b3o g0 480607)! 885-Bgbo modoboymdl
Shut up ((30-)BeB--90-0/63b (30-)48960)! Your father is speaking.

bm@e 3060 93mge, sEgom, dogBzgdm!
When anyone comes in, stand up, kids!

bm3o 3063y ©o0404mbgdL gobby, Fgodmgds o380 mJ3ob Fmpon!’, Bog®ed Mahm
080500600 Logygs mdbdobpon!’

When someone knocks ((os)o404069%) on the door, it is possible for a person to say
“Booo!” (Comel), but the word ‘3mdbdsbpon!’ (do please come) is more polite

(030%0060).
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©936dobEom, Y935 EIogm ©> 930blgbom Yzgmoggho, o3 Imbes
Do please be seated ((05)3ds6pgdo), drink some coffee and explain to me
everything that happened.

byr-30b0 o067, JnJyosbo @oblorlgmo goobomy, Lingms @3 Booisgo, Jodgby
Bodmohdoby, Bogo@ol Bomggdo @ 308y gb agdbogmo Loddgeo!

Wash your hands and face, take off your dirty (3n3yoo60) clothing, put on
something clean (Lngoo), come running downstairs, sit down at ((30)nggdo0) the
table and eat this delicious food!

o3 03006mbnd/F0dog yzgmogghl? doby3 migo!
Why do you spin out ((35)>3056mbgd/(30)30803) everything? Just (dotg3) say it!

Fatoro @Fahy, 4mbgahETo hory, 0 ymb3ghEL @vgb0 (= ymb3ghGby EoFad))
oEmgmh0obo B o!
Write the letter, put it in ((ho)egd) an envelope (30639b@o) and stick on
((©3)ogbog/(©2)oF9B92) the envelope a 20-tetri (mgmgmébosbo) stamp (3sbrgs)!
2356 53300 ogol Crucify him (lit. dress (s¢3go3*) him on a cross (33[>]60))!
* Note the form of the root + thematic suffix and compare it with the combination
(ho-)o-33-gg for the meaning you put clothing X on Y. We also have the present combin-
ation in (s-)o-33-o8 you thread X on Y (cf. (Bo-)o-3g-23 you put clothing X on yourself).

Colloquially some imperatives take a short form. In place of 8m-o-(3o0-g
(-o)! Wait! one regularly hears 3cm-o-o! For po-bgp-9(-0)! Look at it! ps-by!
is common. For s-@gj-o(-o)! Get/Stand up! one may hear s-@g! In the case of
Fo0m-o(-»)! Come on away (with me)! the preverb §s3m! may be used alone.

Georgian has no word for please, so the imperative on its own has no
overtones of imperiousness. However, the colloquial addition of 4o adds a
sort of softening, pleading tone. Compare:

oL godoggoge! Do this for me!
with gb goBoggmge dol Go on, do this for me!

It is also possible to add the full verb form g-mbemg(-0) I urge/beg of you.
Another alternative construction is to use an aorist subjunctive dependent upon
this (now) main verb in place of the imperative. If your bus is crowded and
you want to get off, you can say to those blocking your exit: yo8s@obgo! Let
me pass! (<= (p0)o@otyd), as compared to go8o@obhgm bo! Go on, let me pass!,
or godo@ohgm, gmbmgo! Let me pass, I beg of you! or even gobmgm aods@obmo!
I beg you to let me pass!

An instruction to be carried out by either some 3rd person(s) alone or a
group including the speaker is given by using the aorist subjunctive with
either 3rd person or st person plural subject respectively, e.g.:

3hgBogb@o h3gbl FobsBy pedmiboowgb bor bbs Losmby!
The president is to present himself ((303c-)gbop-©-98-0) before (§obsBy) us at
9 o’clock tomorrow!
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(303900 F93960mb/a935¢0mb/dmg@ggemb!
Let your sins be forgiven!

JowodBo Fogopgm @o sboro Ggmyzobmbo gogopma!
Let’s go to town and buy a new television!

o306 Fgdergogh!

No one is to come in!

bombdo 603(3bghgdo Jodmb!
Let the people eat cakes!

Jmbo Libogo popogihon!
Let’s quickly cut across the street!

3mgooEme Eo gbobmm!
Let’s wait ((3m)ogeo) and see!

How to construct expressions of prohibition

We have already dealt with two ways of negating a verb: ggé indicates lack
of ability to perform the verbal action, while o4 is the simple negative. We
now come to a third. This is 6y, and it is used specifically for saying ‘Don’t

. I, Tt is used in conjunction not with the imperative, as might have been
expected, but with the future indicative (or with the present indicative for an
ongoing activity). An alternative construction, which is more of a negative
request than a strict prohibition, is to use b in conjunction with the aorist
subjunctive. The same alternatives apply when the verb has 1st or 3rd person
subject. Examples are:

61y Fobgow(m)! or ob Fobgowy(e)

Don’t go!

61 200000 (@) Bog Jodb! 07 ob goopm (@) gg gobo!
Don’t open that door!

38 gbBo 61 00085Bgd(0) byl o b 00385 () dyyhrol

Don't play ball (5pnboo) in this yard!

3Bmdgdl b 9@ y30() Gymorgdl! or IBmdmadlL ob Mmbhs(m) Gymomgdo!
Don'’t tell lies to your parents!

393k Bobomb by Eooyho(m) Loddgmb! or dggho Bobomo ob Esoysbm(m) LoFdgmb!
Don’t put a lot of salt on your food!

61 2030090m gobl, by ByBmgmrnb! 0F obh yogo0mm Joho, ob F9dmgowbyb!

Let’s not open the door, let them not come in!

bygeoobo 6wy bod!
Don’t be (go on being) sad (Lyzwos6o)!



Lesson 12

199

Dialogue 3

A mother gives her child a maths test

QIR
go@o:
QIR

‘gogo:

QIEa:

go@o:
QIR
g0@o:
QIR

Ygo@o:
QIR

‘dgogo:

QIR
go@o:

QYR

dgo@o:
QIR

(330@():

QIR
(83(7@01
QIR
ragn@n:
QIR
go@o:

HOEQ 601} d()o’)b‘l‘]@mby (330917(‘7? 6706(’78 808DQ’03 806 V()asb?
360936gmmgsbo sOsggHos.

m"z] OBQD"U}SQOB Odﬂmb\§37 3357\5%36713 r)livaS;TO. "3860’3363@{‘7 VOBEO
20539 To ad3madEa6s. JnEo, gobfsgmmo sGomdgogs.

©5@™3 9bs gobfagmm JomgdsFogs, BmEd 3sdm3Egdol O™l
Bgodemgds gobds@ma ([a3dmgoggbmm) xo0d0l dGoibggmo?

69 bigengenmd, gqbggfgdo! gsbs Lgmmado s@ gobfsgmosk, Gm(d)
Ladgodm o6 Jgodmgds gsdmEgdon asbolsbeg®ml? sgndgsm,
6o (D) goor eegh 3530g73RIL 9o gmarebdgidmy dhogbggero o6
Bob ©agdhgl, 358ob Gl 0bsd Lamad@mMbmsb, Gms> Jmesty
dogadyy el @ bgedyd gamb gpdngdygdl?

306ggmo gombgs: (3599@L dognds@mm Ggs, ®33pgbo 0fbgds?
(399901 g dogmds@gdm G355, 046965 ™(3EgMO.

35OD3mos. Jgmodg gombgs: mEEsbyml gedmgsgmmo mgdmdyo,
©53wgbos?

mG(}\mb"‘jmb oy 608(}7305@3607 maémaaéb, madgbaaén njﬁabm
565, Yg3eo. 3oz (39)gEory mEEbFOL gsdmszgmo mgdmdg@o
(> 5@ (3bGo).

dmozs — mEEsbgel oy gddmngsggmo mgdmdg@o, mmobdgGo gbes
ogob.

©o3bggdobmgol.

®(30593000 adbagmegos, bamm Lsdo gsdgmgo. gbms asksgmgo
359430 ad3gmaby.

OTVJ (Y)GQD(BB()QB 6038"7({5 hoa%ay 60603“)7}(7 Odgabo Gb({TO.

Bg0@0), G33pgbo 0bgds?

5] go@o Lad@agmos, bomm Ggs 353@sgmo. oy Igoel
39353033900 B35bg, bsdMsgmo mOImEsmJgbdgEoos.

b("a ()G(), 6701} 31’]%’(‘7(92]607 6)0(3b8861§7 67('78;1’(’]6()6 ()U(’Y‘Bé (‘76’%3?
30 gaforgdo cyfl.

©> do30b bado®oldo®m?

ol bado®oldo®m 3gb@o gobemsogo.

do@0sb @0, dgomm!

>bs0 3509d5@0g0l 36mgglmdo 9bes gsdmgowg, GmEs
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VOCABULARY

8603g6grrmgobo important SdEO-dES nonsense

13609369 unimportant >-@g-9d-o> (300m-) X is advantageous
toY

63obrnd (0- -9d) you use X 0-y49b-90 (p08m-)  you use X

3bogbggmo calculator, meter Lyemge-md (o- -93) you behave foolishly

9-b39f-0%-0 you (will) beg X Lodyotm world

(+/—By-)

Lobogh-og (306-)  you define X yogrobByddemy almighty

Hh-9d-5 (©o-) 3oL X remains for Y 35806 then

Logobem pay-point Boarodng cashier

>-Gyn-9% (3m-) you deceive X b9 excessive

U-@yn-9% (3o0m-)  you wangle X b-gr-0 (3odm-) you test X

out of Y

-80@-9% (30-) you add X to Y o-3m-9% (300m-)  you subtract X from Y

Bem-0-(3o! hold on! 9600 Froon! Jjust a minute!

>-blgb-92 (Bg-) you remind X of Y Bgbodadolo relevant

G9hdobo term bogbgo number

aoboymego dividend 308ym@o divisor

a0boymgo quotient 1306036y last

o-0hogm-9® (3o-)  you multiply X bodbogmo multiplicand

353bogmo multiplier 6odhogmo product

-For-go you (will) call X 'Y’ nffo even

Lodohobdobm opposite 39660 odd

Proverb

sbam JoBOL ©> sbae 538ogl dgodaw b7 ogowo, Isgg asosgwgds
Don’t buy either a fresh cucumber or fresh news at a high price —

they’ll soon become cheap

VOCABULARY

oboo new 306b0 cucumber

235030 (538-0b) news dgoh-o@ expensively

%) don’t goe(-)nm-md (0-gop-o0) you buy X

3oy soon (3o-)00@--90-> it becomes cheap
Verse

As verse-example here I quote the Lord’s Prayer (Mt. 6: 9-13) in the Old
Georgian version from the famed Adysh Gospel (AD 897)

35350 Bygbm, GmIgmo bo® 300 Bobs,
§do@s 0gogh Labgemo dgbo,
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dmggeob bygggse dgbo,

0936 bgdso gbo,

300535 (35@> Jobs, gadg3s> Jugggobobs by
3960 gbg Bygbo sGlmdobse dmdgi Bygb Emgl

©> dmdodggab Pgb msbs-6spgdbo Brygbbo,
3005035 Bygb do@gg90m msbs-bapgdms Bygboms,
@©> by Igdoggabgd Pgb goblozgels,

265390 dozlbgb Bygb dm@mEobogsh;

©339007 Ygbo >OL biygggee, dsmo s EoEgdso
Log396905 d0dsd0. 5396

VOCABULARY
3530-2 father Bemob-0 our
bhm3g-o who b-o-6 you are
3o (go-00) sky (oblique plural) Bobo in
§3oo holy 0-yog-6* let it be
Lobger-o name Bgb-o your(s)
3cm-ggE-0-6 let it come bnggge-e kingdom
69%0-2 will 3000630 as
280930 Just so Jmaylolbo earth
bgee upon 3mb-o bread
9bg this oblmdo-a existence, life
3:-8-9-¢3 BT give X to us ol today
3m-0-0-@(-)gg-96* Sforgive us 0060-6509%-0 trespass
Bumb (pl) X (2060-boEgd-00) (obl. pl.)
30-1-3(-)g3-9d- we forgive them X 6 don’t
B9-0-0-4gob-9% bryab  you lead us into 296bo3Ego temptation
NUNAY but (after a neg.) 3-0-3bb-96 Prgb deliver us
dembod-o evil bhodgorn Jfor
o-b-U it is dogr-o power
©o@E)d-2 glory Lo g6 century
3030bho towards, against, for 2396 amen

* Georgian has lost this 3rd person singular jussive marker and uses today the simple
3rd person singular of the aorist subjunctive (o-g-m-U). The same jussive ending occurs
later in 8m-gge-0-6 = modern dm-gop-g-b.

T In Old Georgian the 1st person object marker -8- could refer either to a singular entity
me, as in the modern language, or in combination with the actual or understood external
pronoun g6, to a plural entity us, albeit of the exclusive type, which is to say ‘speaker
plus third person to the exclusion of the addressee’, as is, of course, the case here when
speaking to God.

* The final morpheme here takes up the plurality of the nominative entity, mobo-6opgd-
6-o. In the later sequence 3-o-5Ub-96 h)96, though the direct object pronoun hng6 does
not indicate formally its nominative status, it is still notionally nominative and so motiv-
ates the plural suffix in the verb.
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Exercises

1 Write out the aorist subjunctive paradigms of the pairs: / (etc.) may knock
X down, I (etc.) may fall over, I (etc.) may warm X, I (etc.) may get warm,
1 (etc.) may whiten X, I (etc.) may turn white.

2 Fill in the gaps and translate:
(@) o bo §gow—— bgb?
(b) b 6 © @ b5 3 Ul
() bad_ 3_g_dy_o _6o
(d) o_g—b >_ég g— > _sf3— _
(&) —3 —6 ©-3_3-63——, y—bmg—
(f) 9_o_m b 5 g @3 g 000 _9__7
(8) 3-h-3-0_ @ @ b_geo!
(h)y —6 _g-d_g o o6 g b6 o5 > @ I?

3 Rewrite the following prohibitions in their more polite forms:

(a) 3oégdL b dogyGEbmdom! () oggBgdo by ©a0d3hy3>

(b) By ogorgdydoc () dggosb b9 gogae wowsb!

(c) xodolgoggdo of b4 (g) g0eo b1y faozombogl 3
2%03bo36938056 Foabl

(d) Qmaa&n 5"3 aoaaVanQabom (h) 5"('] aoﬁ'ﬂééb%Qabom 03l

4 Now put the following polite prohibitions into their stronger forms:

(a) o6 go@dIGoma! (€) xg® 56 ©sfgg!
(b) 356 56 o3gals gl Fg3emds (f) Ebmgmgdo o6 ©s066696
(c) 56 dmdozzey! (8) g0 o6 foghogols 53 393
d) 353939335 56 ogs3sts3mb h) obobo 56 gbomb 0d go3l
3930 @ 3 N 3°G

5 Rephrase the following sentences of the type X ... ed into an expression
of the type X should not . .. after the pattern of: ycmymd gs3eo F53> the girl
ate thelan apple — ymamd 3s3mo 56 9bos Fs3mb the girl should not eat the/
an apple:

(a) Jotoggmgdo gEbmgels (e) 353930 gl ©>gdams
2bHd@bgb

(b) Lgmms @s0by®s (f) sbogmo Lgmms >3gbes

(c) 353939835 ggbdncm0 003539l (8) oo dsgowsls Jogxes

(d) Jogmgdo ao@s0603696 (h) 3eomogogemgdds Jameo gondggl

6  Answer each of the following questions in (a) an affirmative, and (b) a
negative way after the pattern of: Seijleba Heli davibanoT? Is it possible for
us to wash our hand(s)? £ diaH, daibaneT/ara, nu daibanT! Yes, wash
them/No, don’t wash them!:

(a) 9godegds ™3> of Eogogst3bbm? (€) Ygodemgds 3odmgtma
(b) 9godemgds @ogbbgm? (f) dgodemgds wogofym dgdbs?
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7

8

©
(d)

godmgds gggmagg®o syoblibsc? (g) dgodemgds sy dmgodigo?
godmgds 535 avdmgsgmm slo? (h) Bgodegds goglbes gl
93965097

Translate into English:

(a)
(b)
(©
(d)
(

-

N2

®

(8)
(h)

org 06 Bgodmgds 3960 aogs@mm ©d LobmTo Iggoegm, >

3Jbson?

Joorgaemgdl gb g bojgegmor Brgggogoeab

dsg00L dogxgdo. Ig Go@si PbEs dmgo@sbm dspsboowsb. oy
godmgds, ambmg ©sglbs @gobm Lbgs bgyd@gdl. dsemy Jmgsm

bod goEsgoms®adbgo ol Loggggdo (g.0. 3G9l b doggdEbmdom),
G@Imgdlog goOby byesgm? 359 Ga@md dJogydegbom?

BobE>do 530bLbosk, Hmam® gbrs as0gbsgbml @os badsmo obamolido.
©33bgogb? 353> >qomgdmaop EagbgEgds. by @d0ag05698/56
©303305bm! gbms g@domo bos EsgEm

306393 5330bL6sL byl s Esgds@ms(m) hggbl dgamdmgdl, dgog
b fogoego ©s ©sggbdsdmn dsm

bymosb o6 goaob®osmegl bagg, mm®gd Bgodmgds G5(0)dgl ©ogxsbm.
obog 96> Igadblgbm, Gm(3) s®oggOo (56) EszszmEIds, oy gHmo

Translate into Georgian:

(@
(b)
©
Gl

=

(e

-

(f

~

(8)
(h)

Why should I be given money, when I am unable to go out and
have to stay at home?

When I come to Thbilisi, someone must meet me at the station,
otherwise it is possible I’ll lose my way.

Come tomorrow at three. Bring your sister, but don’t bring your
brother.

It is possible for twenty-seven to be divided by nine. Since it is
not divisible by two, we call it an odd number.

It’s possible you’ll give birth to a son, but it’s not possible for
him to be named George, since you named your first son
George.

The enemy have to treat you well. Otherwise, after we gain
victory, we shall treat them badly, and they are well aware of
this fact.

This should soon be decided, and, as soon as it is decided, they
should tell you.

Don’t go on being so obstinate! Get up at six tomorrow and take
your sister to the station. What should you lose by this?
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SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

9 Answer the questions set out below after the pattern: Joemgdo bsdl
33530967 56, og@9d (3o 0g0/ob) bE> 0msdsBmb Are the women playing
backgammon? No, but they should play it. In other words, switch the present/
future indicative of the question into the equivalent aorist subjunctive depen-
dent on the unchanging marker of obligation. Place the appropriate personal
pronouns in brackets to indicate that you are aware of any changes in person

and/or case marking resulting from this transformation:

(a)
(b)
(©)
(d)
(e)
(f)
()
(h)
©)
(€))
(k)
U]

boggdo 9O byl gmsds®s3gbosk?

2ma® bods®omgls 533mdl?

bgddgdo domyg abol goyeagbos6?

453930 9339 0dobgdl?

393000980 b936 gaml adodEgdosh

Jogo @adsb Lodpg@sl dmg@ols?

3560 bymasbo [salary] ggdeggam, ds@mbgdm?
Imdegdo LoobGg®glim 23dsgl agbgdosk, geobm?
Badomygeme gdmpggeodyga?

3mmoogmo Ismg 3533093907

bo@mbgdm, domyg g30939007

98 03060 go0OmL?

(M) orgdgdoo, dogmbybm?

(n)
(0)
(p)
@
(r)
(s)
(t)

bgo a0gobgsmEgds, dgomm?

b0 FgPogzo aggfig®gde, @yeogm?

sbagno bgmes domg >93gbegds(m) gEbmgmgdl?
ol Jomo 3mgdymmdl?

3063300 Eogbi®gde?

Ufogmgdgml 3ol godmggm?

30665bEgbom, Jsmdo@mbm?



Lesson 13

.

this lesson you will learn about:

The essentials of the stative verbs

The formation, agreement patterns and syntax of the indirect
verbs in the present, future and, where relevant, aorist indicatives
(plus aorist subjunctive)

Saying X wants to [verb] and X can [verb]

Expressing the notion convey in the present sub-series

Forming the future indicative of the verb know

The more important stative verbs

Dialogue 1

Misha has a proposal for his girlfriend, Duda

309>:

QYR

d09>:

e

309s:

©705, ©3%gJo- P3gbl 3GEs 5 5G5306 (56) B0 (). as5dgm@gdgmo
qbodemgdemds gbes dmdgss, © 56 Bgdodmos sdom 5&
30bsOggdmm. Gopa Jobps gombéo.

65 dmgogoes, J0Bo? Gs@mIpa Ighggbgds, momJols gl
20:9590bgmgds Bgdmsb madsdso.

sdsm dodobgrgdo bgdgonmmdol Jobybl, Gmzs go0agd 0dsl, O3
dobs gomnb@s.

359 30b3dgb!

bmd goblimgl ol bapsdm, GmEs 3339395600 gO0dsbgol? dmes, 0d
F9030 3930346 oligomds a6dbmdsd, Gm(3) 9bes ©dgslggbs, ®m(3) 0d
©> gamabpomse dgdodmos gomb®s, Gm(3), G O gswol, Joo
RO Jogzs®bs@. 5@ 0goOm, Hm(3) Fmmol mbmgbsl gghds@gdo,
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35303 9339 3R300 [@obs 3o® ©s 9dgbme s@s® dgdodmos
303b™g®m. 3do@md dobes 3mmaw IgaoOmm, myzo Igbi gobos
3O@oE 35dmdggg. 56 dobos, ®m(3) gbms 9iEgd 35939 3sbygbo, dog®sd
350699l G a®dbmds a3k Bgdl dods@o.

Q"L'JQ\): 8(7?\57 6860630{’8, érma(')é? 608(76306’Q0 rBaBO 68‘)8(7"8{’(’760 (:
3535330035 9635 bg@g0m®bsd), Iog®sd gbms Ldrgmose dglidols
9395960l by bgdgogmmd, Gogo g3 Igdodmos 3sdmao@ygwy, Gm(3d)
©oEo bsbos olbgmo Jbg@gamg a®@dbmbgdo 33l gbl dods®m, Gm(3)
>dasm Gygomo 56 0dbgds, o godggom — oo ag0g3s@L
96®3sbgmo. Gm> Igb Fobggeo Jnmooldo gslgm 3go®sl, dsgnosh
Im3gbo@@g. B> s 9bs, mmaE 3sdmaggzgdo!

doda: Y960 doc0dy, dmEo, gdgmEm!

©7Es:  oby dobsdos, ®m(3) sps® goEo, gbes @ gbsm!

dodo: FImd@gl 9bs ©sgnMgzmm. Bmam® asgbsdgdsm, GmEs 33039896,
60 (3) dommg ggmmgdom sbagmo bodg-Gdsmo! Bggdmgdom
3505330b50mb oo Jn® ool

Vocabulary

200)3gmbgdgmo unrepeatable Bgbodmgdmmds possibility

Bg-1-dem-0-0 X can 3-0-6-o you want X

Lobggdm-md you take advantage  y-y-Bggb-go-o it seems to you

(0- -9®) of X (= instr.) a-9-mbgbbmm- you consider X

@0mjmb as if 90-0 embarrassing

odobogo talking 6yhgonmmds nervousness

-b8(-)96 (B-) you listen to X a-o-blemg-L you recall X

Lopodm evening 3mo well

a-0-3yb-md-U (Bg-) feeling grips you obgoo such (a)

a6 d6mdo feeling o-bggb-o (o-) you conclude X

3-0-ygob-©-9d-o you fall in love anrobpomop honestly

(39-) with X

bog (n@bo) . .. the more . . . the 3-0-4g9th-L you love X

300 m@pbm more
obmgbo seeking 9-bJobr-9d-0 you are hastening
to X
1B9bmE without you 39-8-(3-93 3obymbl you will answer

me

a-o-06@ghgb-9d-L X interests you a-o-33-b you have (thing)
(©o-)
308obo towards (+ gen.) 2965(3309! darling!
a0-3-0-ggot-©-9d-o it will surprise you  bglhgomm-md you behave
(0= -9®) nervously
Lbmmos entirely 3-9-b8-0-L you understand X
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-Bye-90-0 (3o8m-) you reveal X to Y 3bmbgomy warm

aobmmo (33060) last (week) 3-9-6o@-90-0 Bm-)  you miss X

3960 Johody! darling! 06-0 (o-gm@a-gd)  you (will) kiss X

a-0-bot-0-5 you are glad a0-3-0-bob--9d-5/  you will be

3-0-§m-9d-o you will have 30-3-9-bob--9d-5 gladdened

(person) Lodg-@d[s]mo son-(and)-daughter-

in-law

n-bE-0 (3000-) you put on X for Y Jobforo wedding

Dialogue 2

P’aat’a offers an acquaintance, Nodar, a lift in his car

355@:
bopato:

355@0:

bopato:

355@0:

bopsdo:
355@:

bmpsto:

305@:

bmEs®o:

bmEs®, Lo (/bsom) dogsdgm ga Foabgdo? Go@md aghdsdgbscm?
bmE0Bo, Gmgmo dGdsbpgbom? 3503y, 355§, mdggbs batm?

@5l 330039@05. 3364565 d0dgogh dobo Femon®o Bgdmfdgbobomgols.
23bgEom, Bbxs®s 9bes gds@me.

©365000 39M3bg0 3533050 ©> G sfgO0s Iobi?

®5 3030 dg, 53 3g@abal G> 33057 — 353 Bsdmdo@obs
LobEgs®as®gm0Esb. sembsa go®dols Lobgmo sfgdos, doa®s3
LoBy3ggol 396 ggoobammd ©s, Isdmsmo Hm(3) goob®sm, ggbgdby
330005, mEmbe Ebogdo ogml — gEbogdo 53 Jo@hggbos son®
353 Tg9b0L, Gmam® 3 Bggb Jodmggmgdls aghgggos.

g6l dIsl O Bdmadgl bomdy Lobwgsdas®gmowsb?

U3939e96@0 b9 agmboso (/o6 agambmm) ogo, Bsgsd gggmsd bmd
96> gobmgOOm?!

69 3930b0sm. ogdl 5@ 3Jgos ho@hmds — bobbgbl yadm asgl
(256539000m39 be®@dgdols Jobgrgom)! dg@fdnbym, Gm(3) s@sgol
(560) ao393bgm 0]3zgbl LsoEydmmb. 56 dobws 3sd3gm 3sbgbo
3oobggdby, oy ad3bggbosa.

Goam® 49350085071 5@ IOEbgg605 3sbgbols gogdobs. HdGsmme
30bs> goa3s@szm Bgdl maghy @s s®s Bydo ddol Yglsbgd. bemd
398300 Bgdo 3mbo(z0s?

do0sb go@gs@ Igbdol. dads@ogo! bLbgsms Jmdols, Gmis gli-gb
560l go5Bg@gm 364565, 9390 39® ao@Esbom. gbes Jogbgo Go@m™I.
bdome EH®l Gm(3) Bgzbgpom gOmdsbgol, o 6 girgdo, SO
Badambm hOU’Bbq‘aA abq’& andamnﬁo‘h 670 ambg(\?
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350 obgmo s@agg®o. 9dodds G (3) Fbgpggmmds gsdolbobys, Joobds,
6(3) EO®600 FFoOEyss bamgsmy, Gz baggbmsb gbogs®.
boEs®o:  EOM®IS0m 09 adoOEybsm, dmdsm dEs® Ed3E0OEYbIM
©53(m)©gbodg mgol Fgdega.
[qumﬁb Gbal)ﬁﬂj 0688063615/6"7@0({70 Oeb()d(’iabb]
30060: boom@b@al m"a 66030077 ?]OE‘X_O&?O be*’aﬁ‘ram
boEs@o: o6 33035, 53M53 o 93303090, 3b O3
3o5@): ©> by ad3bggboso (/56 Bgadbggm). dgodmgds 3y ©ddsgofyegl
©> gopgg 5@ Jgasbligbma.
boEs@o: 35063 bmd gsblmgm, Lo dogpogs®m?
359 35037, @5 ©339350m5? Lo d0dgsgbs®@m? gl bigem o6 sdo(l) abs
Foabolsagolggb!
Vocabulary
Loom? where (to)? 30-g-0-3g-L you take (thing)
a-9-BJob-9d-o you are in hurry Fogbolbogogo library
boboggobggmos of course 30-3-yog-b you take (person/car)
Fronbo annual BnBm{Fagdo examination
30hog0 garage 3-gbg-o you are hot
ho6o0h0? what sort of? 39bobgo shirt
3-0-(38-0-0 you wear X a-o-Fab-o-o X is written on you
a-J3-0-o you are called X Lobpgobgohgm abroad
@ohds Sfirm dobmomo ¢hm(3) to tell you the truth
Bbgdby you don’t give 200mbbo
3-4oE-0-5 a damn nbeomho foreign (of things)
a-0-(obggb-o-o you prefer X NN of here
300mBg920 product 3-bggg-o-o you have X as a habit
hodm-p-0-43-U you bring thing L3ggmEob@o speculator
3-3mb-0-o you think X abogh-md (0- -9d) you live
3-9-806-0-o you are afraid Bobhmdo being on the make
3obbybo business 3-g08-botr you resemble X
663> norm ®0608gphmzy contemporary
-0y (30-) you reveal X to Y booEndrm secret
goombgo question a-bbzgb-o-o you are ashamed
(of X = gen.)
bogmb Not at all!/What a 293030 giving
3-0-300b-gd-o! thing to say!
3m%booo position >-30@0-90 you (will) forgive X Y
9b-gb ool (has/have) just 0-(36-md you (will) recognise X
deem last, end 3-0-490-0-0 you wear (e.g. glasses)
[N NG) glasses a-Job-o-9d-o you need X
3bggzymmds sight (@o-)
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(36306L (Eo-)g-0-(398-06-90-b (= (o-)o-(bogg-92) you sneeze

Logm@berg! Bless you! 3-(303-0 you are cold
(lit. = life!) Bn-a-(308-0-90->  you will grow cold
a-o-8ofy-o-9d-o  you forget X bayb-og (o-) you close X
(©o-)
Grammar

Stative verbs

Georgian has a number of verb forms called statives that indicate their nomi-
native subject is in some particular state. They are peculiar in that, whether
there is a dative indirect object present or not, by its very shape the verb
implies such an indirect object is present. Regardless of their form in the
present sub-series (and in this sub-series most of them only exist in the present
indicative anyway), in the future sub-series and in Series II they follow the
pattern of prefixal intransitives with obligatory -prefix (and no preverb). Most
of these verbs will only ever be found with a 3rd person singular subject and
will thus mostly end in the present indicative in -o-o (a few end in -o3-U). If
Ist/2nd person subjects are possible, the agreement patterns will be as illus-
trated for the verb be suspended in the expression 359630 3-gop-o-o X is
suspended in (mid) air (3sgbo) (note the indirect object marking 3-):

Present indicative Future indicative Aorist indicative Aorist subjunctive
3-40@-0-3o6 3-0-g0@-9%-0 3-0-8°-0 3-9-g0e-0
3-go-o-botr 9-30@-0-0 0-3°@-0 9-30@-"
3-go@-0-o 0-do-9d-> 9-do-o 9-do@-m-b
3-80R-0-350-0 3-0-40@-0¥-0- il 379740@-m-
3-4oE-0-bob-o 9-40@-9%-0-0 9-40@-9-0 9-40@-m-0
3-40-0-06 0-40©-9d-0-06 9-40©-696 9-40-m-6

The form of the root in Series II and whether the subjunctive is in - or -o
will be determined by the verb type, according to the rules presented in earlier
lessons. For example, yh-o-o (objects) lie scattered about from ybh-o you
throw them has the aorist indicative and subjunctive g-yoh-o/9-gob-c-b respec-
tively, because the basic transitive verb has the corresponding forms @o-gob-o
X threw them vs po-yoh-m-b X may throw them. Statives may be combined
with indirect objects, which, according to the verb in question and/or the
meaning, will be marked on the verb in the present sub-series only by the
appropriate object affix:

1 directly preceding the root (e.g. ggbgdby 38-goE-0-/3-g-g0@-9d-5/3-9-
go-o> I don’t/won’t/didn’t give a damn (lit. it is suspended on my feet);
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2 in conjunction with the objective version (e.g. mao6ob mo3006 3-0-go-
0-5/3-9-400-9-5/3-9-go-> odggbo Lunbhomo I havel/shall havelhad your
picture hanging by the head of the bed);

3 in conjunction with the locative version (e.g. dopo Lobeb o-gh-53-b/g-
336-00-5[9-gb-o[g-34b-0-b A garden is/will be/was/may be attached to the
house).

As we see, in the future sub-series and Series II the g-prefix is obligatory
whether there is actually an indirect object present or not.

Particularly with those statives which are obligatorily construed with an
indirect object one has the feeling, perhaps conditioned by the way they are
most naturally translated into English, that one is making more of a state-
ment about the dative nominal than about the nominative nominal; in other
words, there is more of a feeling that the dative is the subject with these
verbs rather than the nominative. Consider, for example:

Bgb bmgmd 3-amb-0(-5), mgobo Lobro mgbm mBsbos o Bogo? 3y 3-gmb-o(-o),
bo(3) mgmbo medm modobos

What is your opinion? (lit. How think you) — is the white house or the black one
prettier? I think the white one is prettier.

306 3-3mb-0-306-m 897 hggb g3-amb-0-bod hggbo bLbyro
Who do you think I am? We think you are our saviour (36L6gco).

Bgb o 3-Jg-0-57 39 3-J3-0-> gm0
What is your name? My name is George.

b5 5-(38-0-0-0 08 8538390L? Bom ©-(33-0-0-0 LymEob Gmddo
What are those children wearing? They are wearing school uniform (gom3s).

byBo G0 g-0-gog-0-0-m? sboro Fobpgds ag-0-gog-o-o

What are you holding in your hands? We are holding the new constitution

(Fabegdo)-

Stative verbs have somewhat marginal status in Georgian, although some
of them are clearly going to occur quite frequently. The principal parts of
some of the more important, including the four roots just illustrated, are given
later in this Lesson. But the reason for their discussion at this stage is by
way of introduction to a group of verbs whose subject is definitely and always
its dative nominal.

The indirect verbs

In previous lessons all the verb types examined have taken nominative subjects
in Series I, while any direct object with Series I transitives and medials has
gone into the dative case. We have also discussed the alternative patterning
that comes into play in Series II for transitives and medials, whereby the
subject stands in the ergative and the direct object in the nominative.
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We now come to the indirect verbs, which take their name from the fact
that, regardless of series, their logical subject stands in the dative case, whilst
their logical direct object stands in the nominative. As for noun-verb agree-
ment, the dative nominal selects those agreement affixes that up until now
have been used to mark a verb’s object, whereas the nominative nominal
selects those affixes that up until now have been used to mark a verb’s subject.
This sudden reversal of established patterns for indicating the relationship
between verbs and their nouns usually causes the learner some difficulty,
so do not be surprised if what we are about to describe takes some time to
sink in!

Indirect verbs and statives

Indirect verbs share a number of features with the statives: in the present sub-
series some roots are preceded only by an agreement affix, some require the
objective version, some the locative version, and others take the g-prefix; in
the future sub-series many have the form of a prefixal intransitive with oblig-
atory g-prefix. Many indirect verbs only exist in association with a dative
nominal, and often, although the verb must of necessity also carry an agree-
ment affix for a putative nominative nominal, none such may actually appear
in the sentence. When the nominative nominal is 1st or 2nd person, it is
marked on the verb by means of the copula in the present indicative. A 3rd
person nominative nominal, whether singular or plural, is marked in the present
indicative by either -L or - — as the nominative nominal is the direct object,
3rd person plurality is never indicated, even if it refers to human beings.
Unlike statives, whose past tense form is almost always formally the aorist
indicative, indirect verbs often have no aorist indicative (or Series II in general)
and have as their past tense a formal imperfect indicative (see Lesson 14).

Conjugations of indirect verbs

Let us look at the conjugations of some of the indirect verbs to get a feel for
how they work:

3-0-ygob-L [ love X (sing./pl.) 33-0-ygob-L  we love X (sing./pl.)
a-0-439b-L  you love X (sing./pl.) a-0-ygob-o  you (pl.) love X (sing./pl.)
-ygob-L X loves Y (sing./pl.) -43ot-o they love X (sing./pl.)

We have here been changing the person of the dative subject and keeping
the object constant as a 3rd person entity. We note that the 3rd person plural
dative, being the verb’s subject, has its plurality marked on the verb by the
suffixal -o, which causes the -U- agreeing with the nominative nominal to
drop (cf. the same -o on o-gg-0-o-o0 they are wearing X above). If the direct
object is 1st or 2nd person, then the 3rd person subject’s plurality may not
be marked on the verb, for a -o in association with whatever the marker of
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the 1st or 2nd person nominative nominal happens to be may indicate the
plurality of the direct object only. Study the following examples, where various
combinations of subject and object are offered:

3-0-ygot-botr I love you 3-0-ygot-botr-o 1 love you (pl.)
a-0-ygot-gotr  you love me a-0-4got-3ob-o0  you love us/you (pl.)
love me/you (pl.) love us

-ygob-boe X (sing./pl.) love(s) you
2)-ygoh-bob-o X (sing./pl.) love(s) you (pl.)

3-11-4300-306 X (sing./pl.) love(s) me
3-0)-ygob-god-on X (sing./pl.) love(s) us

a3-0-ygot-botr  we love you a3-0-4gdob-bob-o  we love you (pl.)
Some examples to illustrate this verb in full sentences are:

30b 3mygot306? Bgb yzgmob myzobbod
Who loves me? Everyone loves you

Bobodghndl myzobho bgoowo
Spinsters (Bobodgo (-o-)) love Zviad
Bobodghgdl ob myzobbod Fnb

Spinsters don’t love you

©9EBL Ny39ho mo3006m0 dogBzgd0
Mothers love their own children

28 Bog33L mygotl mogobo 3Bmdrgdo
This child loves his own parents

We have seen that the root love requires the objective version in the present
sub-series. In the future indicative the equivalents to the above forms will be:

3-9-yg0h-nd-o I'll love X (sing./pl.)
3-0-Ygot-gd-o you’ll love X (sing./pl.)
9-4396-9d-o X'll love Y (sing./pl.)
3-9-y30b-gd-0 I'll love you
3-0-4gob-90-0 you'll love me
23-0-435th-98-o we’ll love X (sing./pl.)
3-0-4gob-gd-0-0 you (pl.) will love X (sing./pl.)
9-4396-93-0-0 they’ll love X (sing./pl.)
3-9-ygob-gd-0-o 'l love you (pl.)
3-0-4gob-9d-0-0 you’ll love us/you (pl.) will love me/
you (pl.) will love us
9-3396-9%-0 X (sing./pl.) will love you

9-339h-9d-0-0 X (sing./pl.) will love you (pl.)
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3--430b-9%-0 X (sing./pl.) will love me
3-9-4goh-d-0-0 X (sing./pl.) will love us
23-9-4gob-90-0 we’ll love you
33-9-485bh-9d-0-0 we'll love you (pl.)

The expression fall in love with behaves like an inceptive, i.e. a verb
denoting the beginning of an action. It is uncommon in the present sub-
series, has the form of a suffixal intransitive elsewhere, takes the preverb
Bg-, and the dative logical subject is marked on the verb with the help
of the objective version. The aorist indicative is, of course, strong and the
subjunctive is in -g e.g.:

B9-8-0-ggoh-©-3-0 I'll fall in love with you
B9-3-0)-ygob-o-9d-0 X (sing./pl.) will fall in love with me
By-)-ygot-o-gd-0-0 X (sing./pl.) will fall in love with you (pl.)

B9-9-0-ygot-o-0 1 fell in love with you
B9-3-0)-4396--0 X (sing./pl.) fell in love with me
Bg-1)-ygob--o-0 X (sing./pl.) fell in love with you (pl.)

Note: since in speech g- before - is often not pronounced, this last form may also
mean X (sing./pl.) fell in love with us. Similar cases will not be noted elsewhere.

B9-3-0-ygot-o-9 1 may fall in love with you
B9-3-m-9396-0-9 X (sing./pl.) may fall in love with me
B9-11-ygoh-o-g-0 X (sing./pl.) may fall in love with you (pl.)

The meaning conceive a love for is conveyed by a normal transitive verb in
-0%, e.g.

B9-3-0-ygob-9d I’ll conceive a love for X
B9-3-0-ygob-g I conceived a love for X
B9-g-0-ygoth-m 1 may conceive a love for X

The root have (of animate objects) is one that takes no version vowel in the
present sub-series, e.g.:

3-yog-UL 1 have X (sing./pl.) 23-408-b we have X (sing./pl.)
3-498-b you have X (sing./pl.) 3-498-0 you (pl.) have X (sing./pl.)
3-yo3-b X has Y (sing./pl.) 3-yo3-00 they have X (sing./pl.)
3-yog-bok 1 have you a-y03-3o6  you have me

3-yog-botr X (sing./pl.) has/have you

3-493-3°6 X (sing./pl.) has/have me

3-493-300-0 X (sing./pl.) has/have us

3-408-3ob-0 you have us/you (pl.) have me/

you (pl.) have us
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The equivalent future indicative forms, where the root is -yme-, will be:

3-9-yoe-g0-> I'll have X (sing./pl.)

a-9-goe-gd-o  you'll have X (sing./pl.)  a-9-gmm-9d-o-0

9-yor-9d-o  X'll have X (sing./pl.)

3-9-gog-9d-0  I'll have you
9 gow-9o-0
3-0-4mE@-9%-0
3-0-400-9%-0-0
3704 -0d-0-0

33-9-yom-9d-o  we’ll have X (sing./pl.)

you (pl.) will have X
(sing./pl.)

9-yor-9d-o0-0  they’ll have X (sing./pl.)

3-9-§m@-98-0 you’ll have me

X (sing./pl.) will have you

X (sing./pl.) will have me

X (sing./pl.) will have us

you’ll have us/you (pl.) will have me/

you (pl.) will have us

A different root exists for the meaning save (an inanimate object) — in the
present indicative it is -Jg-, and in the future sub-series it is -J6-. Note the
colloquial present given in brackets below:

3-0-43-b (3-0-3)
3-o-dgb (-9
5-43-b (-3
23->-dg-b (33->-9
st (3-0)
0-43-0 (o-3-0)
9-46-92-0-0
33-0--0%->

1 have it/them

you have it/them

X has it/them

we have it/them

you (pl.) have it/them
they have it/them

they will have it/them
we shall have it/them

This future is nothing other than o-36-g-o it will be (older it is being made)
with an associated indirect object shown by the g-prefix!
The root -bb(-)mg- remember is one that takes the locative version in the

present sub-series, e.g.:

3-0-blmg-L
3-o-blmg-U
>-blmg-U
38-o-blmg-U
3-o-bbmg-o
>-bbmg-o
3-0-blmg-bo
3-o-bbeg-gob
3-o-bbmg-goe
>-Blmg-bob-o

I recall X (sing./pl.)

you recall X (sing./pl.)

X recalls Y (sing./pl.)

we recall X (sing./pl.)

you (pl.) recall X (sing./pl.)
they recall X (sing./pl.)

1 recall you

X (sing./pl.) recall(s) me

you recall me

X (sing./pl.) recall(s) you (pl.)

The equivalent future indicative forms, where the root is now -bb(-)md-, are:

3-9-blemB-g2->
3-9-bLbmB8-93-o

I'll recall X (sing./pl.)
you'll recall X (sing./pl.)
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9-bbmB-g2-o
23-9-blemB-g2->

X'll recall Y (sing./pl.)
we’ll recall X (sing./pl.)

3-9-bbeB-92-5-0 you (pl.)’ll recall X (sing./pl.)

9-bbmB-g2-o-o they’ll recall X (sing./pl.)
3-9-bbemd-93-0 I'll recall you

3-9-blm3-93-0 X (sing./pl.) will recall me
3-9-bbemd-92-0 you'll recall me
9-8bmB-92-0-00 X (sing./pl.)’ll recall you (pl.)

The verb meaning hear, understand, used only with 3rd person direct object,
has the g-prefix in the present sub-series — note that the older ending -o-U for
modern -g3-s is again employed as in o-U3-0-bL X is heard:

3-9-18-0-b I hear/understand X
3-9-b3-0-b you hear/understand X
9-b3-0-b X hears/understands Y
33-9-b8-0-L we hear/understand X
3-9-18-0-0 you (pl.) hear/understand X
9-13-0-00 they hear/understand X

The future indicative for X will hear (i.e. some sound will impinge upon X’s
hearing) adds a preverb (3m-5-U3-92-5), which is carried over to produce an
aorist indicative (3m-g-U8-v).

The root want is slightly odd in that, when the object is Ist or 2nd person,
an -o- appears between root and fo be-suffix, e.g.:

8-0-b-> I want X 3-0-6-0-bob I want you
3-0-6g0-o you want X 3-0-bp-0-g0b you want me
«-6p-o X wants Y 3-9)-6@-0-356 X (sing./pl.) want(s) me

(A very polite equivalent only used when the subject is 2nd person is 3-6gd-
og-0 you (pl.) want X, as in bo a-69d-03-0? What is your desire?.)

In the future indicative the root becomes -6p(-)m3-, e.g.:

3-9-bmB-93-o  I'll want X

3-9-6pm3-93->  you'll want X
X'l want Y

3-9-bpmB-g0-0  I'll want you
3-9-6pm8-9d-0  you'll want me

9-6mB3-92-5 3-9-6mB-90-0 X (sing./pl.) will want me

In English X will want Y is, of course, ambiguous. It can mean that: (a)
X will be in a state of feeling a want for Y; (b) X will feel a sudden want
for Y; or (c) X will make up his mind that he wants Y. In Georgian each of
these senses has its own representation. The future just quoted corresponds
to sense (a). Sense (b) is conveyed by:

Om-8-0-bp-9d->  1'll want X
dcm-3-0-6-93->  you'll want X
Xl want Y

3:m-3-0-bp-9d-0  I'll want you
8c-g-0-6p-g0-0  you'll want me

30--b-go-o 3m-3-1-b-9d-0 X (sing./pl.) will want me
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Sense (c) is conveyed by a normal transitive verb with subjective version:

3c-g-0-bmd-g>  I'll want X 3m-3-0-bmB-pd I'll want you
3c-0-bEmd-90 you'll want X 3:-3-0-bmB-9 you'll want me
80-0-bpmd-93-L X'l want Y 3c-3-0-bmB-g0-UL X'll want me vs

3c-3-0-bmB-5d-96 they’ll want me

Both these last two forms, indicating momentary activities, possess Series II
forms. The second of the two behaves like any transitive verb in -9 with a
vowel in the root, having a weak aorist indicative and subjunctive in -« (e.g.
8m-3-0-6pm3-q I conceived a want for X, 3m-3-0-6pm8-0 I may conceive a
want for X); the former behaves like a markerless intransitive with strong
aorist indicative and subjunctive in -q (3m-3-0-60-o I felt a want for you, 9eo-
8-0-6-9 I may feel a want for you).

The verb like never occurs without a preverb and thus possesses Series 1T
forms meaning fake a liking to. The aorist indicative is weak and the subjunc-
tive is in -o:

30-3-feb-L 1 like X (sing./pl.) 300-0-Ferb-boc 1 like you
30-L-Femb-L X likes Y (sing./pl.) B0-3-Feab-g00 X (sing./pl.) like(s) me

8:-3-9-Pmb-gd-o I'll like X (sing./pl.) 80-0-9-Fmb-go-0  I'll like you
Bo-g-fmb-go-o X'l like Y (sing./pl.) Bc-3-9-Fmb-gd-0 X (sing./pl.) will like
me

3c-3-p-Fmb-o 1 liked X (sing./pl.) 8c-3-9-Fmb-g 1 liked you
3o-g-Fb-o X liked Y (sing./pl.) 8cm-3-9-Fmb-g X (sing./pl.) liked me

800-8-9-Pmb-c0-L I may like X (sing./pl.) 8m-3-9-Feb-m 1 may like you
Bcm-9-Ferb-m-b X may like X Bm-g-9-Ferb-m X (sing./pl.) may like
(sing./pl.) me

The main indirect verbs

If no aorist indicative is offered, this means that the verb in question has no
Series II forms, except that inceptives all have the normal type of Series II
for suffixal intransitives. All forms are presented with 3rd person subject and
object:

* L-®@gog-o X has a pain in Y (future = 9-@40b-9d-o [sic]; cf. the inceptive
o-b-@gog-w-gd-o X will start to feel pain in Y); note yme-99-3o-@g03-
[o]b-o fan (e.g. @obdnhmol amm-8y-8o-@gog-ob-o football fan);

* b-gog-o X is cold (future = By-L-gog-o, cf. the inceptive Jorb Bg-L-gog-
©-9%-5/F9-b-30g--o the woman will start/started to feel the cold, which
contrasts with the ordinary suffixal intransitive fyoo/Jomo go-Gog-o-g0-
o the water will turn/the woman will catch cold; cf. 303-o it (not referring
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to anything) is cold vs future Logogy od6qdo there will be coldness = it
will be cold or s-30g-p-9d-o it will get cold);

e Bo-o Xis hungry (future = 5-Bo-9d-/3m-Bag-o; cf. the inceptive Im-Bog-
©-9%-> X will grow hungry);

e Ub-Pynb-o-o X is thirsty (future = 9-Fynb-92-o; cf. the inceptive 8m-L-
Fynb-o-9d-0 X will start to feel thirsty);

*  b-3ob-p-gd-o X needs Y (which only has a formal inceptive in the future,
©o-b-3ob-p-9d-s, and Series II: aorist indicative = po-b-Jobh-p-o X needed
Y vs subjunctive po-Ub-3oh-©-9-b X may need Y);

e Ub-dob-03-b X is asleep (future = g-dob-9d-o, aorist = 9-dob-o, subjunctive
= Dfdosfmfb);

e 3-pgad-o3-b X is awake (future = g-pgod-9d-o, aorist = g-pgad-o, subjunc-
tive = 9-pgad-m-U);

*  Bg-n-d-o0-o X can Y (future = 3y-g-dgo-9d-o, aorist = Bg-g-dee-m, subjunc-
tive = Bg-9-dg-m-L);

* o-gm-o-o X lacks Y (future = g-4m-g0-o; cf. the inceptive po-o-gm-o-g0-
o X will be deprived of Y),

o o-30fy--92-o X forgets Y (future = po-o-goffy-o-9d-o, aorist = po-o-gofy-
©-o, subjunctive = @o-o-gofy--9-b; cf. the transitive (po-)o-gofy-gd-L
X deliberately puts (will put) Y out of his mind),

*  9-B0b-0-o X is afiaid (of Y), where Y stands in the (usually long form of
the) genitive, as in English, e.g. 8-9-B06-0-o 0og3-9d-obo I am afraid of
mice. Outside the present sub-series two types of inceptive exist: one is
a normal suffixal intransitive with nominative subject (e.g. ok B9-TFob-
©-9! Don''t be afraid!), while the other is abnormal in combining a suffixal
-o- with the g-prefix, which latter indicates the presence of a dative
subject (e.g. ob Bg-3-9-B06-©-9-L! Don't be afraid!);

e L-gbgm-o X is hot (cf. gbgr-o it’s hot and Logbg odbgdo = gibamgdo it
will be hot; cf. the momentary future o-b-gb-9d-o X will become hot
and aorist o-b-3b-o, subjunctive o-b-gb-g-L);

* bL-dne-b X hates Y (future = g-demm-gd-o; cf. the inceptive Bg-L-doeo-
©-9%-o X will feel hatred for Y, aorist = 99-L-dwem--o, subjunctive = 9y-
b-de--9-L);

o 9-Bo@h-gd-o X misses Y (3m-g-Bo@b-gd-o X will come to miss Y, aorist
= 9m-g-bo@b-o, subjunctive = dm-g-Bogb-m-L);

* 9-gmE-g0-o X pities Y (Bg-9-gme-9d-> X will come to pity Y, aorist =
Bg-9-@m@-o, subjunctive = Bg-g-gme-m-b);

e 9-bgbs(-)gb-0-o I am ashamed of Y (= gen.) (future = By-3-bbg-9d-o,
aorist = Jy-3-hbz-o, subjunctive = 9y-3-bzbg-9-L).

Special indirect verbs with the g-prefix can be formed from a number of roots
and largely exist only in the present sub-series with the meaning X has a
hankering to ... (e.g. 3-g-@ob-qd-o I feel like crying, 3-9-8pgh-gd-o I feel
like singing, 3-g-3mbobr-qd-o I feel like yawning).
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Similar formations often indicate that the action occurs without the intention
of the individual concerned; these are not limited to the present sub-series,

e.g.:

9-306-93-0 (30-9-(306-90-0, ao-9-(306-2)
X bursts/will burst/burst out laughing

9-008-9%-5 (30-9-08-9d-0, 3o-9-00d-5)
X breaks/will break/broke into a smile

Note also the following interesting pairs of transitives, where the unintending
agent is actually the indirect object of an essentially subjectless verb:

3-0-bggm-93-L (o-0-5-bggrm-9d-U, Es-3-o-bggem-o)
1 cough/will cough/coughed unintentionally

Vs g-o-bgoe-0d (o-3-0-bgoe-g0, o-3-o-bgge-p)
1 cough/will cough/coughed deliberately

3-5-8mF60b-90-U (o-8-0-Bmd6atr-9d-b, o-3-5-8mFbobr-o)
1 yawn/will yawn/ yawned unintentionally

VS 3-0-30Jbobr-9d (Eo-3-o-0mbot-93, Eo-g-s-8mFbob-9)
1 yawn/will yawn/yawned intentionally

3-0-3myob-9d-L (Eo-8-0-8myob-gd-b, ©o-3-o-dcyab-o)
1 belch/will belch/belched unintentionally

In the case of sneeze (3bgodb (o-)3-0-398-06-93-b I (shall) sneeze) the precise
analysis of the construction is difficult, because there are two objects, the
sneezer and nose, joined to a verb meaning cause fo strike, and yet in the
one example in the Academy Dictionary, both these objects stand in the dative
even with the aorist indicative:

3030-b (3bgoh-b Eo-o-(398-06->
The priest sneezed

Indirect verbs possessing the g-prefix, with additional Series IT forms, but
without a preverb, can be formed from adjectives to express the idea X judges
Y to be ... [adjective], e.g.:

3-9-00gom-9d-o (3-p-s@gow-o) I judge(d) X easy

(cf. spgowo easy)
3-g-mbgbbmm-gd-o (3-9-nbgbbaw-o) 1 judge(d) X embarrassing

(cf. nbgbbrmo embarrassing)
3-9-gm@e-3-9d-o (3-9-gm@s-3-o) 1 judge(d) X too few

(cf. gm@o a little/few)
3-p-@bar-90-o (3-9-gbger-o) 1 judge(d) X hot

(cf. gbgeo hot)
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How to say X wants to [verb] and X can [verb]

The appropriate forms of the indirect verbs 3-0-6p-o 7 want X and 33-3-0-
dm-0-o I can X are used in association with the aorist subjunctive of the
dependent verb, which will either have the same subject as the introductory
verbs or, in the case of examples like X wants Y to .. ., a different subject
in the appropriate person and case, e.g.:

30b@> Fogory?
Do you want me to go (lit. that I go)?

306000 03 boggmpag Jorb Bmuyggb 2033307

Do you (pl.) want this poor (bsgmsgo) woman’s child to die?

b0 Mbom Lobprgdl, bmd hggb gogosgomn?

What do the generals (Lob[s]wro) want us to do (lit. that we do)?

306> EogRE) ©° Fodohm

1 want to sit down and cry

2965 306> ogmds Blmpromd gooamb Bgbo Impomo@gmds?

Do you really want the whole (3mgeo) world to learn of your treachery
(Bopomo@gmds)?

b0 Bgaodmoo ao04gmm, Gog 8y ob Bgdadmos gogogom?

What can you do that I cannot do?

o) Bgmdmoom o bbb, EabhBY6 5](s)!
If they can remain here, let them remain here!

o) Bgaodmoos sbo 3obgmo Bobgbbm, Bobglby ol bgom bmlgmBo mbes Fogory
If you can lend me 100 roubles (356gom0), go on and lend them to me! I have
to go to Russia tomorrow

How to express the notion convey

Now that we have learned the verbs for have, we can see how the notion
convey is expressed in the present sub-series. Quite simply select the appro-
priate form of save depending on whether the object being conveyed is animate
or inanimate and add the preverb that indicates the direction in which the
object is being conveyed, e.g.:

e 3-0-83-L I have inanimate X — 3c-3-o-3g-b I am bringing X; 30-3-o-J3-
b 1 am taking X; pooo-8-o-4g-b I am taking X across; 3g-8-o-33-b I am
taking X in, 99-0:-3-0-33-b I am bringing X in; oo-8-o-3g-b I take X
around (regularly); etc.

* a-yo8-gok you have me — dm-g-yog-gob you are bringing me; do-g-yog-
gob you are taking me; po-p-yo3-3ot you are taking me out; 5-3cm-
3-408-3o¢ you are fetching me up; po-3-yog-goé you convey me around
(regularly); etc.
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(As with the verb of motion, only the preverb 3o- may be used in the present
sub-series to indicate away; elsewhere do- implies reaching the destination,
whereas §o- is used just to indicate away-motion).

Outside the present sub-series Georgian, as already indicated, reverts to
the normal transitive roots -@o6- for inanimate objects and -ygo6- for animate
objects, both used basically with the subjective version (though this may give
way to the objective version, if required to do so) and both having weak
aorist indicatives with subjunctives in -c. Note, though, that §o-o-p-95 you
will take (inanimate) X is more common than fo-o-@o6. Where po- is used
in the present sub-series, regardless of whether the object is animate or not,
the future will be Eo-s-@ob-9d you will convey X about:

* Om-g-0-&ob I will fetch (inanimate) X; §Go-3-0-@-9d/d0-3-0-&ob I'll take X
awaylup to somewhere; yopo-g-o-&o6 I'll take X across; Bg-g-o-@ob I'll
take X in; 9y-8cm-g-o-&ob I'll fetch X in; wo-g-o-@oh-9d I'll convey X
about; etc.

* Om-0-0-ygob you ll fetch me; §o-0-0-ygob/do-8-0-ygo6 you Il take me away/
up to somewhere; g>-3-0-ygob you'll take me out; 5-3cm-3-0-y3o6 you'll
fetch me up; ©s-3-o-@ob-9d you'll convey me about; etc.

How to say know in the future indicative

The verb know was exceptional in the present sub-series by virtue of having
an ergative subject and nominative direct object. In the future sub-series the
root takes the form of an indirect verb with dative subject and nominative
direct object. Since the verb can only be used with a 3rd person object, it
conjugates as follows with the future root -geg(-)o6-:

3-9-G3mEab-9d-o 1 shall know X
33-9-GME06-93-> we shall know X
3-9-3mE06-90-o you will know X
3-9-3mE06-9d-5-0 you (pl.) will know X
9-GmEob-93-o X will know Y
9-GmEo6-3-0-0 they will know X

Study these examples:

LENEIEEIRL ob §EmEbYRm obamobnba, dmio BoBmgmgb
The students will not know English when they get here

3960 mgdbo a93mEobydom bgor? Lodo aggmEobyde
How many poems (cgjbo) will you know tomorrow?
We shall know three
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Forms of the more important stative verbs

Future Aorist Subjunctive

0-8-0-0 X is tied up
8-0-b-0-> 1 have X tied up } 0B o> ob-onb
3-amb-0-o X thinks (Y) 9-3m6-9-> 9-3m6-0 9-3m6-m-b
)-ggo-0-5 X is wearing Y

(e.g. ring, glasses, 0-300-9%-0 074000~ 9-390-00-b

necklace)
o-mog-o-o X is sorted/set

out on 0-mog-9d-o 9-mog-o 9-mog-m-b
3-0-mog-o-o [ have X set out
o-Fyg-0-o X is stored Bu_ i o Bu-onl
3-0-Fyg-o-> I have X stored ofyob- ofyo oy
>-b-0-0 X (fire) is lit

-Bor-93- -6or- -6or-0-Us

B-0-6m-0-> I have X it e oo e
n-3yb-0-o X is holding Y 9-3ybr-md-o> 9-3yb-o [sic] 9-3yb-o-U [sic]
a-gob-o3-L X is holding Y 9-3ob-90-> 9-30b-> 9-Jobr-m-b
-408-0-0 X is holding Y 9-493-9%-0 9-498-0 9-g93-m-b
a-b(-)gg-o-o X is mixed up in 9-6:(-)gg-> 9-6(-)o-o 9-b(=)o--L
o-bhggb-o-o X prefers Y . o . ~ ~ .

(10 7 = dat) 9-bPogb-gd-o  9-Ghog(€)->  9-hRag(6)-m-U
3-Jg-o0-o X is called Y 9-638-93-o 9-bdg-> 9-bgg-o-L
L-Bg(-)gg-o-o X has Y as a habit [only in the present sub-series]
o-(33-0-0 X is wearing Y 9-39-93-2 9-03-° 9-03-o-b
b-fgbr-o-o X is written
3-0-Fgb-o-> I have X written 9-Fab-93-5  9-Fab-o 9-Fob--bs
o>-Fgb-0-5 X is written on Y
o-bypyb-og-b X is wearing Y

-bmbr-g- b -bmbr-m-b

(headgear) 97290790 97200 97290
©(-)g3-b X lies
8-0-@(-)g3-L [ have X lying 0-@-go-o 0-@-"/-3-> 9-@--blg-@g-o-b
3-0-(-)93-b X lies on me

but, where there is no
0-©-9%-> 0-E-m/0-@8-> 0-E-m-b/o-g-o-b

indirect object
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Dialogue 3

The host (3s1306d[ g ]emo) at a hotel chats with some guests at
breakfast

3>L306dgemo:  ogs ddgoEmdobscn! Gmam® agdobscm? bmd godaswe?

LEgdsdo: 29906 dogosb sgomsmgm, ©5, MMaMO3 3o ©ZEJM Md30
boa0dby, 358obgg Espmommds goaddgbon s 3ds@
Boaggdobs. 3sdmaggmgods dbmmme GmEs dgmdg mmsbowsb bds
dmpa39Lds.

3>b30bdgemo: sl Joodmdggm Logbdobmgol?

156"")8060: db{)ﬂ\)ﬁ amaBJVmEc 6"3?06@8@0 bﬂﬂ%aa< m‘ﬂ Eﬂ()d@ﬂbo, 06038
307630606307.

LEgdsdo: > 38396090 Lolidadoml fagofypom. Gmam® dobs®os, Gm3s
35L30bdgmo fabogdoe ©s sy agmmdomap a393Labydgds. so,

UE]JB:] 8(‘7\5(]31‘ 33860 1§Q"Z]%88.
3>L306dgemo:  Joodagom, bsbad 3bgmos.

bEgdsdo: b9 39d0bosm, dsposbsw g39J39300! bbgoms dm@ols, Igagodmos
o) 065 5] ©330hgo 33000l dmmmdey?

3sb30bdgemo:  Eadhoo g bsblsi Jmobpmdgde. Hmis bybEoe
203OE0bgbsm, YOGdEmmE VgdsEgmdobgm, ™y Fgodmgds.

LEgdsdo: bmd gobbmgmn — goobsdom, Gm™(3) 9dagmBo 33060 sgopgm.
230mdgb, O™(3) LgsbgmBo s® Jggodmos 0dgbsgdm, obyg Hm(d)

3>b306dgemo:  gs0dy, Godegbamai 3y 3030, Pl G 3L Lol nddm. of
o) 36(5) 39530 b536mb0, G 0bsIon?

Lndsdo: ®5 gogfgmds, o g0Bmggm Laedy sEaomo, ggmomo; oy 5@ ©s,
'8()6 603"3;9636001 aq()ﬁh 60%01‘ 603;'\")(7(77.

Vocabulary

dooBo pillow 35Bobgy right away

9(3¥o immediately Bo-g-9-dob-9d-o you will fall asleep
209m-3-9-0god-gd-o  you will awake 0-608-93 (30-) you take

03039 same Lob@mdhm hotel

o>-Fy-90-0 (Fo-) you come across X {abogbo properly
ANEOdoreE warm heartedly 9-3bobybh-9d-0 (3m-) you serve X
BoEooboE with appetite 2-J6()a3-0 (8g-) you tuck into X
1Bpmeo Ushguli Lgobgmo Svaneti(a)
Babogh-md (o- -92)  you travel oy bm(3) ob without [verb]ing

(+ subj.)
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Bobmm-md (o- -g2)  you view X b33pgboEo as far as

Bo(36md0 acquaintance  bo yo-g-Fy-md-07 what else is there for it?
20300 place -©3-93-0 (30-) pbol  you set out (on the road)
boo Rach’a 39300 via

Proverb

&3> Jmbgdaby dzowos
What you eat depends on what you own

VOCABULARY

Jo8-0 eating Job-gd-o possession(s)
-%g on 3-go@-0-o X depends on Y
Conundrum

Bgb 3060 ghmo a5J3b, gndo go ®m@o; Gobmgols? Ygbgg dobgwo: dggdo
obdoby, 3m@s 0gdgey.

3060 g0 3543b, MgoEgdo Jo MG0; Ga@MI? 0doGmd, GmI MmGx G
3dbobgm ©> ghobym odgs.

3060 gohm0 a543b, bgmgdo o mGO0; Ga@mI? 0do@md, Gmd dggHo
039> ©5 30@> F>dm.

You have one mouth but two ears; for what purpose?
Work it out for yourself: hear a lot, blather a little.

You have one mouth, but two eyes; why? For the reason that you
should test something twice and say it once.

You have one mouth but two hands; why? For the reason that you
should work a lot and eat a little.

VOCABULARY

3oko mouth 9600 one

a-0-4(g-b) you (will) have X ynbo ear

(5-0-36-g3-0)

30 whereas obo two

bobogol for what (purpose) B9b-39 you-yourself

(30-)bgE-92-0 you (will) realise X d93t0 much

(8m-)o-b3(-)96 you (will) hear X OG> little

9O9E-md (0- -gd)  you (will) talk 03000 eye

nonsensically

bho@md why 030@™3 b3 Jfor the purpose
that

hggb twice (30-)bobg-o3 you (will) test X
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9bobyr once 39)-md (0-@y3-o)/ you (will) say/said X
»gg-o)

byro hand 8u9Bo-md (0- -3-92)  you (will) work

309 you (will) eat X

Prose text

%mgo 08 deSo@@g(‘mb {Hgbobgg
ogo Job@mbos

XX [3goig] boggaby, bbgs 3Gogsm 3608369mmmgab smdmBgbslimab ghmse,
ob®m®053o Bggo@s, GmamOs gmd3oyGg®ol baggnby. JsGomss, 53 Lami®am
ambog®ds> 35679653 eoEgbo as@dG®0dmgss dmsbrobs mabsdgw®mgy
30g0moba300l Ladgs®mTo. 0go Mmsbesmsbmbon hggbo 3bmgdgbols asbygmeggmo
6ofoeo brpgds ©s, 0dpgbsw, dngmo bggbo (3030mobgdamo Jbmgmom
Fo®3mgeagbgmos bagggbol o3 growgbo s@dmBgbols 3s69dy.
3m3307Bge0l mGo doGomswo Laby s@lgdbmdl: sbammaon®o s 30gG™dG0g0.
(303O™mdM0g0 3md3ogGgdo 0ggbgol gemgd@Omem Loabsmgdl Ps@mgs-gsdmdmgols
Bo®doo. bLabmasemgds 30g0m3G0g gmd3ondgl dodomswse bymol
3564560b) 333039mgd0m g59(360.
(303O™mdG0g0 3md3ogHgmo geagds mmbo dnsgsdo bofomolaysb:

1. 36mEgbo6o, Gmdgmoi sbEgEIdl dGdsbgbdgdl, sGomdgGogym, mmaozn®
®39Ga3098L Vg bsbym dmbaizgdgdby.

2. 35bbmgdmds, 567 0bgm®dsizool Jgbsbsbo spaomo.

3. 0bgm®s300L Igbisoggsb-3odmbsggabo dmfgmbommds. 0bgm®dszos bdomsw
939530 ©d0g&Eg0om (eogosG7mol gddmygbgdom) ob ©oliggygdol, 3obg@gdols
Ls3gomgdom. gddmbsggsbo 0bgm®dsizos o gsdmpols 93M56%hy, 3G0bE@gdby
(boo@sbsz Fgodmgds BgdbEol sdmdgdwgs) ©s wolizgygdby.
4. bogmdgbogszom dmfgmbommdgdo, Gmdmgdo baBasmgdsl sdmgzqb
3@3309@90L “gbogddml” bbgs 3s6sbs-dmfgmbommdgdl. gl dmfgmbogmds
Bo353b dmEgdgdl, mdgmos 53538009dL gmd3on@gal Loggmgambm bobomsb oo
Jbgmgdl, Gm3gmogs PBEgdsl sdmgal 3567565 Lbgs 3s6]565L gbsgdbdml owo
Lobf@sgoo.
@565300mgg 3m3307HOg0 om0 bmdols ©s Jgbsdmgdmmdgdol dobgpgoo bsd
5309 >Bgam@os@ 0gmgs: Joz@m-gmd3on@ghgdo, dobo-gmd3ondgdgdo s
3906536 903980. JozOm-3md3on@gtgdo Bzgamgd®ogo gmd3ogdghgdos, Gmgmog
9393l agobsbagl.

(‘dgoxo ghmgbgdols 3, 2000§., 219 a3)
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VOCABULARY

bmgo some, a few Bglobgd about

39m@y 20th Lomymby century

bbgo other 3bogls]mo several

360936gmmg[o]60 important odmhgbo discovery

-6 ghoop together with (+ dat.)  ob@mbos history

By-@o-bod you enter bmambs as

Bobowog in truth bomg[o]bo amazing

ambogho intelligent 3064060 machine

nEoEgbo very great 200G MO revolution

(3m-)o-be(-)96 you (will) cause X 00658gphmgy contemporary

(30gorob300 civilisation Lo3yobm world

0602036md00 gradually 3bmghgds life

296m9m@gmo indivisible 6oForo part

(30-)b-93-0 you (will) become 03gboE to that extent

Bogero whole (3030mobgdmro civilised

Blmgmrom world Fobdmmagbgmo unimaginable

20693y without (+ gen.,) dobomowo basic

Loby type, face obbgd-md (0- -9d)  you (will) exist

sbommgonho analogue (adj.) (30@bMdbog0 digital

(300m-)o-ygb-90 you (will) use X 99 dBbnmo electrical

Logboro signal Bobogo-godmbmgs  (switch) on-(switch)

off

@obdo form Lobmaopmgds society

byro hand FOTIDTOA™G0 calculator

3480060 clever 30fymdormds apparatus, device

Lodg3o Jfor typing Lodygsbo for washing

2030399 spread(ing) (go-)9-(36-md-0 you (will) become

acquainted with X
B9-g-90-o X consists of Y 300g[>]bo main
(= gen. + -506)

3boggbmbo processor (Bg-)o-Lbymm-90 you (will) fulfil X

dhdobgdo command 2bomdg@ognmo arithmetic

@oa0gmbo logical 393300 operation

Bgbobnmo stored 3mbogg3o datum

Bobbmghmds memory 96(x) or

0bgmdoios information Bglbobobo for storing

20300 place Bgboygob- for entering and
208mboygobo retrieving

bBobo frequent By-p-yog-L you enter X

©od9303 printing Jmogoo@ndo keyboard

308mygbydo using obggdo diskette

3oLy cassette LoBrmomgdo means

308mboygobo to be retrieved 300m-@oa-bok you come out
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946060 screen 3bobEgho printer
Loo@sbog from where Bg-0-dro-go-o X is possible
Godbéo text 28mdy3go copying
LogmBdinbogoom for communication >-dem(-)g3 you (will) give
(30-b-3-93) XtoY
9-bomdh-93-0 you (will) converse Bg-0-3-o3-b X contains Y
with X
3mydo modem (Bg-)o-gogBob-9d  you connect X
Lo@gmyambm telephone (adj.) bobo line
Jbao network NBYdS power
Lobfhony speed b size
Bgbodmgdrmds capability 3obygom according to
(+ gen.)
Bmoghgbo really main 390930000 category
(3o-/@o-)o-g-o@-0  you are (will be) Bgymmodhogo ordinary, usual
split(table)
Y39 (-o-) all by-o3 (Bob-o3) you (will) see X
Exercises

1  Write out the paradigms of the three pairs:

X has me (etc.) X will have me (etc.)
X loves me (etc.) I (etc.) fell in love with X
I (etc.) want X X felt a desire for me (etc.)

2 Fill in the gaps and translate:

(a) go— _d_gb_» I_67

() g—g—>— —ay3—6—>— 3

(€) —> —g—o_ F_6_ @ 7

(d) Yoo __@od _6 _3_o0o_ _sog_gm_?

(e) 31} 6_ ,o,oao\;g,a&,, 77336!

) g-3-6— — 9363 356

(g) 3330 > (3357

(h) 6 __Bob_>_, y3—m_g_6G_ _m_g Jg_!
3 Put the following present indicative verb forms into the future indicative,
reversing the roles of the subject and object in the process after the pattern of:
(3y 9g6) dgogboe I have you — (996 3g) agymegdo you will have me. In two of
the examples, two future forms will be necessary for a complete answer:

(a) (3g ob/olobo) Boygs®ls (e) (3g 3g6) Bsblimgbot
(b) (351350 Bggh) dmgysggstron (f) (3500 obfoliobo) =gg>6gds0m
(€) (396 3y) agbogydyydo (8) (od306 bgh) aapeegdor

(d) (Bggb ol/olsobo) dmagfmbls (h) (35 ol/olobo) nbws
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4

Transpose the following present indicative verb forms into their aorist

subjunctive equivalents, as would be necessary after the words »6 6> it is
not necessary:

5

(a) ggmosm (3o Lomgogny) (€) 323065693l (996)

(b) a3d0bogls (Bgg6) (f) 6@bggboso (3s0)

(€) a3mbos0 (0J396) (2) a9nbydbymydsm (:gggb obs)
(d) dsbg@ogls (3g Jogwo) (h) doygoergdo (3g 396)

Transpose the following aorist indicative verb forms into their present

indicative equivalents:

(a) o0 (350 (3bgbo) (e) §ogoygeby (3g 3g6)

(b) agegodsor (@d396) (F) 3ga99se (36 ob)

(c) wda33060s (Fggh ol/olobo) (g2) gdo@so (350 olsfolobo)

(d) 8mgbdso (3o oli/olobo) (h) 3mo@obgor (0J396 olfolobo)

What are the meanings of these verb forms?

(a) 99obsom (€) gamboo
(b) gggoemgdo () godhyghose
(c) Jogbegdsm (8) dogfebydom
(d) 23>bbmgbsdm (h) 330293b

Translate into English:

(a) 08 Jognl g0b gamboga® 3? a>@30605 030, o G5Bos bsJdg?

(b) 3slgbo GmEol 393mEobdsm? by 39dobosm, Gmame o a>30398,

©53003530 ©> Iga5Bgmdobydm

b ILFgbegdom, gobmga. dsmyg bes Fagowgo — a39hdadgds — @

453> 56 ag0bes

(d) Bgagdemgds Bosggs 53 dagdgl 39@abao? ory 0@ 93939, Gmd/
GoEgbs3) ©gEs-dobo JomoJosh Ead®9bpgds (/pges-8olo Gm(d)
Jommagowsb ©od@abrgds), 0go damosh asd®abrgds hgdby

(e) Gmdgm gboby 30bs gosds®ozmm? Jotrmmmop 0 0bamoligdew? 3y
Jodorgmo dodbggbos obymolig@l

(c

-

(f

~

29 bes (Gm(3)) Bzgh 3>3emo gogogmo Jomsjdo. 858 Yyagedemos o]
©330Bgm, HoEad6(53)/O530/30650056 3535 339 Jmadgl — aby!

(8) Lo ©dgeg/eogrgge Bgdo 3omsdo? asbs mogsgofywms, ®m(3) dogoaby
2009367 9bE> EdE®/Esgs obgm segomby, GmI o6 Esasgolywgl!

39 dgmbo(s), (Om(3)) 63bs I doggsdEs, > dobes (3mmsp I goHmm.
3googo, dods (=353®53) 636l @ addbmds 54(3b) Bgbl dodsOm? oy
56 33090, 399350350 ©> 0 (3Rhb0, CMaM® FoJOmd? Jomy
ya93°Oegbe?

(b

=
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8 Translate into Georgian:

(a)

(b

(©)
(d)

©

(f)

(8)

(h

=

What are you holding in your hand? Show me! I’'m holding
nothing. In that case what have you got in your pocket? Today I
have five lari, but tomorrow I’ll have ten.

Why is Ek’a wearing the same dress today she wore yesterday?
Can’t she put on something new? She should (be) wear(ing) her
new dress for our guests.

My head has started to ache — I must lie down. You can’t help me,
can you? Come on, I’ll help you.

We have to get off [preverb = Bs-] here, let us off, let us off! Why
are you in a hurry? Because it’s possible we’ll be late at the station,
where we must meet someone.

Let’s go into the house where they have a fire burning. There’s a
very big fire burning in that one. It’s not possible that the house
will catch fire, is it? I’'m afraid.

What do you desire, gentlemen? We want you to let us into this
school. I’'m sorry, I am unable to let in here anyone I do not know.
Why did you take off your coat? It’s cold here in the cinema. I
found it hot when we came in. If I start to feel cold, I’ll put it on
again. Don’t catch cold, otherwise your mother will have a fit [= go
crazy]!

Are you hungry? What will you have to eat? Should I prepare you
a sandwich? Sit down and let’s talk. Don’t go to any trouble. If I
get hungry, I'll tell you.

SUPPLEMENTARY VERBAL PRACTICE

9 In the following eight examples eleven verbs have been omitted. The
verbs are presented below, in the wrong order. Select the appropriate verb
for each of the vacant slots:

1
2

ENON)

~

OOaeO3 3o gHDdsbgmo 33039600, — © Jobes 3MmoE domy FgaoOmm
3539390 0 56 — bgmmol gm®ds, Hmam® Igazodmos gmmasdo

3935 bagbmm?

o) ©9ESL ©3379M353, OO FoJOmb, dob — 3obigbo oy sGs?

b o1y 06 —, 3boEOs, OMI M 5@ AsImIgzgdo

@bo@o G3bloadgmo Bsogom, mmgd Fgodmgds —, Gowasb sdomsd —
3ogéo [air]

@5 @adsbo bigdsmo — @maobols magby, GmEs o@Bob gqbEnddgm

o) = 353mo F53g! ggmomo, Jsds 53 Fyodo 56 —

3330 G33gbo IO®bs =2 arg o6 giEgdom, Mo Pbes —

533059, 339950, Bga30309, 393005, dmadogEqds/dmadogms,
300050, 309350350, 53030903, §3ME0byds, dgdoggsdo, ddos
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In this lesson you will learn about:

« The formation of the remaining verb forms of Series |
(imperfect indicative, present subjunctive, conditional, future
subjunctive)

« Producing expressions of the type If X were to (be) [verb](ing),
Y would [verb]

< Issuing instructions using verbs without an aorist indicative

* Producing expressions of the type X ought to be [verbling

« Expressing the intention of carrying out an action in the future

« Other contexts in which the aorist subjunctive is found

Dialogue 1

A teacher asks a pupil about a typical day in his life

Lfogmgdgmo:  Gms sbamashdEs 0gsgo, @b IzMgdmeo Bggnmgd®ogo
EEol g563d53embsdo?

dofsg3g: 30390000 O30 mEEsbyge fgoby. badomydo Lidsgsw
30339900, G506 0 5GsbmEgl (5®) ag9bmm (393bmo, ©s
bge-306L 305sbro. Lobsd glaynbdmdwo, g1lidgbro b Gaoml
36 Bl Igbogsl — gamgol 3@glemo doggades (s EEgbsg
30g350L). 03 OO Ggmggzobm@o g3mbos, 3s3®53 EEolom
bma Oﬁ?ﬁ‘l’jaéh (067) 0838686Q6864 l}d(ﬂg_‘:ﬁota() QOBQ()(YTQU 05
Fobs @sdol @sgamgdsby. bbgawabbgs Laghgdl gbfsgmmbeo,
939200y B9 gemobogado gbgbo doygates ([maobiggg®o
96930 gdbensm Bgdo Loggs®gmo), ®mdmgddo(s) s
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sLfogmgdgmo:
amv&%ﬂz

Vocabulary

hgonmgdhoge
NUNELI

©Eobom
§obo

Log[s]60

3-o-brm-@-o(-»)

o-Lagnob-gd
(©o-)

Bmoppeobob

Lo g8ome

0-3b0d-90-0-0
(3g-)
9-bn-md-0 (30-)

Bodoomdon
bmado
3806omdom
Bgeobydon
b3

gm3gemgol gobszodgdro JoMggm seaoml gsdmEgdols
©O®. IgoEEobsl gmggmerg babmdo gdsdwo, Gowysb gggms
Bgdl bgmmabosh bsgdsme sbmmb gbmg®mépon s o6
Jobpmes bgmmol Lopoggdo. Bgdo Igamddgdo s F5dpbgb
©> 397986980636, Gm(3) 56 dmbfmbosm. Lgmmol Bgdwgy 3y
©> ®33(m)Egbody sbenmdgmo g03M0dgbmEom s Job ghmsw
36096 bmE0m. Laspsdmmo s@bsw (56) asgoomeo.

600 (0) gOO@EDE0 J>ds0-gg0Mombomn?

B5850m300 igmmsTo @sgmomo, bapsi asgggoomgdo
230> dbmmme am®dgE Losmsdpyg. dgog Gmadol
303359mdEo gmmologol, ®ai ddgmes, Gapgsb Bydl
Laggomgem L3m®EL 396 3997909000 Ggmggobm®do.
33005000 mmaobdo gobgdmeo bspomols EOM®IEy, bomm
Lawogol 3gdpga 930 Lobosdmgbm Lasol gs@s@gdeo bgdl
Lomda®do, Los 0b®rgdmes Bgdo 3396509950. gHmo
Lo@ggom, Igpstgbon Legmygmgomo dgomo ©s Jofsag
25bmEon (ogbesi 396g60309damos!) — o6 ©sgsg30fgrgm,
60 (3) ©>-dd> 56 Jgsgeo.

normal 296303 md530 during (+ gen.)

never 3nboge music

during the day 39mbodgooe bicycle

previous ©035(d> homework,

instruction

subject gmobognbo classical

it was (polite) yoggmogob always

you make X 2990300 exam
your own ] everyday

at midday obmeb (-006) near (to X)

satisfactorily, obrmd[glro close person
quite

you (pl.) gather bopodmmo of an evening

obbop nowhere

you amuse Bodom-gg0tomdon  at weekends
yourself

on Saturdays 294399000 lesson

rugby L3mbEo sport

on Sundays 9ho0 Logygoo in a word

comparatively Lbmmymgomo perfect

albeit 29693036930 spoilt
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Dialogue 2

Nino asks an acquaintance, Lali, what she would do if [she were]

offered Nino'’s job

bobe: B30 09653@gdmbs G™(3) aJmbpgm @396, ol 0bsdpom?
Lbgabso®oe Gmam® dJmo]zgmpon?

bobe: O3 3356530 ? bmd 56 gobesm g dgox O™, Gm(3) 0d3zgb
OO 25E0OIOE0m, 5] Gm(3) d9Bdmdogm?!

@a@o:  bsdpgomoe (bspEsw)!

bobe: 353353 0396 939 ggo®0 dGdsbrgdom. hgdo Ygdmbo Gm(d) 3
VVLYJ(D(H() ﬂaaf'?a()w(‘?@ab QO raaa(')bﬂﬁbgé%ab@ﬂu) QQB()QL" 6)('76(’767

EdEO: 396 gm0 53sL: bymaslsp Gm(3) Jogombls Jmd(393mgm, 59 gg®
(/3300bagrgl), 3ok 536506 3sbgbls as3(393@o0: g dgmog®
30V0bss@drgagdo mdl, odggbo Jodbabs 3o 933z98L osdopl. sdo@md
396bmwegl (390) 3939a990m@0 5J d9domdsbs.

bobm: 99 dgbdols ob, @o3 0dgzgbmgol bodbgmgl Fo®@dmawagbl, dog®sd
367068(7332)()(’7 déeb O({) raa”(']l]glﬂo ()67[’)()6('71} 0703(7/&06(7 32]({7 ()‘7"78615
30

@omo: 30 0dbgbmEs, mJzgbo JsObbol 0s@amgdl (Lobympmd® bdmgdl)
Bggb ©m(3) goes35J(39309® an0bgdoE. 35353 56 Fgagzodmos,
530@md 9O sbgmo ma3s®s3o.

bobe: 3900mo. gHm0 Joobs®om, gymo Gsdpgbo asd(3)o x0dgdo?

@o@o:  x069d0 Om () gymo IJmbegl 83 Fymdo, dgpbogd Jemae
Bogmgmopo msgb!

bobe: ol 306356J5L G (3) gdbglibgdgm, 0dom Gl ogoe(o)won?

EdEO: XJO 9bE> 200bOsm, Hm(3) sGsbmegl ggEmEobjdmesm, o ga

bobe: ©5308@7bgd@om, Yglsdmgdmmds Gm(3) agdbgdmego ([org
9399 gdmEsn[Igldmadbrom) — gl goEo. 985, Gl ogow(0)@om?

oo %90 3990@(0)©o ©J3gbb 9FG™mbL Foabl mdob LodbmGmEl dgbsbyd.

bobm: 3536500 [oabl 0go 56 [s030mbsgws, ozmEgm!

@omo:  Lobpobo @ 5J(3b) »]39bl ggO™bl.

506(‘0: 606\) (BndémbUH 801} ‘ﬂ@ﬂ?) aoEﬂaOmOéQameé bﬂﬁ@nl}n, 8066&’06

Foabl Om(3) Fsogombsgegl?! g dambo(s), Foabl Gmds
©35d5engdEgam 3L, Fa®ds@gdgbom 35063 5O ©dg0dmogzMEdMEIM
2JB3960396@0. (3bo0s, Hm(3) amEigmomo 5©sd0s60 dOdsbpgboo.
50 560 g0M3564s! (9g)g3oR e Lobsdagdbmm G353 ogogma.
©3303Gbgo Fymo, GmEs Fgagdmgdsm — LobJsdm 5@ s@o(l).
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Vocabulary
0608pgdmdo post 0-3-o-9(-0)! know it!
659p30mom/bopop  really, truly n3nByglolbo unemployed
L-00535%-md you offer X to Y byegobo wage, salary
(B9-/BgBm- -92)) 9-gomb-gd-0/3- you ask X (Y) —
3Bomds work goob-o3 —> future you will ask X (Y)
2365000 of this type Bg-g-goomb-go-
drogh strongly 0/3-gomb-o3
9-Foboomdmya- you (will) 30 war
90-0 oppose X 00hopo weapon
-B8-9% (3080-) you produce X 9-3m-pd-0 (8y-) you adapt yourself
39bolmgl never (potential) to X
Lodbgery difficulty 3h0b3030 principle
003b o-bh(-)g6 you (will) Lobympmdd in particular
support
yourself
b3[sJemo sword ano[s]6o plough
nobbm senseless obgoo such as this
20030675 pound NN sum
NS well then, Lodmbm@y evil
come on
3op600b0 of that (by you) bobobo conscience
type
(390 suddenly 7)-gomoth-o- it develops for X
90-0 (306-)
b33 even if FobBo@gdo success
9JL39h0896¢0 experiment Gbopo clear, evident
AP0 kind hearted Lobohggdrm advantageous
Lob Jobom urgent
Grammar

Formation of the imperfect indicative, present
subjunctive, conditional and future subjunctive

The imperfect indicative is used to refer to ongoing or repeated actions in
the past and corresponds in meaning to English expressions such as: [ was
readinglused to read, you were singing/used to sing, we were afraid, they
looked so well, etc. It is formed according to the patterns given below, where
no special attention will be paid to the marking of the indirect object, since
these are indicated within each sort of verb according to the general prin-
ciples already explained.
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Transitive verbs

The universal marker is the suffix -©-. This is added directly to the root of
the root verbs and to the thematic suffix of other transitives. This element is
then followed by the vowel -o when the subject is 1st or 2nd person; a 3rd
person singular subject selects the ending -, while the 3rd person plural takes
-696. Any version vowel found in the present indicative will be carried over,
and there will be no preverb (unless one is dealing with one of those relatively
rare cases when a preverb is used even in the present indicative). This produces
the following patterns.

Root verbs
3-Fab-0-0 [ was writing (X) 3-Fob-o-0-0 we were writing (X)
Fob-o-0 you were writing (X) Fab-o-0-o you (pl.) were writing (X)
Fob-e-o X was writing (Y) Fob--696 they were writing (X)

Thematic suffix -eb

3-o--9d--o [ (etc.) was opening X = g--gd-p-o [ (etc.) was putting X

Thematic suffix -av

3-8o-o3-0-0 [ (etc.) was hiding X 3-gm-og--o 1 (etc.) was killing X

Thematic suffix -i

3-(o-)abogb-0-p-0 1 (etc.) was sending X
3-3b-0-p-0 I (etc.) was cutting X

Thematic suffix -ob
3-b3-md-p-0 I (etc.) was ruining X
3-0-00-md-@-0 1 (etc.) was heating X

Thematic suffix -am

3-0-(38-9-©-0 1 (etc.) was donning X

Medial verbs

The same procedure is followed for the medials as for the transitives except
that, as noted at the time, the o-ending of medials such as @ob-o you cry is
not the same as the thematic suffix. And so medials of this type do not add
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- after this -o but rather replace it by -mp and then add on the same endings
as those just illustrated. Any root-final -3 (as in yog-o you shriek) disappears
before the -»- of the imperfect’s suffix, e.g.:

3-&ok-mp-0 1 was crying 3-40-0@-0 1 was shrieking
0b-mE-0 you were cryin j0-c@-0 you were shriekin,
Bobr-o ) rying o0 b} hrieking
Bob-mp-> X was crying Yo-mE-> X was shrieking
3-Gob-mp-0-0  we were crying 3-yo-me-o-o  we were shrieking
Gob-mp-0-0  you (pl.) were crying Yo-mE-0-0 you (pl.) were shrieking
0b-m - they were crying j0-c0- they were shrieking
Gob-mp-696 h i Yo-mE-6g6 h hrieki)

The same applies to the imperfect indicative of the verb know (e.g. 3-o-g-o
I know X — g-o-g-me-o I knew X, etc.).

For other types of medial compare 3-00868-md-p-o I was playing (X),
3-(3048-°3-©-0 1 was dancing, 3-@hoom-9d-o-0 [ was spinning around, etc.

Intransitive verbs

All three sub-types of intransitives (prefixal, suffixal, markerless) behave alike
with regard to their formation of the imperfect indicative. And indeed the
pattern is exactly the same as that of the medials in -o — the o-vowel found
in the present indicative when the subject is 1st or 2nd person is replaced by
-mp, to which the same endings already learned are suffixed. Any root-final
-3 is dropped, e.g.:

3-0-43m-9d-mE-0 1 (etc.) was being killed
3-9-b(-)g-mE-0 1 (etc.) was attacking X

(cf. 9-L(-)gg-0 you attack X)
3-0-bbB-md-mp-o0 I (etc.) was choking
3-Foom-p-gd-mp-o I (etc.) was blushing
3-00-9d-mE-0 [ (etc.) was getting warm

The verb of motion also follows this pattern; it is illustrated with the preverb
9c-, which gives the form the meaning come:

3m-3-Eo-mE-0 1 was coming 3m-3-Eo-mE-0-0 we were . . .
8m-@o-m@-0 you were . . . 3m-Eo-mE-0-0 you (pl.) were . ..
3o-@o-mE-o Xwas ... 3c-@o-mp-6g6 they were . . .

Indirect verbs

As explained in Lesson 13, indirect verbs differ as to whether their past tense
is a formal aorist or imperfect indicative. The relevant forms are now given
for those roots with the latter type of past tense. It will be seen below that
(with one exception) verbs whose 3rd person singular subject form in the
present indicative ends in -o-o, -0-U or just -> employ -me- in their imperfects,
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while those ending in -L preceded by a consonant use -p-. Here are some
subject—object combinations for the verb love:

3-0-ygol-e-o 1 loved X (sing./pl.)

3-0-ygoh-e-o 1 loved you

n-ygob-o-o-0  they loved X (sing./pl.)

3-0)-ygob-o-o X (sing./pl.) loved me

a-0-ygoth-p-0-0  you (pl.) loved me/you (pl.) loved us/you loved us

Compare the above with parallels for the root want:

3-0-bp-mp-o 1 wanted X (sing./pl.)

3-0-bp-mp-0 I wanted you

-6p-mE-0-n they wanted X (sing./pl.)

3-0)-6@-m@-0 X (sing.pl.) wanted me

a-0-6-mE-0-0  you (pl.) wanted me/you (pl.) wanted us/you wanted us

Note that 8-5-3g-b 1 have (inanimate) X — 3-Jcm6-p-o. This is the only case
where, in addition to a change to the root, the pre-radical structure also alters:

3-yo3-b 1 have (animate) X —> 8-yog-p-o; 9m-3-§mb-U I like X — 3-3-Fmb--o
3-@go3-o 1 feel pain in X — 3-@g0-cmp-o; 8-gog-o 1 am cold — 3-@30-mp->
3-Bo-o I am hungry — 3-Bo-mw-s; 3-Fymb-o-o I am thirsty — 3-Fynb-mo-s
3-0-botr-0-> I am glad — 3-0-bobr-c-o; 3-o-gm-0-o I lack X — 3-5-gm--o [sic]
3-5-blmg-b I remember X — 8-5>-bbmg-e-o; 3-ggbgem-o I am hot — 3-gbgr-cme-o
8-9-U3-0-b I understand X — 3-5-l3-mp-o; 3-dmee-U I hate X — 3-dmeo-eo-o
3-9-B06-0-o I am afraid — 3-3-Bob-mp-o; 3-0-430b-b I am amazed — 3-o0-430b-o-o
3-9-6o@b-9d-o 1 miss X — 3-9-Bo@h-9d-mp-o

3-9-gmE-gd-o 1 pity X — 3-9-gmp-9d-mp-o

3-0-goffy--9d-o I forget X — 3-o-3ofy-e-9d-mp-o

3-b3bg(-)gb-0-o I am ashamed — 3-bzbg(-)gb-cmp-o

3-8ok-p-gd-5 I need X — 3-§obr-p-9d-mp-o

Stative verbs

As we saw in the previous lesson, statives generally have a formal aorist as
their past tense. However, 3-Bg(-)gg-o-o I have X as a habit has the imper-
fect 3-Bg(-)g-m-o; similarly 3-o-@yg-o-o X is observable on me (e.g. 653d960
3-o-@yg-o-o the bite mark (653960) is visible on me) has 3-o>-@y-mp-o (cf.
the non-stative equivalent g-@y-md-o, also used in the sense of apparently, it
would appear so, with its aorist o-g-@g-m).

The present subjunctive, to which it is difficult to assign a meaning inde-
pendent of the context in which it is used, is simple to produce. Take the
imperfect indicative and keep the verb form constant up to and including the
component -(m)e. To this add the subjunctive vowel -y, which is retained in
all cases except when the 3rd person plural marker -696 is employed. The
3rd person singular ending is -U, e.g.:
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write (X) blush cry love (X)
3-Fab-o-p 3-Foor-p-g3-mo-y 3-&obh-0-) 3-0-ygob-o-g-b
Fab-0-o Foor-@-gd-me-p Gob-ow-y B-0-4gob-©-9-b
Fab-0-o-b Foorr-@-gd-me-9-b Bob-o-g-b 0-330b-0-9-b
3-Fa6-0-9-0 foorre-©-gd-oe-g-o 3-Goh-op-g-0  33-0-y3ob-p-9-b
fob-o-g-o foorw--go-0e-g-o Bob-0-g-0 3-0-3gob-©-g-0
Fob-w-696 foorz--gd-mw-696 Gob-ow-696 0-43°b-0-9-0

Since there is uniformity of formation, only some of the subject—object combin-
ations that might cause difficulties for the indirect verbs are illustrated here.
The same five combinations are repeated for the present subjunctive of the
verbs love and want as were given for the imperfect indicative, though the
reader should note how two of the forms may now convey an extra pairing
(3rd person marker -U dropping before the pluraliser -o):

3-0-ygob-p-9-b that I love X (sing./pl.)

3-0-y3ob-©-3 that I love you

)-4g9t-©-9-0 that they love X (sing./pl.)/that X (sing./pl.) love you (pl.)

3-1-y3ob-0-9 that X (sing./pl.) love me

a-0-y3oh-p-g-o  that you (pl.) love me/you (pl.) love us/you love us/you (pl.)
love X (sing./pl.)

Compare the above with parallels for the root want:

3-0-6p-mE-9-b that I want X (sing./pl.)

3-0-6p-mp-) that I want you
)-Bo-mnE-9-0 that they want X (sing./pl.)/that X (sing./pl.) want you (pl.)
3-1-6@-m-) that X (sing./pl.) want me

3-0-bp-mE-g-0 that you (pl.) want me/you (pl.) want us/you want us/
you (pl.) want X (sing./pl.)

The conditional is the equivalent to English X would ... /would have . ..
ed; it is also used with the particle b3y as a rule to mark a habitual activity
in the past (e.g. 3-0-8pgb-9d-©-0 bodg I would/used to sing as a rule) and
indeed takes its Georgian name (bmgdgmdomo) from this particle. It is formed
from the future indicative in exactly the same way as the imperfect indica-
tive is formed from the present indicative — transitives and medials add - +
endings to the thematic suffix (almost without exception -9 for the medials,
of course), whilst intransitives, indirect verbs and statives add -m@ + endings
to their thematic suffix (usually -55, sometimes -»d, sometimes -93, which
last loses its -3). Examples:

©s-3-Fgb-0-0 1 would write/have written (X)
©>-3-8(-)gb-@-0 1 would (have) spread X out
20-3-b(-)93-0-0 I would tear/have torn X
3-g-gm-03-©-0 I would killlhave killed X

30-3-(0-)gb0g6-0--0 I would send/have sent X
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3-0-@ob-9d-p-0 I would crylhave cried
3-0-40ge-9d-©-0 I would shrieklhave shrieked
3-0-bffogm-0--o I would learn/have learnt X
3-0-3d6-md-p-0 I would feellhave felt X

30-3-0-43m-9d-m@-0 I would belhave been killed
B9-3-9-b(-)g-m-0 1 would attack/have attacked X
a0-3-Foor-p-9d-mp-0 I would blush/have blushed

3-9-ygot-93-mE-o I would love/have loved X
3-9-gom-9d-m-o 1 would have/have had (animate) X
3-9-26-9d-c-o 1 would have/have had (inanimate) X
3-9-6m3-93-mp-o I would want/have wanted X

3-9-gmE(-)0b-9d-m@-> 1 would know/have known X
9-4oR-9d-mE-> X would belhave been suspended (forlon Y)

The only difficulties are that the verbs o-@yg-o you will say X and 5-@yz-o
you will say X to Y do not contain the thematic suffix -o, as indeed was noted
earlier, and so their conditionals are o-@y-me-o you would say/have said X
and g-@y-me-o you would say/have said X to Y. The verb of motion has the
following conjugation for its conditional, again illustrated with preverb dm-:

30-[3-]30@-m@-0 I would (have) come
3m-b-gop-mE-o you would . . .
9m-gop-mE-o X would . ..
30-[3-130@-m@-0-0 we would . . .
3e-b-goE-mp-0-0 you (pl.) would . . .
3c-g0@-mp-696 they would . . .

The future subjunctive is formed from the conditional in exactly the same
way as the present subjunctive is formed from the imperfect indicative. And
so, since it is slightly anomalous by virtue of the presence of the 2nd person
subject marker -b-, the only example to be given is that of the verb of motion
— assume that all six forms are preceded by m(3d) if:

30-[3-]30@-m@-9 if I were to come
3c-b-goE-mp-9 if you were to . . .
3m-goE-mE-9-b if X were to . ..
3m-[3-]30@-mE-5-0 if we were to . . .
3m-b-gop-mE-9-0 if you (pl.) were to . ..
3c-gop-m-696 if they were to . . .

After a moment’s thought, readers will realise that where the future indica-
tive differs from the present indicative solely by the addition of a preverb
(i.e. the majority of transitive and intransitive verbs), the same difference
distinguishes (a) the conditional from the imperfect indicative and (b) the
future subjunctive from the present subjunctive. This does not apply to medial,
indirect and (marginally) stative verbs, whose future sub-series differ from
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their respective present sub-series more radically. Suppletive transitive and
intransitive verbs also differ more radically but do, of course, behave according
to the above rules within each sub-series — cf. the following pairs:

bae-o3 you see X

bye-o3-0-0 you were seeing X
bae-23-0-9 that you be seeing X
Bob-o3 you will see X

6ob-o3-00-0 you would (have) see(n) X
(6(3)) Bob-03-00-7 (if) you were to see X

Expressions of the type /f X were to (be) [verb](ing),
Y would [verb]

In Lesson 9 we learnt how to form factual conditions relating to the present
(If you are (at this moment) writing a letter . .. ) and future (If you write the
letter (at some future time)). Let us now examine the formation of more
remote, less factual conditions.

The conditional marker is ém(d) if, which does not like to stand as the
first word in its clause. The verb stands in either the present subjunctive, if
reference is to the present time, or future subjunctive, if reference is to some
point in the future. For those verbs (such as the statives and fo be) that do
not possess a present subjunctive the corresponding aorist subjunctive is used
instead. The verb in the other clause in both cases stands in the conditional,
e.g.:

3060 0-J6-9d-mp-, gbro dm(3) bgomobpgr aogzgmorl o-8bsp-9d-o-g

1t would be good, if you were now preparing tomorrow’s (bgsobgro) lesson

©bmby Om(3) bgomobogm goggmoml ob dIm-o-8bop-9d-©-9, 985003 ggb

§o-b-go-mE-0 JobmBo

If you were not to prepare tomorrow’s lesson on time, you could not go to the

cinema this evening

Biggbo LodBgrmo b (B) Ber-3-Fmb-o-9-o, abo%y mygg o-FB-gd-m-696

If they were bringing our food, they would already be on the way

B396L Loyl dm(3) Bm-0-@o6-©-696, el 3om do-3-3-93-E-0-0

If they were to bring our food, we would give them the money

9b B030 3gEbogho 0-F6-9d-mE-o, Bobo E> hm(3) v-F3gbr-w-7-b agblo@dgrl

This lad would be happy, if his sister were cleaning his shoes for him

(B9bboBlglero)

Bg6 ho(3) po-8-0-FBgB-©-9 bboBrb, Bgebogho g-o-FB-gd-m-o

If you were to clean my shoes, I would be happy

9brs b (3) Fg08-p-9-U, Jnbgdo Lggrmo o-J6-9d-mE-o
If it were raining, the streets would be wet (Lggeo)
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bgor Gm(3) 0-F308-9d--9-b, Jmbgdo o-bggm-o-gd-m-o

If it were to rain tomorrow, the streets would get wet ((s-)bggr-@-9-9)
39 Gm(3) Fbl oEa0rby g-0-g-m, sbgm boJegrl ggé Bm-g-0-m8(-)gb-o-o0
If I were in your place, I would be unable to put up with ((3m-)o-09(-)96)
such behaviour

35393L b (3) 9-dob-m-U, EgEs-3obo w339 30300 0-F6-9d-mp-o

If the child were asleep, his mother would already be down (J3gz0m,)
3oy gombgoby 3obrbo bm(3) g-0-@mE-g, Jomombgho mygg 3-0-F6-9d-mE-o0
If I knew the answer to that question, I would already be a millionaire

3oy Joobgoby 3obmbl bm(3) ao-g-0-g-9d-©-9, SN3OMYRMIE 3-9-BY-ME-0 ©>
Bnb(3 3-9-GmE(-)0b-9d-mE-o

If I were to learn the answer to that question, I would certainly tell you,
and you too would know it

oby @m(3) ob B3-bgbg(-)96-mE-9-b, 3y 300 (m6) Fo-goE-mE-o
If I were not so ashamed, I would go myself

Constructing imperatives from verbs without an aorist
indicative

Since the imperative is identical to the 2nd person subject forms of the aorist
indicative (apart from the verb of motion), if a verb lacks Series II forms,
the chosen method of construction is to employ 2nd person subject forms of
the present subjunctive. In practice, there are only two verbs for which this
is going to be important. The first is the verb know:

(9@ 3Eam3abgmdsBo bok, ogmey!
You are in a bad situation (3pam3sbygmds) — know itlyou should know!

0(3mEY®, ©o(3), 535b o) oéb dmgBggde, (E dEgmdotymdsBo hogothogdo
Know that, if you don’t give this up ((3m-)y-93-g0-0), you'll find yourself
(lit. fall down into) in a bad situation

The other verb is the one we learnt in Lesson 1 in such expressions as: bmgméd
¥do6-p-g0-0-07 = bmgmho bobn? How are you? When provided with a
preverb, this root normally appears not just in a Series II form but in the
form of a polite imperative equivalent for the verb of motion or the verb sit
down:

©o-8hdob-p-0-0! = @o-bbgp-0-0/ps-ggd-oo! Sit down!
30-86dob--0-0! = Bm-Eo-o! Come (in)!
30-3ddob-p-0-o! = Bo-@o-o-o! After you! (= Go)!

However, as an equivalent fo be it exists only in the present sub-series, and
so, when a polite version of the parting wish jobgop 0-yog-o-o! Be well! is
required, it is the present subjunctive of this root that is used to give jobpo@
5&)605—@—36-(*1@—3—0}!
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Constructing expressions of the type X ought to be
[verb]ing

In Lesson 12 we saw how expressions of obligation relating to the future
were produced by using the aorist subjunctive immediately preceded by the
invariant particle n6po. Parallel expressions relating to the present are produced
by associating the same invariant particle with the present subjunctive; if the
relevant verb has no present subjunctive, the aorist subjunctive is used instead:

3580 Lobrb mbeo gd-03-©-7-b, 3og®o8 ogopos

Father should be painting the house, but he is ill

3960 @o@™3 Fggbod? bgoroboyr aogggmorml nbps 9-3bsw-93-o-!

Why are you lying there? You should be preparing tomorrow’s lesson!

b0l Bghgdom? Bogol ob MbEs o-ggm-9d-@-g-o!

What are you doing? You should not be doing that!

©)E> oEbsBL 9bEs 0-F3-9-b mmaebdo

Mother has to stay lying in bed a long time

353830 obg ob MbE> Gob-mE-7-b

The child shouldn’t be crying like that

LoBLobm@Bo w339 MbEo g-0-y-m!

1 should be at work (Lo3bobybo) already!

Expressions of purpose relating to the future

Expressions of the type I am going to the market in order (/so) that I may
(/in order tolto) buy some fruit are rendered in Georgian by coupling bm(3)
(alternatively dooo) at the start of the clause with the aorist subjunctive of
the verb stating the purpose, e.g.:

30%b0bBo Fogpogod, bm(3)/boms bomo gogopm

I am going to the market (d5%[s]b0) to buy fruit (bogo)

58 208m3EYdL godahgd, Gm(3)/boms Bgdgdmmb 308mBom Fobfogmydmo

I am sitting these exams in order that it may be possible for me to work

as a teacher

6o 36939307 30bs B930Tg00, Gm(3)/homs g9l @@Ll hedmgabmgs 0b@ghgon
What do you want? I want you to let me in in order that I may interview

(lit. take it from) your boss

39360 39300069080 LoJobmo, b (d)/boms dmyfym nboggblodydBo

A lot of study (3g3oobgmds) is necessary (Lo3obm) in order for you/one to get
into ((3cm-)y-Py-md-o) university

@obEo obffogm/obopgm, dm(3)/bome popads (= FobdmEanbo/ldgdEosro) @oofymlb
Raise ((>-)b-§(-)g3/(o-)b-0) the curtain (gobos) so that the play (oowgds) may
begin
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Some other verbs that take the aorist subjunctive

The verbs or expressions (L-)gmd-o0-o it is better, 3-o-bhggb-o-o I prefer X,
a-0-6h(-)gg I advise you, Lo3obms it is necessary, Bgbodmmo/Bgbodmydgmos
it is possible, 3(-)ogr-md you try may all be construed with a clause containing
the aorist subjunctive, referring, as they do, to actions that may or may not
take place in the future — bm(3d) is optional, e.g.:

28 §3080F0 gmdoo (0m(3)) ob gogo@gm
In this rain it is better we do not go out

ol gB0s (6n(3)) gogggoro Ebmby Bmsdbopm?
Isn’t it better you prepare your lesson in time?

206Bg3600 (Om(3)) o aghhgm o Bob EogdbnbEym? obg gb, oéb ol — dobhgz6os
Bogopm Bogobo

Do you prefer we stay here or return home? Neither the one nor the other —

1 prefer you buy me an ice cream

3bnboEgbEL omdom mbhggbos (bm(3)) gmbahglo EooBorml
The president probably prefers that the congress break up ((©s-)o-B-93-o)

b0l a300bhg3m, doBmbm? godbggzo (bm(3)) ob gogom@EEge o dmolBobmae Lbggdol
dédbmmo bodyggdo

What do you advise us, sir? I advise you not to become stubborn
((30-)f0n@-©-98-0) and to listen to the wise (36dbmmo) words of others

3008! ¢339 O™E3gEob bobggzetos. Lojodms (bm(3)) gogodig
Good lord, it’s already half past eleven! I must rush

bodobmo (b (3)) 353830 Ebmby Eofggl o §dobml bbs Lssmo
1t’s necessary a child go to bed on time and sleep for nine hours

béhgrmos Bbedrms (= Bgodrmgds) (6o (3)) Bgabbagh, Bogthsd Bsob( mbs Fobgomy
1t’s entirely possible that you will feel ashamed, but you must still go

Bgbodmmos (= Bgodmgdo) (m(3)) ggb Bngobbmmm ob, hoboy Eagdotoo/Bgadobo
1t’s possible I may not be able to fulfil what I promised you

20mbgo (39)g3Ede (m(3)) gobaop dmodigl
Giorgi will try to behave well

(99)9009 (Gm(3)) bopogro Ehmby oymb dboe
Try (and see to it) that lunch be ready on time

Note also the two words (which were verb forms in origin) that similarly
govern the aorist subjunctive, but that are best translated simply as perhaps,
maybe: 939304695 (€.8. 9390/0369d dmgowg Maybe I'll come, gaqd/0369d 3530~
89685 ogmEglb Maybe your father knows).
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Dialogue 3

Two Georgian students, a philologist and a physicist, discuss the
growing foreign interest in Mingrelian

ﬁf)%odmho:

BOEOEDMAO:

tBthmdmlm:

FOEDEOEE0:

odnatmdmlm:

BOEOEDMAO:

%n%odmho:

BOEOEMAO:

68867(7 V’jeb"?awo 6706(’78 8()Q’(7b 15088‘6({72];_'3('7(80?

G5G™I 3, ©506¢gHLEbb dgadgmo gboo ©s Lfm®ge 0dogmd
doEosb Lydgadgemm@o, Gm(d) dga@mo obfsgmmb spaomby, g.0.
0d Loa@ godom dmbobgmds 3gadamap mads®ogmdl. 3opgs
9O@0 xans0 bgsm 359333098, bod Jgmsbbdgdo, Hm(3)
boog bomblb g gorgg 2J(3b) 0o wyra-gboe?

GoG™I 56 9be> agmabbdgdmeg? 3s3M53 gOmo 53 Joggodl —
ﬁm(f)ma VSGQO ooB@)a@ahabQﬂb (onG@)at{)ababgam) 336(77"")()0, 57(*)(30
030 [53m30a96L Jodorgmols Ibmmme ghmgde gomml? dg
390bg3 30 5 @mdomoldo Es®Bbyb, Gm(3) aooa®dgemb dsmo
3608369mmgabo ggmggs-dogds JoGargmol gggms osmgd@do.
3bgesg, ®md 96 arg®dg 0bosdgd J3es® Igbggendals,
6ol Jobgogomsi Iga®amo Esdmyzogdgm 9bse 5@
0mgmgds. bmd 030, ®m3 gl sdEs-xdEsl Foddmowaqgbli?!

265 53(3b) ©adfgO@mbs?

©33[gO@mmbs @5 F95705? 49300 5G>-gbsmdg360gm0 Lffmdgw doy
Ygaemdsl 93390L, dogsmoms magol O™l LEsmobog. 9bs >G
dgodmgds gacdg 3sbolobrgdmb. ob@m@ool dgdmbgggss, Gmdgm
965 5J(3L) @adfgdEmds, GBmIgml go 5@s. ga@amo dsgosb
spgomap offgmgds Bggbo Jsdogmo dHog@om. bakodms
39343650 Fbomme mGo sbomo slim 03 dag@gdobmgols,
O®Imgdo 56 5OLgdmdlL Jo®orgmo.

80‘8 ‘TQB 88'82)6360? 6'2]0)"8 88667'2]{’0 V(’J%(‘Yr'? 86()8368;:’(‘73060\)
Jodorgeby?!

355b 5@dg30m5M gdobgggsdo 5@ 3s3dmd. gggms 9bs gHmbsodae
360l 360dgbgmmgabo, bbgawabbgs gs@m®ol dobgwgom
3poEsM0 5 gbsmdg(36090980bmzgol LaobEgglim msg-msgolo
»530b980 989000, o353 3563533080 9dgmo ©s Lggposko
35JH0s, O™ Imgmoml gsdhogo gbs 9339 @935, ©d gl
dogs > mmby bes 3sdmzgoggbmm, G Hggbo msdsbo Jgggbols
9600030 Lodpow®yg Fgg0bsdhgbmm. 53 Log®gmon 3bes

gosdmgmo!
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gobogmbo:

39000, Jo@> dmdsm oG 030 53 Lygombol gbsbgd Hggbmsb

293039mgdamo dobsbOgds — g.0. gbmdOogo Pamgdgdol

doboggdol Bgrgade Igodmgds gsobsdEml dmmodozg®o

9g@gdgdol Jombmgbs. Igog Lo godbgdom bggb Jodmggmgdo,
o bado®oggmm ©54(39530g657 5® Igodmgds ©sdq39530gl!
9b bogsmo gmggmmgol 939JOgomes Bggbl bsdmdmml, ws
439> Jodoggmo 3l gd@dmEs, gddgol s gdbOdmmgds gowy(s!

FOENOEDMA0:

Bgdo 3sbgbo dmgmgs ©d JsOEogoi — sgEoegdgmo 6 s@ol,

©®d gohmo Jgmdgl dmdggal. Fggbo 930 gbmdgdol gbgdols
©5350335 653g0em bogsol fa®dmopagbl, s sdsby 9bes
30bOgbmm, Gsms dsmo Jmdsgsmo gbenbggmgyma. 39y

993009bmdgd0 Jobgrgboob, GmI 53 wsbds@gdsls mbos
2303>mmEbgb, Bggb 3o Lozggbme Lobgeol dmgobggdo.

Vocabulary

LoBgabgrm
3gatawo/

393090
Bobom
a0-9-3abogh-9d-0
(0br0-)g60089 360900
@yEo-gbs
baghao
Jormleoorgd@o

o-gbdgm-93 (30-)

)3y

33Eoko

ol
Bobygom (o)

00EO-MdES

©3Fgbmmds

Bogomomop = dog.
ob@mbos
BnBmbgygo

386-0 (3y-)

dagho

sbogomotin
@oJ@mdo
»og-mog0bo

396303308672 [g)rro

Mingrelia

Mingrelian (thing/
person)

wide

you will set out

(non-)linguist

mother tongue

one of

dialect

you extend X
apparently
mistaken
according to which

nonsense
writing

Jfor example = e.g.
history

accident

you create X
sound

no

Jactor

each its own
astonishing

06@ghgb-p-90-0
(©o-)
3mbobrgmdo
6080
9-0006b3-95-0 (©o-)
0-98T 980 (@o-)
Fobdm-o-pa(-)gb

0-6h(-)g3

48w9go-dogdo
o-booth-93 (30-)
Fbyenwode
@30y 0e98[glee

)

Byl v)-Bg-9d
(o-)

o-babpgh-9d-o
(306-)

Bhogeo

obm

3blgd-md (0- -90)

9boboohop

dpoEato

0030bgdhods

ULygEosbo

you become
interested in

population

group

you agree with X

you master X

you (will)
represent X

you (will) give X
as advice to Y

research

you (will) share X

attitude, view

independent

separate
you (will) make
a mistake
it is defined, delimited

script

letter, element
you exist
equally

rich
peculiarity
sad
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08hogo countless ogorfob before the eye
33mby expert 33060b every other week
200m@m39d00
b oo at least doo o pmby power and strength
0-Yg6-90 (3o8m-) you (will) utilise X~ gbmdhogo linguistic
LoBpophy richness 0-Bobbnb-9d (Bg-)  you (will) preserve X
Lodbgy variety 230y-md (0- -90) you (will) boast of X
(inst.)
Logombo question, problem 293039 o widespread
Bmbobbgdo opinion, view NBYdS right
Bobodgdo awarding Byogaoo as a result
Bmmbmgbo demand Jn6e3--9d-o it is split/splits up
(©o-)
bogomo danger 9-8093b-93-0 (©o-)  you threaten Y
Lo3BMBde homeland 9-3%dg-o you (will) fight X
(9-8¢dergr-90-0)
3obgbo answer ] short
Boh@ogo simple omiorgdlgleo necessary
1330b9bemds minority 40030 losing, loss
Bbin6-o3 (0- -9d) you (will) have care  3m3sg[s]mo Sfuture
nbbmbzgm-y-mg  you (will) safeguard  sb3sbgds help
X
«-8o-o you owe gratitude bod3046m@ worldwide
to X for Y
Lobgeb o-bgg3 (3m-) you (will) earn yourself a good name
Proverb
Lggenl fgodobs 5@ gdobos
What is is wet does not fear the rain
VOCABULARY
Lggmo wet {308 rain
3-9-806-0-o you fear X (gen.)
Prose text

Section of an obituary for Andria Balanchivadze, brother of Giorgi (aka
Georges Balanchine), from ‘Literary Georgia’ (8 May 1992)

5605 baabbogady

JoOogmds 3gbogomn®ds bymmgbgdsd, bodsdmggmml gamEahamds 3bmgogdsd

13d0dgb0 ©obsgmolio goboisEs, 86 ffemols as®md03goms sb®os dsmsbhogady —

©oEo 3mI3mboGm@o ©d Lybmgsom Jmmgafy, ogambsbobm 3gesgmao,
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>0dbOEymo, Gmdgmoi mgon Pbaagl sbsgdon EsgEbOmImse opgimes ©s
3365353 0530L ggseml 5Bz Jdmdmon®d bgmogd gm@amab.
399> ©oEod 3bEM0> bsmabBogsdol EBsE®ZI®0, FobOmdMogsw

3ds35mbOogo, Fgbogsmamo J9dmdggdol s@3 gomo babgmdolsmgol Il

3390©0 56 >73m05 @5 g39madh msgolo gmgs®yg Lodygs soadgwagl. doa®sd dols
39603580 Mmdg3003637 g3dmogggms Pdmaghglo Fsb®mdMogo Jow®gzomgdsbo

Lodgmbog®o, bszmbig®@m-obbE@gdgbdgmo s bsdsmg@m dgbogol Loboo @
gmgge 3omao6do Fgobogms gdgdrgdenmo, [s0ddsdmggmo Gmmo gHmgbam
39bogoma® bymmgbgdsdo.
3605 bammsbBogady d0dsws 1906 fmol 19 ds0bl, bsb3@-39@9Odg®ado,
30Mggmo JoGorgmo m396ol s3Em@ol dgmo@mb damsbhogsdol mx sbdo. 1926

Famb @ssdmag®s mdomobol 3mblg@gs@m@os gmddmboEool (3Omagbm® 3.

03m@0o@™mg-0356m3m36) ©5 Lagm®E3006m (3OmaEgLmG 0. s0lbgdamsb)

3639500 gdbsa®dm Lsgms s 1931 gl asdmsgds mgboba®awols

3mbbg@30@m@0s gmddmboosdo 3Gmgglm® o. go@dmdo®lzobomsb s

BoOEF3056mb gobbGHomn — 3Gmaqbm® 3. ogpobsbosb.

3L oo 33@®m@oG@o 3Jmbos bsde®mggmml gadamgdl gs®gms,
393m8Gmd@d 05653500mz9mdol o F9logmbgdmsk. bygds®olos, s Jmdol

©gsbbgmma Bggbo Laygnbol gHm-gHmo eoEglo 3md3mbo@mo, odod®o

YobGogmgobo.

Jodoggm dgbogmbms sG3g@mo mamds glabmgdme dspmogho odbgds sbp®os

bamabhogadobs, Gmam s ggsdobglio dgbogmbols ©s 3oGmgbgdols, dobo bsbgmo

©> blmghs ggmad@odogom 3556503l Jodogmo dglogol dmdsgsmb.
(‘eodgdodn@gmo bodsdmggmam’, 8 3soll, 1992, 39-11 53)

VOCABULARY
Jobormmo
byrmgbgds
J00GHOITo
#3do8gbo
206-0-(3@-0
3ohE-0-GgE-98-0
Lobmgopm
03ombohobm
NG
abagabo
Eonbhmdmoe
380030

J3ot0

3Beodronho

Georgia

art

cultural

really heavy

you (will) suffer X
you will pass away
social

remarkable
educator

old, venerable
tirelessly

yet again

imprint, footmark

native

3mbogormbo
boJobamggrm
3bmghgde
©bogmobo
floleo

Qoo
3ogofly
3000pM30
0300

obogo
o-egf-o (0-0gof-o®)
ogolo

(@o-)o-B6(-)g3

Linogbo

musical

Georgia

life

loss

year

great

activist

pedagogue

self

age

you (will) toil

own

you (will) leave
(mark) X on Y

spiritual
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s90En6e
©6o@mg[o]bo
Bhogordbbogo
ob3 ghamo
33060

480080

Logygo
Boghod

(308m-)0-gggm-9d->

oobggorods
Logmbagh@m
Lodorgde
gmgoco
(Bg-)o-bbmm-93
Fobddobaggmo
96mgbwe

3obhggro
23Bmbo
(@o-)o-Fosgh-92
©obp0

Lfogmo

306bboo

8-o-43-b (3-9-36-
90-9)

a0hgm

0653gpbOmggmds
Lo g8obobo
(o-)o-bobgem-90
bongnby
geoegbo
Jobogro

Domd>
Bopmogho
beambs
30bmgbgdo
blmgbo

(go-)o-Bom-9d

culture
legacy
many-sided
not one
side, flank

everywhere
word
but

X is (will be) incised,
engraved

inclination, bent

concert-

ballet-

each

you (will) fulfil X

leading

national

first

author

you (will) finish X
field, area

study
with the speciality
you (will) have X

outside (+ dat./gen.)

contemporaneity
sufficient

you (will) name X
century

greatest

Georgian (person)
generation
grateful

as

personality
memory

light up

39Hoe
obbmdbogo
Bn8m JFgndo
Lobgmdo

3306@b o-0-gw-o

gty
(o0-)3g3e-23
03000637

ndmaghglbo

bodgmBono
0bLEGNI6ENmo
Loby

yomggr Bompo6B0
Bad9egdrrto
boro
(@o-)o-Bop-93-0

®3gho
ogobo
Loggmbgdoobm
(go6-)o-ahd-cmd

@bk
«)36(‘)(‘?0@3@0
@obymo

39amdh-md (0- -9d)

3nbogmbo
Beadools

B3g60
9bo-gboo
$m33mbo@mbo
sbogbmo
nbobrghbme
b-o-6 (0-36-92-0)
n@oJobglo
Lobymo
$9mad@[o]bo

3mBog[o]mo

especially

genre-related

creativity

type

you will shun, skirt
around X

shining

you (will) stamp X

right from the
start

really main

symphonic
instrumental
type, face
in each of them
foundation laying
role
you are (will be)
born
opera
family
piano-
you (will)
extend X
piano
authority
boundary, limit
(usually pl.)
you are (will be)
a friend
musician
among (+ dat.)
our
one of
composer
more than one
limitless
you are (will be)
very pure, refined
name, reputation
large wax candle
used in churches
Sfuture
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Exercises

1 Write out the conditional paradigm for / (etc.) would say/have said X,
the present subjunctive for I (etc.) may be singing, the imperfect indicative
for I (etc.) was cutting X, the future subjunctive for (if) I (etc.) were to be,
the imperfect indicative for / (etc.) used to trust X, and the future subjunctive
for (if) I (etc.) were to have (animate) X.

2 Fill in the gaps and translate:
(@ —6 _g_odm_»>_ do_ _op_o?
(b) —9Bo_ Go_ _gh_d_©_ 6 ob_6_7
(©) s J w3 56 g 6o (o) 13 o o
(d) gt §—ab— —6 3_ _g_fob_3_
() o pg-@© O o © 3 @ o
(f) of s—s_o_gb (_6) _>_gop_ oo _ _ggb
() >— a—am— Bg_ _ygoh_g_o_o
(h) _goem By_g_de b5 dm_o_g_
3 Put the following present indicative verbs into the equivalent present
subjunctive forms:

(@) 33>J(3b) (e) agd®dgo
(b) 9569800 (f) sbye

(c) a3(>)abogbosb (g) 3o0ggocls
(d) gogoo (h) LBgggose

4  Put the following conditional verb forms into their equivalent present
indicative forms:

(2) Bsbgopmeo (©) 3390HmR0
(b) mﬂog@abgﬁag ) Baédngameb
(©) 396mRobgbmn (8) opem(3)gdee>
(d) 39bsdomn (h) 00bmgEs

5 Transpose the following future subjunctive verb forms into their equivalent
imperfect indicative forms:

(a) 3ggoeagdoregh (e) 993>0g0me
(b) gog@dbmdogm (f) ogogmgdogl
(©) a396g2megl (2) Boo@sbge
(d) Fopoyzobeey (h) Beggegdemgl

6 Wrap the appropriate markers around the verbs in:
(@) 3y ob Joemgdo By _ygotogdmm_
(b) obobo dogol Iy — _93bgderm_
() og3gh agBob > _ _bpmp_ _?
(d) ggmo spmy Bggh Jo_ _ _(398me_
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(€) oizgh 8sb Go@md o6 _bsegdmo_ _?

(f) Ygb Bggb @b gz ?
(8) 3y ¥b Iy, o
(h) ©o3cdsbp_ ! @b do_cndyg_?

7 Translate into English:
(a) 3sbgbo Go(3) gogmey, dxEomgdmee agdYmo, dgefdqby!
(b) o 6L Fgamdacls 506@Mgligdl Bydo sbdo, Iy Iob gnGEbggwo o]
©3OPgl s sOLsE (56) Fagowgl
(c) Bgdls 3Bmdegdl Gm(3) Jomoddo Fooygebrgm, dsmosh ©sdsgsmgdoom
(d) gplgem 3godsBo G(d) gemdsbymb Fggbgmom, bybgoe bae dJopomee?
bmd o6 Joggoges 3567565 g45@5480? 5®s, b5b>HJ0 JodJmbes bomo
(€) Bggbomsb Gm(d) bgsm mm®dg@by dmbgowmey, bobsgwo hggbls sbagn
@doenly
(99)3939%0 (©m(3)) dmgoy, 3o g39® ado®Eybdo, ®m () EO™by
3046980 godmgds ©agoggosbm. (Ig)gEeey (Om(3)) o6 Esogz0sbm. o
dmbgom, xmbos (Hm(3)) eHmby dmbgowg

(f

-~

(8) 39e Iamdstgmdsdo Gm(3) Baggodrdmpy, bmd adgbds®gdmpo?
(h) @ 0435 9bw>, Eaagbdstgdmeo, 356 xmdos (Gm(3)) (Ig)gEsem
(6m(3)) 26 P36y 370 Ipamds®gmbsBo. bmd Igmsbbdgdo?

8 Translate into Georgian:

(a) If you want to master Georgian, I advise you to go to Georgia.

(b) If his mother were to hit him, the lad would start crying.

(c) When I was twelve years old, I used to go to school at 8.15 and

studied many subjects.

I should be beginning work, but it is late, and so I prefer to begin

tomorrow. Now let’s dance!

(e) With what were they threatening you? They weren’t threatening me
— they just did not like my behaviour.

(f) Why would a foreigner become interested in Mingrelia and the

Mingrelian language? God knows, don’t ask me!

Perhaps you know how we can bring friends from Georgia to

France.

(h) If the reason were to become clear, we would all rejoice.

e

=

-

(g



Lesson 15

In this lesson you will learn about:

« The formation and accompanying syntax of the perfect of
transitive and medial verbs

« Saying X did not [verb]

« Three colloquial uses of the perfect

« Constructing sentences containing the conjunctions although,
even if

« Constructing expressions of the type X is so [adjective] that
[clause]

« More negative words

Dialogue 1

Grigol wakes up and describes his dream to his wife, Tamuna

(Compare the text of the dream with Dialogue 1, Lesson 4; Dialogue 1, Lesson
6 and Dialogue 1, Lesson 8.)

3®0gmmo:

0odba:

a®ogmmo:

5dba:

Bﬁvnamg:m:

05dqba:

5 baobEgogbo bobds@o gboby!

65 ©53960bdO?

@omngol 353830 309530 ©> L 3799709600, Lobsd ogo 39Ol
>3bmbdes bsdbs®ggmmdo.

90, B3 3>Oa00! G5 a93G0gm 39O s3bmdEs ©gs-gbo. bmd o6
25bbmgl dobo Hg398@0? bsbsd 3m@Ebomo ogm, sGsbmwpgl 5@
o305 ol bgdagol!

(99) 3930900 ©30d5bbmgmm, Joa®53d, oy G30dg8o Bg3(3000, by
25308G5bEgd0, GoEak bmd Fbmmme Lobds®o ogm!

56 3530805bEgbo — 3@l PodsmmE 396 F53!
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afogmmo: ... @geab xg® eagfgges ggamegg@o dogoesby: xedo, gdgoese,
»domo {gsmo, Js®as®0bo, Isdomo, Bods®o s bagys@o. gjgomo
Lag®om 293005 ©s babjodby sgfmbos, dgog xsddo boggdos
030 35035006036, Lags®@mb, 30F> JsBombs ©s Fofsdmsb
a‘)mb@, QO %ﬂgg vﬂbg’ﬂ Qbﬂbbaall 6(‘78(7 Q()Qbogh (8(’7)'3%8@(707
Laggomo @5 Goml sboagmadl, s 35k hgdmgol 93sLb(6)os,
6@ (3) boggo@o 303b s0g790@s. Lasm-bsbyzdol Ig93wga gowg3
8(‘7‘2]%3@00, Qb (3("730 b‘)aﬁw QO‘U%&)OOA JOQSB (7168(‘760 V'Umom
©>7H™39805. Ig®g ©53(m)Egbody Famom spy sabmos @gdgmo,
@> Gogoby mdo @oge(3)e> @ 3967 Yyge(z)es wgdgmdo.
bdomabpsdbnmnl @admoesb gsdmgEebos gaborygdo, dngddos
96m0 badg®o s hgdmgol 9ddggos. dg g39@ dogsdos obgmo sbgmo
3900, ©> ®oodmb ol go39mg0dgdogsc!

Vocabulary

LoB3[s]bo dream 3-9-UobBb-95-> you see X in a dream

@0mjmb as if (o-)

sogblo]mo alive, living thing 969860 recipe

0-8oblimgh-92 you bring X to mind 3-0-gomb-o3-b you apparently

(©o-) (-org0b) asked (X)

@bondo loaf b-3b-0 = >-3b-0  you cut X off Y

623[g1bo slice (Bm-) (= dat.)

Dialogue 2

Givi asks his friend, Laura, for a report on the strange happenings
that day in the capital of the foreign state in which these Georgians
are temporarily resident!

603():
@og6:

3030:

@og6:

Gopd Jmbes eyl Jomsgdo, o ogo?

99 030mmb 505¢g9O0 56 dobobagl. sdoGmd byl 0bgm@dsios sG>
954(gb) — dgdodmos goob®s Ibmmme ob, @sbsg bbggdo ddmdgb
(= bbggdo ®m(d) 533mdgb, Fbmmme ol Fgdodmos goob®s).

365 9353b. Jombsdo ob, @53 bbggdds gombogl Igb (= Lbggdds
6(3) goabogl, ol Jombs®o).

27 “96mgbamo a@OmbE0”? dmws, dso oyMdy dmafyzesm oo
Img36%y 35600l dgmomOl EoEbbL HEe3s®s3(6)os.
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3mmo30gmgdl oo gYOsEEgds GsGmIss o6 doydiggosm
©gdmblE®s300bmgol. dmgsbby gomo Lssmo gsg@sdgbosm, dg@g
3930§0baggdL o gosm Losdgmo Jmgeboesb dosg®mdols
B9bmdol3gb. ©gdmbliE®s30ol Jordg@os gzgmol gy@oemgds, gobs
dogi’bdnb dgﬁﬂ&raﬂ ()83(‘7?}32}(‘7QO, amaabhagab\” ﬁ)m(a)
83806?€336832’0b 306@)001§ 331)33"3\47150 ©> dﬁaﬂgnb 363%0@856015
3590930l bdgma gOndsbgmo. dmes, GBmam® i 3o 36gbowgb@ol
ool 396@®Bo. (396@® Iy ®m(3) dogmfggos, dogbyo-
dogbgogh ©s Bgndhbggos, ®m(3) 3menoiogemgdo fabogdoe 5@
3go®ogmmdebgb dols I@g@L. JnBaby aoeog®dgbos, xobdowsb
2dgmos mgo, mgamols sbadbsdgdsdo Eagdobbydos megolo
3@®oborgol ©s YO (6)os dJobogol Jowga! Foddmaopaqgbos?!
oL g39o0s biggggms. 3mmozogmgdl babfosgm wsbdsdgds
353mdobgdosa ([addmadobbosm), 3GgbowgbEol gsgoBgoma
©>9%90050 ©5 La3gdmdomgdo Boyglgsdm ogo. ondEs 9@
60;901']67?7{]6(7007 888\567X3860860b aau)bvﬂ({ﬂ)y 80(766 g?ﬂQ)bOSb VJGQ()QUL
Bg08°3000>, 3abHgdtgbos gEbmymgdel eyegaeEes, ©o
80"‘:]6(700'7 801307301)7 QO Q.&‘Z]BO’HEDB(D 06() daaﬂgﬂl) 8{"’8;9336{") UQBQE
3590m3o! o 56 Jog 9696, Imagosbgbom gdbgmo ogowy (33mbo(s),
©5793305698050 dolo gddmligms Emgb) s babsg, Gm(3) >6

29b:99e9%0.

3080 503058900 Iom(390L 53 Jgggbol Fgbobgd, obgmo y3nwdsdomds
L9393 939mash. dsemmds @dgdol, G®(d) 3y Egl Jomsdo s@
o390t

Vocabulary

obo m-Bog-b it’s okay, all’s fine Lobobp[s]bo loathsome

with X (dat.) 2.5 (= 9ab90 so-called
398023969 right-winger Foogdamo)
9bmgbmo national front 3o well (then)
BombEo

o-Fy-md (Bm-) you organise X §oboordmpy against

3mgw[o]60 square 3ob@oo party

3gmonbo leader 3330@0639 participant in a

bosbnmo walking, march meeting
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0-34b-cd (30-) you attract to yourself  Bgbmds building
0-8ym@-gd-0 you find yourself 3e-p-9-bbgb- you know
39bggmdo leader 90-0-0 (polite)
>-0f(-)gg you attain X (dat.) B0-0-by-dm- you will look
(30-/ 3m-) o0-bg-o3 here and
there
oogl o-p-93 you take out a gun >-9R6(-)gg (Bg-)  you notice X
(50m-) (onY)
0350l the twinkling of an #-80%6-9% (po-)  you aim X
©oboBbodgdo eye aty
Fobdm-a-0- Just imagine it!
Linygams (-o-) absolutely all ©a(-)g6-0-o!
Lodybmdogy Jjail Ug-08 (Po-) you place X in
083 although o-@y-md (Bg-) you learn X
003b 0-493-9% you restrain 0-bnBh-9d (a0-) you show X
(8g-) yourself out
©)YRI(300 delegation 3dhgglylmo adviser
343momo murderer o-bobgm-92 (o-)  you name X
330k hero obpgbo medal
60B6-03 (©o-) you appoint X 3mBpggbm next
oo ambassador 209bm* UNO
2-33006-90 (©o-)  you delay X 209mbgre appearance
9-bmBbh-93-0 you (will) joke spobog(glbo no longer
with X anything
o-m(3-9% (30-) you surprise X 13NEdobnmdS injustice
Ling(-)gg-UL it reigns Boprmds Thank God!
©3gbob!

* = 209hm00bydrmo g¢gdol mbaoboboos.

Grammar

The perfect forms of transitive and medial verbs

The perfect, regardless of verb type, is called in Georgian mw®3gmdomo, from
oné3dy apparently. This is because the speaker is inferring something about
a past action, the truth of which he cannot verify since he was not an eye-
witness. This element of meaning is rather incongruous with a perfect that
has Ist person subject, for in most cases the speaker may be presumed to
know in what action he has or has not engaged, and in this circumstance the
Georgian perfect is difficult to distinguish from its English counterpart (e.g.
Bgbbg oo Jgdo go-8-0-amb-o-o I have heard ((yo-)o-gmb-9d) great praise
(J9%0) of you — folk tale).
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Series Il verbs

The perfect, the pluperfect and the IlIrd subjunctive constitute Series III of
the verb. In Series III the version system has no relevance whatsoever, for,
although version vowels are used in all these three forms for transitive and
medial verbs, they are obligatory and thus have no ‘versional’ meaning. Those
roots that are usually accompanied by a preverb in the future sub-series and
Series II are hardly ever found without them in Series III. The main problem
with Series III is that transitive and medial verbs once again change the cases
of their subjects and objects and consequently their subject and object marking
patterns of agreement.

The subject for transitive and medial verbs throughout Series III stands in
the dative case, whilst the object (if there is one) goes into the nominative.
The dative nominal is signalled in the verb by means of the object agreement
affixes. In the perfect these affixes are then combined (without exception)
with the appropriate objective version vowel. Apart from verbs with the
thematic suffixes -o3 and -o3, the suffixes agreeing with the nominative
nominal are preceded by the vowel -o-; a 3rd person nominal (singular or
plural, which may not impose its plurality on the verb, being a direct object)
is marked by -o, whilst the appropriate form of the verb to be marks a 1st
or 2nd person nominative nominal. An indirect object can no longer be left
in the dative, since this would involve agreement with the verb, and there is
already a dative nominal (the subject) requiring this type of agreement. And
so any indirect object is made dependent on the postposition -mgol for, which
governs the genitive case, e.g.:

3mbfogrgb 30B3o 3obfogrodeob(o)ogob Bo-m-3-0-o
The pupil (3:bGog3emg) apparently gavelhas given an apple to
the teacher

To demonstrate the lack of meaningful version within the verb in Series
III let us take the (1) neutral, (2) subjective, (3) objective and (4) locative
versional future indicative of the verb write, to which may be added (5) the
form with indirect object not marked by version, and see how these opposi-
tions are neutralised in Series III (specifically in the perfect):

1 Jowo po-Fgb-b §gborl The woman will write a letter —
ol o-n-FPgb-o-o Fabowo The woman apparently wrote a letter

2 Joboggro o3 Logygel o-0-Fgbh-b anmob gogebby 4 Georgian will
write this word on the plank (gog[s1bo) of his (own) heart —
506)(7)83@[} Ob bﬂ@da\) @Q“O‘Vﬂ&)—ﬂ—b U)OSQIJO 6‘OC’OL) %000(‘)%3
The Georgian apparently wrote this word on his (own) heart

3 Bobo a-8-0-Fogb-b Fobowl Zaza will write a letter for me —
Bobob o-1)-Fgh-0-o hydmgol Fobowo Zaza apparently wrote a letter
for me



254 Georgian: A Learner’'s Grammar

4 030 e Lodysgdlb Eo-o-Fgh-b LodobgedyBmb yyogeb
The lad will write naughty words on the toilet (Ls3obgohgBm) wall —
203L 3Eo Lo@yggdo Eo-n)-Fah-0-o LodobgahyBmb yypgmby
The lad apparently wrote naughty words on the toilet wall

5 %o%o 3m-3-Pgb-L Faborb Zaza will write a letter to me —
Bobob dm-r)-Fgbr-0-0 hy3mgol Fobomo Zaza apparently wrote a letter
to me

The general conjugational pattern for perfect transitive verbs may be illus-
trated with the verb (g0-)o-ogob-9d you (will) whiten X:

39-0-0-mgmb-gd-0-5 I apparently whitened X (sing./pl.)
20-3-0-090b-90-0-> you ...

20-7)-090h-9d-0-5 X... ... Y
20-33-0-0g0b-9d-0-> we ...

20-3-0-090-9d-0-5-00 you (pl.) ...

20-1)-090hr-9d-0-5-00 they . ..

Different combinations of subject and object produce agreement patterns of
the type:

30-0-0-mgob-gd-0-bob I apparently whitened you
20-3-0-09b-9d-0-356 you apparently whitened me
20-3-1)-090h-9d-0-30¢k X (sing./pl.) apparently whitened me
20-3-7)-0goh-9d-0-g5b-0 X (sing./pl.) apparently whitened us
39-3-0-09000-9d-0-go-00 you (pl.) apparently whitened me/

you apparently whitened us/
you (pl.) apparently whitened us

The details of the formation of the perfect are outlined below for each type
of verb.

Root verbs

The above elements are attached to the form the root takes in the present
indicative (i.e. there will never be a change of root vowel -5- to -0-), e.g.:

20-9)-F89b@-0- X apparently cleaned Y (sing./pl.)

Thematic suffix -eb

It is necessary to distinguish between roots containing a vowel and those
without. The former attach the relevant elements around the root plus thematic
suffix, the latter do not employ the thematic suffix in the perfect, e.g.:

20-1)-4gm-9d-0-0 X apparently did/made Y (sing./pl.)
30-0-Q-0-0 X apparently opened Y (sing./pl.)



Lesson 15 255

A peculiarity must be noted in the case of the pairs (po-)o-dob-g3-b X puts
will put) Y to sleep, (po-)o-dob-9d-b X goes (will go) to sleep (= puts (will
put) himself to sleep) and (po-)o-@308-9d-b X wakes (will wake) up Y, (go-)o-
©god-90-U X wakes (will wake) up, where each pair should produce identical
perfects: ©o-1)-dob-gd-0-o and ao-n)-god-gd-o-o. In fact, these forms exist
only in the meanings X apparently put Y to sleep and X apparently woke
Y up respectively. The perfects for these roots in subjective version (sc. as
they would be in Series I and II) are respectively: po-1)-do6-0-o and po-v)-
ogod-o0-o.

Thematic suffix -i

The relevant elements wrap around the root as it exists in Series I (i.e. without
any of the extensions found in Series II) minus the thematic suffix, e.g.:

20-m-Bgn-0-0 X apparently unfurled Y (sing./pl.)

Thematic suffix -ob

The relevant elements wrap around the root minus the thematic suffix. There
are none of the vocal root extensions that characterise some of these verbs
in parts of the aorist indicative, but some of these verbs have a root-final
-3, which disappears before any following m-vowel. Since there is no such
vowel in the perfect, such verbs restore this -3 in the place it occupies when
it is similarly restored in the aorist indicative (i.e. at the end of the root or
preceding any root-final -&), e.g.:

20-7)-00-0-0 X apparently heated Y (sing./pl.)
299m-1)-(3bg-0-o X apparently baked Y (sing./pl.)
©o-n)-ogh-0-o X apparently intoxicated Y (sing./pl.)

Note: the expanded form of the root -36-, as in (yo-)o-(36-0d you (will) introduce X to
Y, in the perfect is go-3-0-3(3)6-0-o.

The verb (po-)g-mq@ you (will) divide X also drops its thematic suffix in
the perfect and restores the -g- to its root (recall you divided X = a5-yog-o):

30-)-Y43-0-0 X apparently divided Y (sing./pl.)

The verb give forms its Series III on the basis of its root in the future sub-
series, which again loses the thematic suffix found there (= -99), e.g.:

30-1-G-0-> X apparently gave Y (sing./pl.) thither
Bm-n)-G3-0-o X apparently gave Y (sing./pl.) hither
30-8-0-3-0-o 1 apparently gave Y (sing./pl.) thither
3m-3-0-3-0-o I apparently gave Y (sing./pl.) hither
B0-1--0-0-0 they apparently gave Y (sing./pl.) thither

3m-3-0-(3-0-0-0 you (pl.) apparently gave Y (sing./pl.) hither
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Thematic suffixes -av and -am

Verbs in these two sub-types retain their thematic suffixes in full, do not
make use of the post-radical perfect marker -o- and mark the 3rd person
nominative nominal on the verb with the suffix -U (not -o), e.g.:

3m-3-0-4gr-03-b 1 apparently killed X (sing./pl.)
Bm-g-0-gm-03-b you . . .

Bcm-v)-gem-03-b D, G Y (sing./pl.)
8m-g3-0-gm-03-b we ...

Bcm-p-0-4m-03-m you (pl.) ...

Bm-1)-ge-03-0 they . ..

Compare: 3m-g-0-gm-og-300 X apparently killed me; 3m-3-o0-gm-o3-bob 1
apparently killed you; 3cm-n)-gm-o3-bob-o0 X (sing./pl.) apparently killed you
(pL):

©o-3-0-Ug-03-b I apparently seated X (sing. only)
©o-3-0-bg-03-U you . ..

©o-1-bg-o8-b X...o ... Y (sing.)
©o-33-0-bg-03-b we ...

©o-3-0-bg-08-0 you (pl.) ...

©>--bg-o8-o they ...

Compare: @o-a3-0-bb-08-bob-o [sic] we apparently seated you (pl.); po-n-
Lg-08-boér X (sing./pl.) apparently seated you; ©s-g-0-bg-03-3ob-0 you (pl.)
apparently seated me Vs @o-y-0-Ub-08-gob-o [sic] you/you (pl.) apparently
seated us:

In the spoken language one does often hear the perfect of verbs in -o3/-
>3 formed according to the more general pattern given above (e.g. 3m--ger-0-o
X apparently killed Y (sing./pl.), ©o-n-bg-o-o X apparently seated Y (sing.),
etc.); indeed, for some speakers these are the preferred or only acceptable
forms.

We saw above that the verb give uses its future sub-series root as the basis
for its Series III forms, and other roots that have suppletive pairs between
present and future sub-series and that have a transitive form in the future
equally base their Series III forms on the future base, thus:

Future Perfect
bg-53-b X drinks Y - o)t =  o-p-m(-)gg-o-s
bgo-o3-Ub X sees Y — Bob-03-b — n-Bob-03-U
Bm-o-33-b X brings (inanimate) Y ~—  3m-o-&6-L  —  Bm-v)-@ob-o-o
3:-3-yog-b X brings (animate) Y —>  Bm-0-ygob-L = Bom-y-ygob-o-o
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In the case of the verb say the Series III root is identical to the one employed
in Series II (e.g. 03¥-md-L X says (Y) — future o-@yg-o-L — aorist mJg-> —
perfect n-o33-23-U, which also serves as the perfect to 9-md6-55-0 X says Y to
Z, for the indirect object is simply made dependent on -ogols for).

One feature of the syntax of Series III transitives is that the paraphrasing
explained in the grammar section of Lesson 6 is no longer necessary. The
seven examples given there go into the perfect with unaltered 1st or 2nd
person direct objects, thus:

$g80mg0L Bem-g-3-0-boc
X (sing./pl.) apparently gave you to me

h396030L Bm-1)-G-0-bot-o
X (sing./pl.) apparently gave you (pl.) to us

dobongol o-g-1--0-gob
X (sing./pl.) apparently gave me to Y

30borgol Bo-g-0-Bob-53-0-goth-n?
To whom have you (pl.) entrusted us (or me)/
To whom have you entrusted us?

Doorgol Bo-g-n-Bor-gd-0-506?
Has/Have X (sing./pl.) entrusted me to you?

BgBmg0L Bem-g-0-doh-nd-0-0-0?
Have you (pl.) entrusted X (sing./pl.) to me?

3oborgol Jo-n)-Botr-gd-0-boh
X (sing./pl.) apparently entrusted you to Y

The perfect of medial verbs, regardless of which thematic suffix they take in
the present or future sub-series, is formed by placing the regular combina-
tions of markers around the root, without preverb of course. If there is a
difference of structure within the root as between the present and future sub-
series, the future form usually appears in Series III. A peculiarity is that most
medials seem to allow an entirely optional -6- to stand immediately after the
root in any of their Series III forms, though this element will not appear if
the root ends in -6, e.g.:

Future Perfect
ene-b X boils - o-Ene-9-b - w-Ene-(6-)o-o
(3043-98-L X dances = 0-(3948-0%-L - 9-0943-(6-)o->
Jooog-go-b X preaches = o-Jopog-9d-b = n-Josy-(6-)o-o
Gob-0-L X cries — o-@ot-9d-b — -Bob-(6-)o-o
odobog-mbd-b X speaks = o-adobog-d-b = -modohog-(6-)o-o
Jmb-L it thunders = o-Jnb-9d-b = n-Jab-(6-)o-o
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gm-03-b it lightens = o-gr(-g)-92-b - m-ge(-)-(6-)o-o
fog-o-L X complains = o-hog(-)m-92-bL  —  w-Pog(-)e-(6-)o-o
¥pog-o-b X bleats = 0-dpog(-)m-gdo-bL = v)-dpog(-)m-(6-)o-o
o-pgff-o-b X toils - o-pgoff-92-bL = 9-pgoff-(6-)o-o
3nb-o3-b X swims = o-gnhl(-09)-3-L = o-gmb(-08)-(6-)o->
0-Lgh-0-b X shoots/ = o-bb(-)me-gd-b = 9-bgh-(%-)o-o/
throws (Y) -bé (-)oago- (6-)o-o
0-3bdg-0-b X fights = 0-dbd(-)mm-gd-L — )-dhd(-)mgm-(6-)o-o
0-(306-0-b X laughs - 0-306-92-b - n-3ob-o-o
BoJb-md-b X thinks - o-godh-g2-b — -gogb-(6-)o-o
31 Bo-md-U X works = 0-0.Bo-3-90-L  —  ©-3nTo-3-(6-)o->
Logem-md-b X learns (Y)* —  o-bffogee-o-b = »-bffogm-(%6-)o-o
L3(-)g6-L X whistles - o-bEz(-)gb-L - o-bgg-)gb-o-o
©o-¢B-0-b X runs about  —  o-bd(-)gb-L - -6d(-)gb-0-o

* Compare o-Ufogm-o-U X teaches/will teach Y to X — n-bffogm-go-0-o.
Note: the perfect of abdb-cmd-U X feels Y (future o-gbdb-md-b) = v-abdgb-o-o.

Some transitive verbs in -9, namely those that do not take a version vowel
in Series I and II and which do not use -p- to form their intransitive coun-
terparts, vary in the formation of their perfects. Though today they are tending
to become regularised (e.g. Es-1-doE-gd-0-o X apparently gave birth to Y,
8m-n)-@o-98-0- X apparently snatched Y, po-m-35@0g-93-0-5 X apparently
invited Y), one also finds older forms that parallel the medial formation (e.g.
©0-1)-30@-0-5, Bm-1)-Goi-(6-)o-s, Eo-n-3o@oy-6-0-0).
This section closes with the perfects of the verbs given in Lesson 11:

Perfect
goob-nm-cmd-b X reads Xlenquires = (for)m-gomb-o3-b
goE-7m-mbd-b X buys Y - 9-goE-o-o
Lglb-mm-md-b X borrows Y — )-bgbb-(6-)o-o
obm-rrm-md-b X asks for Y = m-obmg-(6-)o-o
Bor-yo-md-b X acquires/finds Y (intentionally) = 9-Beg-(6-)o-o
3m-ry-md-b X acquires/finds Y (accidentally) - 9-3m3-(6-)o-o
B-nr-md-b X increases/gets larger = 7-8¢-(6-)o->

Note that the form u-8o@-gd-0-o exists but only as the perfect to the
present/future indicative o-8om-92d-bU meaning X increases/will increase his
own Y. Note also that with reference to gaining weight the non-present sub-
series forms are: Joro 9m-0-0@-9d-b/Jomds dm-0-8o@)-o/Jorb Bm-v-Bo@-(6-)
o-o the woman will/didlapparently put on weight.

dm-90-n-md-b X reduces/gets smaller — perfect (o-)m-ge-(%6-)o-o
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With reference to losing weight, outside the present sub-series we have 396
Bm-0-4er-90/3m-0-4gee-0/dm-3-0-ge-(%6-)o-o you will/did/apparently did lose
weight.

Perfect
©-9d-0-md-b X receives Y (regularly)
o--90-b X receives Y (once) —  Bo-m-p-o-o
36-9%-L X harms Y - 9-g6-o-o
3-40(-)96-b X bites Y — n-30(-)g6-0-o
3F3(-)g6-L X pinches Y - 9-3F3(-)g6-0-o
by-90-b X brings advantage to Y - y-by-o-o
©o-(0-b X goes (regularly) - n-gm-o-o¥

(with dat. subj.)

* Compare dm-v)-gm-o-o X (has) apparently looked after Y (= -ogol), B93m-v)-gm-o-o
X (has) apparently encircled Y (= -ogol).

The transitive perfect of #y = n-gp-o0-o.

How to say X did not [verb]

It may seem odd that we have not yet encountered any Georgian equivalents
to English sentences in which a verb in the simple past (aorist), especially of
a transitive or medial, is negated, for the aorist indicative was introduced in
Lesson 8. The reason for this omission is that the association of the simple
negative ob with the aorist indicative (especially of a transitive or medial) in
Georgian does not merely negate the past verbal action; it carries the extra
information that the subject did not wish or refused to carry out the verbal
action. The Georgian way of simply negating a past activity (especially for
transitive and medial verbs) is to use oé with the perfect. Such combinations
are thus translatable into English both as X did not [verb] and as X has not
[verbjed. When the perfect is negated, there is not necessarily any notion of
apparently associated with it, though, of course, if the context demands it,
the nuance may be there. Look at these examples of both negated aorists and
perfects:

Bm-0-@ob-gb Foab0? obo, ob Jor-1-@ob-0-0-m

Did they bring/have they brought [aorist] the book?

No, they didn’t bring/haven’t brought [perfect] it

(o Bm-0-@ob-9b [aorist] would mean they declined to bring it)

3obFogmadgrl Ggdomgnmo ob Eo-1-dbmb-9d-0-5 hgdmgol
The teacher didn’t return/hasn’t returned the sweets to me
(35LFogmgdgEBs ob o-3-0-déwyb-s would imply refused to return them to me)
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geo o-bgbb-g Boboli? obs, grmmo ob 3-0-bylb-gd-0-5 Jobogol
Did you lend/have you lent Zaza the money? No, I didn’t lend/haven't lent
him the money*

* Compare oho, gmmo ob g-o-bgbb-g, GoEeb dmrm Ebmb hm(3) gobglby, ob grro g9b
ob Eondhnbgdos hydmgol No, I declined to lend him the money, because he has not yet
returned to me the money I lent him last time.

Three colloquial uses for the perfect

The simplest translation of congratulations! is 3m-8-o-gmg-o3-b/dm-g3-0-
@oi-03-b, depending respectively on whether the full expression would be
I offer my congratulations or we offer our congratulations. The forms are the
perfect of the verb congratulate with respectively st person singular and Ist
person plural subject. If one needs to express the thing occasioning the congrat-
ulations, it just goes into the nominative as direct object (e.g. 9m-0-0-gre-
oa-b/am—ga—o—gmo-oa—b @obo@gbnb @@a/obogm 93@0/06033/“[1(7(53@(30 amggjmbo
Congratulations on your birthday/the New Year/getting into (3cmfymdo)
university). A less colloquial, more direct equivalent to the English would
be to use the present indicative in objective version, now of course with
dative direct object (e.g. a-o-mo@-03(-0) EBoEYROL EEgb/sbsr  Formb/
nBoggelo@g@Bo 8mfymdal).

The translation equivalent of Can you imagine it?!/Would you credit it?!
is to use the perfect of the verb imagine with 2nd person subject (fo@8m-y-
0-Ep(-)g6-0-o(-0)?). For example:

agbdo ob Fgofybots ghol dem@oBo — Fothdmpoagbos(e)?!
The peasant (ygbo) refused to accept ((99)ofybotagd) the mayor’s (3géo) apology —
can you imagine it?!

In place of the future or aorist indicatives in an if-clause the perfect may be
used if a threat is involved. The Georgian folk tale ‘Lazybones’ contains a good
example. The initial threat includes the perfect, whereas, when the Lazybones
tells his wife what was said to him, he uses the future indicative, e.g.:

02 bopsdmdpy ob Bm-3-0-34-0-5 g3 yobo, mogh dma3bo
If you haven't reaped that field (y565) by evening, I'll put you to shame
(lit.: cut your head off’)

Vs o) bopadmBdy o8 yobob ob Bm-84-0, mogh 3ma3ho
If you don’t reap this field by evening, I'll put you to shame

Such examples often contain the negative and are translatable into English
by means of the perfect too, but the negative is not obligatory in Georgian,
as in the following example, where English cannot use its perfect:

o2 bgro go-3-0-6d0(-)gg-0-0-0, 5339 3030098330
If you move ((go-)>-6db(-)g3) your hand, I'll finish ((30)om039%) you right (-3q) here
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The construction of sentences containing although/
even if

These two types of concessional clauses are formed in Georgian by using
either omd(3o at the start of a clause containing the relevant non-subjunctive
form of the verb, or mnbeo (also onbps or enbe) with either the present
subjunctive, if reference is to an ongoing present activity, or aorist subjunc-
tive, if reference is to one that may occur in the future. The main clause often
contains either 30063 still or doghod 3o0b(y but still. Study these examples:

0m33e 0o99b o gooomyg, 80063 I9Bobos Jnbogdols
Although you will spend ((30-)>-0(-)g3) the night here, I am still afraid of robbers

09330 98 dgobgel Foabl bgor EB0dANbdE0, B506(3 Bobhggbos Fob ob Foopm
Although you would return this valuable (d30b@sbo) book to me tomorrow, I still
prefer you not to take it home

030 ©30beo 3B39609b0s, bobosmby obo god
Although the weather is wonderful (383960960), I am not in a good mood (bsbosmo)

omBae Bobob Bygmormo ob mBabogl, Bobos 0go ©aghfbml 3bmagbb 8nFye
Although Zaza apparently didn’t see the murderer, I want him to attend the trial
(3bmiglo) as a witness (3m§3y)

ombosg P0dgb, B Bmbatiro g0f6gdmeo
Even if it were raining, I would still be glad (3mbsbraro)

onbe 39fyobol, Bo0bg 39dy30
Even if you should take offence (3-§406-U/a-9-§Fyo6-90-0), I shall still tell you

An alternative to mmdg3o is the expression dombgogo 0dobs, ém(3) . .., which
is literally despite that (fact), that . . . For the first example given above, this
would produce: Bomb()@ogo@ 0dobs, &M(B) Qoagb oj 300M)3, 3006@ 83{30500

Jmbogdobo.

Expressions like X is so [adjective] that [clause]

Such expressions of result are very easy to put into Georgian. The result
clause is introduced by &m(3) that and contains the appropriate non-subjunc-
tive form of the verb, while the adjective in the main clause is accompanied
by oly so, e.g.:

ol 03930 0by b Joboo, bm(3) dmogh Lyobbmdl

That child is so fat (3bpj[s160) that it walks (bgobb-md/o-Lgohb-g2) with

difficulty (dogl)

(3bgbo oby aJebimo oym, dm(3) Eoge s Bmygme
The horse was so exhausted (©oJo63mwmo) that it fell down and died
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Following 89¢#0l3y@em foo plus adjective or adverb the construction is the
same as for the expression of purpose. We have already dealt with purpose
clauses relating to the future in Lesson 14, where bm(3) is mostly used with
the aorist subjunctive. And so we have the examples:

ob 460 dgEoldygop moBotos, bm(3) ogobhhm
That kitten is too pretty for me to drown it

393 0L3gEoE Lfdogom madsbogmdl ob Jomo, Gm(3) 306393 gomamb
That woman speakslis speaking too quickly for anyone to understand her

For past clauses of purpose (and past expressions of this type) see Lesson 16.
Result clauses may also be introduced by obgmo such (a), 03wgbo so much
and odbgers so large (a), e.g.:

04 obgoo argdo > GdYdo b0k, bm(3) Fa3edns
There are such wolves (3p[gleo) and jackals (&nbo) there that they will devour you

08@gbo Lod3g/LodyBom Bo](3L), G (3) EEYBo mEEsbmmo Losmo 3othogds
1 have so much work (b>339/bodnBom) that I need 25 hours in the day

Bmdol Ebeb 0Bbyrs 0bporbo gogoEye, bm(3) sbor Frodry gobEebs
At Christmas (3mbdo) time we bought such a large turkey (obpon®o) that it lasted
(go-U-&ob) until the New Year

olg in combination with a clause containing the negative o6 allows one to
produce the translation equivalent of English without . . . ing when the action
relates to an event in the past (cf. Dialogue 3, Lesson 13 for the parallel
construction with aorist subjunctive when the action is non-past), e.g.:

2b3gbmo Logyge @m(3) ob myombogl, 0by Eosdbnbs Fogbo FoabmboiagBo
He returned the book to the library (fopbobogogo) without reading/having read
a single (sbpgboo) word

Bgomo Gm(3) ob 3yogos, 0by Eodgbes
X grew old ((s-)3gb-p-gd-0) without having a child

Negatives

We have now discussed all three negative adverbs ob, gy, 6. From each of
these we can build:

1 the negative pronouns: »bogob, 3ghog06, bmbogob no one, all of which
change case in the same way as go6 alone, and ohog[glho, 39bog[gléo,
Bnbog[qlbo nothing;

2 the negative adjectives: o&ogomo(‘m, 83(‘70800‘79&0, 6\357030070(*70 no;

3 the negative adverbs of time: shobmpyb/obobpbdml, 39hebmgl/ggbob-
©bmb, BnhoboEyl/bnbobobml never;

4 the negative adverbs of place: obbow, 3gbbo, bnbbop nowhere;
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5 the negative adverbs of manner: sbhobgbom, gghobaboo, bnhobabon 1o
way.

In addition we have: spob, g900b, bmpob no longer, from which are derived
oQo(‘aogoS, 33@)(‘70306, 6@@95’)0306 no longer anyone and .)Qo(‘aoqg[gj(‘?o‘
3905bh0g[q]bo, Brpsbog[glbo no longer anything. Each derivative will be
used in circumstances when it is appropriate to use the base from which it
is derived, as explained earlier. Georgian quite likes to pile up its negatives,
so that the simple negative is likely to be used in conjunction with its deriv-
ative (other than with opob, ggmob, bnpod), e.g.:

Bmpod googgmgd! Don'’t do it again!

5h0306 (o) obobogl I have seen no one

oho@ghl (5b) Bmp390 I shall give you nothing

spotogghl (o6) dmy39d I shall give you nothing more

396bow (396) Fogowbb They could not go anywhere

6:h5306 bydlboe brholgboo (64) Fogol  No one is to go anywhere under any
circumstance!

Note also the three variants obg ... obg, 396G - .. 3960, bnbg ... b
neither . .. nor, as in ggb o696 39¢ G EoLbEEYE They could neither stand
up nor sit down.

Dialogue 3

A foreigner and a young historian (ol@meozmbo) discuss the Second
World War

Ebmgmo: 538md96, Om(3) a5dma0]gggbgdosm odggmo fogbo —
dmdogm3ogl (= gommzdgm)! @5 0gdsls gbgds?

obBm@ogmbo: o Lsdsdgemm mdl.

Ebmgmo: 3mE0Bo, 353353 sl ammolbdmdm oy Gg®dobom?

obGm@ogmbo: @sbsgmgmdo sl 3Jgos dgmeg dbmgmom ®do.

g@Ebmgmo: @5 boob@gOgbms. Gsdwgbspsi Bgdmgol 36mdomos, olgmo Jombo
29339305 oy @I, O™(3) oo bosbo Jmgggbgdos badgmms
3233000l gggms Ib@obogol s bsfsdmggmmbsg mogo gg®
©>90(9305 9dg0g09b0bmgol. Gl oGymEom v ]zgh Gmames °3
©3030L gOgOD0 O gobgsmy dzgmggzeco?

ob@m®ogmbo: Bgdo 3amggzs-dogdol O™ asdmomygas, Gm(d) bsds®mggmml
©593503535 m530b0 Jmbobmgmdols gomo dgemgeo (dsm
©o3bgdo dgadgmagdo, Lgsbgdo, sgbsbgdo, Lmdbgbdo, mligdo,
©.5.9.), 3.0. @5 59360 35673005 53 35G>G> Ogl3Pdeogols, Los(y
@00 Jdols gggms mx bl gammg(b)os bgm gm@s gooo fg360.
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gEbmgmo: O3 3dbggmmon bsds@omggmmby mdol eOmb, o6 9bos
©53030fgmm, Om(3) LEsmobo Jo@mggmo ogm. G Gmeo
0053535 LEdE0bd> mdJo?
obGm®ogmbo: Lodgmms obmBomadsgools dobgegom 3ok growgbo Gmemo
VJUT\)BOra(G)()O7 80667\)8 067(71) bo‘zjv’jdgagl’(), dOGh 8%3() 330672]6(')§98b
53 Igbgenmgdol Lobfm®gdo. GmEs a96dsbgmgdds
dmgeoebymse ©> gieagamee gombdo ablbgl
agamha;}@am?m 01&3 ﬁaﬂ'ﬂo&]‘ém\m l)éb@ngn, “m(d)
aogc'ﬂgobogb 0'7030]3(7 bbhmvbéd&amo{’ﬂbb7 ab‘ﬂa%éag()o ad()aﬂ
909F39mmdols Jodbbgdo g@omols asEseds, gsndsa®gdos
Joligmgo ©d Fogdgbgdos Laddgmms bogmbo. 3gGg arg®dg olg
g gos mIols Jsmgs, Gm(d) Ibmmme gmmdagbo gbds®(6)os
(= 6a3m"33868600)]
"’jobr“)a;‘:‘m QO 6WQWBQO&\"7Q’T‘7L‘ b@b{‘ﬂﬁﬂh 807036(‘7608 aOEO 067 600806?{)30
29©35605bg7?
obGm®ogmbo: Joog®mdsd go 8@, hgdo sbGHom Gxlgmol 1sGI>BsOI>
bogh399 ©> Laddgmms boebgdol EoEgdamds gdo®mdsd
©353503b5 JoFmgo obggg, Gmam®z 19-g Loggnbgdo 53
B3] H@®933> Esshmds bsdmengmbos.
Vocabulary
>-J3046-9% (308cm-)  you publish X 93> theme, subject
9-b-9%-0 (Bg-) you (will) touch X @opo LodsBnmm Great Patriotic
(= dat.) ®do War
anmobbB-md (o- -9d)  you mean X Eobogmymo West
3gmby bmgmom Second World Jombo chaos
3o War 0-93(-)g3 (398c-) you cause X
Lod3m (Lod3mmo) council, soviet 30880bo union
(Soviet)
3b[o]by region, district 0ol o-eF(-)g3 (©o-) you avoid X
(= dat.)
©>bn0 field, subject 26 fyobgomy brilliant
33303[]b0 researcher 3900900 tenth
300 bogsbgBo in their number bgobo Svan (person)
sggbobo Abkhazian (person)  Led[glbo Armenian (person)
306-0-(3-0 you (will) suffer (X)  ammg(-md) (o- -gd)  you mourn (X)
L gm@o at least Fo3bo member
3Lgge-md you discuss 0-30fy-90 (©o-) you put X out of
(0- -9®) your mind
mEoEybo very great Logmdg[glmo ground(s)
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9330 (Bg-)a-9-30b-  doubt comes (will Bbgnmgde view

90-0 come) upon you
Lobfmby correctness 3960 o treacherous
opdmbogmymo East 2-Bab-92 (By-) you frighten X
LoboFobyzgmomo depressed 693900 surrender
@ob-o3 (go@o-) you overcome X LoboFobyzgmomgds  depression
3do3y heavy 3gF3grmds industry
abomo Urals 2000035 beyond (+ gen.)
o-8og-93 (30-) you strengthen X o-Jo%-90 (Fo-) you encourage X
obmgo directing amednbo globe
63ob-cd (0- -9d)/ you use X 9%0bh00Bob0 huge

0-Y96-92 (yodm-)
bogh g expanse, space ©OEYdO glorious
330bmds> heroism >-Bob3b-92 (o-) you defeat X
boggmby century BoJBmébo factor
o-hcd-93 (©o-) you (will) bring X

to their knees

Proverb

395 gogbsl 3o I6mds Lxmdos
Working badly is preferable to existing badly

VOCABULARY
3nEo bad yogbo being, existence
Béom3do working L-ged-0-0 (o-gmB-9d-b) X is (will be) better
than Y (= dat.)
Verse
b (o)
‘Ushba’

Though not the highest, this is certainly the most visually impressive of
Svanetia’s mighty peaks, towering, as it does, above the village of Becho

56 259305 5 dm®baml ggsmo:
opam 3mP398m56 3bgbom I JO™Eb6.
9969 0d Fbgpmgdl Esmgdo gmsgwbgb
©> bge 539bebgb EamsEl mJOmlgydl.
35063 gmggeds goyggo3ds bogs

asgobo fomo Gabxgsi ©d gbaesa,
3506(3 505306 ©adGbes abowsb

©> 359335003 J505398L aobi3s.
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egb Bggh dogofggor bigen pa®e dowges,

2bob badog-bsdox goggmygzm fgdsgom,

be l}Oa'ﬂQOamQ 60806"3{) GOQ’QQQ

sdmbogms ogmndo 3 gg@gsmo.

998> @O79dmgddo Easl, Gmam® 3 bogngs,

dBOQ‘U Oé?bOQ B\)E’b 66060’70 ﬁ@mdaabob e

302>y Bgdhor BF3g@gomo agbodeagh

(Nia Abesadze)
VOCABULARY
(3o-)o-gem-0 you traverse X N} here
dmbd[s]rmo wheel 33500 track
3opl[s]ro high, tall (one) 30840 tower
@bgbo horse 3o-J-0 you rush hither
39y then 0d those (oblique)
3bg[olbo rider o Svan goddess of the
hunt
(Be-) gem-03 you kill X %90 upwards
(o-)o-@(-)gb you make X fly up e long plait
oJbmbggbo gold-coloured 30063 even so
yoglglero each (one) 39949330 manly male
BoE-o3 you take up X Fowo portion
&obggo torment 296000 trial
56306 no one (©o-)¥bmb-p-gd-0  you return
abo (aboob) path (from path) 2017439030 untrodden
Jobogo rock (po-)b-g3-92-0 you move away
from X
©ogb today h396 we/us
(30-)o-F(-)ag you move on by altogether
N@bo more Bopmo high (adv.)
Bod0g-60d0g step by step (30-)o-43m(-)o3 you mark out (path)
Fobodgo pick(axe) Lo (og) where
LoByEBmE permanently 209obmero frozen
Boros wave (0-80m-)o-%o-93-0  you draw yourself up
ogobo white 3fz9églolrmo peak
obmnd[glro cloud, sponge ©3-o-b-0-b you stand
(0-@a-9%-0)

bmgmb as, like borgo vision
NN nowhere Bo6-UL it appears
B30 hoof y3owoby o most of all
(3em-)bodge-o3 you charm X byrmbrgdo untouched
Om3mo snow Boobrmmgdo getting close
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Exercises

1 Write out the conjugation in the perfect for: I (etc.) have opened X, I
(etc.) have heated X, I (etc.) have drunk X, I (etc.) have seen X, I (etc.) have
played X, X has seen me (etc.).

2 Fill in the gaps and translate:
(@) fg—o— —e—w()o—
(b) 3-Bmw_ go_o_ob _o_ _go_ _g6?
(c) 30— byg_o_o_ g e _ I__go_ _
(d) 3 5 By _@go_bo_s_
(€) s>—vg_6_ (>—) — _ob_g(_)o_ I_
(f) 36 x-6 6 5 @ oo _ad o f_O_@ 7
(8) b_g_6_d_ g3 o _og—>__
(h) Jom 3 o 3.6 s o _6o_s6_

3 Transpose the following sentences with present indicative verb forms into
their equivalents with perfect forms:

(a) 396 abgesg (€) Go@md Isdcbgdm?
(b) @ge>-dolo Lgodl shggbdl dogl () yaG@bo 3Hdsmdsl ofygdl
o6by

(c) 3sbfogemgdgmo Godmd a39dL? (g) 3x3smgg00 ogbm(93)b mglaggh

(d) goggdo Jogml Lobenls 93969096 (h) Jomo @b 9degbgdl Foabl
4 Transpose the following sentences with perfect verb forms into their
equivalents with aorist indicative forms:

(a) 53 353900 89360 3 5600

(b) Fgborgols sko Es@o dmdozos

(©) Bynomo Godmd gonJgsdm Bydmgols?

(d) gob BsdemaGmdgz05 Bmmsborgols 0bggdgon?

(e) 235 Bmygemos Jmdmgdolmgols

(F) amamgdls 3g360 mmadscss(6)osm

(2) 3@gc0 Imdogesgls

(0) wgeob 3bgbby Fz:abgo33°6/3ggbg08°6
5 Wrap the appropriate agreement markers around the verbs:

(a) dmEodo, g 036 gbms 396 ~bdstgd-

(b) 38Ol og@dy Ea-3yéo- Jaggobs

(c) s@gol staggto o6 ~Lfogmgd- hgdmgol

(d) 996 s@sbmgls g o6 ad-gmo6dmog-

(e) 35333 196 o6 yo-@god-

(f) ©gools 56 ©s-dobyd- ds3d30

(g) 33©gdL Foabmbagego wo-§go3-

(h) Bggb godasw 56 -Bmge-
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6 Fill in the gaps with an appropriate negative particle:

(@) — 360 — pogoggogo

(b) 3530 — 0%s3!

(€) 39330000l 36> — bfsgemdgb

(d) g3 — Posymo!

(e) — gob — ggéo _ Jorgios Bydmgols

(f) — gob -6l _ dols39a!

(8) — bo — fobgoen!

h) _ g0l _ asps399@9Ggb0m!

(h) — 30b — goaggdody
7 Translate into English:

(a) bootmggemmBo 4obs smo ogg aes@dy, olig GmI JoGornmo o6
20bFo3m05? Gmam® godmgds?
533mdgb, Gm(3) mIBo @396 8g300 LoobEg@gbm @53 gobsbagm/aobsbosa
©3 89300 baob@gogbo @53 gog039mgdosm — bmd sligs? dgzdo @53 gbaby,

(b

=

3565 boob@gdgbem s@agg®o (56) gsdogzgogdos

() orgd> dggto PEbmgmo ©agbfcm Bggbl 3mbag@gbiosl, sGg ghml (s6)
Fomgoobagl dmblighgds — Foddmaomaqbosm?!
ol Hogmo Goéd@o do 520000 0b, e oboo 53

) oby apdcogeo Gongo Boegslh dogorsby Fob, Go(d) dobes dgzked

€) o 5> 03 4o 6 56 18509605 853330, basgsdymamdo dsobg @
9930 09 Joezb x9H o6 @ogdoggbos d3gB30, basgaedymegmBo dsoby

Obgds

f) 960 3qamda®l o6 ©531935@ 049003500, 5doBmd Gmame Fgazodmos
200 dgo 3936039403 O 30 dgpgodee
Fogorgo?

g) olgmo Jogmos, @m(3) 63 5H0x9M0 56 obmg(6)os, s@ 3 dGoxg@l &

JO0 JO 3 B J 3 G 39

Ombmah

(h) obgoo 3o dogos, Gm(3) sedsm >GslmEgl @ o gsdl Logygs

‘aHog@m&m'. E'Z]Qoﬁvo%aﬁyb 6'?] 30[)833 sls!
8 Translate into Georgian:

(a) The foreigners so abused us that we refused to accept their apology.

(b) They apparently dined without pouring any wine — just imagine!

(c) Although he is so fat, the lad still apparently ran up the stairs.

(d) To tell you the truth, I no longer recall it, but they tell me that the
artist showed me his paintings.

(e) When I attended the exhibition, I couldn’t buy anything, as I didn’t
have any money with me.

(f) 1 brought you the book last week, didn’t I? So explain to me, why

haven’t you read it yet?

Because the foreigners apparently didn’t fight well in the war, they

lost.

(h) Because they didn’t win, they burst into tears and returned home.

-

(g



Lesson 16

In this lesson you will learn about:

« The formation and meaning of the pluperfect for transitive and
medial verbs

« Expressing the idea X should have [verb]ed

« Expressing a purpose relating to the past

« Expressing conditions of the type If X had [verb]ed

« Examples of word formation

Dialogue 1

A foreign student asks his Georgian teacher about the meaning of the
phrase UJDU)UbOQ "[J[;gga HDBVOSQO F)Uan %36"35)0 8(*75738'60

gEbmgmo: 93909bo@ OoG®I gbes dgbfsgms Hgdo bIby®o go®Igdo,
Ooamo3 bLig®os 53 as3ggmomols msgbg?

Lfsgmgdgmo:  bmd Jgodmgds, ®m(3) goEys gm0 gombgs ©s0lgsl?

Ebmgmo: OOam® >5O5?!

Lfogmgdgmo: 353 Iy 3oEy3 gO@ goobzgsl Eagligsd ws sby aodslgbydm
mdsagl& dombgﬁ%{]. 67\5(5("78 ﬁbﬂmbg{]@nm mbﬂq’ﬂl&‘an?

Ebmgmo: 33 0do@md Bsdmggro, Gm(3) 35dxbm Jodoggmagdo, dgbsbygms
bsgsdmggem, dggoes foabgdo 3og3obogmdo gbgdol gbobgd s
©39gfgm Jodmgmo gbob bsgme.

BOBVOBQ:J&UQ(L Q’C 60&)0%0({7686(71) 6«)673‘81] gaa()dg’()é 6()U)b6"007v 67(’7(8) v('szjl’J

gEbmgmo: ©oEo JoEmmds Jsm0bsgdolmgol, dsg®sd xg® oG
2035b:9b(6)0smn Bdl 3ombgsby.
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fogmgdgmo: 53 0530l Lomsygdo JoEsdo® o6 ggbgdsm oggb
AoGsmmE 53 foabol bgdoldogd Jzombggml 54s(dm)dey
6 (3) 939mgboe glfsgms bdbydo gm®Igdo (3gHdme bsdgm
doGomawals/fggg@omols), 35806 3ol na®m spgomsp
F999egdmEs g5gam ©s ad9gm®3gdobs dgmedyg m9OIgmdomo.
39039, 9339 @mOIgGo Losmos!

"L']Gb(“am’(): 88({)8 (/'VQ? ({70 6()5{(\)"7@00) 6068&30)36(76007?

Lfogmgdgmo:  dobpmes 337935690 30bm-LEeosdo, Gm(3) Ighgzgbgdobs
BO® >6) Gm () Es339dms3@b0bs ©EygsbEgmo
35339900, 33@™daboo fagom@on, Joa®sd EO® smd®(s)
33°J3b, @2 gbes fagogger Gagboo

‘z]@bma@n: 8&{'306060 boﬁmo 'nGQO Qoaaﬂaeabn&bm, 6700?\) 0’)030
©3390f0s 53 gbg@bymmdologol — bEyeosdo bmd g3gmosh
(339 mmgdosh) ofzgbe dggmdegde?

PUfogmgdgmo: by agdoboso! gl LsJo@mggmms, Lows 55306 s®egg®l 5@
Lol EOH™by.

VJBG('T"JQ(): (766{’0158{‘{]61} 6(’)(8) hOdO(‘TmSaQ“m QOHS&&T(‘TW OQG)()EQ’{]S‘:’
Laa9699880 Glgdol baigma, g3 bsgmo gl smdsm o6
©odbsbosmgbEsm!

Vocabulary

%36ho verbal 0-b-3-92-5 (@o-) it is placed/

put
308g0bomdo Caucasian LFogmo study(ing)
(thing)

30030090 exaggeration Jomobormbo compliment

Lomanmbo title 3g0mbggmo reader

235(3m)3py hitherto 396doe in particular

659y dotomopo aorist indicative 39y pluperfect

(= Fy39800) omhdgmdono

>-@mh3-9d (30-)

godo

2-496-9% (o-)

9-@-0/p-CmE-
90-0 (9=
@mE-93-0)

Bogo

>-boboom-g0 (@o-)

you form X

film

you set X

you (will) wait
Jor X

defect
you characterise Y

(306m-)b@Emos
3opgodoto bosmo
nbybbmmds
2006y mo

Bo33o@

(film) studio
alarm clock
embarrassment
early (adj.)

in place of
(+ gen.)
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Dialogue 2

An impertinent child and his exasperated mother have an argument

gbms sbg Es@eomo 5& 0bgdmEo, Bgomm. 338053 @5 go@Bosm
Bo®Pob gb o bl ©ab? — go@hosm Gm(I) gggmoggeo EOE®by

g0@o: Bgb o Fabgm oEmEo Mgl Gmam® goaddbmdwo EgL, gLogm,
©O®bY 9bes gg0dzs Pggbogol sagzgmsagdobs Lomsdsdmgdo. gOmo
Lasmom se®g O™ (3) gd3930o365 LobmBo Bgdo sbamo dgambodo,
B0 de6) ©a3fggdnee © eyl gegorgedydro by
35dmdobgdegmo.

©E: 359, gggmagg®o 3oy Pgdo dGsmos, bmd?! 53>-dgbl Hm(d) gi39ds
Bgbogol Hm(zs dogrm O ga®g 3oEbogde dgmsedsdsgy, semdsom
9609 3905 5©50 dmozgmEol sGslmEgl 5@ 9bes asagggows
3399005 gb 06> Joemsddo, ©> gogowgo ol () sHoggdo
25330305 gl ®30mbo (3705 o goOgo. dg Idg9b03M @ Io0b(3
Bgbby ©> 50 oG dmabpobyl!

go@o: boggmdo Gm(3) Loggromsdweyg aggabmg®s, smbsm odsi obggy
2530bOEgbmE0, Bmam®3 3obHEd0 5. Lbgsms Bm@ob, gadge o@
960> EaggB™ggdobs hgdo ggmmbodgpo — 356> 56 oo, Gm(3)
godmgds gobgo dmgzoEmb?
565, ‘dgb b d0dggdEgbo byby s Jngmo sdg of wsdg@mggdoby!
o 36 Jga0dmos fabogdse dgmsdsdsgm, by dgmoeds@sggdo. fowo
6L m5bo > bgEsd gsdmbgsem! Jm®Bs ©s asmsges!

Vocabulary

EIOOO tired dgd00 grandmother
S-oR-90 (o-) you clear X away b00085Bm game
300mdobgdmro refreshed by sleep dhomo Sault

$o060gb0 insolent boogg[ 9]0 village, country
b0bo flat boombo district
9839603k wonderfully, well Jomodymo of the town (adj.)
3369 harmful 203060 influence
o>-bp(-)96 (Bm-)  you exercise X boggmomo death

99630 rust 9-400-9%-> (3m-) it fastens to X
0-goBy-90-> (o-) it rusts Bmbho ©o that’s the end of it!

aomogEs! (= it ended and it ended)
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Grammar

The formation and meaning of the pluperfect of
transitive and medial verbs

The pluperfect is equivalent to the English X had . .. ed. Unlike the perfect,
it carries no necessary implication of the idea apparently.
All transitives and medials share the following features:

(a) their subjects stand again in the dative and are thus marked in the verb
by the agreement affixes that in Series I and II served to indicate a verb’s
objects;

(b) standing between any agreement prefix and the root will be the vowel
-9

(c) any indirect object is made to depend on the postposition -mgol for and
stands in the genitive;

(d) unless we are dealing with a transitive verb in -9 that has a vowel in
the root, the nominative direct object will be indicated exactly as the
equivalent ergative subject is marked for the relevant verb in the aorist
indicative.

It follows from this last point that any root extensions that characterise a verb
in the aorist indicative either throughout the conjugation or just when the
subject there is Ist or 2nd person must be repeated in the pluperfect, except
that in the pluperfect they are conditioned not by the verb’s subject (as in
the aorist indicative) but by the verb’s direct object, standing in the nomina-
tive. To illustrate this fundamental principle, let us take the verb kill and
compare aorist indicative and pluperfect formations:

Aorist indicative Pluperfect

Bem-3-go-0 1 killed X (sing./pl.) B-0-9-4e0-o 1 had killed X (sing./pl.)

Bm-gog-o you killed X (sing./pl.)  Bcm-3-g-go-o you had killed X (sing./pl.)
Bom-gm-o X killed Y (sing./pl.) Bem-9-g-o X had killed Y (sing./pl.)
3m-3-gom-o-o  we killed X (sing./pl.) Bm-g3-g-4m-o we had killed X (sing./pl.)
Bm-gom-o-o  you (pl.) killed X Bem-p-g-gw-o-0  you (pl.) had killed X
(sing./pl.) (sing./pl.)
Bo-gm-gb they killed X (sing./pl.)  3c-g-g-o-00 they had killed X (sing./pl.)
Bm-p-gom-o I killed you 3m-0-g-gowe-o [ had killed you
3m-3-gom-o you killed me Bm-p3-g-gow-o  you had killed me
Bm-3-4m-o X killed me Om-g-g-gow-o X (sing./pl.) had killed me
Bm-p3-4m-o X killed us Bm-3-g-gow-0-o0 X (sing./pl.) had killed us
3m-8-gom-o-00  you (pl.) killed me Bm-g-g-go-o-oo  you (pl.) had killed me/

us/you had killed us
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This table demonstrates how important it is to be able to form a verb’s aorist
indicative without hesitation; it is advisable to revise the formation of the
aorist indicative of transitive verbs before tackling the present lesson. Examples
of the pluperfect follow for each type of verb.

Root verbs

Root verbs differ from the above illustration in carrying over into the pluper-
fect the weak endings from their aorist indicative. If a radical -9- changes to
-o- in Series II, it does so in the pluperfect, naturally including all verbs in
(-)g6. Most verbs in (-)gg convert this to (-)o- and add the weak endings,
apart from those few whose root ends in -3, which becomes -3 in Series II
and the pluperfect, to which the strong endings are suffixed, e.g.:

2000-3-9-GR(-)06-> 1 had saved X (sing./pl.)
2000-3-9-¢B(-)ob-> you . ..
2000-9-bh(-)ab-o X...o ... Y (sing./pl.)
2000-33-9-¢h(=)ob-5 we. . ..
3o@>-3-9-¢B(-)0b-o-0 you (pl.) ...
2000-9-0B(-)ob-o-m they . . .

Cf. ao@ofafgf&)ﬁ(—)osfg I had saved you, 6‘)@‘)’8’0’("6(')05’3"7’ X (sing./pl.)
had saved us, and yoo-a3-9-0h(-)o6-9-0 we had saved you (pl.).

§o-8-9-d3(-)o-> I had made X (sing./pl.) fall
Fo-a-9-43(-)e-o you . ..

Fo-9-43(-)o-o X.o..o ... Y (sing./pl.)
Fo-a3-9-J3(-)o-o we . ..

fo-3-0-4a(-Je-o-0 you (pl) ...
Fo-9-d3(-)e-0-0 they . . .

Cf. §o-8-9-J3(-)o-g I had knocked you down, §s-3-g-33(-)e-g-o X (sing./pl.)
had knocked us down, §o-3-9-J3(-)o-g-o0 you (pl.) had knocked melus down/
you had knocked us down.

§o-8-9-bong-o I had snatched X (sing./pl.)
Fo-g-9-trng-o you . ..

Fo-g-bog-o X... ... Y (sing./pl.)
Fo-ag-9-bong-o we ...

Fo-g-9-bong-o-0 you (pl.) ...

Fo-g-tang-o-0 they . . .

Cf. §o-8-g-bong-o [ had snatched you, §s-3-g-bog-o-o X (sing./pl.)
had snatched us, §o-p-9-bog-o-o0 you (pl.) had snatched melus//you had
snatched us.
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Note that although »-33(-)g3 you feed X to Y has the aorist indicative >-3s8-9,
the pluperfect is 3-9-33(-)o-o you had fed X (to Y = -»gol;), which presupposes
a non-existent aorist indicative *s-38(-)o-5; however, by using this form for
the pluperfect, Georgian avoids confusion with a-9-398-o you had eaten X.

Thematic suffix -eb

Verbs of this type without a vowel in the root simply follow the root-suffixal
structure of the aorist indicative, be this weak or strong. In the examples note
that the verb o-3-93 you (will) praise X only optionally takes the preverb By-
where one would normally expect it:
(B9-)8-9-3-» I had praised X (sing./pl.) (39-)a3-9-3- we ...
(Bg-)p-9-g-»  you ... (39-)3-9-3-=-o you (pl.) . ..
(89-)9-4- X Y (sing./pl.) (39-)9-§-m-0 they . ..

Cf. (99-)3-9-3-9 I had praised you, (3y-)a-9-3-9 you had praised me, (3g-)9-
3-9-o0 X (sing./pl.) had praised you (pl.).

20-0-9-8g-o I had let X (sing./pl.) go 20-33-9-83-0 we . ..
20-3-9-88-0 you . .. 30-3-9-93-0-0 you (pl.) ...
20-9-8g-0 X.ooo oot Y (sing./pl.) 20-9-Bg-0-0 they . . .

Cf. 4o-0-9-93-0 I had let you go, po-3-9-8g-o you had let me go, yo-3-9-93-
o X (sing./pl.) had let me go.

The one complicating factor in the formation of the pluperfect of transi-
tive verbs is presented by verbs in -3 that contain a vowel in the root. Such
verbs not only retain their thematic suffix but add to it the element -06-. To
this they then suffix the weak aorist endings, e.g.:

39-0-9-@gob-9d-06-> I had whitened X (sing./pl.)
20-3-0-®90h-9d-06-> you . ..

20-0-090b-90-06-> X... ... Y (sing./pl.)
20-33-0-090-9d-06-5 we . ..
20-3-9-09g0ér-9d-06-5-00 you (pl.) ...
20-9-0g0b-90-06-5-00 They ...

Cf. p0-8-g-ogmr-9d-06-9 I had whitened you, ao-3-5-mgob-gd-06-g you had
whitened me, po-3-9-mgnb-9d-06-g-00 you (pl.) had whitened us/mellyou had
whitened us, yo-3-9-ogob-gd-06-9 X (sing./pl.) had whitened me.

A few other roots give the forms go-3-9-3gm-9d-06-o I had done/made X
(sing./pl.), 5>-8-9-B96-90-06-o I had built X (sing./pl.), 3-9-hgg6-9d-06-o I had
shown X (sing./pl.), ©o-8-9-85@-9d-06-o I had given birth to X (sing./pl.), ao-
9-9-o0g0m-9d-06-o I had facilitated X (sing./pl.).

When discussing the perfect we saw that there were a couple of verb pairs
that were unexpectedly differentiated in order to preserve a clear difference
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in meaning. The same applies in the pluperfect. We would expect po-g-9-
dob-9d-06-o to correspond both to (o-)s-dab-92 you (will) put X (sing./pl.)
to sleep and also (o-)o-dob-9d you (will) go to sleep, whereas it actually
corresponds only to the former and means you had put X (sing./pl.) to sleep.
You had gone to sleep is po-3-g-dob-o. We similarly find ao-3-5-ged-gd-
ob-o you had woken X (sing./pl.) up compared with ao-3-9-ged-o you had
woken up.

Thematic suffix -av

The same three sub-types in terms of root structure and ending pattern as
described for the aorist indicative in Lesson 8 apply to the pluperfect. See
the conjugation of kill, earlier in this grammar section. Other examples:

©o-3-9-8oem-> [ had hidden X (sing./pl.) ©o-33-9-8o-o we ...
©o-3-9-Bo-o  you . .. ©o-3-9-8om-0-o0  you (pl.) ...
©o-9-Bogn-o D, G Y (sing./pl.) ©o-9-Bog-o-0 they . ..

Cf. ©o-8-9-8oeo-g I had hidden you, ps-33-9-8s-g-o0 we had hidden you (pl.).

©o-3-9-fg-> [ had burnt X (sing./pl.) ©o-33-9-§3-o we ...
©o-3-9-f3->  you ... ©o-3-9-f3-0- you (pl.) ...
©o-9-Fg-o X...o.. Y (sing./pl.) ©o-9-fg-0-0 they ...

Cf. ©o-3-9-§g-0 I had burnt you, es-3-9-§3-0 you had burnt me, ps-3-9-G3-
o-o X (sing./pl.) had burnt us.

The suppletive root bob- see is of course used in the pluperfect to give
forms like: 3-9-6ob-o I had seen X (sing./pl.); g-9-6ob-q X (sing./pl.) had seen
me; 9-6ob-g-o0 X (sing./pl.) had seen you (pl.) and so on.

Thematic suffix -i

The same three sub-types in terms of root structure and ending pattern as
described for the aorist indicative in Lesson 8 apply to the pluperfect:

a0-0-g-abogb-o I had sent X (sing./pl.) 20-33-9-abogb-o  we ...
ao-3-g-abogb-o  you . .. 20-3-9-8bogb-o-o  you (pl.) ...
a0-9-gbogb-o X... ... Y (sing./pl.) 20-9-3%0g6-0-00 they . ..

Cf. a0-3-9-gbogb-g I had sent you, 3o8m-8-g-a%ogb-g I had sent you hither,

a0-3-0-8%086-9 you had sent me, p>3m-y-9-abogb-9 you had sent me hither.
20-0-9-bob-o I had reared X (sing./pl.) 29-33-9-bobp-o we . ..
a0-3-9-bobp->  you . .. 20-3-9-bobe-o-0  you (pl.) ...
a0-9-Bobe-o X... ... Y (sing./pl.) 20--bobE-5-0 they . . .

Cf. g0-8-9-obp-q I had reared you, go-y-5-bobw-9 you had reared me,

ao-3-9-Bob-9 X (sing./pl.) had reared me.
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©o-3-9-§b-o> I had wounded X (sing./pl.) ©-33-9-3b-> we ...
©o-g-9-§b-o>  you ... ©o-3-9-3b-o-0 you (pl.) ...
©o-9-§b-o X.o..o ... Y (sing./pl.) ©o-9-3b-o-0 they . ..
Cf. ©o-3-9-3gb-o I had wounded you, ps-a-9-3gb-o you had wounded me,
©o-33-9-890-0-0 we had wounded you (pl.).

Thematic suffix -ob

Both strong and weak aorist endings are transferred to the pluperfect along

with whatever changes to the root occur in the aorist indicative, including the

restitution of the radical -3-. The examples begin with (©o-)a3-cm2 you (will)

censure X:
©o-0-9-38-m [ had censured X (sing./pl.) ©0-33-9-39-™ we ...
©>-3-9-30-m  you ... ©0-3-9-39-0-0 you (pl.) . ..
©>-9-33-m X... ... Y (sing./pl.) ©0-9-39-0-0 they ...

Cf. po-0-9-38-9 I had censured you, ps-p-9-38-9 you had censured me.
©s-3-9-ob-c0 [ had intoxicated X (sing./pl.)  so-g3-9-ov- we ...
©s-g-g-ob-c you . .. ©s-g-9-ob-cm-o  you (pl.) ...
©>-9-0%o-c X... ... Y (sing./pl.) ©-9-0h-m-0 they . ..

Cf. ©o-0-g-ogtr-g 1 haq’ intoxicated you, ps-p-9-ogh-q you had intoxicated

me, o-g-g-ogb-q X (sing./pl.) had intoxicated me.

If the root does not end in -4 but restores the -3-, the restored element of
course stands as last component of the root (e.g. ws-3-g-bbbg-q I had suffo-
cated you).

©0-3-9-3yb-m [ had seized X (sing./pl.) ©-33-9-3yb-0 we . ..
©o-3-9-3yb-m  you . .. ©o-3-9-3yb-m-on  you (pl.) . ..
©o-9-3yh-c X... ... Y (sing./pl.) ©o-9-3§-0- they . ..

Cf. ©o-8-9-3yob-o I had seized control of you, ps-y-g-3gob-o you had seized
control of me.

A similar pattern exists for verbs with root extension in -p- (e.g. do-g-9-
ybgb-o you had leaned me against (X)).

Thematic suffix -am

Only the strong aorist pattern is found in the pluperfect. The example is of
(80-)o-8-08 you (will) bind X (to Y):

30-8-9-8-0 1 had bound X (sing./pl.) 30-33-9-8-0 we . ..
30-3-9-0-0 you . .. B0-3-9-8-0-0 you (pl.) . ..
80-9-0-0 X.o.. ... Y (sing./pl.) 80-9-0-0-00 they . ..

Cf. 80-3-9p-8-0 I had bound you, 30-3-9-3-0 you had bound me, 30-3-9-8-0-o
X (sing./pl.) had bound us.
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3-9-odg-o I had said X (sing./pl.) 23-9-0J3-> we ...
3-9-0d3-o you . .. 3-9-0d3-o- you (pl.) ...
9-0dg-> X.o..o ... Y (sing./pl.) 9-0gg-o-0 they . ..

As in the perfect, this verb serves as pluperfect for §-md6-93-0/9-@yg-o/n)-
oboh-o you tell/will tell/told X to Y with the indirect object made dependent
on -mgob and put into the genitive.

The verb (30-)y-m@ you (will) divide X behaves according to the general
pattern (e.g. go-8-9-y-m [ had divided X, 3>-3-y-yog-o I had divided you, etc.),
as does o-deo(-)gg/30-U-3-93 you give/will give X to Y, e.g.:

30-3-9--o I had given X (to Y) B0-33-9-G-> we . ..
Bo-3-9-G-> you . .. B0-3-9-G-o-0 you (pl.) ...
Bo-9-g-o X.o..o ... Y (to Z) Bo-g-@-o-» they . . .

Study these sentences:

033960 Bo@mblL gobmgol do-g-¢3-0-0 dmrsBagohne?
To whom had your master given you as labourer (3mgs3s30ég)?

ob aoblmgm? Job 0 Jggbmgol Bm-g-9-(3-0, Boadod 3030930, dmamb(3 o dm-3-9-G3-o
LoBimomgdo

Don’t you remember? He had given me to you, but I escaped as soon as the means
(LoBmomndo) were given (= intransitive aorist indicative) to me

Bgbmgol vy39 Im-3-9-G3-> ™m0 gob3zo6Jo

I had already given you £20

LodMO Bo@™B ob Bm-g-9-3-o hgdagol?

Why hadn’t you given the document (Lodnoo) to me?

The pluperfect of medial verbs, regardless of which thematic suffix they
take in the present or future sub-series, is formed by placing the by now famil-
iar markers before the root, without preverb of course. Almost without excep-
tion, medials are weak in the aorist indicative, and so these are the endings
that transfer to the pluperfect. The same entirely optional -6- may stand immed-
iately after the root of those verbs that allow it in the perfect, e.g.:

Perfect Pluperfect
ene-b X boils - 9-ene-(6-)o-s - g-Eae-(6-)
(3043-3-L X dances = 9-0pda-(%-)o-> = 9-(3943-(%6-)o
Jo00y-90-b X preaches = -doEey-(6-)o-o = g-Jopog-(6-)o
Gob-o0-b X cries - 9-@obh-(6-)o-> = g-@ob-(6-)o
odoog-md-b X speaks — -madohog-(6-)o-o — 9-modobiog-(6-)o
Job-L it thunders — n-3mb-(6-)o-o — 9-3nb-(6-)>
gm-o3-b it lightens -  n-ge(-g)-(6-)o-o = g-geo(-g)-(6-)o
Bog-o-UL X complains ~ —  n-Pog(-)m-(6-)o-o —  g-Bog(-)e-(6-)s

—

dpog-o-b X bleats 1-dp0g(-)r-(6-)o-0o = 5-dpog(-)e-(6-)>
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o-pgf-o-b X toils - 9-pgof-(6-)o-o = 9-pgef-(6-)o
3nb-08-b X swims = o-gnb(-08)-(6-)o-o = 9-gm(-03)-(6-)o
0-Lgh-0-b X shoots/ = o-bgh-(%-)o-o/ = 9-bb(-)me-(6-)o
throws (Y) )-bé(-)men-(6-)o-o
0-3bhdg-o-b X fights — #-8¢rd(-)eagm- — 9-3éd(-)engr-(6-)o
(6-)o-o
0-306-0-b X laughs - ¢-gob-o-o - 9-gob-o
@odb-md-b X thinks — 1-@0dh-(6-)o-o — 9-@ogh-(6-)o
3nBo-md-U X works — n-80Bs-3-(6-)o-0  —> 9-818o-3-(6-)o
Lfogm-md-b X learns (Y) — n-Logm-(%-)o-> — 9-bFogm-(%6-)o*
Lea(-)g6-L X whistles = 0-beg(-)gb-o-o - 9-b@g(-)ob->
©>-68-0-b X runs about — -6d(-)gb-0-> — 9-6d(-)ob->

* Compare o>-bfog-o-U X teaches/will teach Y to X — 9-Ufsge-gd-06-o.
Note: the pluperfect of abd6-md-L X feels Y = 5-ghd6-cn.

In place of the now regularised transitive pluperfects 9m-g-@og-9d-06-o X
had snatched Y and ©o-g-30@0yg-9d-06-0 X had invited Y do not be surprised
to come across the older forms that parallel the medial formation (3m-5-@og3-
6-0, Eo-9-3o@0g-6-0).

Finally, here are the pluperfects of the verbs given in Lesson 11:

Pluperfect
goob-nr-cmd-b X reads X/enquires = (fo-)g-gomb-o
goE-nm-md-b X buys Y - 9-yoE-o
Lglb-mm-md-b X borrows Y —  9-bgbb-(6-)>
obom-nr-md-b X asks for Y - g-obmg-(6-)o
Bor-mm-cd-b X acquires/finds Y (intentionally) ~ —  9-Beg-(6-)>
3m--md-b X acquires/finds Y (accidentally) - 9-3mg-(6-)o
-nr-md-b X puts on weight/gets larger = 9-9s@-(6-)o*
S-00-n-d-b X loses weight/gets smaller = (©>)g-g-(%6-)m
@-90-7r-md-b X receives Y (regularly) Compared

with o-p-93-bL X receives Y (once) —  Bo-g-p-o
36-90-L X harms Y - 9o
3-33(-)g6-L X bites Y = 9-g0(-)0b->
3F3(-)96-L X pinches Y = 9-3F3(-)ob->
bg-90-b X brings advantage to Y - g-by-o
©o-po-b X goes (regularly) - -ge-oof

(with dat. subj.)
(The transitive pluperfect of #y = g-gog-o)

* Note the form g-8s@-5d-06-o exists but only as the pluperfect to the present/future
indicative 0-8s¢-9d-b meaning X increases/will increase his own Y).

T Compare 8m-g-gm-o X had looked after Y (= -ogob) and 9g8m-y-gro-o X had
encircled Y (= -ogol).
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How to express the idea X should/ought to have
[verb]ed

Parallel expressions of obligation relating to the future are conveyed by the
invariant particle w6po plus aorist subjunctive, those relating to the present
by 6o plus the present subjunctive. For those relating to the past w6 is
again used but this time in conjunction with the pluperfect, e.g.:

O™y MBS 3m-3-9-3boE-70-06-0-0 bgomobgmo gogzgmomo, Bzomgdm
You should have prepared tomorrow’s (bgorobegmo) lesson in time, children

0% 9809 I6gros, obobmEgl ob Nbes Es-g-9-Fy-o Jobonmo
If it is as difficult as that, you should never have started Georgian

bhmpmd Moo goEs-0-g-bop-o 9bg0h0T0, hmie 006 ob 3Jmbs Lognmy?
How should I have paid the bill (s635¢080), when I didn’t have my wallet
(Logneg) with me (06)?

bmpob nbs Fo-a3-9-4396-9-0 bopamdby?
When should we have taken you (pl.) to the station?

o8l Bobygobby mbeo Fo-g-9-ygeb-g-o
You (pl.) should have taken us at half past two

Fyorb 043 mbes 9-EaE-(6-)°
The water should already have boiled

B ob nbEs 3-9-00858-(6-)o-m, B03gdm. MBES YoEs-3--(38->-0 o EHO™bY
3-0-308-0-0

You should not have played ball, lads. You should have got changed
((3000-)0-(33-23) and eaten on time

0L ol 03 EHmb ob mbEs Es-9-Fgh-s Faboro — nbs g-bffegm-gd-06-5 hgdmgol
30093 ©3(m)@Egb0dy momobrho b36s

My sister should not have written a letter at that time — she should have taught me
some more (3093) Latin (momobnho) verbs ($36s)

Bgbb 39l Mbs Jm-9-gom-0, bmie Bgbodrgdrmmds 3jmbos
Your enemy should have killed you, when he had the chance

Ubgoboobo hmaméb mbs go-3-9-Bobe-y 08mdrydL?
How should my parents have reared me differently?

03 3m896@Bo hmo pedmbggo Gomobopsb, yEs-B9bl 3535-Bgbobogol mbos
9-Pagb-gd-0b-y

At that moment when you came out of the mud (&owobo), your mother should have
shown you to your father

o3 nbEo 30-3-9-93-0-0?
Why should I have let you (pl.) go?
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How to express a purpose relating to the past

We saw in Lesson 14 that a purpose relating to the future is expressed by
using the aorist subjunctive in a clause introduced by ém(3d) (or boms). If the
verb in the main clause is itself in the past, such that the intention was to
fulfil the purpose before the present moment, then instead of the aorist subjunc-
tive the pluperfect is normally used (though the aorist subjunctive is not
unknown). Similarly, those expressions introduced in Lesson 12 and Lesson
14 to illustrate the aorist subjunctive will take the pluperfect in the associ-
ated clause, if they themselves are put into the past:

25%06Bo Foggeo, bm(3)/boms bomo 3-9-gop-o
1 went to the market to buy fruit

ol 283020 hogodoby, hm(3)/homs 3-9-81Bs-3-(6-)s dobFogradrem
1 sat ((ho-)>-dokgd) those exams in order that I might work as a teacher

b 30bEmEn? 3obpmes Bg-3-9-Bg-0-0, G0 (3)/boms miggbo Nahmbobmgol hsdm-3-g-
bog-o 0bEgbgon

What did you (pl.) want? I wanted you (pl.) to let me in in order that I might
interview your boss

3060 LoJobm oym obg Lfbogep gopo-g-g-a@-c Bydo gobgmo?

Was it really necessary to throw away ((gopo-)o-go-90) my paper so quickly?

306 bobmgs gobolgogdl ©o-g-gob-s-00 Bomo ootopgdo?

Who requested the soldiers to cast down their weapons?

dmEoBo, Boghod ob Fdgdrm §o-3-9-y396-9-0 Lopamd by
Sorry, but it was not possible for me to take you to the station

35353 3306B00 oh Eo-33-9-0gb-o gb yobo gL
Father advised us not to sow this field today

(89)30000/3@) 9-8-p-Ubien-B-06-> cdggbo Liyéogoro

1 tried to fulfil your wish (Lypbgoro)

33E0MMdE0 Yohormb Faboghow g-ygobomm-(6-)o Jobbbobmgol

I was trying to see to it that the guard (yobomwo) properly guarded the factory
30bpmEs godm-3-g-bmg-o> mmgo mJzgbmgol

I wanted to take away the gun from you

20dhdobigd 59tbro spot Bm-3-3ot-m Bpgoorb, g 30Bob 3odhdsEy ot By
9-30h-5 ™ Jbm 3gbosmobmgol

I command you (zdhdobgd) not to steal (= aorist subjunctive) silver (ggbibeo) any
more from the priest (3pgolglwo), as yesterday I ordered you not to steal gold
(wdbom) from the watchmaker (3gbosoyg)

o6 23mddEs 9g LoJ8y MBPhm dEbY ao-g-9-4gm-gd-06-0-0?

Wouldn't it have been better (s-gmd-92-L it will be better) that you dolfor you to
have done that job earlier?
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oo goggEon, MBS go-33-9-3%936-5 gb Fabomo, Gm(3) 3obggr 3obobEdl
Bo-9-@-m bgomodmy

When we went out, we should have sent this letter in order that the Prime Minister
(3060bd0) might have received it by tomorrow

Past result clauses of the type X was foo [adjectivel/It happened too [adverb]
to [verb] follow this same construction:

ol g6m@o 39Boldg@o @adsto oym, bm(3) Esdgbhhm
That kitten was too pretty for me to drown it

396039 LFhogom modoboymdes ob Jomo, Gm(3) 3063gL aogam Bobmgal
That woman was speaking too quickly for anyone to understand her

How to express conditions of the type /f X had [verb]ed

The conditional marker is again bm(3), preferably not at the beginning of its
own clause, but this time accompanied by the pluperfect. In the main clause
the verb again stands in the conditional. In speech the conditional clause often
starts with the pluperfect verb (preceded by any adverbial modifiers), in which
case no ¢qm(d) appears at all:

39630 0-J6-9d-m@-o, 439 Gm(3) bgomobpymo 30439000 dm-a-9-8%o@-gd-06-o
= 3otgo 0-J6-gd-mp-o, 1339 dm-3-9-8boE-93-06-5 bgomobgmo goggmomo

It would have been good, if you had prepared tomorrow’s lesson already
hoby bm(3) bgorobpgmo 30339000 ob dm-3-9-8bop-gd-06-5, 3ggb
Fo-b-go-mpE-o0 j0bmBo

If you had not prepared tomorrow’s lesson on time, you could not have gone
to the cinema

3960 Lodgmo G (3) dm-g-@eb-o-m, gbrro 3Bogho ok 3-0-F6-9d-mE-0-o
If they had brought our food, we should not now be hungry (3%09to)

B9b b (3) go-3-9-F30be-> hydo ggbloiBrgde, dybogho 3-0-J6-9d-me-0
If you had cleaned my shoes, I should have been happy

21306 b (3) 9-F303-0, Jnhgdo o-Lggm-o-gd-mE-o

If it had rained yesterday, the streets would have become wet
35383L hm(3) Eo-9-dob-o, EyEs-dobo mygy J39300 0-F6-gd-mp-o

If the child had gone off to sleep, his mother would already be down

339 ©@m(3) Eo-9-dab-9d-06-5 03830, E@a-8obo vy39 J39300 0-F6-9d-m-o
1If she had already got the child off to sleep, his mother would already be down

3oy Joobgoby 3obmbo () go-8-9-g-m, onEomgdreE g-9-GY-m-0 o g6 gbro
3-0-G@(-)0b-gd-mE-o

If I had learnt the answer to that question, I would certainly have told you,

and you too would now know it
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Examples of word formation

In addition to the complexity of its verbs Georgian has quite a richly devel-
oped system for creating one class of words from another. Examples of some
of the patterns are given here and are continued in Lesson 19. Notice that
adjectives indicating origin usually (but not always) end in -ge(-0), when
referring to a person, but -né(-0), when referring to anything else — this latter
ending changes (dissimilates) to -n(-o0) if there is an -é- in the base word.
The equivalent country or town name is given alongside:

Person Non-person Meaning Country/town
obgroli-gr-o obgroli-mh-o English obgrolio
oBogob-gm-o oBogob-mbh-o of Thilisi oBogobo
Joborg-gr-o Jobor-m-o Georgian Lo-Joborg-gm-m
LeB[g]b-0 Le3b-mbr-o0 Armenian (bo-)bmBb-go-o
qboby-o qbhoby-mm-0 French Lo-g3broby-go-0
onbi-o onbI-ne-o Turkish onbi-go-o

Many country names, particularly those bordering Georgia, contain the
suffix -go-. The word for France combines this with the prefix Lo-, which
one also often hears prefixed to the word for Armenia. The circumfix (the
prefix—suffix combination) bo—e wrapped around a noun indicates that which
is designated for/to be (the noun), and so Georgia literally means place desig-
nated for a Georgian.

This same circumfix is frequent with names denoting relationships, in the
sense of the future (i.e. to be). For example:

3[s]bo husband = Lo-9b-o fiancé

but oo wife = bo-go-g [sic] fiancée

éd[s o sister-/daughter- = Lo-bdr-m Sfuture sister-/daughter-
in-law in-law

Lody brother-/son-in-law —  Lo-bod-o future brother-/son-

in-law

3:308momo  father-in-law —  Lo-80808morr-o future father-in-law
(for wife)

L0853ko Jfather-in-law —  Lo-bo3s8b-m  future father-in-law
(for husband)

©yEsdmogo  mother-in-law = bo-pyodmog-m future mother-in-law
(for wife)

Loyoho mother-in-law = bo-bopyot-o  future mother-in-law

(for husband)
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Other names denoting relationship include:

R husband’s brother 3meo husband’s sister

Jgobemo wife’s sister’s husband ¥9d00 grandmother

dodemo grandfather dds brother

©> sister

d3oLBgz0mo/ brother’s child ©obBgomo/ sister’s child
d3ob§fnro obfnroe

©)0E> mother’s sister 3580@> father’s sister

dodo uncle dogmms (-o-)/ uncle’s wife

dogrgo (-o-)

d0doBgogro/ cousin 39708g00 son
35300093000/ JooBgomo daughter
©oEsBzoma

Note that when giving a patronymic, dy is used for son and obyyero for daughter:

BgomoBgoro grandchild BgormoBgomo  great grandchild
a9®0 step-child 3530bo¢33[olmo  stepfather
gEobogglolmo  stepmother

To produce an adjective equivalent to English . . . less Georgian wraps the
circumfix w-o around the relevant noun. By putting the resulting adjective
into the adverbial case, the associated adverb is produced, e.g.:

Noun Privative Meaning Privative
adjective adverb
0gor-0 M-OZO-m sightless )-GO -M-©
bobob-o -bobpob-cm without conscience  #-bobob-m-
Jdor-o - gdor-m toothless -3d0r-m-©
33or-0 )-43T-m without trace )= 43O-m-©
3%y n-0bg-m sunless n-0bg-m-
©)E> n-EyE-™ motherless )-EYE-M-©
3080 -353-m Jfatherless n)-803-0-©
&dy n-bdg-m milkless n-tdg-m-©
ngoB-(gd-)o n-0go3-(gd-)m moustacheless n-0go-(9d-)m-
§396-0 n-F396-m beardless* n-F39b-m-©
nBot-0 -mbob-m talentless -1bob-m-©
Fbbog-0 n-Fobhog-c disordered -Fabbog-m-@

* One totally without facial hair is »-f3gb-rrmgeB-c or just jmbo.

o-bb-o disobedient is one who is not 3m-bb-orm-o obedient.
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Dialogue 3

A journalist (g766smols@o) interviews a recently retired, though not
universally popular, politician (3ogmo@ogmbo) after ten years in the
supreme office of state

J9Obagob@o:

3mgo@ogmbo:

J9Obsgob@o:

3omo@ogmbo:

OO 3> 5JBogMo 0gdsgom dmmo@ogado, smdsm O3 ghmo EEY
56 ogm, O™(3) 3063y o5& Esa39JOsm Loggmomom. Gmam®
GoJOmdm, ©J39bL 3BOgoL Om(3) Jmgzomom b oy EO®IsE
©39&9@0m, Om(3) sma® Igagdgdmen agdndsgsm, Gsbso®o
5900 946gdm@> Hggbl Lsddmbemls?

3y O©m(3) Jmggzgomo, sedso smds® 05@bgdgdos hgqbo
LsdImdmm! 3530535@, 5 9bEs oGO sdsbm, dsa®sd domosb
dbgmo gombgs EsFobgom, s EOHM® s®> 3353, Gm(3) gggms
Fgbadeem Fgpgao hsdmgmgsmm. bgdombymaw Gm(3)
2033Lgbom, 9398 Logo®m 0dbgdmes 35®madgb@l gowagss
3‘78%(7@366”)60 F)I]a() 8"70@60@()15073(71), U)(W‘T{]a 306}&7\)88660
FVO(’JBQWU) (: bag:ﬁ(n 86(9(‘707) ba(’nb”{]ﬁ@abo, 80(8()6 HBDGO
Famob oo @xEgdnes (/raofyaes), gobsoesb

dogEdm I98gd0bogols (/d9szs3980bmgol), G5 gboms
0330 (Jgogme) godrs®odgbebyb J3ggs6sb. Bggbo
936m3gmo gfggomggdo 6gdsl o6 E33MM>30696, Gm(3)
ad3mofggges. Bggbo bymTgzdamadgdo Gm(3) wdg39Omz0,
sb3odgbbyg? bambl Gm(d) 5@ 5390hog 3Ggbopgb@ae smo
Feob Fob(sm), Bggbo gobogndo 9dzodgbmdgbo
0bsOa98mgdebgb dmdgbGom, Gm(3) asghowgdobse oo
3930dgmEgdmEs. 39 dgmbo(s), ®™(3) 9339 agbdoom Gs@m™I ogm
Lagodm, ®m(3) 3g g5393565x3960bs ©> gy @30 o6
©53969898065 3gbogbGmdobmgol 53 dmmm smo ffmmols
256353amdsdo.

©0@ d5Emmmsl Jmasblighgdo 0bGgdgonbmgol. gbms gobmge
5330b5bsm, G@am® ©s366mbogo Bggbl balignddmdo.
dommdeg 9bes boggzgm Jmsgs®d Jagbsl. dgmg Fqd60Bsbosb
o> goEsgbgomm 5@ 3bbog ©> Laligmdtml Esobsbsgm

350 3b0g.
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J9Obsmol@o:  GmEs Jmgpompon, dodxgbog G (3) gowdmaggbgos
3960356056, 57 Jmgomfggom bsbggsdo Lssmom gd® sedg!
350350 80dsbpgdmpgm!
Vocabulary
oJ@omdo active 3mEod0ge politics
Lo3BmdEm motherland @bodob-md (0- -9d)  you boast
Byogao result oger-o (hoBm-) you list X
3obodyb@o parliament 3bhnbopgbBmds presidency
Bmopaomy assistant nJ3--9d-5 (30-) X is abolished
393ob3bgby left-winger byBo o-a@-9% (ho-)  you (will) seize X
byrobmmrgde power 3nbbo exchange rate
9-3-93-0 (©o-)/ X falls boBpopy wealth
0-F(-)93-L (@>-)
3pop[s]bo rich (man) 3nBo worker
n9330o/nonmE undoubtedly 2-00b0d-93 (30-) you impoverish X
936m3gmo European (person) 35fygorg partner
692b bn-o3 (o-) you allow X 390 debt
3boBobo crisis 0-F5(-)g3 (308c-) you cause X
by By gbmmodo contract 0-8bobnb-9d (©o-)  you earn X
Bmdo trust LogbeoBmbobm international
sb3obgbo arena o-¢B(-)gg (o-) you elect X
90604mb0 ethnic n930bgbmds minority
o-Bop-g0 (go-) you light X Lodm oo jm civil
abhdgm--90-o (3o-) X lasts Bor-0-bligb-9d you say X to Y
(polite)
-y43-90-0 (ho-) you follow X B J60B[o]60 light(s)
down (LoBooremg)
-b3(-)a3 you take a 3ob3bbog to the left
(go@o-/ turning hither
2000m-) and thither 3obg3603 to the right
Proverb

6o 00mo(3 P> IO, gggms dg@3obgds
Whichever finger you slice off me, they will all hurt me

VOCABULARY
bm3gro [noun]+g whichever [noun] 000 finger
(8cm-)b-3r-0 you (will) slice X yageo (-o-) all

5-0308-> (3-0-G3(-)
06-90-o

off' Y (dat.)

X hurts (will hurt) you
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Verse

Vawsb @ Jabes,

(39b3obgd@b96 bgbo BoToms . ..

ooy

b3 ggdL 5bad3bgdes dyowsb Egmads . ..
b9893b 30 gdm 0dbso@o sbens Lboddgowy,
oo Jmb, — @53 Jmbs,

dmbes OmLIy,

©3, 565 [gmsb.
(Mukhran Mach’avariani, 1973)

VOCABULARY

Fowob recently 3o sky

3mb-U (0- -gd-L) it thunders 3obob-g2 (0- -9d)  you tremble
B0Bo fear 30fs earth
dobdyo fledgling >-Botzb-92 you knock X out of
d) nest ©)rads downpour
bng-93-b it reigns 206 Bgdm around
0650bh0 such a NS now
LodBz00mp calm(ness) @omjmb as if

bog that which (3em-)b-g0-> it happens
bobdy = mEgldy  at some time ©> and

o>t not

Exercises

1 Write out the pluperfect conjugation for:
I (etc.) had seen X
I (etc.) had felt X
I (etc.) had drunk X
I (etc.) had given birth to X
X had praised me (etc.)
I (etc.) had thought

2 Fill in the gaps and translate:
(a) ,d,aﬁ S 75;{), 7o,,dam,60707

() —y bb_g6_ 9o ——gor— 963V
() —g6 —& 6o > _@zod_ s g _@b_
(d) o g o _m_ o6y @ 9> _ __bfsg_»

() g P—3_g-b _6_> _ _ULffsg_g_o_o_

) 3_0 _6_b) _o(_) —>_p_0 g_6O_d_

(8) 3_ m_6_ > Gy 9__> _o__gom__ _J3_6b
(h) g > bo 5 @god b0 3 b
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3 Transpose the following sentences with present indicative verb forms into
their equivalents with pluperfect forms:

(a)
(b)
(©
(d)
O]
()
(8)
(h)

306 abyeog

©gEs-dobo go®l sB39bgdls dodls
Lfagmgdgmo Go@md 3(39L?
GBI J55G5Dgd0?

9gOObo 39Tomdals offggol meby
Joo @l 9d@xbgdL foabl

4 Transpose the following sentences with pluperfect verb forms into their
equivalents with aorist verb forms:

(@)
(b)
()
(d)
(e)
(f)
(8
(h)

ol dggmoy @odsds300m

353900 Ladgmo as9gm6dgdobsc Hgdmgols
3530 adgmgbs dmdgbeobs Fgbby
3H®90L 39350 (3bgdobgo

doosb [ogqdgbgdoby

b0&qdl d9Om0 g0sds>3(6)sm

3535b ggemo dmgis gbogols

@73 JoGogmo glfagmgdobs Bgdmgols

5 Transpose the following sentences with perfect verb forms into their
equivalents with pluperfect forms:

(@)
(b
()
(d)
(e)
(f)
(8
(h)

23 35390 dg3G0 @53 9b0s0

gbngol sbo mado Jmdozos

Bggomo @>3§™I gomgsdo Bgdmgol?

30b Bodmg®mdggos Jmmsbmgol obEgdgoy?
535 deryzmos JJmdegdobmgols

2™amg0L dg3P0 gads®sg(6)osm

B0 Jmdogeogls

29b 3bgby Fygabgadgac/Byggbgoged

6 Transpose the following sentences with aorist subjunctive verb forms into
their equivalents with pluperfect forms, including any other changes that the
presence of the pluperfect would necessitate:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)

56 1bes ©ddogodm
Jdpgdgdds 5@ gbed 0dmydmb
bopa®by ©ad bos Faggoygsbml
56 0bes ©IFOS

Logo®ms ddg83> dmaghg®dmb

@5 3J6smn?

©98b ggdmosm gl 3ss390mb
200bggm gsdgbo Esby®mo



288 Georgian: A Learner’'s Grammar

7 Translate the following into English:

(a) O™y 539936060650 Labmo, fatm dg® ggml dmygdmom

(b) fgdomo Gm(3) a3ob doowy, ob Gm(d) «i30 aghgbgdobs Bgdagals, sbig

56 a538MbEgdmEo g6y

() 3y 9gn6m gotase 9bos dgbfagmgdobs Fgbmgol Jodorgmo, s gb Go(d)
B0 go6zee ggbfages gagggmomgde, gbers gggmeebydoes yzgers
b3bgc0 Fodds
o935 fabgm dmgopfog mdomobsdwg, 56 Jgdgdmm asEdmdyss
Ygbmgols ol Ladgmo, Gmgmos Abes Joggmm asbmm 330680
(&) oo36mdad 57 353mag(s)abaghs, Gmd Judwgdo ©a3zg&0c> @
V233993565 dmligmgdo
JoHoggmgdl gobmgyg asggabaghby Lgsbgodo, dog®sd Liydgomo gg@
BgdolGmemgls
(g) Gmdgmo g40@by36050, Jodonmo o bmdby®o? mgdEs JoGommo

It

=

(f

~

30®Bg3605 Lmdba®l, 35063 Imgobpmdy bmdbydo Igbfsgms
(h

=

@5 aobpmesm, ®md Hgdl badomgdo goggzgmgdobsm? 57 0do@md

Fgdmggeom, O™ Gobls3dgmo adeda39(335, 353053 aggaby@bymgds, g6
G0 () oo bod

8 Translate the following into Georgian:

(a) If the lads had stolen apples from the gardener, they wouldn’t have

become hungry.

I tried to conceive a love for you, believe me! I can’t, and don’t try

to deceive me any more!

(c) If the enemy hadn’t led us astray, we would have gained a victory.

(d) T wanted to buy fruit. In that case your friends should have taken
you to the market.

(e) If the water had not boiled at that moment, we should not have
been able to drink this coffee.

(f) Had you looked after your mother better, she would probably not

have died.

Why shouldn’t the neighbours have woken and dressed the children

in their new clothes so early?

(b

=

-

(g
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In this lesson you will learn about:

+ The main modern function of preverbs

« The formation and functions of the verbal noun

« The formation and functions of the adjectives derived from verbs
- Expressing at the time of [verbling

Dialogue 1

One lady does her frantic friend a good turn

IR0

5353:

IR0

30088, QQDB 08(9860 bﬁdaﬂt} aobadamﬂba@n, 61"7(8) 0'708013 amho%bosn
O3 go >G> 35(3L)!

3030, ©m(3) 3Igbgdemgdo dogg dJmgmgb Lobydsgby dnBsmdols
©3L5F ggdow, 353053 530l gadEs G 5@o(l) oly FgdsIgmmgdgmo?
Lo@dg bmd 5@ bod fabsligmgmo?

Bggbo ga®mbo Joeodgomo bolswomgal Bsdmd@qnbogds(=
©33GbEds) Log®ebagmomsb, ©s dg3@0 @53 Jmbsdbswgdgmos dobs
Bodmbgmmsdwg — dobgsboo gbes fagowg dob absbggp@sw, s o@
dg30dmos baedy foligms 53 Lobmol (@)sgmaoggdmae. msbsi dsbgsbs
dobsggobo dgaglh ao@og0@sb, Loess fabgm ©so@mggl dgbogdols
Fgboggmgdma. a6z gomo m3ds bagdgmo Lobmdo smads agsd(gL),
> 330@md 3sz0gato gbaglgdos — Gmam@ 3dymb LobJsdgdo
bagdmol gogs! doa®ad o6 Fgodmgds bogg®by ©8dsa305604b. 0,
bafg®o Jomameo Loss? gbps 5g37blbs 39gbgdmgdls, Gm(3), Gsz0
Bob 563306 046985 Bs0 gdmbaBzgdse LabmBo, 9bs Lmbmgmb
39bmdgels Igdmdgal. bmd byesg, Gsdwpgbo @53 Esdogdmgos
601}\553(”36@0@7]
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bgbg:

I3

6353:

IRI30:

6868:

IRV

900930, ©5] b5 ©0, ®MGOYd 0bgs@J@o Jmgogs! Jmwo, bowdy
©oglbEgo ©d gogs> agmomo.

©5 ©539350m, 3o3m?! 8@ Jolidgh? Lows 35(3L) gsgol wsbsmggo
©6H™?!

39 390350 3036md Bgb, ©> sG>x@ol ggmgds o6 Iggodmos xg®
9530b EogmgamsE! GsbsoMo Igamds@o godbgdmo dg, asbago®do
6 (3) 56 gdgdmml Fgbmgol ©sbdsdgdols gofg3s? dg ds@sbosdo
Fogom, bagodm @ai s®0(ls) g39moggdl gogogo ©> @®mby Jmgsem
5 399696agbobmgols go®ol asbsmgdoe. o Igbdado 13399
93999090, Igb 30GEs306 [abgom 35M974006 Lowan®by
Joe0gomoly @sbsbgg®dsp. dombs ©s gemsgms! gbms ©oxgdo ©>
453> ©aog!

356 ML 39053007

30%93 300 b390gd9mb 353960900 o3 @by, aopggmom ©> hgdl

096 9339 893O%0® ©38)330e (freog9Pbiyem) BoGgonb! Bydo
b0, gmbagbo (Jdmbdgbo) GmEos @sbsggHgdyme gmagmogy —

> gos0gsOmb. do3M53 G5 365, JoEodgoml Hmam® 1g35@L! bod

Labgddoe doopm ol 53sb fobsor 3sdEs(33momo dgb00lasb?

Vocabulary

3-Bg96-93-[9)e-0
>-Bgma-92 (3g-)
¥hbE--9d-0
(PoBm-)
§o-bgm-o
o-4go-0% (3g-)
oi30g[0]bo
Lobdobg
Jovoreo
Fybob-p-go-0
(©s-)
aoboJobo
B0wggMOEo
bogab3lgleoe
59-0330-0T0
(<= (30-)3399)
Bohg[o]mo
565500/
debd(9d)0
4m30@3)
280b Foboo

builder

you unsettle X

you return to your
own town

going

you repair X

fridge

speed

paper

you calm down

plight

kind-hearted

patch

worn out (< you
wear X out)

pair of trousers

rags

every month
recently

Lobmbogo
Boboogggb
Bodm-Ligm-o
nbbndo
gl
o-gb-9% (Bg-/o-)
3-0-33006--9%->
(@o-)
0-8bmg-E-02->
(©o-/3y-)
obgatri®o
3e-B3obr-g2-o
3nEEobgo
afdgt‘)fgb (@o-)
8936306
©o-393d4-0m-0 (<
(@o-)3g34-03)
bmEo (= obo)
o-yb-9d-o
(po@0-)
Bo6EI-GaT-ow-0
(Vs 3m-3-4g@-ok-0)

roof

in the afternoon
coming
brake(s)
mouthful

you fill X

you are late

it accumulates
for X

heart attack

aid(ing)

calm-hearted

you patch X on Y

many times

patched (< you
patch X)

not

a plurality is
thrown away

dead/passed away
(vs having died)
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Dialogue 2

A foreigner asks a local historian about Georgian history while
visiting a remote Georgian village

gEbmgmo:

obGm®ogmbo:

“3bmgeno:
ob@m@ogmbo:

53 35653065 bmggmdo bymdobsfgomdo s s@o(l)
LFogmgdmol Bogd Hg3mIgbpodgdgmo Fogbo bsgsGmggmml
obm®ool Y labgd. 0s6(s) o3l sbogmo Lsbgeddmgabgmmls
ab(q mm@ béGQﬂg"\"’() 30({700660, é’maag:‘”@ Of{) aébgogm
IbfmOgdamo. m]aqb, ds@mbm, s6dsbrgdom »ggbo
La3mdmml fa@bgmol oo I3meby. Gl 3g@ymeom

0d396 dog® Bmbligbgdamo (/656Lgbgd0) Foabo, ornbos

Vg abfodgdgmo, aedmbspgao 35063 9bes 0gml mfggbmgol. dsb
939 O3 ©d0oms Laddmms 033g®0s, Bggbo dgi3bog@gdo
dobgbgb, ®m(3) @abafgdo ogm sbamo Lobgmddmgsbgmmgdo,
©®ImgdBosz 5O 33dgmdEgdmEs JndgboliEgdol Jogd
Ygmoobbogo g.§. “god@goo” — dobgrbyb, Gm(3) Iglsdbgemo
0gm 5bso Jodargmo oliGmdoma®sgos.

daﬁ?d(‘?@?

@53 Iggbgds ©J3gbl obmgbsl, go@gmmo 5dob: sbGogydo babols
b96dbgdo, Jg3gdmdogmo gsg35b0obawdo 0b@gdglom, of

o 9993004 boygbgdo Logsddm 396@Ogbob
Bodmbsgsmodgdmaw (/rabss®lgdmsw); dsmo ©sdbgon®gdo
({7“78@36()6 ()a Q‘Tmh aébm’gém (803() QD;'\)BOI) bbsbB()éTmb ada()gg(ﬁﬂ
33bmgmgbgb0. 0dgMgd0 (567 >@Imbsgmgmgmo Jo@mggmgdo)
30639moE 33630965 0lFHM05To sSEgommdHogo bambydols
25b53bmda@ OGmIsgmo bymdfogol Jogd dmgmgbomo
(/mgenobgdymo) LE@sdmbols 36mdogno “agmadagools”
F9OEmgdby hggbo fammopdoibgol @absfgoldogy. dmdpgsbm
®@0 sm3bfmgnmol 35635g3mmdsdo Lbgswslbgs ©a33gOmdmgdols
593539000 3g@ompo Esofigm ©sgom s0dsdgbgdmols Iggmdon ©s
355965 oo M350l Jgamdsdmy (093560 gs®Esozgoms 1213
Foeb). eoggofgo@se dobabbggos g.f. “mﬂéa@b;@aﬂ@abnk”
({TY'TQ)() 88’19 150"3&"36()1} 6(‘7{‘("7 OU)VQ’U‘L’]Q"(’JZ}?O — ()Q"UO %OB%DBO(}U
©> dobosbgdo bambls 0ffg930b96 9dxmdglbo bmgdgdols
Imbodmggdmo, g gmabolash mogol Esbseggse. Laddmms
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bgeobggmgds ©sdgo®Es ©s ©dgdbm. gbes dmdsgsmo Gl
dma3a300b, 0dg@®d> o30b!

JEbmgmo: oo >Emmds oy Hgbogdobomgol. @sEgdomsw ol 353s660s,
60 03960 65BGM0 M@y Mogolngsmos 0dbso®o (3¢rg-
99(3609G980bogsb ([350-39360gHgdolagsb), Gsbsodo ods-0
gogomo Loddgmms 3538000l Logh3gby sbogn ol@momadsgosls
565 Fomme sbslosmgdl s@sdgm 53sbobxgdls 3o

Vocabulary

30603060 remote byr-30-bo-Pge-  accessible

9 3m396o- recommended 3-0

bgdmmo Lobymddpgebgrm  textbook

Lo-g-gm-o trial-, draft- 30¢006@0 variant

o-Lffemb-90 (Bg-/ go-) you correct X Foblbinmo past

onbo(s3) albeit 33mby expert, knowledgeable

Loby Jace, shape, form oo in brief

2-blgB-92 (8m-) you mention X 6o-blgb-9d-0 mentioned

200m-bo-@ga-0 advantageous 0-Be-go-o (o-) it falls apart

033ghos imperium @moobb-o (3y-) = you fabricate X

2-9ord-90 (30-)
306dmE = specifically boi Bg-g-b-gd-o  as far as X (dat.)
LobyrEmdd is concerned
obmgh-o request 26000 classical
(@obogmyo-) (Western) -o@do (—> -@odo towards (+ gen.)
308g0boo Caucasus after personal
pronouns)
d(3geo) BC (= the old year- Logo3hm commercial
Flommophobgs) reckoning) o-goreod-gd (BoBm-) you establish X =

Fobo3[s]bo ancestor = o-0bl-92 (o-)  you found X

bobodohm shore, coast 3330000 native

3-@3bmgh-gd-0 inhabitant 0dgho Iberian (person)
>00mbogmymgmo eastern (person) bmdogro Roman (person)

bymdfomy emperor o-gw(-)96 Bm-)/  you despatch X

>-g0ob-92 (3m-) here on a mission

(30~ = thither)

LEGOdmbo Strabo 29030x300 geography
anbilglroe page B3960 AD (= our year-

Fomoophoibge reckoning)
©3boFyobo beginning 3m3pyabm Jollowing, next
200bfmgnmo ill ©33ybmd([glm)o  conqueror
dobomspo basic 0-0ymg-gd-0 you find yourself

somewhere



Lesson 17 293

o-Yg98-9%-o Aourishing ©9300 oE-80- David the Builder
B96-93-[9)e-0
Bgg@-md-o being sovereign 20-U-@o6-b X will last
©o-9)-goffy-oh-o unforgettable 0-Pb(-)gg (3o-) you judge X
0)ba-o- Tergdaleuli* soffmgnee decade
e(-)g-nw-o
Jobmobo someone like X 0-§3(-)gg (3c-/ you invite X
30-)
dgmdgbo better @bmgh-9d-o life, living
0-3mg-9% (3c-) you find, attain Xyl deaf, backward
yogb-o being Byobr--9d-o it is established
(@o-)
9-3b-md-5 (o-) it collapses 3m3og[o]mo Sfuture
3-386-0 (3m-/do-) you bring X to Y ©oEYO000 positive
30-3-0-P6-0-o you deem X 659bm3o finished work
0o30bn@[s o free Gén/go0- pseudo-scholarship'
39(360ghgde
odo-0 here and there Yyogoro Sformer, ex-
Logbiy space o-boboom-gd (o-)  you characterise X
>-80b0obg-90 (@o-) you distort X

* Tergdaleuli (lit. one who has drunk of the River Terek (mgtgao)) is the term used to
refer to that group of intellectuals in the 1860s who received their higher education in
Russia — to get there they had to cross the Terek! — and who imported to Georgia the
more advanced ideas circulating there. Prince (now Saint!) Ilia Ch’avch’avadze is the
best known of them.

T Compare (361y/350-3g360gb0 pseudo-scholar.

Grammar

The main function of preverbs in the Modern Georgian
verbal system

This lesson is mainly concerned with the non-finite parts of the Georgian verb
(i.e. those parts which cannot of themselves form a sentence, and so for which
a finite verb form is required). Since a number of the forms to be described
exist both with and without a preverb, it is essential to say something in
general about the role preverbs have come to play in the verbal system.

Preverbs

In origin, preverbs indicated directionality, as they still do with verbs denoting
motion. However, for most transitive and intransitive verbs the preverb is that
which (a) differentiates the future sub-series from the present and (b) is
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normally the first element in any Series II or Series III part of the verb.
The reason for this is that the presence of a preverb basically shows that the
verbal action is fully completed — actions in the past, other than those whose
specific function is to mark an ongoing process (e.g. the imperfect indica-
tive), are usually viewed as having been completed, and the completion of
an action in the present logically leads us into the future. In what way, then,
are Series II forms used without their usual preverb? Since this is not easy
to explain in the abstract, some concrete examples are given to show how
the system works:

03395 obob-o, bob-o, Jo@o goBm-mbot-o
The mouse dug, dug, (and) dug out a cat

3-693-0, 3-693-0, 855698 39 @>-3-b94p
1 rang, rang but couldn’t ring up
(= I tried and tried to ring but couldn’t get through)

030b0/m03006m0 bymom b o-ggm-m-6 yzgroxnyho
They must do everything (in a general sense) with their own hand(s)

compared with

9L bgomodey mbes ao-o-ggm-m-6
They must do this before tomorrow

43908 MbEs o-ggm-m-b mogobo Loddy
Everyone should do his own job

compared with

30bEo 3nFyorbonbyd Lobfhogm go-o-ggor-m-b gb Loddy
I want the plumber to do this job quickly

Here the action described is either a momentary past event that began and
ended but did not lead to its natural conclusion, thus remaining incomplete,
or the reference is to a habitual activity, regardless of the fact that on each
occasion it was completed in its own right. Similar subtle nuances may distin-
guish preverbless and preverbal pairs in at least three of the examples cited
below (brackets are used to enclose the preverb to show it can be omitted).
Since preverbal forms outnumber the preverbless, the rule of thumb must be:
if in doubt, use the preverb.

The preverb po- sometimes replaces a verb’s normal preverb to underline
some notion of plurality (e.g. of a transitive verb’s direct object or of an
intransitive verb’s subject, as in yobob dm-b6-o3 you will plough a field, yobgol
©o-b6-03 you will plough the fields). On the other hand, the preverbs 8m-, Bg-
sometimes replace a verb’s normal preverb in order to show that the verbal
action applies only to a small extent (e.g. pmbb go-o-bnd-9d you will fatten
the pig, pmél dm-[Bg-o-Lingd-g0 you will fatten the pig a little).
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The formation and functions of the verbal noun
‘masdar’

English has two verbal nouns: the infinitive, usually with the element 7o (e.g.
(to) kill, (to) see, (to) sleep) and the gerund in -ing (e.g. killing, seeing,
sleeping). The direct object of a transitive infinitive is marked in the same
way as for a finite form of the verb (e.g. (fo) see her, I see her); modern-
day Georgian has nothing to match this and so lacks an infinitive. A gerund’s
object is either treated in the same way as the infinitive or stands in the geni-
tive, marked by of (e.g. My seeing her/seeing of her yesterday surprised
everyone). Georgian’s verbal noun allows only genitive marking for the object
of a transitive verb (and for the subject of an intransitive one), and so Georgian
specialists prefer to use the Arabic term ‘masdar’ to refer to it. Where the
agent of a transitive masdar is present, it is marked in the same way as an
agent with a passive verb, i.e. it is placed in the genitive and governed by
either Bogb or -a06 by; any indirect object is governed by -mgol for. The
masdar may fulfil the same set of functions as any other noun in the language
and declines like a regular noun ending in -, e.g.:

606mb Bogd LoJobaggmmb 8m-F3-93-0 Eomohopgdnmos 3g-4 bowymbolb
oEEm0s60 Frgdoon

The conversion (3c-J3-93-0) of Georgia by Nino is dated (es0sbopgdaro) to the
30s (m@Eosmosbo Gmado) of the 4th century

306 BmobidggdEs 98mybo bormbol o8m-gmg@-o-L?
Who would have conceived a desire for the wiping out ((s8m-)gea®) of so many
(53pgbo) people?
39306000 Fgbogol ©g3nBol godm-gbogh-o-b = yo3obgdro ©39Bob godm-abogh-o-L
I was intending ((s-)o-30b-9d) to send you a telegram (©n393s)
(Note how the objective version is used in the second variant in place of the
ogob-phrase.)
ool F93m-bgm-0-3 mmobBo goagoggodge yzgmo
The woman’s coming into the room surprised ((go-)>-430tg-92) us all
bhoggro ynhdbol ghg@-ob pbms
Vintage (boglglro) is the time of gathering the grape (ynéd[gl6o)
Compare with the preverbal:
bbgobo 3oBmob Jnbonmeo dm-ghgg-o 9dbgrgdmes 0bob
Iza found the picking of another’s (Lbgobo) apple in the manner of a thief
(Jnoeawee) difficult

gohsl bge ob 00bByhglgdl Fabormgdal Fob-o
K’lara is not interested at all (byeo) in writing letters
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Compare with the preverbal:

303 Fahomol o-Fgb-s sngorgdgros 88500

The writing of that letter is essential (sp)owgdlglwo) tonight
JoBs hgBmob medohog-o @aofym = JorBs medohog-o EoBofym
The woman began talking to me

(Again note the objective version in the second variant.)

The formation of the masdar is reasonably straightforward. Where a verb
exists in both a transitive and intransitive guise, the two usually share a single
masdar. The masdar formant is -s. This is simply added to root verbs; verbs
in -9d, -md, -oq, -9d add it after these thematic suffixes; those in -o3 and
-o9 also add it after the thematic suffix but in the process lose the o-vowel
from these suffixes. Those verbs in -o3 that allow the -3- to slot inside the root
in their intransitive Series I forms undergo the same change in the masdar,
while those in -5 with a root-final -3 lose this -3; the masdar-ending simply
replaces the thematic suffix -o. A few verbs with a markerless intransitive have
an element -»3- in their masdar. Here is a summary with examples.

Root verbs

(o-)fgb-o writing/being written, (3m-)sbgg-o picking/being picked, (3cm)
Jomg-o knitting/being knitted, (yo-)@gb-o breaking (trans.) compared with
(ao-)@yE-m3-o breaking (intrans.)/being broken (cf. (3m-)430-m3-o dying,
Bm-bp-m3-o happening, ao-bp-md-o> becoming, losing weight, 3o-bgp-md-of
B0-bggot-o realising, Bg-bgo-mB-o/3g-bggpb-> meeting), (oo-)6ah(-)gg-o
destroying/being destroyed, (3y-)gw(-)g6-o leading into error, compared with
Bg-pE-m3-o erring, error, (oo-)@(-)gb-o unfurling/being unfurled.

Thematic suffix -eb

(yo-)ggo-92-o making/being made, (5-)Bg6-9d-> building/being built, s-Lffé-
9d-o causing to attend/attending, beating X to do Y, ao-g-9d-o understanding,
ao-Foor-9d-o reddening/blushing.

Thematic suffix -av

(o-)bo@-g-o painting/being painted, (©o-)goty-3-o losing/getting lost, (3c-)
Jaw-o killing/being killed, (3:-)bgb-o ploughing/being ploughed.

Thematic suffix -i

(g0-)abogb-o sending/being sent, (yo-)3b-o cutting/being cut in two, (oo-)mgm-
> counting/being counted, (3cm-)33-> reaping/being reaped.
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Thematic suffix -ob

(Eo-)@EB-md-o melting (trans./intrans.), (8g-)8b-md-o drying/being dried, (©s)
bbb-md-o suffocating/being suffocated.

Thematic suffix -am

(©o-)8-3-o binding/being bound, (ps-)py-3-o placing/being placed, L-3-5
drinking, o3-3-> saying, go-y-m@-o = dividing/being divided, do-3-93-> =
giving (thither), 3m-3-93-o = giving (hither), ao-3-99-> = giving (out) — note
398-o = hitting/being hit.

The copula has the masdar ymg6-o being, the verb of motion has Lgg-o,
usually with the relevant preverb (3m-bgm-o coming, Fo-Lgm-o going, 3o-bge-
o reaching, p>8m-bgmm-o coming out, etc.). Some other important masdars are:

©3-m8-o standing >-(y-™8-0 standing up
#E-3-5/ sitting (sing./pl.) ©o-RE-™3-5/ sitting down
Ube-m3-o ©o-bbp-m3-o (sing./pl.)
F-o-o lying o-F-orm-o lying down*
(©o-)gotoeb->  falling (down) (o-)(3896-o/ falling down
(>-)(3808(-)6-> (in plural sense)
4oE-3-o buying 29-40-3-> selling
(for yog-rr-md/ (for (30-)yo@-0
o-go-o you (will) you (will) sell X)
buy X)
obmg(-6)-o request, asking for Bemg(-)6-o finding, obtaining
(for obm-nr-md (for Bem-ryem-md
you ask (for X)) you find X)
3mg(-)6-> finding
(for 3m-mm-cd
you find X)

* Compare 3m-y-m-o following (hither); relating (story).

If masdar formation for transitives and intransitives is reasonably uniform,
the same cannot be said for the medial and indirect verbs. Here are some of
the more useful forms:

Medials
EIE-or-0 boiling ¥éd-o-o fighting/battle
6B(-)g6-o/Lo-bRd-o-0  running ygobh-or-o yelling
(3943-° dancing %3m-om-0 mooing
Gobh-or-0 crying anb-3-> swimming

odotog-o talk(ing) bbrooe-o slipping
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Y98-o barking 3Bboom-o spinning round

§300-o rain(ing) 3olimb-o answer

Jnb-ow-0  thunder(ing) @odh-o thought

omg-o snowing (cf. omgmo snow) Gbmgh-9d-o (sic)  livingllife

bog-o-o  complaining (cf. bobog[s]bo  gm-3-o lightning
complaint) 00858-0/ game, playing

3908-md->

86db-md-o  feeling 39 o-md-> work(ing)

Booh-md-> hunting (cf. Bspoho Bpgh-o singing (cf. LoBpghs
the game) song)

Indirect verbs

Lo-ygoh-n-o love Fymb-3-orm-0 thirst
Lo-dymer-g-om-0 hatred Lo-Bot-m-gd->  need
g-o-o having (animate X) d(-)ogr-o sleep
J06-(90-)o having (inanimate X) @g0d-om-o being awake
bb(-)mg-6-o remembering, memory ©o-gofy-9d-o  forgetting
(cf. 3gbloghgds memory)
6(-)md-> wanting B0B-0 fear
3m-Ferb-9d-o liking Lo-@gb-9 heat
A303-0r-0 pain Bo®gh-o longing
Lo-308-9 cold(ness) Lo-bgbg-o-0  shame
B0-8%0--0 hunger Bg-mE-90-o pity(ing)

As the translation makes clear, the relevant noun here is often more of an
abstract noun than a strictly verbal noun. Also, not every verb necessarily has
an easily identifiable verbal noun (e.g. Bg-de-9d-o having the capability
belongs rather to the transitive 3y-dm-9d you will have the capability to achieve
X than to the indirect By-a-o-dem-o0-o X is possible for you). The same is true
of RoB-L it appears, go-o-b6-0-o it depends, etc.

The formation and functions of participles

Georgian verbs can produce up to four participles (adjectives derived from
verbs):

(a) the active participle

(b) the privative participle
(c) the future participle, and
(d) the past participle.

Particular attention should be paid to the formation of the past participle, as
this will be needed to form simple Series III forms of intransitive verbs, just
as the masdar is needed as a base for Series III forms of intransitive (and
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indirect) verbs with an indirect object. The future participle will also be of
great use. The other two are described below for the sake of completeness.

The active particle

The universal marker of the active participle is the pre-radical prefix 3-, which
is often accompanied by the suffix -gm-. Many medial verbs use a variety of
other suffixes, usually with a vowel accompanying the prefix. The object with
a transitive active participle goes into the genitive. Without a preverb, this
participle refers to an ongoing or general action, equivalent to a [verb]ing X,
e.g.

3-gmbr-03 J30-b bogbo ob Bm-g-go@-92-s
Moss (bogbo) will not stick to ((3c-)g-go-gd-0) a rolling (3-geér-o3-0) stone

Quite often such participles become used as simple nouns (e.g. 3-b-3-g-o0
drinker, drinking; 3-49k-o3-0 seamstress, sewing). With a preverb, such parti-
ciples are translated according to context as X who has . .. ed/will (be able
to) ..., eg.:

0-36-m o8 Faborol o-3-Fgb-L?
Do you know the writer of (= the one who wrote) this letter?

Lo obob Egb F9Jbdotolboobo @bdgdol ©so-3-Fgbh-0?
Where today is the one who will (be able to) write Shakespeare-like dramas
(bh030)?

Forms that are basically active participles are sometimes used by them-
selves in the function of nouns; this is especially true of preverbless participles.
In such cases the vowel of the suffix -gm- is sometimes lost. Particular atten-
tion should be paid below to the indication of vowel loss, which should be
understood to apply to the noun function of these participial forms. Here is
a comparison of adjectival and nominal functions:

3obgéob 3-F39bE- (gr-)ob/3-§FBgbp-o3-0b 03dog0 do oho(L)?
What is the news of the window cleaner (3-§3gbw- (yc-)0/3-FgbE->3-0)?

03 gobghol po-3-Fg6p-(gr-)b byrBgbnmgdel ob Bgbmogobydgh
They will not offer (L-0s35%-md[Bg-b-cwgeb-9d) the contract (byrBgzhmmgds) to
the person who cleaned (p>-3-§896c-([glc-)o) this window

08 @obghol go-3-F96-(9r-)o goddol byrmBgshnmdel ob gosghdymodgb
They will not extend the contract of the firm that cleaned this window

©gEo-hd0 8-ggh-o3-0-5. 030 aobrogm o8 godolb By-0-ggbh-o3-0
My mother is a seamstress (3-3gb-o3-0). She is the one who sewed (9y-3-49k-53-0)
this dress
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The privative participle

The universal marker of the privative participle is the prefix v-, with which
most verbs combine the suffix -ge». The preverb is used with those verbs that
take a preverb. The meaning is not having . .. ed, if the verb is intransitive
(e.g. 3m-m-bgm-ge-o not having come), and not having been . .. ed, if the
verb is transitive (e.g. ao-m-003-92-[qlm-0 not having been ended, endless).
Sometimes this participle is equivalent to English un-[verb]-able (e.g. po-v-
30fy-ob-o/@o-n-gofy-9d-[gle-o unforgettable). The privative participle in the
adverbial case provides a useful tool, for it serves not only as a simple adverb
(e.g. go-m-mog-9d-m-ow endlessly) but also as an equivalent to the type of
construction described when discussing result clauses in Lesson 15. Compare
the following pairs, where the verb in the first part of each example is the
perfect:

1306 Gm(3) ob Jo--byge-03-U, 0by pogoEs VS myob amfmfb;)@fogfo@ 393000

X went out without looking back

B30 dhgge bm(3) ob dm-n-bB(-)g6-0-5-0, 0by Fogowbgb Vs hgBo bhggols

30-1)-U3(-)gb--o@ Fogobyb

They went without hearing my advice
From these we see that any object of a transitive verb will again stand in the
genitive alongside this participle too. Notice that loss of the vowel in the
suffix -geo- may occur when followed by the adverbial case marker. Again
readers should pay attention to the marking of vowel loss in this suffix.

The future participle

The universal marker of the future participle is the prefix Lo-, with which
certain types of verb combine the suffix -gc». Any relevant preverb will or
will not be used depending on which nuance of those discussed above is
required. The meaning is either that which is for [verb]ing or that which
is to be [verb]ed. Examples:

Lo obo(b) Bgbo Lo-Fab-o0 Joporeo?

Where is your writing paper?

Lo ©o) Bgbo go-bo-F3gbe-0 Frogde?
Where did you put your boots (§noo) that need cleaning?

b6 EEHo Lo-gge-93-gr-b gho EEyBo 3909896
They do in one day things to be done in nine days
30-bo-ggo-9d-gm-0 sboggbo gibgdo

X will have nothing to do

bbgopob 3ot Fo-bo-bgre-grm-o

We are to go elsewhere (Lbgopob)
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Note the following handy usages of this participle along with some choice
for its case marking:

b godm(3abo oEgomo 3e8m-bo-38-md-0-s/o@goros 3odm-bo-3b-md-o@
This puzzle (303m(3060) is easy to work out
(lit. an easy to work out thing)

ol sEgoro sEgomo 30-bo-gb-9d-0-o/sEgz0ros 3o-bo-ghb-gd-o@
That place is easy to locate

oboggho (oho) Bodgb go-bo-ggo-gd-gr-o
I have nothing to do

9308L opohogob (96s) 3yoglh bo-bab-o3-0
The doctor has no one more to see

Loy bobo Fo-bo-bgg-gr-0?
Do you have anywhere to go?

Similar to such usage in the adverbial case is the role of the future participle
as substitute for the full clausal representation of purpose, described in Lesson
14 and Lesson 16. The advantage of using the future participle in the adver-
bial case is that there will no longer be any need to differentiate between
purposes relating to the future and those relating to the past — again, any
direct object of a transitive verb’s participle will stand in the genitive, whilst
any indirect object will be made dependent on -mgol for, e.g.:

dobobPo dogrogod/fFoggo bomob bo-yor-(m-)oe
I am going/went to the market to buy fruit

Bogb036006/308m30g%0369L mJ3960 NRGO®Lobogol 06@ybzomb
Bodm-bo-hoB-gg-o0
They are sendingl/have sent me (here) to interview your boss

ot 3-@3oe-0-0/3--@owe-o mgo@®Bo Bgbl Fo-bo-ygeb-op
I haven’tlhadn’t the time (3-(3om-o-o stative verb) to take you to the theatre
(29580)

bgom 3m-3-0-3-0/31)80b dm-g-0-@gom-1 F9bomgol Lo ol dm-bo-Eeb-o0
Tomorrow I shall make/Yesterday I made the time ((3m-)o-3m-o) to fetch you
thela present

ool Fogorn/Foggmon 3odmggbol Es-bo-mgsmagh-gd-r-s0?
When shallldid we go to view the exhibition?

Note the loss here of the vowel in the suffix -ge- when followed by the
adverbial case marker; not all verbs lose this vowel, and so yet again it is
important to note the variant forms.
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The past participle
There are three basic formations according to verb type for the past participle:

(1) the suffix -ne (e.g. Bm-ge-nw-o having been killed, 5-Bgb-gd-mw-o
having been built, 3c0-b-m-o having come);

(2) the suffix -om (e.g. ao-gbogb-om-o having been sent, ws-g8-md-om-o
having been blamed); and

(3) the circumfix 8- -ob, which becomes 3- -o¢ if there is an -&- in the root
(e.g. 9m-08-430-ob-0 having died, 3>-3-Bh-o>m-0 having dried).

The preverb, if used, is normally present (though notice 3-43p-ob-o0 dead
person), and the meaning is either having been . . . ed or, for verbs that only
exist as intransitives, having . .. ed. Readers should also note that a variant
for some verbs is sometimes found where the marker is the prefix 6o-, e.g.:

03mggdo LobFyogo obbgdo Jobmggmadolbogob bo-ggm-gd-o (= go-ggm-gd-rm-o)
Irrigation (Lot§yogo) canals (stbo) made by Georgians are to be found

This example shows that, if the person who carries out the verbal action
appears with the past participle of a transitive verb, it is marked in the same
way as is the agent of a passive verb (i.e. it stands in the genitive governed
by either dogéb or, as here, -g06). The older type of participial formation in
6o- often exists today as a noun alongside the more modern formation used
in true participial function (e.g. 3nbol 6o-3gb-o slice of bread, 3nbo @o-3b-
o-o-o the bread is sliced). Some irregular verbs form their only past participle
by means of this prefix.

The following examples begin with the masdar followed by participial
forms for each verb in the order: (1) active, (2) future, (3) privative, (4) past.

Root verbs

The suffixal component is possible for some active participles, rare in the
future, and almost always present in the privative. The past participle is almost
always in -oc-, except for verbs in (-)gg, which take -me- and lose the
element -g- before it, otherwise the root itself is hardly ever affected.
Examples:

write (o-)fgb-o:
1 (o-)3-fgb-o (Note: 3-Fgb-[s]r-o writer) 2 (po-)bo-Fob-o0 3 @o-n-Fab-[glr-o
4 po-Fogb-or-o
clean (p5-)§86@-o:
1 3-§396@- (gt-)0/3-§396@-23-0/30-3-F8gb@-([9 -0 2 (30-)bo-§3g60-0
3 2o-g-FBobre-lale -0 4 2o-FOgbe-oc-o
knit (3e-) Joemg-o:
1 (8m-)3-Jbmg-0 2 (3m-)bo-Jbmg-o 3 Bm-r)-Jbmg-gr-0 4 dm-Jumg-or-o



Lesson 17 303

decide (3o00-)Fygod-o:
1 (3o00-)3-gg00-0 2 (oro-)bo-Fygad-o 3 aoee-0-Pyaad-(lole-)o
4 goro-Tygod-ow-o

catch (@o-)agt‘l-o:
1 (-)3-8g6-0 2 (>-)bo-3gb-0 3 ©o-1-Fgb-[g]r-0 4 o-Jgb-om-o

break (3o-)@gb-5/(3o-) @yo-md-o:
1 3-@gb-(gem-)o/ao-8-@gb-([glr-)o 2 (a0-)bo-@gb-0 3 go-n-@gb-[gle-o
4 a0-Bgb-or-0/po-3-@yE-ob-0
listen (3m-)LB(-)g6-o:
1 (3c-)3-L3(-)g6-0 (Note: 3-L3(-)g6-gcm-o listener) 2 (3cm-)bo-bB(-)g6-([9le-)o
3 Bm-1-b8(-)gb-[9]-0 4 Bm-LB(-)gb-o-0

cure 3cm-bB(-)g6-o:
1 300-3-GR(-)g6- ([9]-)o (Note: 3-GR(-)gb-gr-0/do-bB(-)g6-s-0 provider)
2 Ber-bo-bh(-)g6-0 3 der--bh(-)g6-[9 -0 4 Ber-ob(-)gb-oem-0

destroy (o-)6ab(-)gg-o:

1 (©o-)3-63¢(-)g3-0 2 (o-)bo-Bat(-)gg-0 3 o-1-Bah(-)g3-[g]e-0 4 o-6ah(-)g-ne-0
sort out yo-GR(-)gg-o:

1 go-3-6B(-)gg-0 (Note: 3-6B(-)gg-[9 -0 adviser, 5-8c-3-bR(-)gg-[9lc-o voter)

2 go-bo-bb(-)g3-0 3 go-n-bb(-)ga-[glm-o 4 go-bb(-)g-nw-0
snatch (§o-)boB-gg-o:

1 (§o-)3-b0n3-g3-0 2 (Fo-)bo-boB-gg-0 3 Fo-n-bod-g3-[9lr-o

4 Go-boB-g-n-0

eat 3s3-o:
1 3-303-9cm-0 2 Lo-33-grm-o (Note: Lo-33-[g]e -0 food) 3 »-§8-g-0
4 6o-308-0(/3y-38-ym-0 devoured)

Verbs in -eb

The thematic suffix is retained in all forms. The prefixal component is often
accompained by the vowel -o, especially if the root begins with 3- or a vowel
(but not only in such cases — compare 3o-bgbb-93-[9]e-o lender with 3-bgbb-
90-[glm-0 borrower). If there is no vowel in the root, the suffixal component
is absent from the active and future participles, though it is regular for the
privative. The past participle is in -me-. Examples:

do (po-)ggm-gd-o:
1 (20-)3-ggor-g0-[olew-0 2 (30-)bo-gg-03-[gl--0 3 go-0)-ggo-g2-[glew-o
4 3o-ggo-gb-o-o
prepare (3c-)3%sp-90-o:
1 (30-)35-8%0@-90-[9 -0 2 (3c-)bo-8%o@-92-[9 -0 3 Bm-1)-Bbo-93-[g]e-0
4 3o-Fbo-go-mr-o
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defeat (©>-)3sbb-90-o:
1 (o-)3-Baéozb-gd-[g -0 [sic] 2 (o-)bo-Bobgb-g2-[g]m-0 3 Eo-n-Bobb-gd-[g]m-o0
4 o-Bobb-9d-7)-o

Join (3y-)ghe-gd-o:
1 (Bg-)3s-ghan-g2-[g -0 2 (Bg-)bo-ghm-93-[g)e-0 3 Bg-1-ghor-9d-[g]e-0
4 Bg-gbhor-go-nr-o

build (>-)3gb-gd-o:
1 (6-)3-BgB-90-[g -0 2 (5-)bo-Bg6-92-[g -0 3 o-m-Bgb-9d-[g]em-0 4 5-Bgb-gd-mr-0

frighten (3g-)B06-92-o:
1 (89-)35-806-93-[g]-0 2 (Bg-)bo-Bab-93-[g]e-0 3 Bg-1-Bob-9d-[g -0
4 89-Bob-g2d-mm-0

depress (>-)pmb-gd-o:
1 (o-)3o-pmb-gd-[g -0 2 (o-)bo-emb-5d-[glm-0 3 Eo-m-Emb-5d-[glm-0
4 @o-Eab-gd-nr-o
light (5-)bo-gd-o:
1 (6-)3-60-90-0 2 (o-)bo-6m-gd-0 (Note: s-bo-6o-o match) 3 >-m-6o-gd-[g]e-0
4 o-bo-gd-mer-0

begin (s-)Fy-go-o:
1 (>-)3-Fy-93-0 2 (o-)bo-Fy-g0-0 3 o-n-Fy-03-[9]e-0 4 o-Fy-gd-ne-o0

understand po-g-gd-o:
1 40-8-3-93-0 2 go-bo-g-93-0 3 ao-m-g-9d-[glm-o/go-m-g-gd-oh-0 4 ao-g-gd-nr-o

put (o-)E-gd-o:

1 (o-)3-@-9%-0 2 (o-)bo-E-g8-0 3 Eo-n-@-93-[glr-0 4 Eo-E-gd-nw-o
allow/make X attend, beat X to Y o-bffer-gd-o:

1 o-3-bffé-92-0 (Note: ©o-3-b§h-q attender) 2 po-bo-bfféb-9d-0

3 o-1-bfb-93-[glr-0 4 Eo-bfb-gd-nw-o
praise 3-gd-o:

13-3-93-0 2 Lo-3-g-0 3 ¢-3-gd-o [sic] 4 J-gd-p-o

Verbs in -av

The past participle loses the thematic suffix and is in -y-, unless the root
contains either -g- or -m-, in which case it is in -o- (note that (@o-)6oy-3-o
grind, pound has a choice of past participles in either po-6oy-or-o or @o-
Boy-nm-0). The active participle fluctuates between (i) keeping the thematic
suffix in full without other suffixal material and (ii), using the suffix -geo-,
which is obligatory if the root lacks a vowel. In this case the thematic suffix
loses its vowel, and those verbs that place the remnant -3- inside the root in
the masdar do so here too. The thematic suffix is usually retained in full in



Lesson 17 305

the future and privative participles (without any other suffix), though some
verbs may omit it in the future; verbs without a vowel in the root allow -
or- as a variant in the privative participle, and its presence motivates the
same changes to the thematic suffix as in the active participle. Examples:

block (popo-)0md-g-o:
1 (go@o-)3-pmd-03-0 2 (go@o-)bo-pmd-03-0 3 aoEo-1-pmd-03-0 4 go@o-Emd-orm-0

sew (Bg-)ggb-g-o:
1 (Bg-)3-ggt-03-0 2 (Fg-)bo-ggh-o3-0 3 Bg-m-ggb-o3-0 4 Bg-ggb-or-o

print (os-)d93@-g-o:
1 (o-)3-3g3r-93-0/ (@o-)3-393@-3-9r-0 2 (©o-)bo-dg3w-(03-)0 3 Eo-1-3g8@-23-0
4 po-dd-or-o

hide (©o-)3o-3-o:

1 (©o-)3-Bog-03-0 2 (o-)bo-8og-(03-)o 3 o-m-Bom-3-0 4 Eo-Bog-v)

bury (ps-)3obhb-3-o:
1 (©o-)3-8obb-3-0/ (po-)3-Bobb-3-gr-0 2 (©o-)bo-8obb-o3-0 3 Eo-1-Bobb-s3-0
4 o-8obb-rrm-o

burn (oo-§g-[3-1o:
1 (©o-)3-§3-[3-Ige-o (Note: 3-§3-03-9 bitter) 2 (po-)bo-§g-03-0/(@o-)bo-F3-gr-0
(Note: Lo-ffg-o3-0 fitel) 3 po-n-Fa-o3-0/mo-n-§3-[3-lgm-0 4 ©o-8-F3-0b-o [sic]
defend (©o-)33-[3-1o:
1 (po-)3-¢33-[3-lge-0/@o-8-3-03-0 [sic] 2 (ps-)bo-g-o3-0 [sic]/(ps-)bo-G3g-g-0
3 @om-grog-o [siclleo--03-[3-low-0 4 @o-g-gw-0
paint (@of)boo—gfo:
1 (o-)3-bo®-g-gr-o (Note: 3-bog-g-st-o painter) 2 (ps-)bo-bod-s3-0
3 o-n)-bo@-o3-0 4 Eo-bo@-mr-o
plough (3c-)bg6-o:
1 (8m-)3-bgb-nem-0 2 (dm-)bo-bb-53-0 3 Jer--b6-53-0/3m-1)-bgb-nem-0 4 de-b6-rym-o0
kill (3e-) ggeo-o:
1 (8m-)3-48tm-9e-0 (3-ggm-g-0o murderer, 3(-)gm(-)og-o arm) 2 (3c-)bo-gw-og-0
3 m--gre-28-0/8m-)-g3e-gr-0 4 do-ge-ger-o

Verbs in -i

The thematic suffix disappears. The past participle is in -oq-, the privative
requires the suffix -ge--, as do the active and future participles for those roots
with no vowel in the root; some roots with a root vowel also allow this suffix
in these two participles. Examples:

send (here) (po(3c)-)abogh-o:
1 (30(3m)-)3-gB0g6-(gem-)o 2 (go(3m)-)bo-abogh-0 3 3o(3m)-n-abogb-grm-o
4 35(3m)-g%0g6-0r-0
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weigh (5>-)feb-o:
1 5-3-fm6-0/3-Ferb-53-0 2 (o-)bo-Fmb-0 3 o-1)-Feb-[g]rm-0 4 o-Ferb-or-0

cut in two (p0-)3b-o:
1 (3o-)3-3b-gro-0 (3-3b-gw-o0 sharp) 2 (3o-)bo-Jh-gr-0 3 ao-n-3b-gr-o
4 po-3b-or-o0

tire (o-)mEo-o.
1 (@o-)3-em-yr-o 2 (o-)be-em-gr-o 3 eo-g-er-yr-o 4 eo-er-ow-o

In view of the forms go-yoe-o you will sell X and o-gop-o you will buy X it
might be thought that these verbs belong here. However, the masdars are
respectively go-gop-3-o and yop-3-o, and the participles tend to follow the
masdar, e.g.: ao-9-gop-3-gr-o seller; 3-yop-3-gr-o buyer; (yo-)bo-yop-o to
be sold; Lo-gop-([gle-)o to be bought; ao-yop-nw-o sold; 6s-gop-o bought.

Verbs in -ob

The thematic suffix is always retained for the active, future and privative
participles, and for the past participle of those verbs with prefixal intransi-
tive forms, in which case the past suffix is -o-. Roots with a markerless
intransitive have a past participle formed by the circumfix 3- -oé/s without
thematic suffix — the privative participle for some verbs of this sub-type is
formed just by adding the prefix «-. In some verbs the often lost root-final
-3- will re-emerge here. The suffixal -ge- is always used in the privative and
for some roots optionally in the active and future participles. The active prefix
is sometimes 9o-. Examples:

ruin (3e-)bd-cmd-o:
1 (8:-)3-b3-md-([9]em-)o 2 (3cm-)bo-bd-md-([g]e-)o 3 Bem-1)-bd-md-[g]em-0
4 3r-b3-md-o-0

degrade/bring down (s-)3b-md-o:
1 (©o-)30-88-md-[g]m-0 2 (Eo-)bo-86-md-([g]e-)o 3 ©o-1)-86-md-[g -0
4 ©o-3b-md-or-o

heat (30-)00-md-o:
1 (30-)3-00-0d-0 2 (go-)bo-000-md-0 3 go-1-3-0d 4 20-3-0R-0b-0

extinguish (po-)b-cmd-o:
1 (go-)3-gh-0d-([g]eo-)0 2 (30-)bo-Fo-md-0 3 ao-1m-Fh-cd-([g]rm-)o/po-m-8-Fb-oc-o0
4 g0-3-Fh-oc-o0

intoxicate (ps-)ob-md-o:
1 (o-)30-0-md-[g]m-0 2 (@o-)bo-mb-md-[g]r-0 3 Eo-1-exb-cmd-[g]rm-0/
©o-1)-8-mgh-om-o0 4 Eo-0-mgh-om-o
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suffocate (po-)béh-md-o:

1 35-bbh-cd-g-o [sic]/o-85-bbh-md-[g]rm-0 2 o-bo-bhh-md-o

(Note: Lo-bbh-md-gm-o gallows) 3 s-n-3-bbhg-om-0/? o-1-béh-md-[9]m-0

4 o-béh-md-0r-0/©o-8-bbhg-om-0
dry (@)—)'B(‘)—mé-o:

1 2(30-)8-Bbr-md-[g]m-0 2 go-bo-Br-cd-0 3 go-1-3-Bb-sr-0/go-1)-Bh-md-[g]-0

4 30-3-Bh-o0-0
Note: all verbs with a markerless intransitive, regardless of whether or not they take
the thematic suffix -»d, form their past participle by means of circumfixation (e.g.
(8em-)b-9d-5 X happens (will happen) has 3c»-0-bp-sh-o having happened/that which
has happened).

Verbs in -am
The thematic suffix is retained throughout, though without its vowel; any root-
final -g- will drop. The past participle is in -»-; elsewhere the suffixal -ye-
will be used. Examples:
pour, seat (a plurality) (os-)bb-3-s:
1 (o-)3-bb-3-ger-0 2 (o-)bo-bb-3-9r-0 3 o-1-bb-8-ge-0 4 Eo-Ub-8-nw-o
place (standing) (©o-)eg-8-o:
1 (o-)3-@a-3-prr-0 2 (@o-)bo-@a-3-gr-0 3 @o-n-ra-0-gr-0 4 Eo-@a-8-nw-o
drink b-3-5/o-g(-)gg-o:
1 8-b-8-ger-0/@o-3-g(-)gg-0 2 bo-b-3-[gle-o (plural as noun Lo-b-8-ge-gd-0)/
©s-bo-g(-)gg-0) 3 ©-b-8-gr-o/Es-g-(-)gg-gr-o 4 bo-bg-o3-o/e-@(-)g-gr-o
clothe (bo-)3-3-o:
1 (Bo-)3-3-8-gm-0 2 (Bo-)bo-3-8-gr-0 3 Bo-m-3-8-ge-0 4 Bo-3-3-mr-0
say mg-8-o:
1 3-094-3-ger-0 2 bo-0d-8-g-0 3 ¢-m3-8-g-0 4 0f-3-mer-0/6o-mgg-28-0
The verb go-y-m@-o divide has:
1 go-8-g-mg@-0 2 go-bo-g-og-0 3 po-n-y-mx-[glr-o 4 go-g-og-or-o

The verb 30-3-93-> give has (with preverb 3m- replacing 8o- under the usual
circumstances):

1 80-3-3-93-0 2 3o-bo-(3-98-0 3 Bo-w-3-98-[gle-0 4 Bo-(3-93-m-0

The above represent those aspects that are regular about participial forma-
tion in Georgian. Medials are notoriously idiosyncratic, especially with regard
to the active participle, and listed below are some useful participial forms for
some medials and other irregular verbs. Notice that all four participles cannot
necessarily be formed for every verb:



308 Georgian: A Learner’'s Grammar

H(“lgs*o be
1 3-ymg-o 2 Lo-8-ygmg-([glr-)o 4 ymg-om-0/60-3-ymeg-o
(€.g. doolbBo bob 623yme0? oo, dggbgg® gob 6a8ymeo of
Have you been in Thilisi? Yes, I have been there many times
a0-bgm-o go out, pass (of time)
1 g0-3-Lgm-g-0/go-05-gom-o 2 go-bo-bgm-gr-0 3 ao-1-bgm-gr-0 4 go-b-nr-o
(Note: po-6o-g[ol-o excrement, and, with the preverb 8m-, 3m-3s-g[s]m-o future, cf.
3-ymg-op-o future indicative; dm-bo-glolm-o = Jobbobrmmo harvest vs Bg-8em-bo-
glolm-o income Vs ao-bo-glolm-o outgoings vs 3y-dm-bo-lgm-g-o entrance (here)
Vs Bg-bo-bgem-g-o entrance (there) vs 9y-Lo-glslem-o introduction (to book)).
©3-™3-o be standing
1 3-@g-m8-0 2 bo-g-cm3-o 4 3-Ey-ob-o0
RE-m3-5/lb-m3-o be seated
1 3-g-m3-0/3-bbp-m3-0 2 Lo-gE-m3-0/bo-bbp-m3-0 (Note: the former means bottom
as well as place for one person to sit) 4 3-g-st-0/3-Ubp-s6-o0

§-o-o be prostrate
13-§ 3-§ (0)oby 2 Lo-F 4 §-oo-oe-o

@bmgh-gd-o live
1 3-@3bmgh-93-0 2 Lo-gbmgh-9d-[9 -0 4 Bo-bmgh-9d-0
deg(6)-o graze
1 3-derg-[]ér-0/3-dmg-g-0 2 Lo-dmg-[s]h-0 4 65-dmg(6)-o
@ob-or-o crying
1 3-@ob-sr-0 2 Lo-@ob-[s]r-0 4 bs-@oh-9d-0/6s-(3-)§ab-sm-93-0
BOMg-> Mourn
1 3-ammg-00by 2 Lo-gmmg-o/lo-8-gemg-ooh-m
86d6-md-o feel
1 3-gd6-md-(0)oér/8-gthdB-md-grm-0 2 Lo-ahdb-cmd-([9]m-)o 3 v-ahd6-md-[q]e-0
4 Bo-gbdb-md-0
Fob-o-o sadness
1 3-fmb-o6b-9 2 Lo-Pamb-ob-0(/3y-bo-Fab-93-[9]e-0/Lo-3-Fmb-sb-m)
Ene-or-o boiling
1 3-EnE-ob-7 2 bo-Ene-o 4 bo-Ene-(sb-)o
dog-o sleep(ing)
1 8-dob-0b-7 2 Lo-dob-93-[9]m-0/bo-dogr-9/m
Bog-or-o complain
1 3-3-hog-[>]é-0/3m-3-Bog-[s]6-0 (plaintiff vs 3m-3obmb-y defendant)
2 Lo-Rag(-)e-gr-o
Lo-@om-o laugh(ter)
1 3m-30b-0b-0/g 2 Lo-306-[g]m-0/Lo-306-06-0/bo-bo-(0m-m
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@od-og-o0 smile

1 8m-poB-séb-0
3nBo-md-o work(ing)

1 30-859Bo-3-9 2 Lo-8mBo-m 4 65-8Bo/g-3-[o]b-0
Bopoh-md-o hunting

1 30-Boat-9 2 Lo-Bopah-c 4 bo-Bopah-93-0

madobog-o talk(ing)
1 9oo-guodotrog-g 2 Lo-grodobog-c 4 bo-gradobog-ng-o

00858-0/00858-md-o play(ing)
1 30-090808-7 2 Lo-00353-0 4 65-0085F-93-0
(3043-3-Jo dance
1 80-3949-03-0 2 bo-@8-o-
¥d-me-s fight(ing)
1 39-3d-m-0 2 Lo-drd-men-3-ger-0/bo-dbd-mer-m 3 1-déd-mr-g-gr-o
4 bo-déd-m-o
®3-0 war(ring)
1 39-e8-[5]b-0 2 Lo-mB-[o]h-0 4 Bo-mB-[s]b-0
Bbumd-o quarrel(ling)
1 Beo/o-Bbimd-[5]6-0 2 Lo-Bbymd-[5]b-0 4 6o-Bbwmd-[5]b-0
BE-/0-3E-gr-mds attempt
1 3-gE-gr-0 2 bo-gr-5r-0 3 9-gr-gr-0 4 bo-gop-o
B9-bggeh-o/3g-bg-m3-o meet
1 B9-3-bggeh-(9r-)0/3y-8-bgr-mB8-0/39-3-b(g)e-nb-0 2 Bg-bo-bggob-o
4 Bg-bgget-0r-0/Bg-3-bgp-ob-0
Lo-ggoh-ne-o love
1 Bcm-ygor-rym-0/3m-bo-ggeb-nr-9 2 Lo-ygob-[gle-o0
Lo-dmeo-g-or-o hatred
1 3m-dngeo-g 2 Lo-dmen-3-gem-0
Je6-(9d-)> have (inanimate X)
1 8-Jmb6-9(3-[9]em-0) 2 Lo-Jmb-[g]-0 4 6o-Jmb-0
y-me-o have (animate X) (Note: the anticipated active participle 3-y-me-o actually

goes with the verb (y0-)3-yg-92-0 you (will) follow/attend X and thus means
ipanion) 2 Lo-y 0 4 6o-y o

@mEb-o know(ledge)
1 8-go@6-5 2 Lo-gmEb-grr-o 4 (36-md-o-0

3o-bggh-o/80-bge-md-s realise
1 30-3-bgget-0/30-3-bgp-m3-0/d0-3-bgp-nb-0 2 do-bo-bggob-0/do-bo-bgp-md-o
3 0-1-bggph-gr-0/do-1)-bg-m3-[9 -0 4 Fo-bggob-o0rm-0/d0-3-bgp-obh-0
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(3m-)Ro6-L X is visible gives the active participle 3-Bo6-ob-0, while (go8m-)o-
R(-)96 you (will) manifest X gives 3-h(-)g6-(gr-)o/p03m-3-B(-)g6-([g]e-)o.

Expressing at the time of [verb]ing

There are two ways of producing this variant of a clause introduced by
when/while, both of them involving the masdar of the relevant verb in the
genitive case. The full construction makes the masdar (and any words accom-
panying it) dependent on pbm-U, the dative of be time, which must
immediately follow the masdar, e.g.:

369%0096@-0b EaGdBBo Bgdmbgr-ob EhmL yggme sEge
At the moment the president came into (993cbgms) the hall (pobdsbo)
everyone stood up

3b9bonb@-ol EabdobBo Fndmbgm-ol Ehmb yggms mbes sEagm
At the moment the president comes into the hall you must all stand up

33803gb0b Bobstgd-ob hmb LEnegbigbo Bybgonmmdgs bowmdy
At the time of taking exams students are nervous as a rule

333mgob Bogd Bggbo 8gbmdrob dmyzm-ob EdHmb Fobo JomoBgomo gbffbgdmes
306@39hnb300b 939b040B0

At the time our neighbour was killed by the murderer (3;3gw0) her daughter
was attending a conference in America

The short construction does away with the word for time itself but adds its
dative case ending onto the long form (in -o) of the masdar’s genitive. Thus,
the above examples can respectively be shortened to the following:

36%0096@-0b EaGBdBBo Bgdmbgrm-obo-b yggms spas
At the moment the president came into the hall everyone stood up

369%0096@-0b EaGBdBBo Bgdmbgrm-obo-b yzgms mbes sEgge
At the moment the president comes into the hall you must all stand up

290m3930L hodobgd-obo-b LEnwebEIdo bybgzonmmdgb bmemdy
At the time of taking exams students are nervous as a rule

333l Bogh hggbo Igbmdol dmygrr-obo-b Bobo JoroBgomo gbfbgdmes
306@3969600b 939k035F0

At the time our neighbour was killed by the murderer her daughter was attending
a conference in America
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Dialogue

3

A hellfire-and-brimstone preacher (3js>o>393[9leo) with no great love
of rich politicians has a biblical message (Mark 10: 19-25) for them!

3Joaggdgmo:

Vocabulary

9-8%0@-9d-0 (3m-

Foooboglylroe

Joobesp
aobygborgdo
3m-byo-3-o
3m-@yn-9d-o
330z
0-43gb-0 (0- -90)
3-0-@3-0%-0
(308m-)

Jmgdbspgm dgmeg dmbgmolsmgol! fhooboggmo ©alisfdgboos
©> ©30fdobrgds 3oyl JOobEgl JgmGge Jmbgmol @™l
(/3mbgamolbal). gggmash ao®ggbomagds Ligaqgl — dsgsmomsg,
JH0530, dmbgogs, 3gdscs ©s dm@gngds s@hggbgdols Igpdogo
056533330960 asbmage. 0396, 3mmo@ogmligdm, ogggboo
075385(7 1)()8@0@({)(707, 8066708 67('76(')67 608(’7&0(9632)007 dﬁ?u)oaﬂb
809\1360070 QD 367'8{3\"‘76(707 8\"‘73\"’7385‘3@() b()a@()@éa? S‘H
QOBOBOVUQU&QW F‘Bagﬂ ‘U%Qﬂb bn@)vaabn: ‘“UGU 86686860: 067
0369, 5@ 3m, 5O 0356m, 5@ ogm (30:73mfdy, by Imadgygs,
35030 930 BgbL 3oLy > geal.” 3sb dogam: “mdmgstim,
UmBa@OBU Oa«.’k BDBO bﬂgﬁ’é'ﬂdnﬂ«)s BOG«)SQ”I” ()Dl}ma (Hﬂbﬂga
35U, I7g3900 ©> b “ghmo @33 asgmos: fawo, G
3°d3b 32goR) ©> @aGdgdl eaghoyy @ byado 3gdbyss
bagbyg. dg@g dmo ©> 3sdmdgggo.” bommm ol gfabes 53
bodgggdby ws absmgmosbgdymo fagows, gobsowsh powdsmo
Jmbgds 3Jmbs. 0gbmd dodmobgrs odagmog s Yobos msgol
Jofag3990L: “@o dbgemo 0Jbgds Lodpop®ol dJmbggdols glgmms
gm0l babyggggm@o.” dmffsgggdo Igogdmm dolids bom Jgodds.
(7:]15(')8 d() dﬂQﬂa aﬂvaam 800’74 “ragt)g)ﬂz)m, 67\5 dE(’JQ“()D ;‘\1807(715

"

300607 dpo®ol glgms @gmol baliggggzgmdo”.

) you prepare/get 3m-bger-o coming
yourself ready
world 0-f30b-92-> X is purged
(o-)

Christ 3gmbyE dmbgrms  coming a second time
corruption b0 bribe
enticing Bndob-o threat(ening)
lying obhg36900 elections
permanent 006530300 fellow-traveller
you boast Lo3owty wealth
X is of advantage Bo-@-go-o receiving
to you
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3bnB-cd-o Sfornication ag[o]mo Lord
33600 commandment 3byB-cd (0- -gd)  you fornicate
(36n08m§3g Jfalse witness )-3-9% (30-/8m-)  you answer X
3mdpg[o]éo preceptor Lododmso adolescence
©ob0d0 poor n)-bog-92 (©o-)  you apportion X to Y
Byi30 heaven Lonmbgg treasury, reward
©boEgmooby- aggrieved, upset ©EoEdoro large

dyeo
Joobgdo possession 30-3m-0-bgo-o3  you will look around
0bagmog roundabout Lobnggglgleo kingdom, paradise
>-gbo-md (Bg-) you alarm X 6o-04g-23-0 what was said
9-6-md-0 you put your omo easy

(30-/3m-) trust in X
odmgdo camel a0-dh-c0-o passing through
693lo needle yn6Fo eye
3000y than 3op[o]bo rich man
Proverb

96m0 933960 3modbgal dgod@sl smIsbl s brgsdo BosaEgdl, smslio
&3300603 ®m3 ImgoEgl, ggEs® sdmoEydgb

One moron will brandish a valuable diamond and hurl it into the

sea, so that, were even 1,000 clever individuals to come, they will

be unable to fish it out again

VOCABULARY
9boo one b9a3960 moron
(3m-)o-#6(-)a3 you (will) brandish X dzobgobo dear, valuable
NN diamond brgo sea
(Bo-)o-g@-9% you (will) throw X smobo 1,000

down into 3480060 clever
o3 if 3o-o-b-o-b you (will) come

(3m-b-goe)
39000 no longer (potential) (0-8m-)o-p-gd  you (will) lift X
up out of

Prose text

Excerpts from an interview with Germany’s leading kartvelologist, Prof.
Winfried Boder (Oldenburg University) in Pillar of the Nation (1999)

— b5@mbm g0bgMom, Gmam® ©s0fym mdzgbo bobmdmds Jodargm gbsbmsb?

gdmbgggomo ogm gl Bgbggeds oy ofggbo dgEbogdgmo ob@g@gbgdol
3560bbmdog®o ava®dgmgds?

— 3°R3&@00 3963 9Ol Esgs®Jdgg0 ©> 39M 3 dgmMgl.
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— oo s@dmBbEs 0Jggbogol “Jsdorgmo Ledygsem” baob@gdgbm ws
d0dbopggmo?

JoOogmo gbs m33005639 3506¢g@gbgdEs ©s sy Jodargm Ji3935Ty ©agofyy
39 domds. addmggmags gddmgoes 1969 famb. gb x9® gowgg 35063 aggdromo
0b@g®gbo ogm, 3o3®s3 0ol Fgdega, @33 MEEIbdYGaL sbmsw ss@lgdgmo
16039Lo@gGol obamolig®o ©s bmaspo @obagoliEozol 3Gmagbodo gsgbro,
1974 Fgeobs dogeo msgobggamo bgdgb@®o asgs@atyg bsgsdmggemdo.

— 0dggbo mxsbo, mdggbo goggobommmaongdo Jmmgsfgmbol Jobgbom, Jsdmggmo
bE93@gd0l smosdgdgmo dsb3obdgmos. 53 bsddgBo 3o, dmagbligbgdsom,
osbsbmolo dosgs® Gmml m335dmdl . . .
— Bgdo Igngmmg Bgdl Loggsdambs @ Loddsmosl Jodmggmgdols dodsda
0%050798L. 5doG™I, doEosb 1bes, O™ Jodmggmds L nddgdds Bggbl Labemdo
O3 dgodmgds 3oMase 0a®dbmb msgo.
— 3933°b0gmo bEddgdo smbso ds0bi s®mgg396 @dzgbo Bggnmo 3bmgdgdol
Go@IL? ...
— 53 0gdambab@obom Jedomggmgdo s@ asbbbgsgrgdosh Lbgs gdgdol
Fo03mdoagbegdolsgsh. gggmasl msgolo mgoligdgdo sl — dopmmds @dgOolb!
353653 0bpogopsm G 356Lb35398960 3330mdom YROm “d339m@05”, oy
9Hmgbgmo.
— 0dggbo 3g3bogdgmo obEgmglbgdo Fggbgds dggenls @ sbom 3foabmddnm
Jodorgel, osmg@gdl; asdEs 530bs, dgolfsgmon bbgs Jodmggma® 969dl
DbgOls @ bgoby@b. sbesbpgmo dogmobgdol momJdols bsbggsdoi Lgsbgmdo
395H>0go. Hmam®0 F0sdgdomgbgdom ©GMbLom? bsgmaogHo ogm g s>
bgobgmol gJl3groios?
— bogmzogHo ogm Bgdo “Bogmobgds” ... Lgsbgdo gbs s gamEn®s ©d,
bogHome, I0sgsmgmmghbgds s@ol bafsGomggmml gom-gomo geowgbo 3s6do,
OOIgmog 5O PbEs ©g3Mamb ©d GmIgmoy gudoEmgdsl 0dbsby®gdl.
(‘dgx0 gogbgdols 1011, 1999F., 39-14/15 3)

VOCABULARY
(@o-)o-Fy-9d-o X starts (will start) 6o(36mdmd> acquaintance
Jobarnmo Georgian (thing) 960 language
-006 with (+ dat.) BpBmbgggomo accidental
b-o-b (0-46-92-0)  you are (will be) Bgbgghs meeting
) or 3560gbnmo scholarly
ob@ghgbo interest $9606%m3ogho regular
203hdgrgdo extension 20033000 definitely
396G - - - 890G neither . .. nor 90 one
(potential)
(o-)o-hJ8-93 you (will) give name 3gmég second

XtoY
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oo through what, how? (op-8m-)R6-p-gd-> X appears (will
appear)
LoByobm world Loob@yhgbm interesting
303boggmo appealing mog0@abgy right from the start
(o-)a-o- X interests (will oy soon
ob@ghgl-93-L interest) you
Jcose version (@o-)o-Fy-92 you (will) start X
3mBomdo work(ing) 208m33mn3o investigation
30-00-E0-b-o-¢ you (will) come out Flolero (Forb) year (in the year)
(20-8m-b-gom)
206 30093 still 30063 even so, however
239G E0m0 side- 030l Bg39a, b after
sbmo newly ©o0bbgdnmo Jfounded
obarolinbo English (thing) begoEo general
(30-)b-92-0 you (will) become Bogero whole
@0gobng[o o free Lg3gLEdo semester
(30-)o-@ob-90 you (will) spend X mgobo family
goggobompmaonbdo  caucasological mpgofgmds activity
3obgbo cause LEmd[olbo guest
2000bgdmo acknowledged 35b306d[g]mo host
bogdy business 30 but
Bc-3-9-bL(-) you (pl.) know (polite)  osbobemobo housewife
96-9d-0-00
3003[>]b0 main bowo role
0359-m0 (0- -9d)  you (will) play (X) 3gnomy spouse
Loygohwmmo love Lod3smos empathy
3030k towards (+ gen.) (3o-)o-B0ob-9 you (will) share X
230@™3 Jfor this reason dooob very (much)
3-0-6p-> (3-9-6p(-) you (will) want X Lobro house
®d-90->
boi Fg-o-dm-9d->  as ... as possible 30000 well
003b ghb-md you (will) feel 3o3g0bogo Caucasian
(0- -m?) yourself (person)
N probably (o-)o-bp3(-)g3 you (will)
infringe X
Bggmmo usual 3bmghgdo life, living
bo@dy rhythm ogorbobbobo point of view
206-bbgog-o-go-o X differs Lbgo other
(from Y = -306)
9bo nation, people FobdmBopgblglmo  representative
yg9me (-o-) all, everyone sg30b0 own
ogobgdo character a-o-43-b you (will) have X
(3-9-36-9-0) (inanimate)
Boprmds dghol  Thank God! 206Ubgo3980 difference
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29(30d0m by far NRb®
333900 sharp, cutting 30@0Y
9hmgbymo national (Bg-)9-b-98-0
dggmo old sb[o]eo
3foabmdbnmo literary ooy J@o
200> 5dobo apart from this Logm-md

((39-)o-bffogm-o0)

Joboggrmbo Kartvelian (thing) bobmbo
bLgobmbo Svan (thing) Sbmobpgro
dogmobgdo study trip ®0mJdob
Bobgg[o]bo half bgobgomo
bmgmbo what sort of Boodydoorgdo
(o-)dbunb--gd-0  you (will) return Boym@ogho

o) obo or not 2dL3gEoi00
bogbome in general 3hogomghmgbydo
9bo-gboo one of the (noun) nEoEybo
306do treasure b
(po-)a-9-gobg-go-o  you (will) lose X Yynbopgds

(@o-)o-8bobmb-9d

Exercises

you (will) earn X

more
than

you (will) touch X
new

dialect

you (will) study X

Laz-Mingrelian
(thing)

current, present

almost

Svanetia

impression

Sfruitful

expedition

multi-nationhood

greatest

must

attention

1 Give (or at least try to give) the masdar plus the active, future, privative
and past participles of:

(a) 2903 (d) oglog
(b) dmpsgal (e) sbbsd
(¢) ogdnmmdlomgd (f) 4360

2 Fill in the gaps and translate:

(@) —ob_gm_@_ _ dmg_ _o

(b) 3_&o > e _m 3 56
(©) bope—g —sb_bgw_g— 3_J(3-)
(d) go— 3__6 _ym I_gm_@_?
(e) bo_ —E3—m_»
(f) —go—o 9 g _o_bI_e_»

(g) 96> _»m &h_6_qn_?
(h) p_9_ _o_bs o

ooy b @?

xob_b

]

3 Put the correct non-finite form of the bracketed present indicative with

2nd person subject into the following sentences:

(a) 3obs 53 dasmol 0baolido ((5)3bogbo)
(b) 3mg0ebgb bl (doggaglh) Lowaghby
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(€) > 393>l (39653)
(d) baogo =339 60(L) (53bsgd)
(€) b LfGomse (Fyg9@) 3Gmdamgdss
(£) wwmdo [lion] s Bogogsromo 437 (356033)
(2) 3539 (F93960) GO0 00053535 53 1543930
(h) Jogmo (3053693) @s35653m30>
4 Express the following subordinate clauses of purpose in a non-finite
manner:
(a) dopBo [agoem, Gm(3) d3gbstggdo ©ogMam/©ogMHas

(b)
(c)
(d)
(e)
()
(8)

(h)

3535 39>mdl, Om(3) godao Imdsgseo Bgag0Jdbals

boogodgmgmdo fogowbgh, ®m(3) ©ges-dgbo Job dmgygsboom
3omogogmo asdm(s)abaghbgl, G (3) Jgdeo sgdods

©3glbegm, m(3) gomadstszma

30bobE®L 3fg®, Om () gobogmm s3Emdalgdols Igbsbyd
bogsdngganmdo Bsdmgowbgh, ®m(3) Jodmgmo glfsgmon @d sG> Gm(3)
obgmolig®o bggbogol glffsgmgbobsa

3969635 05O dmegl, Om(3) IGg@by go9dstxggbobsm

5 Express the following clauses of time non-finitely:

@

(b)
()
(d)
(e)

JoGogml 6™ () obfsgmo, 9bos 3sdmoggbm gb @madsboe I eggbommo
fogbo!

5J 6o(3) dmEompbyb, 9dgg®gds Iggdmbgs(m)

95998b Om(3) Ggibsg, mEgldy 30g3s®EYss G3(0)dg bymowsb?

ab Fadomo 6 (3) ©sfgog, ®s(0)dg FgEemds ©aygdge?

odomolido Gm(3) 0gsgo, Gl Ighgdmeo?

6 Express the following subordinate clauses non-finitely:

(a)
(b)
(©)

(d
©

5J 3mggeom, oby Gm(d) dsbJsbs 6 asagzobg@gdos ((3-)s-By@-gd = you
stop X)

56 ga0dmos Lyds®mggmmdo ozbmg®m, oby Gm(3) Jodmgmo oG
obagem

35bgmo 353ma]39469L, 0by Gm(3) Bgdo FaGomo o6 wandgdeogm
Lgm@sdo by fabgoe, olg Om(3) gy dggmo 3g@sbao o6 gdobspm!

56 I9ag0dmos bsgsmggmmdo psgdhgm, oby Gm(3) mgobm o6
Eagmoma

7 Translate into English:

@

(b)
©)
(d)
(e)

0doo ®m(3) Jogpompon (= odoo faligmobsl/fsligmols
©O®L/oJomnmbolsl), ol Jmbsgmago dogo gbobgm

A goamds Fg@s, 96, 353693 boggpomasdoy ol EMsds g9 ©afgds
0530bo Eapmomo dgomgdols aslsGombse ©gEsd dngds ©sofgm
3m3®3 ob mgdbo doemdpg Fsozombs BgEmdol sydggdmse
2058900 (56) a5J(3b) adbsggmgdgmo? sGbs@ (sGs) bo®
Fobabgemgmo?
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(f)
(8

(b

(a
(b)
(©
(d)

(©
)

(g
(h)

=

g baedy fabaligmgmo asgbeo o6 @(0)3g gdbsggmgde 3946985, 39@ggo
69 YgLFgbrgdo, 5@ Ismos 5 wsbadhgbae, 3@ bgam Jmgomo gowgg
Joboligmgmoe(s) ©> EEgl dgdmmsgabgdgmo gagol @sbamggse

G353 Iggbgds Bgbl goobgal, Fgdodmos gombes, Gm(3) gl 5@
00050336955 b0 sbemse 35dmgg9bgdamo Lobymddmgsbymml
3°0mgggPgdemag

Translate into Georgian, using non-finite expressions where feasible:

They say that Jesus came to save the already corrupted world. In
that case why are so many nations perishing?

I don’t have the time today to take you to town, but Il try to make
time tomorrow to show you the recently opened exhibition.

Do you have anything to do? I have to go to the library. Why?
Because I have to fetch mother some books.

I went to the shop at 7 o’clock to buy bread, because I had a lot of
sandwiches to prepare.

I’ll take this to England without showing it to your boss.

I lent him the book recommended by you to read, but he returned it
to me without reading it.

He went to the front to fight and to kill our enemies.

He returned from the army without fighting and without killing
anyone.



Lesson 18

In this lesson you will learn about:

+ The formation of the perfect of intransitive, indirect and stative
verbs
* Reported speech

Dialogue 1

Bill tells John some surprising news from Georgia about what has
apparently been happening there to an old classmate of theirs — bear
in mind that the conversations between John and Bill in this and the
next lesson took place during the Soviet period!

xmbo:  93dmdgb, hggbo gmgomo msbsgmalgmo Foligms bsds®mggmmBo
Jooogmo gbols (3g)balfsgmspm. 3y 56 Bggbggpdogs®
(/3g3b30mangam) dsb™* w339 300 bsbo, Bs@s Vg6 bigem admbos Jobiosb
oo™ 3mb@sd@o. bsdsOmggmmesb bmd s@asgg®o dmgfgdos dobs
I9borgols?

bdogo:  »g9do geobgm ol bomdy.

Xbo:  Omam®? Jaboeols gsdm 396 a33089, @33 Jombsto.

bdogo:  mg9do g@obgm Fgel-dgmo.

xbo: 353 OGmam®ss 0g0? bmd o6 @sJm®Ofobgdms?!

bdogo: B> ggmadobsbo gmgombo®!

Xmbo:  gomEo, ®m(3) Jmobodmadmes Lodzggbme 3bmdogo Jsdmggmo
Ydgmgoms > V333093560 gmamgboo!

bdogo:  dobo FgPomgdols dobgrgom mmse 096dg 56 Jgamosgl Jo®omggmo.

xmbo: by 3g@gg0, Om(3) ol Fg3ggemgdos Gbol
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bdogo:

meo:

dogno:

263 Obos, gob 3ol godgmmos (3m@sE. MOy sGsg Mo A3mEbos.
90043900 g39mogg®L, @53 dmdbps®s bsJs®mggmmdo. Jo@ggmae
©30b@909bgdams JoGngmon, GmEs goes3al ghggbgdos dobmgol
900 Jodorgmo foabo ©s 396 dmbodmams gmadsbgbo JsGomgmo
{8670%6007. QQQ() 66}()60630"71} bob%(nb Qobaoéabﬂm 3(7‘3{’0686"3@0
Labmghgdgemdo, 3oGasm 9a@dgbos msgo @s dogmg Fgbogmdos
I7935m85L. 0dols 35dm, O™ (3) 3o@zgmo mgols gsbdsgmmdsBo o®
3(")1)8@(}0 %‘UQ‘(‘H 80683 08360&8@1‘ aﬁﬂvaaﬂb 801}(7)301} Q\’babﬁabﬂ.
O3> (3bdwo godbes®s, Hm(3) 396 olbfsgmops sopgn® 9bsl, dob
Bo33moE ©dm3bbgdams spomgnmols Jmbsmglsgg gbol, sgbsbydol,
bjagmaby. Lgd@gdddol dmmml asbbmdos 0dsgg bogbmgdgdgedo
©380b53907 m® sgbsb Inmads®szgl — m®ogg(bo) gmgomasb
2a®3mgdol as3bmbols 3oOggmo EoEsbgg dseosh dmbmbgdos gHmo
>m 3560, OOIgmbsg 3Jg0d 39b60s. 03 EOH®L bagOmnm gbs 5@ 3jmbosm
QO ”JQR)BM{?\)J(G)()\)U) 8({70)80580)0705 LSOQUB 2]({7(]7() Dbé@() 5066(’7601}
>0y Mo,

935305350 5O @5 Loob@g@gbm 0bgm®dsios gdmbos Bgdmgols
2503mbs39350! Lsdfgbsdme, bapmais god Fabisbgmygmo, ©s sdo@mad
gbmas 56 Jgdmos. bgsm Lawdy Jggbgrge (9O0dsbgol), Gm(3)
3939denmb dmgobdobm 53 53dol Esdmmmgds. Fgbl (3mels Fobsdo,
Xmbb 9bes(, @) bgsm gOms@ gobspommar-mm, s, oy ogo
©3056bds, bgom absbag hggnmgd®og spaomby. ©sdodggg, @s! oy
bgoem 5@ asdmgows, dggbggm (9O0dsbyol) o6 pEgol Lol b
bgoeol Lm®l!

3goomol a®@dgmo mmEobo 5@ gsGas.

* This verb can either be construed with the ‘meeter’ in the nominative and the ‘met’
in the dative, as here, or, to emphasise the unintentionality of the event, in reverse with
the ‘meeter’ in the dative and the ‘met’ in the nominative, to give here 99dbggo@os/
93bzremdos objogo. Interestingly, although the latter form for the perfect is the one quoted
in the Georgian Academy Dictionary, reviewers for this book rejected it in favour of

the former.

Vocabulary

Yyogoro Sformer, ex- 00bogmobymo classmate

-m saying 330k m intimate, close
306@0J@0 contact ghobyr once

-3godo 1 said Jmbfob-o-9d-0 (©s-) you get married
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aeweBob[s]6o

badggyboe
Bogaghnd[s]6o

Bhog@o

mind reader
universally
dark-skinned

script

2-gmob-90 (30/dm-) you despatch X

L J&933[glho
Loghom

9-@3-9-0 (39-)

bog3moe

(= 80303b00)
dmbomgbogy
ohogg
3gmbgdom

RSN
©OMM™YdS
©@gob LFmdb
ahdgmo rmeEobo

September
common
you begin X (dat.)

instead of (+ gen.)

related

both

with the help of
(gen.)

Circassian person

ending

a week today

long wait(ing)

o-bodm-93-0 (3m-)
Bogmgoo (-o-)
3-QmE6-0-0

©0E0 dh0@0bymo
306o-3-@-9d-0
(©o-)
Lobmgbnd[glmo
NI

00bb3-©-9d-0
(o)
Immodahogy
6o(36md0
00bg0d[s]60

LaBfbobme

-0 dm

bgomob Ljmél

ob gobg-o (0- -9d-b)*

you are charmed

black-eyed

you apparently knew/
know

Great Britain

you install yourself

hostel
Circassian, Adyghe
(thing)

you agree

speaker
acquaintance
interpreter

unfortunately
you should say

a week tomorrow
X is/will be no
good

* Compare ob g-gobg-0-gob/goba-o-bob) I am/you are no good.

Dialogue 2

Bill and John continue their conversation about their mutual friend’s
amorous adventures in Georgia

xmbo: bog, asdsORmds. Eaggdo ©> 3Bob Gm(3) Esofyg, 0dol dmgmens
©3InsgMy, @o!
bdogo: 253095Gxmb, gmb. Lo g33hg@on? Jm, as3s5blgbes. Bggbo dgambsdo
3939603050 Jolhggz0o mbomolido (3bmgHgdsl, adzagdodgdos bgg®
JoOmggem 96sm3g3609®L, ©> EsTgamd@gdos Lbgs Jemggmgdls.
35353 B33 O™ adEomES, Joo PRO™ bJodsw Lfggzes 0d
>53babgdls, HmImgdlsy 9dggosm Jobmgol ggddogemo Lagdgmo.
xmbo: Lngol Fomdmdsmagbengdo ©o0b@gdglbgb oy s@s dsmo
3gamdOmd0m?
bogno: o6 306G 9lgd b, Goash shsgg®o bmbosm dob Yglsbgd.
23600 Joggmgbosm ([3oggmobgdosm) Bggbo dgamdsdo Lmbyddo
>53b5bgm o), bowsg 139 Tog(6)0s s53bsby@bg. mbdogoliols

B0>09 Q5@ 99993 o> 900y <
©3¢®39gd0Lsl domosb dmbs@®gdos abs, > OGmEs M@0 ggo®ol
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930gp 0go Babigms Lobyddo Bggbo dgamd@ols Lsbsbagsg, dsbs
gobmg(b)os Jobmgol bgmo — 53 Ol 9339 Igbdegdosm
JoOogmo msds®sgzo gHmdsbyomsb. gbosl xg® gedo gozsdl ws
agmo Eabgomdos (/oabfygg@os) bl 3gamdedl, dsa®sd, Gmamy
oo dmags@gdams, ®m(d) gnbesl mxsbl gadsgg®o 396
60"[]61'70‘ m@ggob"am 03601}[} QodmﬁVOBa&‘nfgoG mbﬂq’ob(aﬁ amemQ
©53(m)©gb0dy dgamdMol MbEsLfOgs00. 35063 gobswsd 3g®

393500 gms 3s00 Jodfobo, Gopash Bggbo dgamdsto dmogd 3@
253bEads, GmEs J(smsd) am@do Jofsdmgms — gdsdos
35399090 s®agsbol gPobym asespgdygms dsmo Jodfobo.
Jo®fobol Bgdpga h3gbl Igamdsdl gowgg obg bybEoe |a®dgbos
0530, @™ (3) > Esfmmoms! ©sJn®fobgdol Igdwgy Hggbl
9930350 dol3gd0s mdomolido gogs 9izbomeg ggo®ol as@s@gdol
632}0({70)307 QO bf'?ﬁ’(’)bgobfn@"?b 6"85;&)\)15 (’7x0bb 60@01‘]‘b§)00 8007073()15
smdsm goobae of Bsdmoggsbl gabosl Lobmg®gdmam, Gmss sk
E>78mgdos Jo®omel!

xmbo: 5 bosdogm 53653000 g 06 33900, Imms Gabo ()39l bpmss
QF900s ‘Lo F0y3sb Loag®lm?” — @s Jsdmsmo gmagoms! gbsbma,
30093 O3dpgbo Js®mggmmmmao hsdmoygsbls obymolido gogasbogm
3ol G abs ao935853b Bggbl Igamdadl!
bdogo: Fobs go3o 93565L bowosm, bomdgados!
Vocabulary
-g9380b--93-0  you contact X 965m3g(360gh0 linguist
(©o-)
1-8gamb-©-9d-0  you become bimgo! KGB
(@o-) friends with X
FobdmBopgb- representative 3namdHOmdo friendship
[olewo
bebin3o Sukhum mobo no (noun)
aneo b-Fye- X's heart sinks 2-430thb306-9% you artfully
90-0 (©o-) (Bm-) arrange X
LRGN secretly 8806-0-98-o (3m-) X is arranged

1 Lobyr8Fogm ¢mBoBbmgdol ymBodgdo State Security Cttee.
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006pobfbgdon accompanied by 4060003 almost (of some-
(+ gen.) thing bad)

o- Bobon-9d-o (go-) X takes place Job§obo wedding

dmogh very 0-Fodm-92-0 you get poisoned
(3m-) (from food)

2003m39dnro gone bad oboy[s]60 soured cream

0-E-9%-> (3o@s-) X is postponed Lybo weak

-mE) about 69%0-tn-3 permission (e.g. you
(9-3- 69db give me (dat.)
3-bm-o3) permission)

-b-0 (3o00-) you put on JmbForo wedding feast

(ceremony) for X

a00boE next year Logbmghgdmoe to live

30bo visa Bg-dgb-o acquiring

Looboym legendary Loponbo from where (adj.)

Joboggmmmmgo Kartvelologist $o3gobogro Caucasian

(person)
abob gog-o3 you show the way/  §obo (-o-) the one in front
(30-) set an example 3060 (-0-) the one behind
boo bridge Bo-0J3-03-0 having been said
Grammar

The formation of the perfect of intransitive verbs

Intransitive verbs may be combined with just a single, nominative subject or
with two arguments, namely, the nominative subject and the dative indirect
object. In the various verb forms belonging to Series I and II that were exam-
ined in earlier lessons the marking of the indirect object within the verb was
achieved by employing the appropriate set of agreement affixes with or without
a version vowel, but without any other changes to the essential structure of
the verb. Now that we have reached Series III, however, there is a sharp
distinction in the basic formation depending on whether the verb is mono-
personal (i.e. has a subject only) or bipersonal (i.e. has a subject and indirect
object).

Intransitive verbs with subject only

These all form their perfects by fusing their past participle (minus any adjec-
tive agreement ending) with the present indicative of the copula, the 3rd
person singular form of which is -o, whilst the plural is in -o6. There is only
one complication, and this is that, when the subject is 1st person (sing. or
pl.), not only is this indicated by the form of the copula, which stands at the
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end of the compound, but the characteristic exponent of 1st personhood (3-)
is also placed immediately before the verb root (after any preverb(s) that may
be present). As a reminder, refer again to Lesson 17 for the formation of the
past participle of the different types of verb.

If the past participle is passive in meaning, then the perfect will be the
equivalent of X apparently was/has been [verbJed, whereas, if the past
participle is active in meaning, the perfect will be translated as X apparently
(has) [verb]ed. To illustrate this opposition simultaneously with the pattern
of conjugation, take the passive po-3gb-om-o caught, arrested and the active
Bm-b-nym-0 having come, which respectively form the base for the perfects
I (etc.) apparently was/have been caught/arrested and I apparently came/have
come:

©9-3-39b-0w-3o6 30-g-b-e-god
©o-8gb-or-bob Bo-b-rym-bod
©o-3gh-or-o Bm-b-mym-o
©o-3-Fgbh-or-gob-o 3m-g-b-nr-gob-o
©o-3gh-or-bob-0 3o-b-nr-bob-o
©o-3gb-or-o6 3-b-rym-ob

As long as one knows how to form a verb’s past participle, one can straight-
forwardly produce the relevant intransitive perfect according to this model.
The same pattern also applies to those verbs whose past participle is formed
by the circumfix 8- -ob/sr, as may be seen by taking the participles @o-8-
bbhg-om-0 having drowned/suffocated, ©>-3-mgh-om-o having got drunk, and
20-0-bp-ob-0 having become, having grown thin, which produce the following
three perfects:

©o-3-0-bbRg-om-3ob ©o-3-3-0g-or-god 39-3-0-b-ob-306
©o-3-bhbg-om-bob ©o-3-agh-o-bolh 20-0-bo-oh-bod
©o-8-bbbg-om-o ©o-0-0gh-o-o 30-0-b-ob-o
©o-3-0-bRg-or-god-o ©5-3-0-08r-5-gob-m 30-3-0-b-ob-300-0
©o-8-bhbg-om-bob-o ©o-3-0gh-or-bob-o 39-0-b-ob-botr-o
©o-3-bbhg-orm-o6 ©o-3-mgh-o-o6 20-9-b-0b-06

Note also the three pairs:

3-0-@g-oh-goh 5-3-3-@g-oh-goh

1 apparently stood 1 apparently stood up
3-0-g@-0b-gok (©0-3-0-f@-00-35b

1 apparently was seated I apparently sat down

(pl. = 3-3-bbp-sb-306-0) (pl. = o-3-8-bbe-ob-356-0)
3-For-o-got> ©o-g-frr-ow-gob

1 apparently was lying 1 apparently lay down



324 Georgian: A Learner’'s Grammar

Intransitive verbs with indirect object

This construction is more complicated. This time the base is provided not by
the past participle but by the masdar, regardless of which of the three intransi-
tive formations the verb in question selects in Series I and II. Replace the
masdar’s final -5 with -0, to which the same endings from the copula illus-
trated above are added to agree with the nominative subject. Again the 1st
person marker 3- stands immediately before the root (after any preverb(s) that
may be present). The object agreement affixes then combine with these indi-
cators of subject according to the basic patterns discussed in Lesson 6.
To illustrate let us take the masdar of give (with 3rd person indirect object)
= B0-3-93-o, which, if we keep the 3rd person indirect object constant, will
give us the following perfect conjugation:

80-3-(3-98-0-gob I apparently was/have been given to X (sing./pl.)
30-b-(3-98-0-boc you apparently were/have been given to X (sing./pl.)
30-b-3-98-0-> X apparently was/has been given to Y
30-3-3-98-0-3ob-o  we apparently were/have been given to X (sing./pl.)
80-b-3-98-0-bob-o»  you (pl.) apparently were/have been given to X (sing./pl.)
30-b-3-93-0-06 they apparently were/have been given to X (sing./pl.)

Let us now observe the effect of altering the person (and number) of the indi-
rect object, remembering that for this verb the preverb 3o- yields to dm- when
the indirect object is either 1st or 2nd person:

3m-3-(3-93-0-30k I apparently was/have been given to you
3m-p-(3-93-0-gob-o0 () I apparently was/have been given to you (pl.)

(b) we apparently were/have been given to you (sing./pl.)
3m-3-(3-93-0-bob-o  you (pl.) apparently were/have been given to me
3m-33-(3-93-0-bob-o  you (pl.) apparently were/have been given to us
30-b-(3-98-0-0-0 X apparently was/has been given to them
3:-3-(3-93-0-96 they apparently were/have been given to you (sing./pl.)

When the indirect object is 3rd person plural and the subject 3rd person
singular, the pluralising suffix -o is, in fact, optional. This model is rigidly
followed, and so only a few examples will be offered, though each type of
verb will be covered. The masdar is presented first, and after each example
the equivalent aorist indicative is placed in brackets.

Root verbs

30-Fér-/3m-Fob-o> write to —
Fotomo Jormgdl 3Bob Bo-b-Fgb-o-o(-0)
A letter was apparently written to the women yesterday (30-g-Fgb-o(-))
Fahoro gmBob dm-3-Fab-o-o
A letter was apparently written to us yesterday (3m-p3-9-Fgb-o)
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©o-Bb-o/oo-@ye-md-o burst/come crashing down upon —

6o RgENhYds ©-b-Ggb-0-5/Eo-b-GYr-m3-0-5 h3gbl mgobl mogl/mogby!

What misfortune has apparently come crashing down upon

(= about the head (xogbjmogy) of ) our family! (o-o-@ye-o)
(Note that either of the two masdars can be selected as base in Series III for this biper-
sonal intransitive.)

©o-86(-)gg-o scatter/confise —
3a%603090L abo ©o-36(-)gg-0-o(-0)
The travellers (3g%0o3¢0) apparently (have) lost their way (©o-9-86-o(-0))

©o-bR(-)g6-> remain to —
03 9hb ggohol go3ahdgmdgmo obh o-¢h(-)gb-o0-o
That people was apparently left with no one to carry on/continue
(3983kdggdlglmo) the race (a35t0) (Eo-(m)-bb-s)

Verbs in -eb
©o-3op-9d-o give birth to —
Bgbb ol o8sBo 8030 amBob Eo-doE-gd-0-o
A handsome lad was apparently born to your wife yesterday (os-9-dop-o)
ao-Foor-g0-o redden —
Mbogrgdl MdoE go-b-Fome-gd-0-0(-m) mmygdo
The foreigners’ cheeks (wmys) suddenly (n3dop) turned red apparently
(8o-0-Foorr-@-3(-0))
©o-bb-gd-> (make) attend —
30603906300l ob Eo-3-Ufh-93-0-30b-0
We did not attend the conference (s-3-9-Lfob-o-o)

Verbs in -av
©o-Bogn-3-o hide —
30383900 9L Eo-Bogr-3-0-06
The children apparently hid/have hidden from their mothers (©s-9-8s-696)
3o-4gb-o attach firmly to —
B9Bobgdeo 8000 IBmdrgdl Bo-3-4gh-0-5(-0)
Maia apparently attached herself like glue to her parents in alarm
(39Bobgdiyo) (30-g-gh-o(-o))

Verbs in -i
30(8m)-g60g6-o send (here) —
Jg0mobo g9b ob po8m-3-gbg6-0-0-00?
Hasn't the cheque (J3om[o]b0) been sent to you (pl.) yet? (go3m-3-9-gb0g6-o-00)
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a0-bp-m3-5 become —
LEndsto gboby go-a-bp-md-0-5 vgo0
Your guest apparently became ill on the way (yo-3-0-bp-o)

Verbs in -ob

Eo-0b-md-o makelget drunk —
33560 dogooh a-b-mt-md-0-5 grobmb Frbgr
Eliso’s husband apparently got very drunk last night (os>-n-ogh-o)

Bm-L3-md-o ruin —
Bboobnrgde dnmoE 3m-3-bd-md-0-o
My joy (Bbosbrrymgds) has apparently been thoroughly (dos) ruined
(300-8-9-b3-c)

Verbs in -am

bobol go-b-3-o stress —
Lfmdg 03 god@b go-b-8-0-o bobo
It was apparently precisely ((fobg) this fact which was stressed (yo-p-bg-o)

This section closes with a few examples that do not fit into the above list:

20-y§-og-o divide —
600bEyhdgg0 Jmbgdo Bmeby po-3-y-m@-o0-o(-0) md Jorrodgorl
The property (Jmbgdo) left in the will (650609¢dgg0) was apparently divided down
the middle (3m5%g) between the two daughters (30-9-g-c(-))

BOEE 30(3m)-g-mwm-o follow as wifelmarry (of woman) —
dhoyaL go-3-y-mm-0-bob mmoE
You have apparently married an idiot (déo0ygo) (3o-3-493-0)

By-bggrb-o/By-bgp-m3-> meet —
bbbl obobopgl (ob) By-3-bggpb-0-306/Bg-3-bgo-md-0-306
I have never met a dragon (néRbrro) (99-3-bge-0)
or nbhbrmo sbobmoyl (sb) Bg-3-bggrh-0-9/89-3-bgp-m3-0-5 (= aorist Bg-3-bge-o)

3m-4g-md-o die —
29000 g o6 Jm-p3-430@-m8-0-0
Our grandmother has not yet died (3m-p3-0-3g0-o)

Bo-gp-m8-o sit at —
NEbmgro ogoeol ophy Bo-b-gE-mB8-0-o
The foreigner apparently sat down at the table early (30-7)-g-o)

3cm-bge-> come —

3930 goeo dm-a-bam-o0-o
A lot of money has apparently come to you



Lesson 18 327

(Note the following equivalents: present = 3m-3-@o-U; imperfect = 3m-3-@o-mE-o; present
subjunctive = 9m-3-Eo-mE-9-Ub; future =8m-3-0-gs; conditional = 3m-y-0-goE-mE-o; future
subjunctive = 8m-p-0-go@-m@-9-b; aorist = dm-a-0-go-o; aorist subjunctive = dm-g-o-
30@-0-L.)
©o-30b-9d-5 promise —>

3hgboEgb@o Mozl Bzorl o-3-3at-9d-0-5 oporr MobsBpydmdal

The president apparently promised his own son a high post (©>-3-30bh-p-5)

The verb realise, behaves the same way as promise when it is combined with
two dative objects (e.g. (996) ggéb do-g-bg-m3-0-30¢/30-g-bggob-0-306 ameols
ool 1 apparently was unable to grasp your heart’s desire (3o-p-o-bgp-
0)). However, when there is only a single dative object, the IIIrd Series forms
are based on the past participle (e.g. 396 8o-3-3-bgp-ob-gob madmbol
6o03030b bbby 360B369mmdol Apparently I couldn’t grasp the full (bbnro)
meaning (3603369rmds) of the boss’s words (60003530) (30-3-bge-0)).

The perfect of gE(-)om-md/(3g)g-pr-92-0 you (will) try is (3g-)@e(-)og-
bod (e.g. o gE(-)om-bob byby FgrmBob You didn’t try/haven't tried to sit
on a tree, where, however, we note the object is in the dative).

There are a few intransitive verbs that imply the presence of an indirect
object in Series I and II, even though no such indirect object is actually
present. Such verbs in Series III behave like normal monopersonal intransi-
tives with subject only, e.g.:

Jomo Bo-9-g@-90-9/d0-9-a0-m mmyobby
The woman will flop/flopped down on the bed

compared with

Jowo Fo-gr-gd-mr-o mmgobby
The woman apparently flopped down on the bed

Some verbs of this type may be used mono- or bipersonally. In Series III
their shape will be determined accordingly, e.g.:

06ordl dm-g-Bg-3-5/3m-9-Bg-5/3m-B3-90-0-> gybydbg Bgddmmo »olds
The twine (2ol8s) bound to (8g63smo) its feet will becomel/becamelapparently
became slack on the turkey (obponbo)

compared with

Lo30 3m-9-Bg-9d-5/3m-9-Bg-o/8m-Bg-gd-mr-o
The instrument string (Lo3o) will becomelbecamelapparently became slack

Medials with bivalent intransitive forms in Series I and II tend to use their
transitive forms in the perfect (and indeed throughout Series III) in associa-
tion with a suitable postposition governing what in Series I and II was their
indirect object (e.g. (39 F96) 3-g-wodohsg-gd-0/a-9-00358-9d-0 I speak to/play
with you —> (39) 96006 3-0-adohd4-(6-)0-5/3-0-0586B- (6-)o-o I have spoken
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tolplayed with you apparently). However, should a preverb be used with such
intransitives, the perfect (along with the other Illrd Series forms) is produced
normally (e.g. (3 B96) woggmodoboggdoe I'll have a talk with you — perfect
(39 B96) Eogod3otgnd0g0b; 393[glme Lobm[g]mb gogmoedaBgds — golimodaBydos
the butterfly will begin — apparently began to play around the candle). With
the latter formation in 5- compare the suffixal intransitive form seen in gerobmb
60030060 Podoro aonmsdeBos —> aobmodoBgdos bobyby a smile of hurt played
— apparently played across the face of Eliso (dat.), for which intransitive
form there is even a transitive equivalent seen in grobob y3oym@omgdol
©00803s gommodoBo bobgby a smile of satisfaction played across the face of
Eliso (dat.), though in this case the perfect is transformed in the usual way
for transitive verbs, namely, grmobmbogol 33symgomgdol podorl yommedsd-
(6)0o/gommodoBgdos Lobgbg).

The formation of the perfect of indirect verbs

Indirect verbs form their perfects in exactly the same way as intransitive verbs
with subject and indirect object. The only difference is that, since the dative
nominal is here the subject and the nominative nominal the direct object,
when the dative nominal is 3rd person plural and the nominative nominal is
3rd person (sing. or pl.), the verbal element -0 that marks the plurality of
the dative nominal is a/ways used. In contrast, the plurality of a 3rd person
nominative nominal is never indicated. The only difficulty is knowing the
correct form of the masdar from which the perfect (and Series III as a whole)
is produced for indirect verbs. Study these examples:

B-ygota-go-o fall in love (Lo-ygobh-nwr-o love):

Jowb 3-0)-yoth-3o6/3-9-435b-0d-0/3--43b-©-0/3-yaobh-0d-0-3>6
The woman loves/will love/loved/apparently loved me

Bg-a-0-y35¢r--90-0/B9-3-0-ygob--0/Bg-a-ygot-9d-0-30k
You will fall/felllapparently fell in love with me

g-oe-o have (something animate):
39@0b 3mbor 3-498-35¢/3-0-§-"-90-0/3-Y08-©-0/g-§-"w-0-3o
The king has/will havelhad/apparently had me as a slave (3c6s)
Jmb-5 have (something inanimate):
39B0dndl oo bobeo o-g-m/y-J6-9d-0-0/3-J06--0-0/3- Jmb-0-0-0
The neighbours havelwill have/hadlapparently had a big house

(3-)LB(-)g6-o hear:
Jorodgrb 3obgyrom §-b8-0-b/8m-9-b3-9d-5/3m-9-b8-5/3m-bB(-) gb-0-5 drymduemol
2omdo
The city dweller (Jomodgmo) hears/will hearlheard/apparently heard the
singing/warbling (pormdo) of the nightingale (dnwdnmo) for the first time
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6p(-)m3-> want (3m-6p(-)md-9d-o conceive a wish):
oboro ymbBondo a-0-6w-o/g-9-6@(-)m-93-5/3-0-6p-mE-/3-6(-)m8-gd-0-o
You want/will want/wanted/apparently wanted a new suit (3b&o30)
30-Pmb-9d-o like:
0630l Pm3o ob Bm-b-Fmb-0/3cm-9-Fmb-90-5-0/3cm-9-Feb-o-0o/
Bm-Ub-Ferb-9d-0-0-00
Englishmen do/will/did/apparently did not like grits (om30)
Bg-dmem-92-o conceive hatred for (Lo-dg-3-ow-o hatred):

3-d0E-326/3-9-daE-9d-0/3-dnw-©-0/3-daw-gd-0-3o©
You hate/will hate/hated/apparently hated me

Bg-p-d0@-©-90-0/I)-3-dae-©-0/Ip-3-dgw-gd-0-gok

You will comeldid comelapparently came to hate me
The verb o-bb(-)mg-L X remembers Y does not exist in either the IInd or IIrd
Series, though there are near equivalents for both X stays in Y’s memory and
X comes into Y’s mind:

ob 0039 LENEIEEBL Eo-o-bl(-)mg-E-o-0(= Eo-o-BL(-)mB-p-o-0 = Eo-o-Boblmgh-
©-9-0)/3-(3-)BL(=)mB-9d-0-5-00 (= ©o-Boblbmgh-gd-0-5-0)

That night stayed/apparently stayed in the students’ memory

ob 0oy LEMEYEEIL 3o-0-bL(-)gb--o-m/go-(3-)bb(-)g6-gd-0-0-0

That night camelapparently came into the students’ minds

Some other formations for indirect verbs are:

L-@gog-o X has pain in Y = L-@4(-)gb-o-o
o-b-Bgog-o-g-o X will get a pain in Y = o-b-@gog-gd-0-o
B9-b-30g-©-9%-> X will start to feel cold —  9y-L-30g-go-0-o
3c-Bag-p-92-> X will get hungry —  30-Bog-gd-0-o
30-U-Fymb--g0-> X will get thirsty = m-b-Fynb-9d-0-o
b-Job--98-o X needs Y — ©o-b-Fob(-)g-gd-0->
b-dob-o3-b X is asleep —  U-dob-gd-0-o
3-pgod-o3-b X is awake —  3-pgod-gd-o0-o
Bg-n-dm-0-o X is possible for Y —  By-b-dep-god-0-o
o-gm-0-0 Xlacks Y = 3-4m-gd-0-o
>-g0fy-@-9d-o X forgets Y - ©o-gofy-gd-o-o
B9-9-Bob-@-g0-o X will feel fear —  B9-Bob-gd-0-5
©o-b-@gb-90-o X will feel hot - @o-b-gb-m3-0-o
30-9-Bo@b-gd-o X will come to miss Y~ —  3m-Bo@-gd-0-o
Bg-9-tosbg-gd-o I will feel ashamed —  By-3-bgbg(-)gb-o-o
B9-9-GmE-9-> X will come to pity Y = Bg-b-gmE-go-0-o
-330b-L X is surprised at Y —  future yo-v)-4g0h--go-o

perfect po-3-450é(-g)-9d-0->
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The verb for fo know belongs here in respect of its Series III formation. In
the present sub-series it is odd insofar as its subject stands in the ergative,
while its object is nominative. In the future sub-series we saw that it behaves
like an indirect verb with dative subject and nominative object. The verb does
not exist in Series II. Its perfect (and in general Series IIT) formation continues
the pattern of the future sub-series and is based on the masdar gem@6-o knowing,
knowledge to produce the declension:

3-gmb-0-o I apparently knew 33-GmEb-0-o we . ..
3-@mEbG-0-0 you . .. 3-3mEb6-0-2-0 you (pl.) . ..
b-go@b-0-o X... b-GmE6-0-0-0 they ...

The structure of the perfect for stative verbs

We saw in Lesson 13 that a peculiarity of the small class of stative verbs is
that, whether or not an indirect object is combined with them, their structure
(especially in the future sub-series and in Series II) implies the presence of
one. As far as the perfect (and Series III as a whole) is concerned, their shape
is determined by whether such an indirect object is actually present or not.
If they have subject only, they behave like simple intransitive verbs and use
the past participle combined with the copula. Such perfects never incorporate
a preverb but otherwise usually resemble the intransitive perfect for the verb
root concerned. Some verbs, however, add the thematic suffix -g2- and build
the past participle accordingly (i.e. by using the participial ending -me-). For
example, (©o-)o-Fy-md you (will) put/arrange (plural) X in some order has
the intransitive perfect @o-fy-md-ow-o they have been arranged in order
apparently, and the stative o-yg-o-o they are arranged has the perfect §y-
md-ogr-o. On the other hand, (po-)ogb-o3 you (will) sow X has the intransitive
perfect o-ogb-oe-o X has apparently been sown, whereas the stative form
b-mgb-0-o X is sown has the perfect ogl-gd-me-o.

If the construction involves an indirect object, then the relevant perfect is
built on the masdar in the same way as the root in question will form the
perfect for its intransitive plus indirect object, minus (of course) the preverb.
Again, though, a number of roots add the thematic suffix -g3-. For example,
Jorb @o-g-Fy-md-o Foabgdo The books will be put in order for the woman
has the perfect Jorb ©o-b-Fy-md-0-o Fogbgdo, and the stative Jorb v-Fyg-o-
> Foabgdo The woman has her books arranged in order has the perfect Jol
b-Gy-md-0-5 Foabgdo. In comparison, og@mbl @o-g-bo@-gd-o Lhooo The
author’s picture will be painted has the perfect s3Bmblb Eo-(3-)bo@-3-0-o
byhomo, whereas the stative Fopbol yoob og@mbol bhomo o-bo@-0-o The
author’s picture is painted on the cover (yoo) of the book has the perfect
Foabob yoob og@mbol binbomo (3—)ba®—32§—o—o.

The perfects for all the other statives listed in Lesson 13 that possess Series
III forms are listed below [(M) = monopersonal form, (B) = bipersonal form]:
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be suspended = M) soE-d-nw-o (B) 3-go@-gd-0-o
be tied up = M) ¥3nr-o (B) 3-3-0-o
think something = (B) 3-gmb-gd-0-o

be sorted out = (M) moy-gd-mr-o (B) mog-gd-0-o
be lit = (M) oo (B)

hold something = (B) 3yh-md-o-o

hold something = (B) LUL-3gb-o-o

hold something = (B) 3-4o3-pd-0-o

be involved = M) bEg-no-o, (B) (-)g3-0-o
be called something = (B) 63-gg3-0->

wear something = (B) UL-g-3-o0-o

be written = (M) fob-g-m-o,  (B) L-Fogb-gd-0-o
wear headgear = (B) (3 )bgh-gd-o-o

be lying = M) E-g-nr-o, (B) L--gd-0-o

Reported speech

One can report words or thoughts in Georgian in the same way as English,
i.e. by altering the tense of the verb and other features of the original to fit
the requirements of the sentence into which it is being fitted. Such ‘indirect
speech’ is introduced by b= (3), e.g.:

©)o-B96L Mobobo, bm(3) Lod Loso'by '83—?)3@-36-01 3ol
Tell your mother that you will meet her at 3 o’clock

Job gmobobo, bm(3) o-g-9-bBsb-93-me-o
1 told the woman that I would help her
(Georgian uses the conditional)

b3 3o Jg300, b (3) g3-@bgrr-me-o?
We said, didn’t we, that we were hot?
(Georgian has the imperfect)

b3 ggombobo, ©m(3) Jmhoo dm-gogr-0/dm-3-9-4a-o?
You told us, didn’t you, that you had killed the thief?
(Georgian uses either the aorist or pluperfect)

B0JbomdEbY6, bm(3) Bogobo ggdtogmo o-36-9d-mp-o
They were thinking that the ice cream would be tasty
(Georgian has the conditional)

However, the preferred way of reporting speech in Georgian, especially in
the spoken language, is to repeat the actual words or thoughts of the original
in association with one of three specific speech particles, a sort of verbal
equivalent to the quotation-marks of writing.

1 One would not, of course, use the indirect form of this verb (3y-5-bgp-go-) on an occasion
like this.



332 Georgian: A Learner’'s Grammar

Speech particles

The three particles are -odm (more rarely -ojgo), -8gmgo and -m. The first
two tend to be used only once per sentence and attach to the final word of
it (usually the verb); when written, they are preceded by a hyphen. The third
particle tends to be suffixed to each major constituent of the sentence and,
when written, is not accompanied by a hyphen. Prescriptively at least, no
b (3) is used in these cases. Note that these three particles, when attached,
do not affect the position of the stress on the word.

Strictly speaking the particle -oJo is used only when the person being
spoken to is being told what words he is to repeat to some third party. The
first example given above fits this definition and so would colloquially be
expressed as:

©9o-F96L Nobobo, Lod Losmby Fy-3-bg-9d-0-0m
Tell your mother that you will meet her at 3 o’clock
(lit.: 1 shall meet you, saying)

The second particle is only used when a 1st person singular subject is repeating
his or her own words or thoughts. However, -»jm is also possible in such
contexts (especially in the speech of speakers from western Georgia). And so
a more colloquial way of expressing the second example above would be:

Jorb gnoboho, po-g-g-bsh-gd-0-3gmJo/-0Jm
I told the woman that I would help her
(lit. 1 shall help you, saying)

In all other cases it is the third particle that is used; it is normally present
when proverbs are quoted. When the introductory verb has a 1st person plural
subject, however, -ojo may again be used (especially in western Georgia)
in place of -m. The remaining three examples given above would thus,
colloquially, become:

b3 gn 300, g3-@bYm-o-m/-0jm?

We said, didn’t we, that we were hot (lit. we are hot, saying)
b3 gz0mbobo, Jmbeo Bm-3-gom-0-m?

You told us, didn’t you, that you had killed the thief?

(lit. 1 killed him, saying)

R0 JbmdB96, boygobo gg8hogmo 0-F6-gd-0-m
They were thinking that the ice cream would be tasty
(lit. it will be, saying/thinking)

Direct quotation is widely used in Georgian, and readers will find it very
useful as a means of avoiding more complicated syntactic constructions. For
example, expressions of fearing are easily handled this way — simply imagine
a suitable form for the fear as originally conceived and/or verbalised, and use
that in association with the appropriate particle:
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dooob 339B06m@s, ™30 3oy ob ©o-0-Fy-m-b-m/-0Jm!
We were very afraid that war would soon begin
(lit. let not a war begin, saying)

dooob 33930bmEs, goo-0mw) m3o oy Eo-0-FY-9d-0-m/-0Jm
We were very afraid that war would soon begin
(lit. woe if (300-0) a war will soon begin, saying)

g%y 39B0bos, 04698/9a90 Lobro Ehmby ob o-g3-0-Bg6-m-b-m!?

Are you afraid that I won’t build the house on time for you?

(lit. Are you afraid concerning me, ‘Maybe (0J695/9a90) he won't build for
us the house on time!’ saying?)

or hgdby 39Bobos, 3o0-0) Lobrl Ebmby ob o-g3-0-Bgb-gd-b-m!?
Are you afraid concerning me, ‘Woe if he will not build for us the house
on time!’ saying?

Direct quotation is also found sometimes where one might have expected a
clause indicating an intention (cf. Lesson 14 and Lesson 16), e.g.:

3a030900 domobby ©oF3696, o] o-3-0-bggh-m-m-m s Fghy Faboghmds
30-3-o-abdg-m-m-c

The travellers lay down on the grass in order to rest there before continuing
their journey (lit. let us rest here and then let us continue our journey, saying!)

Compare the following three examples with variants presented in Lesson 16:

306 Lobmgo godolgodl, ootopgdo po-gob-g-m-m!?
Who asked the soldiers to cast down their weapons?
(lit. cast down your weapons, saying!)

35803 a300h0s, gb yobo EEYL ob Eo-mgl-m-0-m/o8 Yobob EEgL by Eo-mgb-og-0-m!
Father advised us not to sow this field today
(lit. do not sow it! saying)

2006do69d, ggbbro spob Im-3-30b-m Bp3zrgrb-9g0Jo/-0dm (/39bcbeb brpsd
30-3-30b-53 IngEyrb-3gmdo/-mm), bmgmbs gnBob godhdoby, ok dm-3-3sb-m
mJbm 9bosmgb-B8gmo/-mfm (/6 3m-3-3ob-o3 mJbmb Bgbosmgb-Bgmo/-mJm)

1 command you not to steal silver any more from the priest, as yesterday

1 commanded you not to steal gold from the watchmaker

And finally note the following, where the listener has to deduce the precise
relationship between the main clause and the direct quotation, as the syntax
does not make this clear in the Georgian:

30330 3ogooby aG™zxd e grmo Borymee hoopm godgBo, 0bogob ot
©o-3-0-60b-m-L-m!

The lad secretly put into his pocket the money left on the table in the hope
that no one would notice him

(lit. may no one notice me, saying!)
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Dialogue 3

Sam, a foreign student of Georgian, Sam, tells another student, Ted,
of an amusing incident during their latest lecture, which Ted missed

bodo:
mDQOZ

bsdo:

G53™d 56 ©slfHgdobs® EEggbegm mgizost?
o®3g bs3dobgdos, mm®9gd sgEomgdman ©oggbitgdmeo. mgGm®ds
@5 0dgs? do@> gomo [ymom by sdofygd Jmgmmal — Fgoels

[ogeo goeob @ owyg Fgdmwols 3m@s bbol Jgdwga ]
@gdHoeb Gadmdrag og@dy aoevglygahes o (@) eegb
05353539005 353339000 goEddEId 9350dgmBmdgobg ©> 3sbssbows:
3°3039mg0gmgde yobeosgon foogems, Bydygogorrs, gogobobggms,
435300 ©> JabodnBam; Lbgsms dm@olm, bmd ogom, Gm(3) LEsmobl
©3LEYOb05 baggsgomo®om? gOmo sdsmasbom @ gobdgh bkodbm,
Ubggdl gdobosor — Bggbs 56 godmaggembo! 53 Imdgb@do ol bydsds
(/96930 Bgdnmo) gdsbyo amam ggbby sb@s s mgd@m®l Fogbydes,
Omgmog ogndy 3ok ghobyen Fobadmgdos 3o Bgdwga, G Pggb >3
3ol Bg39900E0m, mmmbo 03 EEgl g6 ©s g Lbgsgsh
34080 356O0: boEoTom, 3oEbmdm ds@mb oegsl, da@mb bobols @s
Dha (Haaggabm, 608()6(“600(’7 ()b 6\)(5('7686(77 ({TYV)BQUBIXOG ﬁaab()
3gmmosmnm ds@mb-gdmdolsbm, d5gM0dm s@sbmwgl 56 gsdogmbosm
bo@)mﬁn Vnmago, 6o©m50 Bﬂ@daogoqm ©d l&baabmﬂ @ 1}060;}3(7 >H g
©a®35bBo! d5a®53 mggBmGo brddmdol balosmby 56 gmgoms ©s 0d
336k LgBombymse g3sbigbs: gbm Gm(3) mogdo gJmbos Logggs
“Bo@mbom”, ol 0bdsdgdom doGomspse dbmmmmdondom @s sjgbm ol
353839800 53503gmamdgdos bogamolibdggom, Lodggs “dogmbgdo”
06350965 Fbomme IOsgmmbondom. sps® Jgagdsmmbo! dgog
bam@Ea®o @53 dmbes — Jos@mgs mads@sgo g.f. ds@mbgdby ws
©EgL gggmaby IgdsbObgbo gowsdrgdo sgodgmymds doglo
35bEogmm. Lsdsdomggmmdo 9300 56 gozom 530l gbsbgdm, dogdsdm
0396 @dbogm (9)gmgdo dOdsbEgdbom® ©s smdsm YYO® 33GasE
046980 0bgzm®Io®gdgmom. bmd LimGosm, Gm(3) gl Lsdodos
Ibomoe dsdsmdsgmgdobogobo ©s O™ () mggbm Lbggdl 339
59396000 0gom? Bzgb gablboom, gl sbGo dmogd Jes@osm, sGogols
XJO 5@ 5J3b oebol 3sddmgmdsm @s dbgmo ogbgds dobo s3®ols
Fgmpgdam, G 08 gHobads Jowgg ghmo gombzgs wsligs: sligmo
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©0b3®0d0bs300m Ga@md 5@0(l) gbbm®zogmgdymo

(/b6 38gbb3nmo) JoGonm g6sBom? gobs o6 sGLgdmdlm Logygs 0d
Joegb0b godmbsbs@ogowm, ®mdmgdlsg ©gEsgsEgdo 3sds3s39ol
‘2]67?78860007(‘7? 606080‘86’86'{]@80 Q’Ud@mﬁab "z]séb'abb ‘aﬂbbé)baﬁbn

Lo@ygom 5@> agodgbm (s smdsm O3 agdo®Egdsm). 35dm, alidobs

g6 ds, GmIgmo(y 56 dmIggdos Lsfgsm mgHmOl, dmeo

J939J3bs0mm Jodorgel sbamo Lodggom ©s sdoo Isb 3sgydopdmmm

bné(‘jgabnk 3067060(")! daﬁmBJQ)aEbm Boﬁﬂdmmm lm@)(‘jga
“pgpsmdsgsmon”. ogdss mydBmOl gamo gobspsd faggows, 35063
»30mmb f0bgd@s: L3gEosmamew ©dboegdgm I0sdlbo o 9339
2300653969096 35059960 3350dgmEMIgd0lL Megowsb

sbsomgdmapm, 9dodgdl Go@md 56 Jgndmosm Gs0dy FgdoBbsdnbmbm

599505 gO3bgo amamgdols M53000b dSbszomgdmsopm?! 0d
gH3bgobmgols gl gggmagg®o 3o s6bmmad e bgm ghmo gmgoms!

35033, @5 560 (L) g3 d9§n3900, O@Imgdoi 3ddmgsgs®s Lobgby?

Lsdo: Los, Los? badgg dmdg((30)! 909300500 g53mbsgs@o 5@ s@o(ls), g

U)UQOZ
obg®m, Bgbo!
Vocabulary
™odioo lecture
©3-993 (o-) you put X on/
place X standing
23003ymRmdo illness
doBmbydo infectious illnesses
in childhood
2930 39md o widespread
Bo@ygogoms (-o-)  chickenpox
Ygogoro smallpox
o-@yg-0-o Xis (was, was
(©o-9-By-o. apparently)
©-b-@y-md-0-0) noticeable on Y

9600 3350060 one of these

3-9-©-9%-> X transfers to you
(3o@o-/3o@3m-)

9-bBé-gd-o! you (will) joke

43s serf

Y93~ (o-) X bursts out

9J@mbo lecturer

2000-3-@-9-0 infectious

o-(oE-9% (306-)  you announce X

3bgger-md you discuss
(0-92)

Foorgms (-o-) measles

403o6obggmo whooping cough

Jnborbnds scarlet fever

Boy3z0o30moho smallpox scars

b-3ob-b (perfect X suffers from Y
b-3obg-g0-0-0)

brBohs (-o-)/ joke-loving/witty-

96080b§bgdnme  tongued
-960-o-93-0 you join X
(B9-/39Bm-)
doBmb-y3mdo Sfeudalism
©hdobo hall

1 Compare §o-n-bmBh-g0-0 you will have a little joke with X.
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bydhmdol in the mood for a bmmmmdono singular
boboooby joke
Bogmobbdygo meant 3bogmmdono plural
3-9-8m-9d-0 (Bg-)  you mix X up Lomg[o]bo amazing
Bobo-o3 you address X o-gmmgh-9d you assign X to Y/
(30-/3m-) (30-/3m-) categorise X as Y
Bndobbbybo terrifying Bopbo(/L3owo) AIDS
obogr(go)gmo Westerner 0bgmbdobgdnmo  informed
LoBoBo dangerous 353503035 o homosexual (male)
9-Gh-o (o-) you innoculate X 330b0 mistaken
(ind. obj.) against Y
(dir. obj.)
203dmgmds resistance o-gh-o vaccinating
B9-3c--90-> introducing ©obgboBobogos  discrimination
206bemd309wy- realised, made 203mbo@3zo representation
Buygof flesh
bod(389Lb3nmo
©)EIJO(30 woman, female 353040030 man, male
29633080930 amazed BgbodaBobo relevant, appropriate
b-dgb (o-) you add X to what n-8opb-9d (3o-) you enrich X for Y
has been said
Bobogo stock b g6-o(o-bmd-9d)  you (will) present

biyBb-0d (0- -gd/

Fo-o-brdh-g0)
©o3bopgdmmo
=-Bbodmb-90 (3g-)
8ofase

3090-65-goh-o

Proverb

you joke (/you will
have a little joke)

prepared

you inject X for Y

spot

rash

XtoY
L3goornbo special
Bbo@o serum
o-gom-9% (o-) you ward off X
208m-g-o-yh-0-b it breaks/will break
out on you
mbgbo! damned

(= gobEodnho)

o9 bom®o 56 g0sdos, oMo G gogsOL?
If you have not eaten garlic, why does your mouth stink?

VOCABULARY

o9 if

300 you (will) eat X
boE for what?/why?

Bomébo (-3-) garlic
3obo mouth
a-0-yob-L it stinks for you

1 Compare gobpodob Bomo mogo!l to hell with them!
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Prose text

This is the beginning of the story ‘I See the Sun’ by one of the most popular
writers of the 1970s, Nodar Dumbadze

3y gogmog bk

3°6538(5)mols bdgem Hm@by dsdsmo Pbsmgo oxs ©d obg gdmmbdes, 353003
b5Jdgb @30 ©osbgds, bsdggbs Lgsdo gbmBo asdmo@sbs, agms ©s bdgbsw odas,
9y 3mobeadby ©agfgde s mgsmgdo wagbydy. Bbsdmgo gommdes
bgmdmgmdgmae, agemdo bdsl gogmmgdro s gErommdeo o6 dgbgbmds,
30Oy Bba®mgo Lyl 56 dmondgsdws, d5g®sd bigbmgs o@ dgmabows. Bbs®mgo
3903 maE LEggbes. 0dgosmam oy IghgdEgdmes, Fsdsgsmo Ibobsggb
350bgEagEs ©s 0lgg 3dbsgMdmdes bEgqbal. Ldomgbdol msbas®ogom fomgeo
‘z]%b('?al)%b({?ﬂ 8%1] %QB(E)OQ] ﬂ\){i’”(’){i’\) Q’\) b'/':]‘Bbﬂb gbg'\"bran QOBGZ]”H&'\“ h(’)'{ju:’ubb
393be2l ggorgdee.

— Jgoo! — Bmspys gomoss F03oGL. Pbadmgds bdggbs gfygodo.

— bobm, bobmos dogm! — sbens 3y ©ddodsbs Ldnda®ds.

9bmBo Bggbo dGogsod0 Esmogm Bsdmgos.

— 3935Ox 30 @J3960! — Jmazqbamds ogo.

— o303t mbl — 93sbgbs dsdowad, dgMg sead ©d bEPds@l bsdbsdgymmdo
yadege

3mobEs®by Fadmgfgdo ©s EaggmmEy, GmEol Esoffygdes Bbadmgo asmmdsl
0bgg, 353353 sEa® gommdes. 5309 ©d bydbs@gnmmdo Igggeo. dMogseodo
G535 g793bgdmEs 3sdoEsl, 3y GmI Jgggeo, gohydes. 35doEs Hbdme oxw©s,
F9bmgdby bymo Bgdmgboe@Es s dgbs®Bo Bsggdamomm 65339@Rbmqdl
Boli3dgOm@s. 3G0gd©0Md> Jobs sdmoem x0boEb, orgmyabo assbgos, dqbolzgb
©30b5M, (39(3bmImgoEgdamo gobbo somm, 1353dsJml dmyzoms ©d gdsdmEs.
mnsbdo JgHomo argorgbol bigbo s@®osms.

VOCABULARY

bo-o3 (Bob-o3) you (will) see X by sun

396033 o white cherry 630 dry

AE0 branch 359[s]o male

Bbobargo thrush Bo-b-o-¢ (0-gE-9d-0) you are (will be)
sitting

obg so 8om-0d (0- -90) you (will) sing

3530@s uncle Logdy work

003b (o-)o-Bgd-g0  you (will) abandon X  Lodggbo 3-footed

bgoBo chair 9bem yard

29-00m--0-43-b you (will) bring X (@o-)f@-gd-0 you (will) sit

(go-8m-0-@o6) out down
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L3965() (to) hearing, listening o-33(-)ag-o you (will) turn
30060[s b0 ryegrass (>-)§3-9%-0 you (will) lie down
03500 eye (©o-)bn3-o3 you (will) close X
bnedonodgme  without taking a 30wo heart
breath
63> sound, voice (0-)o-gmer-9d you (will) make X
Sfollow Y
(3ROE-md you (will) try (to X)  bnbmd-o3 (o- -gd) you (will) breathe
((Bp-)g-6@-gb-0)
3000y (o) until bl Be-)o-mgg-98  you (will) take a
deep breath
Lo Jgo breath 3-ym@b-o-L Xis (will be)
(3-9-ym@-o) enough for you
20037)moE sustainedly LE3(-)g6 (0-Ldg(-)g6) you (will) whistle
0Bgoomo rare (Bg-)Bgb--gd-0 you (will) pause
Bodog[s o descending -306 toward (+ gen.)
a0-0-BgE-o3 you will look out obgg as before
(306-)o-ghd-md you (will) continue X Leggbo whistling
L3ogrgbdo copper oby[o]bo tray
Foo[glmo red nbobBobobo enormous
%bob@0 slothful Bo-go-b-o-b you (will) do
(Po-b-gogo) down
Jows flat shore ©¥69no strewn
bog[glero village 3oGbero fire
(8m)-m-go-92 you will set (fire) (3m-)o-@g-90-0 you (will) come to
to X stand over X
(dat.)
300033(0) someone 3085[o]b0 gate
(39-)F9308 you (will) stop X 3030 lad
obeo now n-dob-0 (o-m-dsb-98) you (will) call to X
Lemad[olbo guest 30-3édob--90-0 you will come in
30-b-dob-9 you will shout out n3dogmgorm dissatisfied
to X
Go-8m-go-go-0 you will sit up dbogo00b0 brigadier, team

3080mFmdom »Jggbo
30-3-0-8otg--U

(o-)3-90-0
(B9-)-dpg-go-o

(o-)g-mexe-gd-o
(@>-)o-Fy-02

Good day to you!

Good day to you
in reply!

you (will) stand up

you (will) lead X
into

you (will) await X

you (will) begin X

(8m-)9-boeB8-93-0

3-3obugb-cmd
(7-30bmb-03)

Ladbobgmem

Fo-8m-F3-gd-0

ool
obyg

leader

you (will) greet X
over here

you (will) reply
to X

kitchen

you will take a
quick lie down

when

as before
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spoh no longer Bg-o-0-b-o-t you (will) go in
(Bp-b-go)

bopoe something 9-:06-92-0 (9-@yg-o)  you (will) say X
toY

(30-)BmB-@-90-0 you (will) fall silent  #b3ee silently

3nbeo knee bymo hand

(8g-80-)3-9- X wraps (will wrap) — dnbls]bo stove

Lo -go-o around for you

Bogggbgmorro turned to ash 604396b/b[o o ember

Bo-b-¢3dgbh-o you look down at X Jobo pouch

(0-8m-)o-p-9d you (will) lift X up 20dy pocket

ononbo/msddejm  tobacco (go-)o-b3(-)g3 you (will) roll X

(@o-)o-bb-gd-0 you (will) bend (396bdmgopgdaro  in flame, lighted

down

gohbo splinter of wood (go-)o-deagm-92 you (will) smoke X

moobo room 3ybomo Sfoul

binbo smell, stench (>-)@hoogr--gd-0  you (will) swirl
around

Exercises

1  Write out the perfect paradigms for the following:

I (etc.) apparently (have) hid(den); I (etc.) apparently (have) hid(den)
from X

I (etc.) apparently (have) stood up; I (etc.) apparently began/have
begun [stepped into] X

I (etc.) apparently (have) felt hot

X apparently (has) had me (etc.)

2 Fill in the gaps and translate:

(@) _gg6— —o_gof_g—o—_ o__gb ;

(b) {6 x)— —6 3 _3gmwo_ 36

(€) —o3-3— —9®d_ _ _godg_o_

d 6 bfym —og @b !

(&) —6_g 6_ (—6) _g_wbo_ F_6!

(f) —g6 _6bo_ (5—) _o_qew_56

(8) g 23— >—H3——gd——

(h) @3_ 6_a 6 a0 _6b_6_go_ _?
3 Transpose the following present indicative verb forms into their perfect
equivalents:

(a) o6 dgogmos Fodmbabgmymop (e) @sblisgdgmo o6 Bdgds

(b)

9 353900 6 mghgdosk (f) Lobeols 393bmo g30g0s
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(€) 5 gozbob 35650 gbgggo (g) Lobgno obyéggs
(d) baby gogomogds (h) 53 3ol Vs@gomo ggo@agds

4 Transpose the following sentences with aorist indicative verb forms into
their perfect equivalents:

(a) Bg6bgso odggbo (e) fgdomo dogfg®s(m)
(= of you (pl.))

(b) mmggdo goagofommes (f) by gfg®> Foabd0

(c) gdso Igagdscrom (g) Jomo o6 3mdgdgs

(d) Ufogmgdmgdo dgmsdsdsgbgb (h) 39e0 bodygs gfa®s 3gegmlb

5 Given the following transitive perfects, transform them into the equiva-
lent (a) monopersonal intransitive and (b), bipersonal intransitive perfects,
after the model of:

(B3g6) 23308969300 Lsbeo we apparently (have) built the house —> Lsbgo 53gbgdnens
(a) The house apparently was/has been built — (b) bsbemo 5338969805 The house
apparently was/has been built for us

(a) 353930 ©330g56353L (e) yobs> Bmygobbogls

(b) fgGomo wsgofg®os (f) goeo gdg0bGEosM

() 3o3b b3e Eogb@hgos (8) xo6olza3gdl 3@gGo dmgldoso
(d) Joeb gmam @ogdsgdbos (h) yagesl 3bgbgdo ©330853L

6  Give the colloquial forms for the following examples of reported speech:
(a) Boobegl, Go(3) dmd3msgwbgh
(b) bm3d gombsdo, Gm(3) 306 o6 dmdgzems?
() @yl Hobsto, Gm(3) dog bsdgol goEsbigd 3ol @l
(d) ygodmEbyh, Gm(3) Jodmggmgdol gomsbdpgols bydsl 56 EsGMs30696
@b (36+9-393609@90L
() bod mggom, Gm(3) Fymgzobmeo 56 gJmbosm?
(f) gg0dOmdmom, 6m(3) gl goGadE sGobmegl (56) ©BmdgOEIbMES
(8) 9330 dmdogops sbdo, Gm(3) gb o6 gaGames
(h) bm3d go@bogl, Gm(3) ga >6 9bs 4539370960650 ?

7 Translate into English:

(a) @Eyos-hydds Jombms, Ygbo dBdgdom xo®@To Bogfg@bybm, dog®ed olobo
@39 5@ Bofgdomab
(b

=

Gogo® Bgaodmos gdds3bm ol gmam, org Vg6 mgommb s@sbmeEgl 5@
25bEbmboba® sé 3 3o Igbggrdobs®/gbgpmdobsd sl (/Igabggedos/
Ygabgmdos ogofols)?

(c) dgge LobymddmgsbymmBo oq®dy Faogdaes 3slgbgdo, bommm sbagBo
2sg9m0 (56) Ligdos

(d) beemoabgdo b@sgse asd3yemsb, 53306 (56) Eaggogodmlbm

=
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(e
(f)

(8)
(h)

08 gEbmgmgdl 5@ Jolfmbgdosa ol Liga®s, Gseash 3ol Igdwogy
>@aMslmEgl (56) agfgggosb

bmd goobs®om, ob 53gH39mo M@y ggHegdom (3960) Ed9gmgdos
Jooogmb-dgno (= Jodogmb-on)?

BgbL Igamd@gdl bpmdgdosm LgsbgmTo Fagysaby, ds@s o6 gbdemgdosm
238096, Joamsl g3gga®gdos bmdgbom ©s dmgbpmdgbos dobo Bsdmygsbs
@omolido Lobmgdgdbmapm. foddmaopagbosm!

8 Translate into Georgian:

(a)
(b)
(c

(d

(©

®

-

(8
(h)

What they say is apparently true — what lovely daughters you and
your wife seem to have. Congratulations!

I thought my husband (to be) a good man, but it seems I (have)
married a thief!

Nene, tell your friend that you will only marry him if he abandons
drinking.

That girl has apparently fallen in love with me. This is the reason
that she no longer leaves me alone.

While T was still (= g6 3owg3) in England, my teacher told me that
I would like being in Georgia. And evidently you have liked it.
Yes, I have [= do like it].

How thin those girls seem to have grown! Apparently some
misfortune has befallen them.

I thought I had the key in my pocket, but apparently I don’t have it
with me.

How difficult the introduction of vaccination for [lit. of] smallpox
seems to have been!



Lesson 19

In this lesson you will learn about:

» The pluperfect of intransitive, indirect and stative verbs
» Forming clauses introduced by the conjunctions before and until
* Some patterns of word formation

Dialogue 1

John and Bill go over some of the same ground they discussed in
Dialogue 1, Lesson 18

‘X)V?Sf): 8()6@0 603(76(‘7, 53860 836(’76067(7 6706(’78 VOB()Q\) bbdoﬁ"qTBaQ’(n?(H QO 670
Fgoeb ©o30a53 gsgobmgol, ©s badbsdggmmdo 35653 EsgdBgdo, bsbsd
fyomo (56) segergds.

[398m@ol ©s dmsodgl dpgmady gogs Ig@odomgbsgon |

60@0: 632)«) m‘z] Qﬁa&may QOB”V&H&.

xmbo:  d®dsby!

boo: 356 asEsfgg0Hd bododmggmmo faligmogm ©s smo mgg
©3Obgbomogm, Hsms Igbdmgdmes boJod@mggmm gbsbyms,
JoOn39madl asbsbmdmes(m) ([3ogEbm Jodoggmgdo), s Josorgm
965b ©g@gdmEs. 0o 3@ Mol baddml bobmgs doggmobsm
(/3093m0bgd06s3), > dosgmobyl gowyE.

‘X)V?Sf): 8\>b 67(‘7(8) SQ(YTBJBW)QD Ubvbg;’:'\} 3()6Q"(‘Jé)0, 606«) 80&8@869636
30353abL (/d0dsgeobgdls)?
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dogo:  Igb spads bo® L nwgbGo, sdo@md Lopdy Fabgmol bgdsdmgs 9bes
290bmgs dsmmgol fmgdol [ob, babsd/z0p0) 96 gowgs 0gsgo
beyaegbho-

Xmbo:  0go Gmam® Iggfgm 0fsndmdsl?

2)(7&‘:’(): 0(‘760 Q&?m QDB%OK}BO&UO, 6)(’7(8) Hahﬂgam@b 65(‘73673601} Obb(’ vahabh7
©>Jm®fobgdams! 0dongdmds Gm(3) 56 dmlfmbgdms, smdsm 6
©>OPgdmEs.

Xmbo:  EOFIbgommo bs®? bsdkmms Lolidgds Gm(d) domosh Igldgmgdmes,
56 Bgodmgdmes Job Bsdmd@nbgdols bgds 6 ©sg@mmm Jobmgols, Gsms
©dgbogsm 0g0?

dogro: by bigamgeomdl 9aGy GaGmd gbes dodayamoysbyb, byéos?

xmbo:  Gmbsme Ggogsbol Loggggdo Gm(3) gsdmzgoggbmm, gl bmd “bmdmEo
Lobgedfogm” ogm? sbes Gl 9bsdebgb dsb, sgo G (3) gddbpsGogm?

bo@o: 5350 33dbEsds 03600, dogd Gm(d) 5@ Jofsdmgmogm ©s
(93530350!) BdI@IG3M0 3G ©I>GNMES (/3ndo o6 SBmmES), Smdsc
9600 330600 56) ©dJmGFobogdmus.

Vocabulary

30009 before, while, until 356508 till then

bobod until, while, before Bpneoty boiling

39éodoqy (= 3Foy)  drink server -300 like*

¥édob-y! speak! Jobmbo Hindi

obpmgmo India 296 4093 still

0donbmds there(ness) Fabo rule

BgboboBbogo wonderful ©0b673nBgdmmo convinced,

sure

dembmo evil Lobymdfogm empire

BoEoh00 diarrhoea m3o stomach

9-Bm-93-5 (o-) X becomes

loose for Y

*+ dat. or, if the noun ends in a consonant, nom.

Dialogue 2

Two lads, Archil and Bak'ur, play a little game of imagination

séBogo:

539603530 O™ () ©dgdsEgbamogsgom?

010315 mQabaa adomBJEO, Bod'nﬁv, ﬁ)mamﬁn Gbmaﬁa&b aadﬁai’)mQam,
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bo3®0:  Igb Om(3) EadoEgdymogsgo sdgMogsdo, bagodm 5@ obgdmes
9903359> sbg bigmgegdo 0s358gdo! 585, Jombs®o, sdg@oggemm
30dgdls ®m(3) EsdsEgdmEo, 0 Gmam® oxbmg®gdeo?

sObomo:  EgEsl O™ () Ig3gzesmgomeEs dsmsmo, @sdsbo, (36mdomo Jbsbomdo
©> (30@E 3sdgmmmes Isl, smdsm ogoe(o)wbgb Bydl
©305©g853mg 8930 ®33gl, Gsms g, 50 306IImb, Imd(3gdmeEs
9398900, G353 IpoEs® s3gMoggm 353336 9brs 3Jmbmes smo
Faool fob — 3op. Ggeggobm®o, 3md3og@g@o, ©.5.3. Jgdgdmgdmes
3993bagm> yg9eash Amamomo, ©s by, bgm dgpbogdo
BOJBUBWQO.

boga®o:  ga 3503, oG B3l 0530, Fgbo FImdbmgdo Gm(I) gOMdE G
©aHBg6om0g3696 ©> 35653 ©>FmOdmEEE gONsbgml, Labsd Bgb
©3085096m07 53903500 gggms d3bmg@gdo 5@ s®o(l) dpoEs@o,
OOamd 3 b 09OIg gambos, ©s 963 35Tob Psdodo 0dbgdmeo,
35365060 HdgEnHgds Gm(3) 0ogh Eag@YRmImEs ([odgdgbmes).

sOboo:  sglbgll sEs® dmIFmbL gl 05d>Bo. bbgs G353 gomsdsImam, Gos!

Vocabulary

bmgmbo what sort of (adj.) binmrgmnbo silly (of things)
bobomdo actor 30633m first-born
300300@9k0 computer Babogh-md (o- -92)  you travel
Bob--98-0 (©o-)  you part from X oqliml! QOops! Darn it!
Grammar

The formation of the pluperfect of intransitive verbs

The pluperfect of monopersonal intransitives is formed quite simply from the
perfect by replacing the present forms of the copula with those of the aorist
(which, of course, is the only past tense form that this verb possesses). The
only slightly unexpected feature is that, when the subject is Ist person (sing.
or pl.), the agreement affix for Ist personhood (3-) is absent from the copular
ending, although it is retained before the root, just as in the perfect. The
conjugational pattern can be illustrated for the two verbs conjugated at the
start of the grammar section in Lesson 18, which respectively mean 7 (efc.)
had been caught/arrested and I had come:

©0-3-39b-0w-09030 30-g-b-r-oyogo
©3-3gb-or-0yog0 3m-b-rym-o0yogo
©3-3gb-or-0ym Bo-b-rym-0ym

©>-3-§9bh-om-0yogo-m 3m-g-b-n-oyogo-m
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©o-3gb-or-ogogo-o 3o-b-rm-0gog0-m

©o-8g6-ow-0y3bob 8e-b-ye-0y3696
The same is naturally true of those verbs whose past participle is formed by
means of the circumfix 3- -ob/o, as may be seen by taking again the parti-
ciples @o-3-bbhg-om-o having drowned/been suffocated, >-3-mgh-om-o0
having got drunk, and 35-3-bp-ob-0 having become, having grown thin, which
produce the following three pluperfects:

©o-3-0-bhBg-om-0yogo ©o-3-0-0gh-o-0yogo
©o-3-bhhg-om-0yog0 ©o-3-og-om-0y030
©o-3-bhbg-om-0ym ©o-3-0gh-o-0ym
©o-3-0-bhbg-sm-0yog0-0 ©o-3-8-mgh-sm-09o30-0
©0-3-bbhg-om-0yoz0-0 ©o-3-0gh-o-0yog0-0
©o-3-bbhg-om-0y3696 ©o-3-0gh-or-0y3696

20-3-3-b-ob-0yo30
20-0-bR-ob-0yog0
30-8-b-0b-oym
30-3-9-b-ot-0y030-00
30-0-bp-0b-0yo30-00
30-0-b-0b-0y3696

The pluperfects for the following three pairs are normal too: 3-3-g-oh-0yo30
I apparently had stood, >-3-3-y-ob-oysgo I had stood up; 3-3-g@-sbh-oyogo
I had been seated (pl. = 3-8-Ubp-sh-oyogo-m), @o-3-0-go-obh-oyogo I had
sat down (pl. = Eo-3-0-bbe-ob-0ysg0-0); 3-Fmg-om-oysgo I had been lying,
©o-3-Pogr-om-oyogo I had lain down.

When it comes to the pluperfect of intransitive verbs with a dative indi-
rect object, readers’ expectations will be dashed! It will useful to refer to the
section on intransitive verbs in Lesson 14 in considering the formation about
to be described. Take the masdar-based perfect, as described in Lesson 18,
and remove both the copular endings and the preceding o-vowel. In place of
this -o- add the suffix -m-, to which the same agreement endings are attached
as are employed in the imperfect indicative (or, of course, the conditional).
Recall that an »-vowel, as here, causes an immediately preceding -3- to disap-
pear from the thematic suffix or end of the verb root. To illustrate, let us
again take the masdar of give (with 3rd person indirect object) = 30-3-93-o,
which, if we keep the object constant, will give us the following pluperfect
conjugation:

30-3-3-99-m@-0 1 had been given to X (sing./pl.)
30-b-3-98-mpE-0 you had been given to X (sing./pl.)
30-b-¢-93-m-> X had been given to Y
30-3-(3-98-m-0-0 we had been given to X (sing./pl.)
30-b-g-98-m-0-0 you (pl.) had been given to X (sing./pl.)

30-b-3-93-mE-696 they had been given to X (sing./pl.)
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Let us now observe the effect of altering the person (and number) of the
indirect object, not forgetting that for this verb the preverb 3o- yields to 9m-
when the indirect object is either 1st or 2nd person:

30-3-3-93-mp-0 1 had been given to you
3m-p3-(3-93-mE-0-0 (a) 1 had been given to you (pl.),

(b) we had been given to you (sing./pl.)
3m-3-(3-93-mE-0-0 you (pl.) had been given to me
3m-33-(3-98-mE-0-0 you (pl.) had been given to us
30-b-3-98-m@-5(-0) X had been given to them
30-3-(3-93-m@-696 they had been given to you (sing./pl.)

Essentially the same series of examples as was presented in Lesson 18 is now
repeated with the verbs transposed from perfect to pluperfect.

Root verbs

30-Fob-5/3m-Fgb-o write to —
Fatomo Jormgdl 3806 do-b-Fgb-mp-o(-0)
A letter had been written to the women yesterday compared with
Faboro gnBob dm-p3-Fab-me-o
A letter had been written to us yesterday
o-Gob-o/eo-@yw-m8-o bursticome crashing down upon —
b0 MdgEnbgds bl mgobl Eo-b-@gb-mE-o/ps-b-@ye-m8-mE-o mogl/mogby!
What misfortune had come crashing down upon our family!
©o-06(-)gg-> scatter/confise —
33%03090b abo ©a-86(-)g-mE-o(-0)
The travellers had lost their way
©o-GR(-)g6-> remain to —
03 9bb gg0hol go8ahdgrmgdgmo oh o-hh(-)ge-mp-s
That people had been left with no one to carry onlextend the race

Verbs in -eb

©o-05-93-o give birth to —

Bgbb ol @aBo%o Bodo o-BoE-gd-mE-o

A handsome lad had been born to your wife
a0-Foom-gd-o redden —

NEbmgrgdlb M@ go-b-Fomm-9d-np-s(-m) mmygde

The foreigners’ cheeks had suddenly turned red
©o-bfh-go-o (make) attend —

306@9h96G00b oh Es-3-bfh-gd-mp-0-0

We had not attended the conference
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Verbs in -av
©o-3ogn-3-o hide —
35383980 E9EndL Eo-Bogr-mE-696
The children had hidden from their mothers’
3o-4gb-o attach firmly to —
B9 B0bgdmmo dooo FBmdMmYdL Bofifdat‘)fm@fa(fcn)
Maia had attached herself like glue to her parents in alarm

Verbs in -i

2(8m)-g%0g6-o send (here) —
3300060 ob 353m-3-3b036-mE-0-0?
Hadn't the cheque been sent to you (pl.)?

ao-b-md-o become —
LENBoho gboby ao-3-br-mB-mE-o sgoE
Your guest had become ill on the way

Verbs in -ob

©o-ob-md-o makelget drunk —
P35t dogoob o-b-mt-md-m-s grrobmb
Eliso’s husband had got very drunk

3m-b3-md-o ruin —
3boobnmads dnmop 3m-3-bd-md-mp-o
My joy had been thoroughly ruined

Verbs in -am

bobol po-b-3-o stress —
Lfmbgo 03 god@l go-b-8-m-o bobo
It was precisely this fact which had been stressed

a0-y-mq-o divide —>
6006yhdyz0 Jmbdo Brmoby ao-3-§-m@-mE-o(-0) mb JoroBzoml
The property left in the will had been divided down the middle between
the two daughters

GO go-g-mw-o follow as wife/marry (of woman) —
doygl go-3-y-mm-mE-o GOEoE
You had married an idiot
B9-bggmb-o/By-bgp-c3d-o meet —
bbb ohobmpgb (sb) Fg-3-bggpé-mE-0/3g-3-bgo-m3-mE-o/nhhbnmo sbhobmpgl
(o) Bg-0-bggb-mE-5/3y-0-bgp-md-mp-s
1 had never met a dragon
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30-4g-m3-o die —
39000 ot dm-p3-43@-mB-MmE->
Our grandmother had not died

Bo-g-md-o sit at —>

NEbmgro 3opoEol oy do-b-gE-md-me->
The foreigner had sat down at the table early

3em-bgge-> come —>
39300 gwo dm-g-bgm-me-
A lot of money had come to you

©s-30bh-9d-5 promise —>

3bnboEgbEo mogol Bgomb o-3-30b-9d-mp-o Fopor MobodEydmdal

The president had promised his own son a high post

(B96) ggéb Fo-3-bgE-mB-mE-0/30-3-bgg@b-mo-0 3ol Fororb
1 had been unable to grasp your heart’s desire compared with

o Bo-3-8-bg-ok-04og0 NgEGmbb B50743080b Libyye B60BgBarmmbal

I had not realised the full meaning of the boss’s words

Jomo Bo-gE-9d-nr-oym myobby
The woman had flopped down on the bed

06onbl m-B3-gd-mp-o ggbgdby Bgddnmo molds

The twine bound to its feet had become slack on the turkey compared with

LoBo 3m-Bg-gd-rm-oym
The instrument string had become slack

The formation of the pluperfect of indirect verbs

The pluperfects of indirect verbs are formed from their perfects in exactly
the same way as the pluperfects of intransitive verbs with dative indirect
object are formed from their perfects. The examples presented in Lesson 18

are now transformed into their respective pluperfects:

Bg-ygot-gd-o fall in love (Vs Lo-ygob-rym-o love) —
ol 3-ygoh-gd-me-o
The woman had loved me compared with
B-p-4gob-gd-@-0
You had fallen in love with me

y-me-o have (something animate) —

3yn9L ImboE 3-g=m-meE-o0
The king had had me as a slave
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Job-o have (something inanimate) —
39bedgdl oo Lobro 3-Jmb-mp-s-0
The neighbours had had a big house
brbps hm(3) 3-Jmb-m-o, Bog b mobl (go)o-3-0-brybes-3-93-©-0
If I had had loose change (bnébo), I would have changed (to loose change)
((30)0-)p)-binbo-3-g) that 100 lari of yours
(3m-)U3(-)g6-o> hear —
JoroJgrb 30bggmow m-b3(-)gb-mp-o drymdnmol gormmds
The city dweller had heard the singing/warbling of the nightingale for the first time
6(-)md-o want (3cm-6p(-)md-9d-o conceive a wish) —
obomo gmbEondo a-bp(-)md-gd-m-o
You had wanted a new suit
30-Pb-9d-0o like —
0630l Emdo ob Bm-b-Fmb-9d-mE-s-n
The Englishmen had not liked grits
Bg-dmeo-g2-o conceive hatred for (Lo-dme-3-om-o hatred) —
3-dne-gd-me-o
You had hated me compared with
Bg-p-dir-gd-ce-0
You had come to hate me
ol 0539 LENEIEEIOL Eo-(3-)bb(-)mB-gd-mE-9-0 (= Eo-Boblmgh-gd-me-s-0)
That night had stayed in the students’ memory compared with
ob 0099 LENEIbEBL go-(3-)BL(-)g6-9d-mE-o-0
That night had come into the students’ minds

Some other formations for indirect verbs

b-@gog-> X has pain in Y = L-@yg()gb-mp-o
o-b-Bgog--g2-o Xwill getapaininY —  o-b-@g0g-go-mp->
Bg-b-gog--9d-> X will start to feel cold —  By-L-30g-gd-mp->
30-Bag-p-92-> X will get hungry —  3m-B0g-9d-mp->
30-b-Fymb--g0-> X will get thirsty —  B0-b-Fynh-gd-mp-o
b-Job--98-o X needs Y — ©o-b-Job(-)3-gd-mp->
b-doB-o3-b X is asleep —  b-dob-gd-mpE-o
3-pgod-o3-b X is awake - 3-pgod-gd-mpE-o
Bg--dem-0-o X is possible for Y —  Bg-b-der-gd-m-o
o-gEn-0-0 X lacks Y = 3-gr-gd-mp-o
>-30fy--90-o X forgets Y - o-gofy-9d-op-o
B9-9-Bob-@-90-o X will feel fear —  B8y-Bob-gd-mp-o
©o-b-gb-93-s X will feel hot - Eo-b-gb-m3-mp-o
30-9-Bo@bh-9d-> X will come to miss Y —  Bm-Bo@b-gd-mp-o
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Bg-3-bgbg-go-o I will feel ashamed —  Bg-3-bgbg(-)gb-me-o
Bg-9-GoE-gd-> X will come to pity Y —  By-b-gmE-gd-mp-o
-3806-L X is surprised at Y —  future go-v)-ggob-p-gd-o

—  pluperfect go-3-3306(-g)-g2-

®E-o

The pluperfect of (-)ow-md/(Bg)g-¢-9d-0 you (will) try is (3g-)ie(-)ow-
oyogo. The transitive variant, 3-g-ga@-o, was presented in Lesson 16.

The formation of the pluperfect for stative verbs

Both mono- and bipersonal statives form their pluperfects from their perfects
according to the appropriate pattern from the two outlined above. The statives
given in Lesson 18 have the following pluperfects:

be arranged M) Py-cd-o-0ym (B) L-fy-md-cp-o
be sown M) ogb-gd-ng-oym  (B) L-ogb-9d-me-o
be painted M) bog-gd-nr-oym  (B) (3-)bo@-9d-me-o

be suspended M) goE-gd-nr-oym  (B) 3-gop-9d-mp-o
(M) 8-3-rym-oym (B) 8-3-00-0

(B) 3-amb-9d-o-0

(M) mog-gd-nr-oym  (B) @og-gd-oe-o
(M) Bor-go-mm-oym (B) Bor-gd-m-o
(B) 3yh-md-mp-o

(B) L-3gb-mp-o

(B) 3-408-90-mp@-o

M) 6Og-se-og (B
(B) ®F8-g-mp-s

(B) UL-g-3-mp-o

M) Fgb-gd-gw-oyo  (B) b-Fab-gd-mp-o
(B) (3-)bryb-gd-mp-o

M) @-pd-ger-oye (B) b-@-gd-o-o

be tied up
think something
be sorted out
be lit

hold something
hold something
hold something
be involved

b(-)g-mp-o
be called something
wear something

be written

wear headgear

A R

be lying

Clauses introduced by the conjunctions before
and until

In Lesson 9 we learnt that the expression while was conveyed by use of either
o603 or gody. These same conjunctions are also used to convey the mean-
ings before and until, but the overall syntax of the sentences is different in
each of the three cases. For the meaning to be while the verb form had to
be one that indicated an ongoing activity. For the other two senses a number
of variations are possible, but only the main constructions will be described
here. The ordering of clauses is free.
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Until

If the main clause contains a negative (nof), the until clause will also contain
one. Place the verb of the subordinate clause in the future indicative, if the
main clause contains a future or represents a negative command, e.g.:

0603/g0Eby bgomobrym 3o43900ml o6 3moBboEydl, J06mBo ob Fogo
He will not go to the cinema until he finishes (lit. will finish) tomorrow’s
(bgoobpgeo) lesson
Lobo ob Eo@mgm/Lobmb by EoE™39d, Lobod/z0Edy EYEe-Bgbo ob Esg0bY 3L
Don’t leave the house until your mother rings (lit. will ring) you
Place the verb of the subordinate clause in the aorist indicative, if the main
clause contains either an aorist or perfect, e.g.:

0658/g0Eby bgomobEymo ao439m0mo b Fmedbops, J0bmBo ggh Fogows/Fobmms
He couldn’t/apparently couldn’t go to the cinema until he (had) finished
tomorrow’s lesson

Place the verb of the subordinate clause in the conditional, if the main clause
contains the conditional, e.g.:

21806 306mBo ob FogomEs, Lobsd/z0Eby EEYZBEIM go3900mb ob Bmodbopydos
He would not have gone to the cinema yesterday until he had prepared (lit. would
have prepared) today’s (orggoboyro) lesson

Even if the main clause does not contain a negative, the subordinate clause
may still contain one alongside the future indicative (when reference is to the
future) or aorist indicative (when reference is to the past); in this latter instance,
the subordinate clause may contain a non-negated conditional, e.g.:

24 gobbegdom, Lobod/zoEby Gobloidymb (ob) godmoigro

We shall remain seated here until you change (lit.: will (not) change)
((3080)0-@3ge-0) your clothes

2 gobbgom, Lobod/gophy amamd Boblogdgmo (ob) aedmoigoms

We remained seated here until the girl changed her clothes

cf. (for the same meaning) o] gobbgom, Lobs3/z0EbY amam Goblodgmb
3°3mog3moEs

Before

‘When reference is to the future, the subordinate clause contains the future
subjunctive; when reference is to the past, the subordinate clause contains the
conditional, e.g.:

bo653/g0@by 30bmBo FogopmEye, M@ Fog0303ma/Fogobydbmm/gm@sma
Bngboybogo!
Before we go to the cinema, let’s snatch a little (3m@0) to eat!
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0300060 byrgdl, Lobod/goty 3039bB3gdEym
We shall wash our hands before we have dinner

Lo603/300MY J0bmBo Fogopmeom, 3m@e Fog0308gm/Fogobgdlgm/mEemo Bggboybeon
Before we went to the cinema, we snatched a little to eat

©33089690 bgrgdo, Lebsd/goEby 30356F39dE0m
We washed our hands before we had dinner

© 3mB0430s, Lobsd/zoEdy 3y Eog0doEYdMEO
My sister died before I was born

The postposition -3y governing the masdar in the adverbial case (the adver-
bial case’s final - dropping before the postposition) may be used with both
meanings until and before, the context determining which is the appropriate
rendition into English, e.g.:

©> dmBogEo P8l EodoEgdeBmy
My sister died before I was born

03000690 byrmgdo 30b33mdoBoy
We washed our hands before dining
(Note: before dinner would be 30b83530p).

5] 0bbgom amamb Bogh GoBLo3Brmob yoBmigmseBoy
We remained seated here until the girl changed her clothes
(lit. up to the changing of clothes by the girl)

bgomobrgmo 30439000l 3m3boEgdeBry JobmBo ob Fogo
He will not go to the cinema until he finishes tomorrow’s lesson

Some patterns of word formation

3y- -9 derives agent nouns from noun bases

(e.g. 3nbo bread — 393néby baker)
Bm- -y is similar to the above (e.g. gobyo rebellion — 3cmgobyy insurgent)
39- ~nb/-nr-o is similar again; the second suffix is used if the root contains an

-t~ (e.g. dndw breast — 3gdmdnho giver (or sucker) of the breast,
dobgo baggage — 3gdobynrmo porter)

39- -g-0 produces fractions, though 6obgg[s]bo = half
(e.g. mobo 4 — Bgmobyeo quarter)

m- -m equates to -ish (e.g. fomgmo red — dofoosrm [sic] reddish,
Bgdoro sweet —> 3@ jom [sic] sweetish)

6o- -ob/-om-0 produces a noun (or adjective) meaning (place) where the

noun base used to be (e.g. bobro house — bobobwobo ruins of a
house, 3650 [9lbo monastery — 653mbob@boro site of former
monastery)

6o- -93-0 similar to the above (e.g. wbo J8[s]bo two husbands — wébsJdbgzo
woman who has had two husbands)
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bo- -9 depicts the place designated for the base (e.g. 6og[o]go rubbish
— Loboggy bin cf. (po-)ag-o you sweep X)
bo- -9(/-e) derives the abstract nouns from adjectives (e.g. 3§ogy ripe

— Lodfogy ripeness/maturity, odowo warm — Lomdm warmth,
Ggdomo sweet —> Lo@ydem sweetness)

-09b-o(/-ogm-0)  derives adjectives meaning possessed of base (e.g. yobmbo law
— 40bmbogho legal, beobo flesh — bobgogeo corporeal)

-006-0 similar to, and more productive than, the above (e.g. b3[s]o
sword — bdwoobo armed with sword, 3n3yo dirt — 3n3yosbo dirty)

-mgob-o similar to the above two suffixes (e.g. sy rock = jroEmgobo
rocky)

-mb[s]6-0 similar to the above three suffixes (e.g. 39@3b(3)0b Byogo skin of
a panther —> 3gmbob@yomb|s]bo (Man) in the Panther Skin)

-o@-0 is an adjective based on the adverbial case ending, equivalent to

-able when attached to a masdar base (e.g. (33owgdo changing
— (3gomgdoo! changeable)

-00m-0 is an adjective based on the instrumental case ending
(e.g. obmb3gdrmds legislating/legislation — 356m63pgdrmdomo
legislative, y39ko side — gggbono side-)

-mb-o(/-m-0) is a widely used formant (e.g. Ljgbo sex = Ljgbmbo sexual,
20%[o]bo market — dobébymo market-; Note: monosyllables
make use of the form -o(-)nb-o0: mgy month — mgonbo monthly,
menstruation)

-(6)ge-o, sometimes preceded by a vowel (-o- or -s-), derives adjectives
from certain adverb-like expressions of time (e.g. 35306 then
— 350byo of that time, Grgneb this year — Grggebogmo
this year’s, epgb today — oggzobogro today’s)

-9%o and -mds are widely used as formants for abstract nouns, the latter being
especially common in association with privative adjectives
(e.g. dgebogho happy — dgebogbgds happiness, s3mnioqd[glmo
independent — 3w 0gdrmds independence, pond3gd[glmo
inadmissible — ©on3ggormdo inadmissibility).

Note the special nuance indicating recurrence in time marked by the instru-
mental case of abstracts in -mds (e.g. Bodoolb on Saturday — Bodommdoo on
Saturdays, ogbnmDo in summer (once) —> bogbnrmdoo in summer (as a
rule)). With numerals the form is invariant, whether used adverbially or adjec-
tivally (e.g. sbodoms ©d somobmdom dmgowbab they came in hundreds and
thousands, w@emdoo mggbo gboby I saw scores of fish (093%0)).

For further examples, see the Georgian—English glossary at the end of this
book.

1 The stem is the older form for what today would rather be (3g);33ee.
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Some useful sets of vocabulary

Seasons of the year

avbogbrmo/pobogbmemby springlin spring, bogbmmo/bogbnwBo summer/in
summer, 3y3mEamds/BgdmEamdoby autumnlin autumn, %s30|[s]bo/boBmothBo
winter/in winter.

Compass points

Fw(‘a@o@momo north, hoab&amo south, o@@mboa@amo east, @obos@omo west.

Colours

9030 black, mamt‘)o white, %’om[g]@o red, @m(‘)mmb@ob@[g](‘m orange (]it.
orange (= gmbomb[s]ro)-coloured), yzom[glmo yellow, 3§3069 green, mnbgo
blue and (obg[glbo sky-blue, azure, oobg[glbo violet (lit. violet-coloured),
bnbo/boihobglglho grey (lit. ash (= bogls]ho)-coloured), gobobg(glbo pink
(lit. rose (= goko)-coloured).

Some foodstuffs

gob@mgomo  potato ¥hobgo rice bobgo onion
berge mushroom beogorm  carrot 303dmb@m  cabbage
Jotb[olmo  beetroot dbmfgnmo  pomegranate  dobLEbgmeo  vegetable
gblo]mo spinach boo Sfruit 30Bo apple
3403Bo/d0o quince 3bb[s]emo pear o@[0]30 peach
20hgoho apricot bm®do persimmon, [ fig
sharon fruit
ynbdglbo  grape dopbog[sl6o  aubergine Fofogo pepper
(capsicum)
Som3omo pepper 3pmpz0 mustard Jobdo coriander
obbobnBo  parsley 6o[m]bo (-3-) garlic 30&bo mint
Bobbmbo tarragon 3995 dill ©hobobo  cinnamon
3fgobomo  greens Jmoogo plum d[s o/ cherry
oemd[o]mo
goglo]ero/ walnut o mulberry 3o fygo/ strawberry
Bog[m]bo bybbm
(-3-)
oo raspberry 3mp30 bilberry amaho/ygobo  pumpkin
30660 cucumber oboro groundnut 3F3000 shashlik
3300 barley bread osgo honey 3306@bo egg
73l9160 Juice LoboBobe  watermelon 6glgo honeydew

melon
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bpdob@ro  medlar boje
Boobydo celery bodd[s]mo
Bghoo oats 33030
dobpo pea boBobEo

boJodmbo cheese pie*  wod[=]60

©3G0@ rennet &y9d[o]mo

dem o radish dob@gdoros
(=2-)

Logogmbo  asparagus bn30600

* A staple Georgian dish.

ol Bo0bnBggm, do@mbm?
What will you have, sir?

curd cheese

wheat

rye

maize, corn
on the cob

lemon

wild plum

liquorice

rhubarb

©oEo Loodmgbgdom kool Eogry3Eo, aBoErmdn
1'd drink tea with great pleasure, thank you

Bool bmgmé LgaBm?
How do you drink tea?

Bhodo
Jobo
Imbodo

Fodo

mom
boBo
dobmgmbs
(=0)
Foffdodo

ool — @oBboms s MBsJbmE, bormm yogol — ddoms @s Bojhon
Tea with lemon and without sugar, but coffee with milk and sugar

Utensils

whey, serum
barley

Jam

chestnut
beans
tripe, yeast

parsnip

watercress

Jnd3[glwo crockery, gmgbo spoon, bobylslwo fork, Jowo jar, jgedo pan,
Joo[s]6o pot(ty), boowlslbo kettle, Lmghs tablecloth, spread, Goblog[s]bo
apron, byrbobmao towel (cf. gbgobbobmio handkerchief).

Dialogue 3

A foreigner, conducting a survey, asks a former Soviet citizen
(bodgmgeo dmgsmsdq) to comment on the way things might have been
in the USSR, had different policies been pursued before the USSR

disintegrated

badgmgemo:  gbms 3sbopby 3bswos, ®m(3) hggb Ibsw o6

38m%0@3aﬁ7m/303030m mogob"aodg:lazmbmgnb, ﬁ)mea Bo&%mmo

3538000 ©50T>o.

Ebmgmo: 03 EOH®L G®(3) gEmEbmEsm ols, o EEgl ogom, bbgsbsomsw

OOam® Jmo(39m@0m, H3m> 56 ©33@gmEsM ol
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bob%ma@n:

ﬂebmaqﬂn:

Lodgmgmo:

PEbmgmo:

bob%mggo:

93005¢9bmdgdo, G@Im(96)omsi Lodygdmmdeon Lsddmms
39GomEdo?

>0 7bes Jogdbgrsmoysgom, Gm(3) sbmg®gdol yggms Lgg®mdo
©oE0 E3bI>Hds dggko®3gd0s ©dlsgmgMoEsb, JobsoEsb
33960130l Ladmiessmo fmols asbdsgmmdsdo ol
Bodmg@hgbm@omn (30g0mobgdym Ledgs®ml, Gm(d) agsgmes ol
GWQBOG dﬂ, ﬂ&)ma@nl)mg«)@ '\aaﬁdq’abaq’ﬂ Oﬂm (HDL’]BBOQOHW
@o®lgagmo babmgspmgds.

©5 B5JBMO9I> 0053535 Jnsgso Omo »ggbl dogd
YgEemdgdol ©sdz9d0l bsJdgdo?

9600 Lo@ggom, msgbgemdsd. oy magbgeo Gm(3) 56
34MBOEO0YS300, YBOM EoEo Jmmdobgds Gm(3) g3jmbmes, HuGdm
6’803(71}(’730157 67('783{’1}06 %(’)6() "78(’]60 886"76\)67() 630)030%('76@04
ddadmomae?

350 bsbo 3693mologols Ligen gm0 ogm s@s Ibmmme Gglgmnols
505390 bbgs dmgsgdomy @gldndmoggdol gdomgbmdgdols dgpo —
bgm 9omo — 3o®odom, ga®m oo gobsdsbo bos Jobzgdmesn
>0 M53-05305bm0 gbobs ©> 3HmEPOOL goblsgoms®gdma.
Ubgosms Jm@ol, s38mdgb, GmI maghgb@o dg@osl, GmIgemo(s

603 1953 {9l bgmor gaem bgmolngmgdol bopsgggdo
bamobols boggmomol dgdpga — Foddmgoeagbosm?! Lobsd
(3a:9m@olbdmd, ®md bambms ©> dgbmdgmms Jmdol Igmeols
60[‘70;‘\’86(71}&0’)3(715 ba@() Oé) "L']GQO raz]avﬂ(‘?(]7 - 080077 ({70 U)dab VL'JEQ°7
3amdsOgmbs domosb ©d0dsds), 9bes dobymoysbgb
93300gbmdgdols (3sp. FgBbgdol, 0bynBgdols ©s mlgdol)
Fo03md50a96gbmsb, Goms spMg gsgamm dsmo Jobidsggdgdo.
©9b395m03960, Lowsi gOmgbygmo Fgmmo 56 ogm gdbsmgdgmo
(353 @0E3570). 9bes 3EoE0ygbgb ©sg®fdnbgdobsm gggms g@ols
Fo03mdswa9bemgdo 03580, Gm(3) 3sOEsJdbog 353906GTo gggmabo
0o gdmgdebgb g@mo s 03539 PBmdgb0m, Gmamty s3sk
gbsdamgdgmos, G®®d sGs-Ogbo bambgdo JgdmgOmgdmebgb
3539mm0dgoy®d dOdmmal go®sJdbobmgol. 5dols bozgms,
3mmo@ogn®ds Lody39d Laddmms 35390®0 dmbdm: smslmdom

ang'ﬂSBaB > hoggoﬁnba VUQQQ 1‘)3;90 68357 g:)aao% dgauagab, 5
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350 5@5ggM0 5@ FJogmgds, Lobsd o® go0bdgds sbomo
@5mbs, Gmdgeolsi 5@ 946985 3mIgbobIols gsdmmoggds.
9398900 ©bsbsbos, Iog®sd gbens 339 ©>Iggdgmo
YgEemdgdo HmamOEs 35dmgsbinOma? eombs ©s dpobadgl «3s6
31’]6703(76 gg\)o&t{)vi][;a?)bm
Vocabulary
@3boeby (bopo absolutely clear 0og0by@rgde freedom
30bo@gbmds advantage bgghrm sphere
éR-90-0 (BoBm-) you lag behind X (30800bgdmo civilised
boByoom world mbmd(9d)obmo  without which
(pl.)
oblbgnmo worthy Lobmpopmgds society
0ogbgEmde arrogance »ogbgEo arrogant
dédbryrmo wise (of things) bogo/bmgogboo some
3mgogBoby union(-republic) 3060 Joo on the contrary
30boJobo field of opportunity 03-000300600" each their own
3mBoygm0b9d[glewo  fatal Loogy rein
by Bo/bgro you get hold of X Bromo conflict
0-a@-90 [(Bo-)] byl v-Fy-cd (Bg-)  you facilitate X
dod-03 (@o-) you make X tense 30-bffbog-go-o aspiration
(o-)gbogb-o (Bg-)  you send X into ©o@30 Lithuania
206233600 transformed NR@YdS right(s)
308noBgombo  patriotic Lodgig short-sightedness
Lopobody poverty Fomow bgp-9d-o X falls as the lot
toY
0-bbhp-gd-0 you grow up Domds generation
(3o(-3m)-) 298m3EoMmYdS experience
©obobobo regrettable >-Lfemb-90 you correct X
(309m-)
3pobohy river
Proverbs

sg03Gmby, qegsBl Jmbgs; sgogy@mby, 396 3mb3q>\>m2
1 spat upwards, it landed on (my) moustache; I spat downwards,
it landed on (my) beard

1 Compare oog-mogobo each X’s own.
2 This is the form of the proverb given in the Academy Dictionary under the entry po-o-
@nbob-gd-b. An alternative with a-versioniser is quoted under the entry o-o-gmbmb-9d-U,

namely: sgo@nhonby, MrgoBl Bmbgos; ogegndmby, F39¢l Bmbgoom.



358 Georgian: A Learner’'s Grammar

VOCABULARY

(o-)o-@nbob-gd  you (will) spit up geB(gd)o moustache
(3m-)bg-gd-0 you (will) hit/land on X (o-)o-@mbob-9d  you (will) spit down
§3960 beard

(7738%80 0')5802 L\OQ’QSO&)DJW 608&)0 8\)33[}, 803(’)08 306’)0 v:jgvnm aojgb
bogbam
The fish said: ‘T have a lot to say, but I have a mouth full of water’

VOCABULARY

093%0 fish oR-md (o-@yg-o) you (will) say X
Logodohogm Jfor saying d93t0 much

3-0-33-U (3-9-36-9d-0)  you (will) have X 3oghod but

3obo mouth Fylolero water

Loglg Sull

Prose text

This is a passage from Archil Sulak’auri’s short story Old News, taken from
a volume of his 3mmbemdgdo Stories
dggmo 53bsg0

3y Fo9mgegdo ©> m@sbBo goboOme agofgy Losdgmo. LsBobesw dmdobos
3s30®mbol Jmfggs, 0ogl dmogl gogaggdwo. gamo gddsmgbon Jo39dwes, 3g®3 go
30aGdgbo, Gorol @adyyges dpgmgagds, dggsbo go gogbddygmae ofg,
»gomgdo sgbgds, dmgagdgdgmo 3bgodo golmbymgdmps ©s YgG® bGP
derghabeos.

do3g5mgdaml 3po30d. gOobomsw Joggsbmmgmo ©> Mmd3%y ©dgsEydo-
30359907 - . . gOobomo, Igdado babodgs go30amby.

3963y by gasboms bg9963s mgamgdo @s Igdmdbgs.

— 3530051y gg05l Jobadadmos, — Jombs Bydhymon.

o005 gagbgeg. IsgoEsby dsdormai opm Ggggmol gudEmol bsbggo.

— oy dd> bo®, bgom gs0069 ©> foabgdo Fdmdowg. hgdo Foabgdos ... Bgdo
foabgdo Bgdamsh nbos ogmb.

— gobo dolbadatroos?

— a90sbo. o GBI gmambs ox@s ... gomo Famos fropm. owo dgGobsds
3063go.

— baoggga amaoéoﬁ Vnaﬁal}h

39 spa® g3gdemm of adBgHgds, sdo@md Eaggmabbdy slig LalfGsgme.
Jo@sols bogmaxo x08980 Bogoddndby ©d md3sGE3gdnmo 33dmzgo
®msbosb. msgbsdszgdgmo 0dol gsdm, Gmd gopaisl gdgo gg3s@s Hggbl
Lof30begdo, 3s@omlibgdsdo. Bydl LymBo gbggnmm Bgdgzmmgds bodogom
QAR
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50356bg 8b6gmmEs. Jgm®g Lodargenby BobBsbs boorgds 339 Bagddmo. 3odgby
39560L bggmgds avgogmby. sbggmgdes goge ©d 3sddymsp. sEs®
Baha®gbamat, osgfaedmpmgxome @ogfobeo godgby.

o god@gds, g@mo fFymom ... — JgbsBo goligmolbomsbagg dmdglids Jomols

I g@damgdamo, 39gowo bds . . .

bds 39g0@0 ©> [gbsdo ogm, BogMsd Go@mImsi Bgdgdobes — ©oggmgbymds
I:god@by mago: Bgd [ob ol gmambs o@as, dgg9bmsb G®I 3bsby. Jgbol
Lodbgemgdo Lsby gg® goga®Bog, d53®53 3a®dbmbro, ®md ol amambs ogm,
OmIgo(3 89756056 ©5Ib3Es — agos.

— G33pgbo bsbos ggmmEgbom. 5@ dgambs, oy sy Es0g305698@0m.

— boggdo (53006967 — Ig@o GmI 3gdeggdo dmgaby®by, gb ggomby.

— @osb ... oy Ed393dgopmdgm, 363 go 333033605, 3y 5@ Joodgadl, oy
07396 agemEgdmeon ... ggmbs@o, 5d3g g3bmg@md-dgodo ws Esgdm@eon.

2705 3830@d@ @035M33mEs, dxIMgdom. [gmsb G®I o6 dgbobs, medsGagoly
3Om®®0 ©E5Gbs0Lgmo, &39500dF M0 Jomo dgambgdms . . .

B396 9bdme av399300 8bgm Jabob. g@mbsbl sbg gostgm, g sbes yggmsggdo
F>00bosbgdes ©s dofgbgdes. sfabgdes obog, Jgbs ®md Bsdbgmadamo ogm;
obog, ®m3 gl amambs 3396 E0m Jmdgzgdmes.

VOCABULARY
(§o-3m-)a-98-0 you (will) stand up monsbo room
MobbmE aimlessly (@o-)o-Fy-92 you (will) start X
Losbnmo walking boBob[y]mo dreadful
3m-g-0-br-gd-o you will get an urge  3s30bmbo cigarette
Jor X
3m-§(-)gg-> smoking 003l (Bg-)o-gog-90  you (will) restrain
yourself
drrogl with difficulty 2o heart
2935300 quickly a-0-398-b your X beats
3hd6-md (0- -md)  you (will) feel X ool when?
(©o-)g-m@m-90-0  you (will) gain 8-mpm-3-0b-900 excitement, agitation
mastery of X
a0-1-6db(-)g3- motionless Fog-b-o-& you (will) lie
[ole-o (0-Fg-92-0)
03000 eye (o-)bng-o3 you (will) close X
Bo-gond-9d-mw-o  hooked 3bgodo nose
(3o-)p-0-0bgem- your X (will) grow ngbo more
©-9%-> thin
20-bbp-or-o0 grown (Bm-)p-0-B6-@-g0-o  your X (will) seem
Bo-¢3gom-gd-m-o  passed away 3-g0g-b-o-6 you resemble X

(9-8lbgogb-93-0) (vou grow to/
will resemble)
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@boboro
(©a-)o-@y-9-0

3bmdwmdo
(p0-)o-gmb-90

By
B9-3m-3-bg-03-b

Bobodobmo

Brybhmmo
Foborogy

bggnwo
60-b(-)gg3-0
ddo

aQ*O*aQ’O
Go-8m-vm-p-9

2mambo (-o-)

9boo
Bo-3-0-J3-b

(Fo-0-p-92)
Qoo

3063y (-9-)
N

a0-bgb-9d-o
(@o-)g-0obbB-gd-0

Lobfbogme
bo-geos-o
(Bo-)o-§3n36-0

30-0m-o-b-o-b
(3o-0m-b-gom)
30053(0)

Loff30by

careful

you (will) stand
over X

light

you (will) hear X

slowly

X will turn to look
at you

address

whisper
in truth

exercise book

torn (piece)

brother

you will go round

you will fetch X away
forY

girl

one
you (will) take X
big

someone

no longer

stop(ping)

you (will) agree
with X

quickly

ripped (piece)

you (will) crumple X
in (your Y)

you (will) come out

someone

purity

(30/30-)-obgrmg-
©-gd-o
(30/30-)o-gmbr-g

binbog-g-o
33y
(3o-)o-bye
3ogo@o

9-mR6-92-0
(9-&g3-0)
3o-bge-03

©93-b (o/p-@-g-2)

a06clgleo
o)

bgor

Foabo

30bo

bo-b-o-¢r
(0-g@-g-0)

Flaleo

(>-)9)-déb-9

3g@ob[o]bo
3m-v)-@ob

Bg-a-0-dgn-0-o
(3g-3-p-dez-gd-0)

580@m3

obg

Joworeo
fodg
aogbobEs393mmo

030b g3, bmd

2330 (3g-3m-)
3-306-9%-5
3o@ombbydo

you (will) approach
X

you (will) give ear
to X

breathing

then

you (will) open X

table

you (will) tell X
oY

you will look out/
over at X

inanimate X lies
(will lie)

sheet

i

tomorrow

book

whose?

you (will) sit

year

you (will) return
XtoY

tease, show-off,
nosy parker

you will bring X
oY

you are (will be)
able to X

for this reason

like this

paper
pocket
terror-stricken

for the reason that
you (will) come to

doubt
decency



Lesson 19 361
Lo soul apggnmm unusual
Bg-Bgom-go-o agitation Bboho bell
(@o-)ég(/-23) you (will) ring X 20g[s]60 balcony
¥bg-o it is dark 3gméng 2nd
Lobormmo floor, storey Bobhobs (-o-) glaring, bright
Boomds (-o-) bulb 480 already
(Bo-)o-Jo-md you (will) extinguish X 309 stairs
bggm-go-o coughing (30-)o-gmb-92 you (will) hear X
(o-)p-o-bggm-9d-L  you (will) cough Yoy deaf
39-3-8-r-0 sustained (B9-)hgbr--93-0 you (will) stop

a while
003-JmE-0m- in a rush (o-)Job-p-g0-0 you (will) dash

dPR-ow-0
Bg-0-d-gd-o it is possible Fayoo minute
Jobo street a0-bge-o going out
~;obogy as soon as (+ gen.) 3-9-18-0-U you (will) hear X
(8m-g-9-bB-gd-0)

Jowo woman Bo-gbodom-9gd-my-o  reticent
393000 calm 63> voice
Fybodo peaceful boBmBpoi for some reason
B9-3-9-B06-0-90->  you will take fright o-@ao-gd-m-o  fearful
(3m-)o-démb-92 you (will) turn X B3(L) Fob before me

©3o-b-o-&

(0-3-90-0)
LodBymy
(go-)o-6B(-)g3

bo3gbo
(©a-)g-me-go-o

(@o-)o-33006-90

Bo-Eo-b-o-k
(Fo-b-go)

30608lléo

3-gomb-og

oby

ob 4o

33)-md (0-@yg-o)
(@o—)'amﬁ)»@-gh—o

©o-Fob-gd->
@a3obo g0

you (will) stand

darkness
you (will) sort out X

how much?
you (will) await X

you are (will be) late
you (will) go

nothing (potential)
you will ask X
in such a way

not even

you (will) say X

you (will) depart
Jfrom X

convince

speech

by-o3 (Bob-o3)

Loby
(o-)3-bgR-93->

b[o]6o

3-8mb-0-0
(3-9-amb-90-0)

2030

390

(3em-)o-byb-92
ook
(@o-)9-3Bg00md-
e
(go-)o-(36-md

@bmgh-md (0- -9d)
@odothog-md
(0- -gd)
Fooob
o™

you (will) see X

face

X meets (will meet)
you

time

you (will) think

lad
more

you (will) manage X

yes

you (will) bid
Sfarewell to X

you (will) get to
know X

you (will) live

you (will) speak

recently
manner, accent
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©@obdsob[g]rmo urbane

bdmE silently

¥6go dark

©>-Eo-b-o-b you (will) go, proceed
(o-gm-o0)

yg0woglgléo everything

(Bg-)o-Fapb-92 you (will) upset X

3396 ©0 side

Exercises

34mo-Eo-0-f-ob-o intelligent

(30/30/8m-) you (will) follow
3-4g-9%-0 X out/thither/
hither
9bobobl for a while
obo now

you (will) irritate X
darkened

(go-)o-00%B006-7d
Bo-dbg-nd-mm-o

1 Write out the pluperfect paradigms for:

T (etc.) had been sitting
X had had me (etc.)
I (etc.) had turned red

X had turned white for me (etc.)
I (etc.) had worn X (e.g. a coat)

X had come to hate me (etc.)
2 Fill

(a)
(b)
(©)
(d) p_
(e)
f) 4—g—g—0—0 _&
(8) —3-6 —go_6
) — 33 o3

in the gaps and translate:

3—B— —o_b@h_ _mo_m

a—9—eb_ _ _dbp 3 @ o

9.6 5 9 e I _6Ogb g o
6> Gy 0 o
— > @y —G_y3o
_@_0d_d_ @

a0 g0 Y_m_g) o b @ g

b 3—Op> > _dog_>_o0_> o

h_3_

3 Replace the present indicative verb forms below with their pluperfect
equivalents (and indicate any other necessary changes):

(@
(b
(©

(d)

56 d3dEmos Jgborgols

Bgdo dbosdymgds olidmds
Ibos@gmgds agldmdsm
>3350

2G3g900 (56) o3ol 3o3ds

(e)
()
(8)

(h)

35§d@> g0 sby®agl Bmamsl
5J ®> oo bsbo bol
56 Joygodbad

dsosh (3p0mmdgb

4 Replace the aorist indicative verb forms below with their pluperfect

equivalents:

(a) Go@mIpai obymobgmo gamby Igb

(b) @s dgmog Esgmgg@om!
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5

(€) 65 36aop Eagggdsego!

(d) >pmy gobggom

(e) 3738b frgegbo gagoe

(f) 3030 Bggdobs(0)/@ogdsws(0)
(8) b3 Iga9pmey?

(h) godap gdobam bagdggdls

Given the following transitive pluperfect forms, transform them into the

equivalent (a) monopersonal intransitive and (b) bipersonal intransitive pluper-
fects, after the model: 33999693065 ULsbemo we had built the house —
539698 mmoym babeo the house had been built — >339969me> the house had
been built for us:

6

(a) s393bm Jm®dobgdols gosms

(b) 3omogogeb @sggo@y

(c) 3990 Eaggkg®on

(d) wogymatge (@d396 )

(e) Ugodby @aaglgs do33g0

() aoa30b>6gen (b 0Jag6)

(2) 9dodgdls sgsdgmao Asmeg@boboo
(h) 2%89093960 (396 3g)

Construct the correct syntax for the conjunctions bs6s3/go®y by selecting

the appropriate form of the bracketed verbs in the following:

7

(a

=

bobad/goog dsgosl (Joxpmds) bagobBdme, bemddgdl gognmyg
3560
69 s@aqd0m, L3b65d/g06M9 lzmmols o@gd@mco mmsbdo 56 (F9dmligms
b) by sggboo, 3000 bgmeol @omyd QoM
(€) (3mdb dmgbge, 1abs3/30@Mg dbow (56) (ymubs)
5653/300609 o, 53005 olbomds 0bm dmo@sbgm!
(d) 15653/30067 0306 3oz00sL (Jolbrpmds), @gobm dmo@sbyo!
(€) @mgobBo sg@ho, Lobsd/gomy (56) (aomybgds)
(f) Lsbs3/g0@y ol Fgdomo o6 (©ofg6s), gesd 6yds 56 GO
Labenopsb gsdmglgmogsgo
(2) B3gb J3g300 gemads@ogmdmom, libsd/gopmdy amam Goblagdgel (Bosds)
(h) baeyggmsd Fgofs e3obOBm, bs6sd/gopmy damagmals (wofygds)
Translate into English:
a) bomo Gm(3) abpmdgdbmsm, 1bps agmdgsm, 1sbsd/g006q dobsé o
« QORMEYOMRI™; JoR> 3J2J3 3909
{og00meo0
b) ©335m@bsbsls 0535Bmd©b96. 003> scgsbds mgms sofym, Lbggdo 3o
Qo0 Q090 & 382> ROV Y 30°0 4
2°0J(3696, ®(3) mgsmesbygdygml ©sdsmmebgb
¢) sosbo msto Gm(d mbms, s730mgdmem dma3gdpom (3bGoslls
o« 43, Q5 2PYBORIOQR 9M3(3J9R0M (3
(d) 3ebggabiEosl Gm(d) 56 EalfHgdmEo, sGsbmwgl (56) gagdmgdmes
2b3bmdmEo 03 dg3bog@l
(e

N

®@InEEsEbOS Femobsl Gm(3) s@ Igddgbmes/wsddsegdbmes 353830,
30mae dngigrgdnee



Georgian: A Learner’'s Grammar

(f) ob Jomo 60 (3) (3mEsp godmaymmmEs, GmEs bobmgg bymoa, gbes
960256 0gbgdmEs obamolido

(g) 6539mz0 bodm Logsdmggmmo? wosbh, of adg5@>Gg ™G0 3306,
b653/goEmg dmggfgmdmpo 9boggdlodg®do

(h) 53 3ogb 365boEabEsw by sg0@bggm, bobsd/goEMy 56 asg0agb0 dobs

=

356 Bggbo LsdBmdmmls sdmgzogdemdsby (/Esdmyzogdemdols
Dgbobygd)

Translate into Georgian:

(a) We used to go to Georgia every other year (= feols 353mgmggdon),
until this misfortune came crashing down upon us.

(b) I took the map (= 6+35) with me in order not to lose my way.

(c) If your mother had told me how her leg was hurting her, she could

have stayed in the car and sat there until we returned.

If T had known what would happen, I would never have given you

permission to go to England.

(e) Her mother became angry, because the girl should have been
wearing her new dress when the guests came.

(f) Before you put the child to sleep, ask her if she wants anything.

(g) If our mother had had ten children at that time, she would have

become a hero(ine) of the Soviet Union.

If T hadn’t loved the girl, I wouldn’t have married her. I wouldn’t

have behaved honourably, if I'd married her only in order that T

might have been able to bring her to England.

e

=

(h

=



Lesson 20

In this lesson you will learn about:

* The formation and use of the llird subjunctive for all verbs
* The form and function of causative verbs

« An alternative passive

« An alternative Series lll for transitive verbs

« Constructing indefinite clauses

Dialogue 1

As his year in Georgia learning the language comes to an end, Jim
visits Rusudan for a final chat

ﬁﬂl}"aﬂ\mﬁn:

xnanz

Oglgosbo:

3960 dmbsgmegbol bossaby agalizgbowo, Gm(3) mygmdy
L‘Ob(’v}amggm QO 608(’71}\3@360 SMO maa 6«)606067360\307
LsJo®oggmmdo. bmd sbigs?

>ODomo 3Gdsbpgdom, Jomds@mbm GalinEsb. bsbsbo dodgl
@000l y39emo89G0, o3 Jobpmes Igbsbs (mpmbe bgsbgmo
253mbagmolbos — ol @ad®@hs Labsbago), 3ol dgdgbogmo 0dwgbo
foabo, ®m(3) obobo sendsc 396 sg@gsd> Hgdo Idmdmgdols
babendo, @5 as3bmdogo dgagl 3@sg0 dgamda®o, Gmdmgdoy
303bmEgl 5® ©53530(gEgss, bsbsd 3miEbomo godbgdo. msbag
30605 05009005, goEey Bsdmzgopmeo, ®m(3) bssdmggmmdo
Umads()bbb Oﬂbb%h G(T)QOQ raaaf?é?U)OBQ()?! 86707(7 1}()6830077 015807(7
©O® 35J3b gd@3Hgdgmo, Gm(3) 5@ Jobbmgl sl dgpbogdsw
B33 gmggEmgol dmogs®0s Jo@mggmgdobmgols, ol asbmagom,
6m(3) 3oOade EgamIdobsdo Bggbl gbsl. 35063 @ ggfgobma,
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x0d0:

6'2]15"3;\3050:

35353 (30> Jondobgds Gm(3) 3sdmaqghobsc, semdsm 0Bmgbowom
39396096 Jodoggm amaml, ®m(3) obymoldo 3mmap [oagggebsm!
505 9 do3b, gmggm Igdmbgggsdo LsJsdmggmml body @s@hgdom.
B5OD3m0d, 53053, 0930 bl EsIOM3m, xmdos Lo@ygs

ab{’b 606%8 Oa”bc?m(]TI mdaaGO ﬂab” 67(‘76(’7660? xaé JOQHB
303037

23B30gEd, Om(3) 396 asgg@o. slig O () o6 3@ggbms, gbms
b5%56To 3odbgdmeo — 53bmdgb, Jgdmpamds Gm(3) EsEad™,
do0sb g93h0gmo a53Gsmo byxdds s By@Bbgms ogoEgdom, ©s
dm30bemdg dsmo gopgs, M330 mGomey gomm bag®ds Jobes
25850960 0bammolido. sdo@md Bydl JomoBgoml sga®gzy, Gm(3)
dobmgol dggogobgdobs smo gomm. Joggmse Gm(3) (g)3gEory
©539M935, 936md3s Joob®s, Lbgogsh dmbgpomm. oy 5@

2P0 900, Es®Boo 3oEgg 3> b3bo, Lobsd ogo dsar (54)
dmo@bl. o 396 EsOBgbom, Jommodgoel sdspsd
608(‘7806%036(7586 b()m’b UTdBZ]SUTSUlL ()Sb{’ﬂhéawﬂ 67('7(8) al)bgvaal’)’

* Also used is gosbobggo.

Vocabulary
Sbermg--g0-0 you approach 3mboymero what has been
(3m-/30-) related
Boopogo ground, basis 2-byggh-o (©o-) you conclude X
0-dgb (By-) you acquire X 300mbogmobo exception
o8hogo countless 9-®()gz-0 (@o-)  you fit in
yoggmogol always amablo]ro alive
obo 1-Bog-b it doesn’t matter 94030 in any case
BnBmbgyzoBo
o-Rgb (308m-) you display X Lo@gygsl (o-)m- you (will) change
3E-9% dobby the subject for X
bb-gd-0 (3c-) you have done BnBmamds autumn has come
with X ©o-@3->
Beybb[glmo string of nuts coated  joeom kilo, dialect
in dried, boiled >-@ob (g0-) you get X to take
grape juice (inanimate) Y
bgo-9-0 (3m-) you hit (target), away with
find yourself him/her
(somewhere)

)-40mb-o3 (3m-) you greet X for Y
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Dialogue 2

Jim asks his Georgian teacher for one last lesson

xnanz

?ﬂdna:

x03d0:

35009, 53 3306590 36OxbEgbo 0bgmoldo s xg® o6 Jolfsgmos
PoOogmep Gmgm® 9bos gfgom Faom(gd)o!
359, dmpo gHmo g350a0bmm ghmsw. Gsbsg Iy 39@ 9300, ®J3gb
ggo‘;aéam: 30@03683‘3;21(‘7 ba@m[;m/jo;:)&o@)mﬁml

33, Bgdo Ignmmy ©> @0 Jomodgomo gs3oMgdm gohmo 3g0@ols
25@905b 4396L Jommsgdo Bgdo s@Eawgagbol @™, Gmdgeo
{aﬂbobbaoh ()5‘,’5(’)6}808001’7 onOBVﬂBHG)U), 6306@0 (]7'/2] 0({)0 raaﬁvﬂdgu(nmu)
onsb(gd)o 0]39bb babEnddmTo, msbai 3937933900 IsGo@gdmols
bo@gmgdlse.

039005, ®m(3) oy asdmagogbsgbom 3sbgbl. owo doEmmds
Ja®semgdobsmgol.

3s@ogobgdoo, . ..

3009l 0 39OAdE 03bmdm, Fgaodmosm wsofgmm bogggom
“dgodgalim”, mm@gd, oy o 35¢0gh bgdm, ©sofygm Lodgggdon
“m@doe 35¢0g3gdnmm”. mebag Igaodmosm asdmaghmm sligmo
35600369600 “boggatgmon”, “Dodee m]zgbo”, “mo®dgbo
358030039300, 3bEs “Do@sp mgzgbo Loggmol g@ggmo”.
©> 0396 Lo [obgsma wslislggbgdmae, GmEs ©sdGgbpgdom
obgmolido?
0, bowai bbgs ©s3b39698emgdo o6 0d6g056!

Vocabulary

o-a(-)g6 (3y-) you compose X 3003393 o esteemed (cf. you

ey

spouse (cf. 3o¢)03L respect X)

obhEoE)a9d0 holidays b-¢3-99)

a-o-Fy-mo-U it suits you mhoEpomosto with two places
mbbofmmosto with two beds 608[9]é0 room, number
Foprmdyrro thankful obo Bbmme .. . not only . .. but also

NUNEA
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bo otr-L what does X cost?/ 3-0-f@-9%-> (po-) X costs you
what is it worth? 20-0(-)gg-o spend(ing) (night)

mobogy all four Lobopogrm dining room
o-Foop-90 you pass X to Y -4890 (dg-) you book X

(3-/30-)
doggmo ticket 03g@o-o it is to be hoped
3o@030b39800 with respect NCAINGY addressee
dgobgobo dear &S deep

(cf. dgoco) (cf. expensive) (cf. p®dglo) (cf. deepest)
3ot always Loggoy welfare, well-being
3-biyérg-go-o wisher ©5-3-bggb-90- resting,

[9le-o holidaymaker

Dialogue 3

Jim goes to visit Magq 'vala for what he thinks will be the last time
during his stay in Georgia

‘X_nan:

d>ggoma:

Xnﬁn:

©d bVWﬁagg oaoéma amaaQnA

%09, 353035Oxm®, IndOdsbpom, Jnd®dsbpom! 300, @m(3)
do0sb 53539670 0dbgbom, Jgognm, dog®sd by sSwzomoE G
3980dmos gsdmggobmgma. o6 Jobps dmagdsmmo, do3®sd nbos
moEsmmo Fgdmsb bgsm @gs Losoby Jmbsligmgmse. odggbo
baoGon ([m]zg6L 3s@oglaEgdop) 3a@s®s byg®s 3946gds. org 5@
332900, 95056 dmafimbgdosm Jodmgmo bsgby®o Lodwpgdgdo.
©33580gg0 7m0 Igogh by@sd bm@gomasgs, Gmdgmoi dmgdol
doligmgol o mgsG®do. dob mgzgbogol gsdmg®gdm. goio, Gm(d)
06)0)0 ‘530({7()1} V()E FVZ]BO 8@()36(71}073015 'UBQ\) 608(’7886%086(7686()60
396353mmb590 smdsm Jgao@ggosm, Om(3) bgab Jodmggmgdo
Haaoﬁgmém (/39730(5833607)?

6> 03> 9bes! 39306 535356330698 Jglodmgdembals, Gm(3)
565 Fbogme Jmgoldobm gl Fglsbodbsgo 3ga@gmo Ggbm@o s@sdqo
3005000 353036m 0go. Bgbogg®(ob)o Ispmmds Gmam®
390530b5pmm? 0]g96L Lggsl 56306 303530960698, mpmbe
35Go@> 0bmghbs 353k 0 Jggbmsb — 3930 bmd 56 ©sdsmggobydm?
3030, ®33gbl slidg396 bmmdy Jo@mggmgdo bExdegdl (= goio,
o JoOmggmgbo LEdmgdl @sdpgbl sldgggb bmmdy)!
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doggomas:  OMam® 39350 gd0! 0dEgbl sgsmgg0bgdm, Hsdwgblsc
x()aﬂ: 151‘)30070 fB(')&?ﬂl& bébbvméf) h(7©ﬂab ab’ﬂb 06)015 VOS(’Y&GQDUY QO 067
d9d0dmos 0go ©dg@mgm Igglffmdgdmae. myd3s dmdfmbl
bambado Lodmg®gdo bsdsdmggmml gggms dbGowab,
6061}\}5‘1’]0’)6}86()0’) raaa()zjgot{)ggo 88667”8@() h()ap\"at{)abﬂ - 6)0 dO()
©>dmbggge gmgoms, Gm(d) dga@gmo bo@Ggomsgs dga@em
Lodmg®gdl bgsen Jodpg@gdl! bmd ozom 0gm® LE®sgoblizol
GBW&()Q"O 6007213080?
doggama:  Ugdsbligbgor.
x03d0: 300535 Om(3) Iggz0mbs, w396 Gm(3) Igagdema bymdgm@go
QO()&OQ(')U’)(’)’ 6)(‘788@0 2]67(71) ?}30(’0 QO()AOQU&WQOU”‘T? h@‘)éBf)deOb
9356:gb(6)os sbg: Jgm 3gadgmo ©dg0dsEgdmEom, Gapasbm IgaGam
a‘z]bod\ibm Db\)bﬂ\)maabm (71)[] 6707"(‘_];:"0 QO 8(’)81?06;‘:1080 88@(’7@08’60(’7‘
\)67 aﬂbi’]aé?ﬂa()(’), 63%()63600’)!
doggama:  Fo@dmaopagbosm! baobdgdglom 0dbgdbmes agsaggam, Gmdgm
39309l boqfg®obgdos LE®sgoblgobmgol dgadamo Lodmg®gdo.
3506(3 bgom dmgalidgbobgdm dgadgm ©s Jodorgm Lodwg®gdl
(orgg0 530 o G30dg gobbbgaggdal Jsdamms s3hbggem — dmeodo,
353053 535b036 ©353d0Mgdom O Fgdodmos 3m@s I50b 5O
©d330bmm!).
Vocabulary
9-08g0@md-gd-0  you say goodbye ©0493907)™0 busy
(@o-) to X 9-obmg-gd-0 you take your leave
9-do-92-0 you force yourself (308m-) of X
(30-/3m-) on X
0J3gbo boobom/  in your honour bobindo folk (adj.)
0J396L 35603~ 3c-bo-fg(-)gg-0  for inviting
bo-3-93-00 B9--6-md you (will) forgive
Gobmdo tenor = 30-/8m-y)- XforY
3obopoE in person Go3-90
BoErmdab v)- you pay your Bgboggh(ob)o appropriate
be-o (3000-) thanks to X ©o-o-g(-)93- you will make X
o>-g(-)gb (30-) you miss X 06-9% drink Y
>-U8-93 you make X >bobfmbo incorrect
drink Y
§o8m-p-(30-9-o (a word) will slip ©23mbgggo coincidence
from your mouth
unintentionally
bymdgmbyo for a second time bonmo complex



370 Georgian: A Learner’'s Grammar

9-@oG-9%-0 you (will) swear o-Fgb-06-90 you get X to

to X (Bo-) record Y
206Lbgog9d0 difference >-886(-)gg (3y-)  you notice X
-6 in connection ©o-b-306-0 you (will) mock X
©549330hgd00 with X (@o-b-30b-92)
Grammar

The form and use of the llird subjunctive

There is only one form of the Georgian verb that has not yet been described,
and that is the final member of Series III, namely the IlIrd subjunctive. Its
role is marginal in the language, and so it will be treated here somewhat
cursorily. For example:

28 0go@hob sg@mbodado go-bhp-om-0ym-b s dggho Jobmggmo Boynhgdrob anmo
30-9-both-93-06-c-b, gy IBemdond Lobrghgdbog go-b-g(-)gb-me-9-b ©o
N3bgmeo oyndgdmgdol spoobgde; dm-9-3mg-9d-06-m-b!

May the authority (s3&mbo@g@o) of this theatre grow and give joy to the heart of
many Georgian viewers (3oynbgd|glmo); then may it extend ((3o-)b-Gr-9d-) even
beyond its native (88mdrono) borders (Lobpgls]bo) and win (3m-rw-md/dm-o-
3mg-92) the acclaim (sposbygdo) of foreign viewers too!

Such wishes may be introduced by formula such as pdgbmnds 6ol (bm(3))
... May God act (that) ..., oy ... Would that ..., 3-0-Liphg-9d (b (3))
... I wish X (that) . ... In addition, the IlIrd subjunctive in wishes may be
replaced by the aorist subjunctive, so that the four verbs in the last example
could be replaced respectively by:

20-0-BobhE-0-U, go-o-bob-c-U, go-b-3E-9-b, Im-0-3mg-m-b
Here is another example:

099 oby hggmmnd®ogoE dmgoes hzgbl bmgymBo, momJmb 03 EEgl kbl mgobBo
260306 ob Bm-8-ggE-ob-0ym-b

The night came to our village in such a normal manner (bgymodbogo), as if
(@00 dol) no one had died in our family that day

The ITIrd subjunctive is often found after momJm (L) (or its synonym goom3((3))
as if, though it may be replaced by either the pluperfect or the aorist indica-
tive, which here would respectively be either 3m-3-3g@-ob-0ym or dm-gg0-o.
Clauses introduced by, or at least containing, oo jm(b) may be used to under-
line the lack of truth of the relevant proposition, where English uses a simple
that clause (e.g. Jowdo oby o—gnjﬁ—m—b, (6m(3)) dondm(b) yggmoby IgEo
80bogol 30-8-g-Fab-cm-b Let this woman (so) think that I wrote to her the
most (yzgroby 99 o), where in place of the IIrd subjunctive we could have
the perfect 30-3-0-fgb-o-o or the aorist ol 3o-3-Fgé-9).
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In the following example, the IIIrd subjunctive could be avoided by altering
the construction to an indirect question: ... sbbmgo oy G008y aodm-J3gy6-
©-o ... whether anything was published (= aorist indicative) — cf. the direct
alternative: ... obhmsm (‘70080 698"”33335’@’0 o) obom lit.: ... was anything
was published or not, saying:

230b Bgbobgd EE-3Ey b oblmgm “o0dy aodm-Jggyb-gd-mm-oym-b
They do not recall anything having been published about this to this day

As to formation, the IIIrd subjunctive simply replaces the indicative markers
of the verb’s pluperfect with those of the corresponding subjunctive, all other
features of the relevant pluperfect, as described in Lessons 16 and 19,
remaining the same. Transitives, medials, monopersonal intransitives and
monopersonal statives, whose pluperfects are in one way or another derived
from the aorist indicative, replace their aorist indicative forms with those of
the appropriate aorist subjunctive. Bipersonal intransitives, indirect verbs and
bipersonal statives, whose pluperfect employs the endings that are typical of
an intransitive imperfect indicative (or conditional), replace these imperfect
indicative (or conditional) forms with those of the corresponding present (or
future) subjunctive (see Lesson 14 for the formation of the present and future
subjunctives).

Transitive verbs

Depending on the form of the aorist subjunctive, the IIlrd subjunctive will
be marked by the vowel -m-, -o- or, for give -g-. Verbs in -g2- which have
a vowel in the root and whose pluperfect is weak, containing both the thematic
suffix and the extra suffix -o6-, have the m-vowel in their IIIrd subjunctive.
In all the following examples the aorist subjunctive is given first; both aorist
and IIlrd subjunctive are translated alike, namely as a wish. Do not forget
that the subject of transitive (and medial) Illrd subjunctives stands in the
dative, whilst that of their aorist subjunctives stands in the ergative.

Aorist subjunctive 1IIrd subjunctive

3m-g-gm-o 3m-8--gg-o-b may I kill X (sing./pl.)
Bm-gm-o Bm-g-9-gm-o-b may you kill X (sing./pl.)
Bm-ge-o-b Bm-g-geo-o-b may X kill Y (sing./pl.)
Bm-g-gm-o-o Bm-g3-9-gm-o-b may we kill X (sing./pl.)
Bm-gm-o-o Bm-g-9-4-o-o may you (pl.) kill X (sing./pl.)

Note: the IIIrd subjunctive also means may you (pl.) kill me/us//may you kill us.
Bm-gm-o-6 Bm-g-gm-o-o may they kill X (sing./pl.)
Note: the IIIrd subjunctive also means may X (sing./pl.) kill you (pl.).
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Bor-g-gm-o 3:-3-g-ge-o may 1 kill you
Bm-8-4m-o Bm-p-9-g-o may you kill me
Bm-8-gm-o-L Bm-g-9-gew-o may X (sing./pl.) kill me
Bm-pg3-4m-o-6 3m-g-9-g-o-0 may they kill us

Note: the IlIrd subjunctive also means may X kill us.

3-Bob-o 3-9-6ob-c-L may I see X (sing./pl.)

Bob-c 3-9-60b-c-U may you see X (sing./pl.)
Bob-m-b 9-60b-c-b may X see Y (sing./pl.)
3-Bob-c-0 33-0-60b-c-U may we see X (sing./pl.)
Bob-o-o 3-9-60b-m-o may you (pl.) see X (sing./pl.)

Note: the IlIrd subjunctive also means may you (pl.) see me/us//may you see us.
Bob--6 9-60b-0-o may they see X (sing./pl.)

Note: the IlIrd subjunctive also means may X (sing./pl.) see you (pl.).

3-60b-c 3-9-60b-c may I see you
3-bob-m 3-9-60b-0 may you see me
3-60b--U 3-9-6ob-m may X see me

Note: the IIIrd subjunctive also means may they see me.
33-6ob-c-6 3-9-Bob-m-o may they see us

Note: the III subjunctive also means may X see us.

When it comes to the verb give, remember that the indirect object is marked
within the verb throughout Series I and II but externally to the verb (by means
of the postposition -mgol for) in Series III.

Aorist subjunctive 1IIrd subjunctive

80-3-3-9 30-8-9-3-9-L may I give X to Y
80-b-¢3-9 30-3-9-G-9-L may you give X to Y
80-b-g-9-b 30-9-3-9-b may X give Y to Z
Bo-3-G-9-» 30-33-9-3-9-b may we give X to Y
30-b-g-g-» 30-3-9--9-0 may you (pl.) give X to Y

Note: the IlIrd subjunctive also means may you (pl.) give me/us to X//
may you give us to X.

30-b-3-9-6 30-9--9-o may they give X to Y
Note: the IIIrd subjunctive also means may X (sing./pl.) give you (pl.) to Y.

80-b-3-9 hydo mogo 30-3-9-(3-9 Bobogol may you give me to X
8m-g-3-9-b hgBo oog0 3m-3-9-3-9 Fgbagol may X give me to you
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To illustrate these last two forms in a full sentence, let us take the English
May God give me to you as a faithful slave! With the aorist subjunctive we
have: Qag&mao amfafofgfb 5380 0030 3(‘)0)6{3@ 8«;60@, whilst the ITIrd subjunc—
tive produces 09bob dm-3-9-3-9 (3g) F9bmz0l ghogme dmbor.

Medial verbs

All medial verbs have aorist subjunctive in -m. Therefore their ITIrd subjunc-
tive is always in -, as illustrated for the aorist and IIIrd subjunctive of feel
— remember the aorist subjunctive has an ergative subject, the IIIrd subjunc-
tive a dative:

3-0-gtd6-m 3-9-ad6-co-Us may I feel X
0-3bdb-c 3-9-3¢d6-m-U may you feel X
0-3bdb-c-L 9-3¢d6-c-L may X feel Y
3-0-3hd6-m-on 23-9-3¢d6--U may we feel X
0-36d6-c-00 3-9-30d6-m-0 may you (pl.) feel X
0-d6-c-6 9-36d6-c- may they feel X

Monopersonal intransitive (and stative) verbs

The aorist indicative of the copula is replaced by the aorist subjunctive, the
3- marking 1st personhood is absent from the copula ending but present in
front of the root. Monopersonal statives follow this same pattern. Compare
again aorist subjunctive and IIIrd subjunctive of fo be:

3-0-y-m 3-yog-om-0ym may I be

0-g-m yog-om-0ym may you be
o-y-o-b Yo@-or-0ym-b may X be
3-0-y-o- 3-YOB-0r-0ym-0 may we be
0-y§-o-0 YOG-0r-0ym-0 may you (pl.) be
0-§-m-6 Yo@-or-0ym-6 may they be

Bipersonal intransitive, indirect and bipersonal stative
verbs

The subjunctive vowel is always -g, and it always follows the suffix -mp-.
Contrast first the aorist and IIIrd subjunctives for the bipersonal intransitive
verb hide from and then the present and I1Ird subjunctives of the indirect verb
love.

Aorist subjunctive 1Ird subjunctive
©o-3-9-8o ©o-3-3ogr 9 may I hide from X (sing./pl.)
©o-9-Bog-m ©o-8or-mE-9 may you hide from X (sing./pl.)

©o-9-Bog-m-b ©o-Bor-mp-9-b may X hide from Y (sing./pl.)
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©o-3-9-3o-m- ©o-3-3o-m-9-0 may we hide from X (sing./pl.)
©o-9-33ge-0- ©o-85-mE-g-0 may you (pl.) hide from X (sing./pl.)
©o-9-33--6 ©o-85-mE-696 may they hide from X (sing./pl.)
©o-3-9-Bom-m ©o-3-8or-mE-g may I hide from you

Present subjunctive  IllIrd subjunctive

3-0-ygob-p-9-b 3-ygob-gd-mE-9-b may I love X (sing./pl.)
3-0-435b-©-9-b 3-4396-9d-m@-9-b may you love X (sing./pl.)
)-ygob-o-9-b 3-ygob-gd-mp-9-b may X love Y (sing./pl.)
33-0-435¢h-©-9-b 33-4350-93-mE-9-b may we love X (sing./pl.)
3-0-435th-©-9-0 3-4396h-9d-mE-9-0 may you (pl.) love X (sing./pl.)

Note: both forms also mean may you (pl.) love me/us//may you love us.

-ygob-o-9-0 3-ygob-gd-mp-g-0 may they love X (sing./pl.)/
may X (sing./pl.) love you (pl.)

3-m-y35h--9 3-435¢0-3-m-9 may X (sing./pl.) love me

3-1-435h--9-0 3-436h-9d-mE-9-0 may X (sing./pl.) love us

The form and function of causative verbs

In English causation is expressed by using verbs such as cause or make plus
the infinitive (e.g. I cause you to behave well or I made you give the book
to John). Georgian too possesses the verb odnmagdo forcing, which allows a
rough parallel to English, e.g.:

3-o-0da-98 $obgoE Im-0-33-9
I (shall) force you to behave (= aorist subjunctive) well

3-0-0d9-9 Fogbo do-a-9-3-o gmbobmgol
1 forced you to give (= pluperfect) the book to John

However, Georgian has a method of adapting verb forms to include the asso-
ciation of a causer, thus avoiding the use of a separate verb of causation. The
resulting formation is known as the causative, and the meaning of such verbs
can cover the range force, compel, make, persuade, let, get, help X (to) do
(Y), depending on the context.

These verbs present problems both of morphology and syntax. Let us
take the latter difficulty first. When an intransitive verb is made causative,
the intransitive subject becomes the direct object of the causative, and any
indirect object remains indirect object of the causative, e.g.:

9360m30l bombo aos-tR-s (Eoy3gel)

The people of Europe survived (perishing (os>-g3-3-o) compared with
Fomgrds gobds 93hm3ol borbo gos-o-bh(-)ob-5 (Eorn3geb)

The Red Army helped the people of Europe survive (perishing)
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Jowo 3o-9-bom8-o 8okl

The woman greeted ((30-/3m-)g-bog8-90-0) her husband compared with
296003539835 Joro 13obobgbgmoe Bo-o-begd-gb Loygobgr J3obb

The soldiers let the woman greet her beloved husband one last time

When a transitive verb is made causative, the transitive verb’s subject
becomes indirect object of the resulting causative, whilst the original direct
object stays direct object of the causative, e.g.:

39§ yorbopgbyd mbyobo Bg-o-ggo-o

The plumber mended the tap («64[>160)

3obogmndgmas 8gFyorbopgbyl mByobo Bg-o-ggm-gd-06-o
The teacher got the plumber to mend the tap

When the transitive verb itself already has an indirect object, this indirect
object becomes dependent on -ogol for and thus stands in the genitive under
causativisation, e.g.:

b0%03 Fogbo (3) 3m-3-3-o

Zaza gave me the book compared with
3080-30L8o bobob Foabo Bm-0-3-93-06-0 Bydogol
His father made Zaza give me the book

Given their meanings, such pairs as those following should be treated as
causatives:

Joro go-go-o The woman is sitting down;
Jorb g-bg-o3 1 seat the woman

Jowo F3-go-o The woman is lying down;
ol 3-o-F3(-)g6 I lay the woman down
Joro 4gm-9o-o The woman is dying;

ol g-gm-o3 I kill the woman

boo BFog-p-9d-o The fiuit is ripening;

3%y borl o-fog-9d-b  The sun (3%y) is ripening the fiuit

However, in earlier lessons these pairs have either been treated independently
of each other or the non-causative has been described as the intransitive variant
of the basic transitive (= causative), and in what follows we shall limit
ourselves to describing the causative formations for those verbs that have not
so far been covered.

Transitive verbs

Almost without exception the universal marker of causation is the suffix -o6-,
and, together with its root, it forms a verbal base that belongs to the class
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of verbs with thematic suffix -gd-, thereby giving the complex suffixal sequence
-06-95 in the present indicative. Some verbs, however, add an extra initial
suffix -93-, thereby giving the suffixal sequence -93-06-9% in the present indica-
tive. The base form to which these compound suffixes are attached is produced
as follows: simply take the (preverbless) masdar and remove the masdar
marker -o. It is, however, necessary to learn which (sub-)type of verb requires
which suffixal sequence. Such causatives, once produced, in terms of forming
their different tenses and moods behave just like a normal verb in -2, which
includes taking the version vowel o- in Series I and II (regardless of whether
or not the base verb takes a version vowel or, if it does, which one). The
preverb is the same as is required by the causative’s base verb, e.g. (for the
verb (o-)o-B96-98 you (will) build X):

present indicative = o-Bgb-5d-06-92 you get X to build Y —
future indicative = 5-o-BgB-gd-06-90 you will get X to build Y —
aorist indicative = 5-0-Bg6-9d-06-9 you got X to build Y —
aorist subjunctive = 5-o-Bg6-9d-06-m may you get X to build Y —
perfect = o—a-o—'ﬂaﬁ—g%—oﬁ-gb-o—o (gmbolmgol)

you apparently got (John) to build X —
pluperfect = o-3-9-B96-9d-06-90-06-0 (xmbobmgol)
you had got (John) to build X

As an example of the other compound suffix, take the verb (yo-)3b-o0 you
(will) cut X in two, which gives the causative (go-)o-3-93-06-9 you (will)
get X to cut Y in two etc.

Causatives in subjective or objective version occur (albeit rarely) in
Georgian literature but learners should not attempt to produce them. One (also
very rare) oddity to which readers should be alerted (should they pursue their
Georgian studies to an advanced level) is the possibility of using intransitive
morphology with a causative. Unlike most verbs in -g, which take a suffixal
intransitive, causatives form their intransitives prefixally (in this case in g-,
as they are here being used with intransitive subject and indirect object alone).
One example is offered (just to whet the appetite):

JomoBgomo Bagmb 9-Go@-n0-06-93-o/g0-9-@OG-9d-06-5/p0-b-Go@3-9d-06-9d-0-0
The maiden allows/allowed/apparently allowed herself to be snatched away
by the wolf

Less colloquially these three tense forms could be expressed thus, incorpor-
ating the reflexive:

present = JoroBz0m0 003l o-@o3-9d-06-93-b 39l compared with
aorist = JoroBz0ds mogo go-o-@og-9d-06-o 3ggrlb compared with
perfect = JoroBz0mb mogo go-n-@oG-9d-06-5d-0-5 Jaobmgol
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Root verbs

Once the exponent of the masdar is removed, one is left with the simple root,
to which -06-90 is attached. No changes ever occur to any g-vowel in the
root. Examples will start with the masdar:

(©o-)fgb-o writing — (o-)o-Fob-06-93
you (will) get X to write (Y)

In the case of the verb 303 you eat (X) (aorist = 308-y, perfect 3-0-303-0-0)
the causative is exceptional, being o-33(-)gg you (will) feed X to Y (aorist =
>-308-g, perfect a-0-33(-)g3-0-o (3obongob); as explained in Lesson 16, the
pluperfect of the causative is 3-5-38(-)o-o (3oborgolb)). This, in turn, may be
put in the causative to produce 5-33(-)gg-06-9 you (will) get X to feed Y
to Z.

Thematic suffix -eb

Removal of the masdar’s characteristic vowel leaves root plus thematic suffix.
To these -06-92 is attached, e.g.:

(30-)@-0-> opening — (30-)o-w-gd-06-d
you (will) get X to open Y

Thematic suffix -av

After removal of the masdar exponent one is left with root plus g-remnant
of the thematic suffix (either following the root or tucked inside it). If the
root contains a vowel, the suffix -06-9% is used; if not, -93-06-92 is employed,
e.g.
(o-)goty-g->  losing
(©o-)by-g->  planting
(Bem-) ggem-o killing
Bob-3-o seeing

= (o-)o-gobg-3-06-93 you (will) get X to lose Y
—  (o-)o-ty-3-93-06-95  you (will) get X to plant Y
= (B0-)o-ggm-93-06-9% you (will) get X to kill Y
- o-bob-3-90 you (will) get X to see Y
(also (©o-)o-6ob-3-06-92)

Thematic suffix -i

Removal of the masdar exponent leaves the simple root. If there is a vowel
in this root, the suffix will be -06-92. If, on the other hand, there is no vowel,
the suffix is -93-06-9, €.g.:

(po-)abogb-o  sending (there) — (yo-)o-pbogb-o06-9d

you (will) get X to send Y (there)
(©o-)ogb-o  shedding = (@o-)o-gh-ng-06-93

you (will) get X to shed Y
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Thematic suffix -ob

Removal of the masdar’s final vowel leaves the root plus thematic suffix. To
this -06-92 is attached, e.g.:

(go-)od-md-> warming = (30-)o-0®-md-0b-90
you (will) get X to warm Y

Thematic suffix -am

Removal of the masdar exponent leaves the root plus the 3-remnant of the
thematic suffix. To this -93-06-93 is attached, e.g.:

(©o-)b-3-0 seating = (o-)o-b-3-93-06-92
you (will) get X to seat Y (sing.)

Note that b-3-s in the sense of drinking is irregular in forming its causative
(o-b-8-93 you (will) give X to Y to drink, aorist s-bg-o, perfect g-o-U-8-93-
0-o; from the suppletive root we have (po-)o-gr(-)gg-06-92). This can then be
made causative to produce o-b-9-93-06-9d you (will) get X to give Y to Z to
drink.

The causative of (30-)yg-mg-o dividing is (30-)o-yg-mx-06-9d you (will) get
X to divide Y, while 30-3-93-o giving (thither) produces 30-5-3-93-06-90 you
will get X to give Y to Z (thither); o>-deo(-)gg-06-92 is used in the present.

Medial verbs

In Lesson 11 we saw that in almost all cases the future indicative of medials
is formed by means of the circumfix o- -5 (the rest of the future sub-series,
Series II and Series IIT then behaving in essence like a normal verb with
thematic suffix -53). The future-forming circumfix is simply the subjective
version form of a normal transitive verb with thematic suffix -9 and version
vowel o-, and it is this latter transitive verb which serves as causative for the
medial (e.g. Jordo o-godobog-o The woman spoke—> 35385 Jormo o-grodoboy-
> The man got the woman to speak). The transitive origin of medials outside
the present sub-series explains why their subjects in Series II stand in the erga-
tive and why in Series IIT they undergo the same inversion that characterises
transitive verbs. A peculiarity of the medial’s (pseudo-)causative is that, like
the basic medial, it does not take a preverb. Look at these examples:

3pgt-o/o-Bpgh-9d you (will) sing  —  s-3pgh-gd

you (will) get X to sing
@0808-md/0-m080B-90 you (will) play ~ —  >-358-90

you (will) get X to play
3nBo-cd/0-8Bo-g-90 you (will) work —  >-3nBs-3-9d

you (will) get X to work
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En-b/o-Eaw-92-b it boils/will boil —  s>-EnE-9®
you (will) boil X

Note:

LFogm-md/o-Lfsgm-o  you (will) learn (X) —  o>-Lfogm-o
you (will) teach X to Y

Also note 3o0-o-bffog-0/dm-o-LFegm-o, defined as 0joo JoBogorb/odgm dmBog-
ol abob obfogmo you (will) show the way to one going there/coming here
(e.g. JorBs do-g3-o-bogm-o Lopando the woman directed us to the station)

©o-éB-0-U/o-68-96-b X runs/will run —  o-&B-96 (Or o-6d-96-06-92)
you (will) get X to run

If we make a medial that takes a direct object into a causative, then this
behaves like the subject of any transitive verb and becomes the indirect object
of the causative, e.g.:

Bomymad obogo Fghomo o-gomb-o

Natela read out the new letter —

Bobod Boogmol sbomo Fabomo o-gomb-o (or o-gomb-3-06-0)
Zaza got Natela to read out the new letter

We saw in Lesson 11 that it is usually possible to derive suffixal intran-
sitive verbs with inceptive force from medial roots. These usually take the
preverb o- outside the present sub-series (where they are rare anyway). By
using this preverb with the (pseudo-)causative of medials, one produces the
(pseudo-)causative of the inceptive. Look at:

ygob-ofo-ygoh-93  you (will) yell —  5-yz0bh-9d
you (will) get X to yell

compared with:

o-ygob--go-o X will begin to yell ~ —  5-5-ygob-gd
you will get X to begin yelling

We also saw in Lesson 11 that outside the present sub-series medials can
take a preverb to indicate a one-off action. By using the relevant preverb with
the medial’s (pseudo-)causative one can form the (pseudo-)causative of such
semelfactives:

ygobh-ofo-ygoh-9d  you (will) yell —  5>-yzobh-9d
you (will) get X to yell

©o-0-ygob-9d-U X will let out a yell —  @s-o-ygob-gd
you will get X to let out a yell
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Indirect verbs

In general there will be a simple transitive verb with thematic suffix -p
corresponding to an indirect verb as its (pseudo-)causative, e.g.:

By-ygob-gd-o get X to love Y, conceive love for X:
GFobobyonmgded F-8-0-y35¢-> Foabol yoobgo foresight (Fobpobgonmgds)
instilled in me (= dative indirect object) a love for the reading of books
borbds Bg-0-ygoh-o sboo dpgegmo The people conceived a love for the
new priest

By-dmm-gd-o get X to hate Y, conceive hatred for X:
608 Bg-g-o-dme-o bgdo mogo? What made you (= dative indirect object) hate me?
9obodgEds Bg-0-dum-o x9b mgomon sb-bobyymo hdowo Elisabed conceived a
hatred for the daughter-in-law she had not yet seen with her own eyes

B-Feb-9d-o get X to like Y:
0030 ot 3m-3-Fm6-L? Don’t you like yourself? —
Bg6 ygomob mogo mbEs Bm-o-Pmb-c You must get everyone to like you

yoa-(0-)gd-o get X to have Y(animate):
Bgowo o (o) 3-gog-b I have no child— oédmpposmo Frobob 300 3-o-gogo-(0-)g!
Allow me, a 50-year-old, to have a child!

©o-gofy-9d-o forget/make forget:
bmpol ©o-8-5-gofy-©-93-o hydo obwo? When shall I forget my woe (psbeo)? —>
bo ©o-0-5-80fy-98-b kg3l obb? What will make me forget my woe?

©>-bbmd-92-o recall/make recall:
©9-3-0-blmB--0, 9®369md0 bmamé 3-9-8yb-md-mp-696 I recalled how the
Germans used to treat me —> 396356990l 30b@> Eo-g-o-bbmB-c, bmgmé 3-9-3yh-
d-mE-696 I want to make the Germans recall how they used to treat me

Copula (to be)

The causative of the copula is >-3yme3-9d you allow X to be (e.g. dob@m
3-0-8ymg-q hydl 33300k Bgowmob Let me be alone with my dead child).

An alternative passive

Not all verbs have passive forms, and the most natural way for Georgian to
get round this is to use the active with a non-specific 3rd person plural subject
(e.g. Bm3dgdb do-0-p-9d-96 They will take measures (bods) = Measures will
be taken, vs %6m3gd0 B0-0-p-qb They took measures = Measures were taken).
An alternative is to use the past participle in association with o-6-g0-o it will
be or o-36-o it was. This is usually confined to either the future sub-series or
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Series II. If the participle immediately precedes the auxiliary verb, it normally
loses its final -o, e.g.:

bmdgdo do--gd-me 0-F6-9d-0/0-F6-0
Measures will be/were taken

An alternative Series lll for transitive verbs

Georgian, especially the colloquial language, has developed I1Ird Series forms
for transitive verbs that exactly mirror the English type with auxiliary verb
have plus past participle. Since Georgian has two verbs for have, depending
upon whether the possessed entity is animate or inanimate, it is important to
select the appropriate auxiliary. In the perfect, no sense of apparently is
attached, and these alternative formations are equivalent to the English perfect
or pluperfect e.g.:

Bgdo Fabomo g-o-J3-b/ay-gmb-o-o Jo-p-gd-mr-0?
HavelHad you received my letter? —

©oob, Bgbo Fobomo 3-0-3g-b/3-Jmb-@-o Bo-@-gd-nr-o
Yes, I havelhad received your letter

2060L30(3980 30637 3-yog-0/3-yog -0 do-ge-ne-0?
Havel/Had the soldiers killed anyone? —

©oob, gopo@ 3-4o8-0/3-408-E-9-0 Jm-gm-m-o

Yes, they havelhad killed someone

Indefinite clauses

These clauses of the type however you do it, wherever you go, whoever comes
are produced by using the optionally negated particle of obligation (namely,
(ob) mbo) in association with (a) the aorist subjunctive for a future event,
(b) the present subjunctive for an ongoing event and (c) the pluperfect for a
past event. In addition the particle -(3 attaches to a word at the start of the
clause:

Loo3/bmpybog (o6) mbeos Fobgowy, 8y Fodmgor
Wherever/Whenever you go, I shall come along

“©33gbo Frobog (56) MbEs 0ym, J9how do0b dobpobad
However old you are, [ still want you as (my) husband

306(3 03l (0b) b 039m9d-L, byodlb gohggbyd!
Whoever is doing this, I'll show him what for!

b08pgboEag (0¢) MbEs goagmobdry, 35063 Joygobboh
However much/To whatever degree you abused me, I still love you
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Dialogue 4
Jim returns to Maq'vala’s for his last Georgian feast (Jgogo)

oggoms:  Lopadm 3gopmbdolsm, 0d, Ind®dsbrom, yzgms agm(megd)om;
ﬁo@ma Qoaoéano&;\)om? [CRGR 56 oﬂmb, agaﬂ(ﬁmgo, 3o0-ory xoab
5037 ©5935005 ©> 6 Jmeobm ([dmpol-mdm)! so gsozsboo
bo@)mﬁo tbf]t{m&rx

x0d0: do0sb Labosdmgbms mdggbo ao36mds, daGmbm @b, Hmam®
b&TdOGQUb(?Uh \)GQO “8"8%(‘7 %(’7%‘2‘]60)?”7 UYVL'J faaat)(]g:)()o Gméé
Bogodgadgmma!

%‘2']6706(7: O({TO 8(){308157 aaoggg‘;"'mbo). 074:]3{]6 6”'76")67 a()d”o)b”)u)? ‘7“)6(’)67
Jmomdomoligom? 53dmdgb, G (3) momJdols gHmo fgmo Igbememes,
6)06 07d32]6 Bba(’)a‘?dégg’(?u), 8066}08 "('Jdga 1’]6(&)\) 8()3"81)1)(9807 806()§)°h,
G056 3305655 ©5 Logdgemo dbowss! dogmo ey G ©owo
(3"815‘3”81)007 QOB@‘T”OQU&QO 5836() 80330@0 08 8060@015! 8670)b0$:’0§9,
13536 ggbo 56 F5dm3 3o ([igsdls o6 gd@sgdm@dogmm)!

doggoms:  x0d, 0396 ©36GIsbron bydsdol aggdeby. ogo 9339 sgo®hogm
053505.

DgOod0:  bagmbgdm! s3sGogm, oy 53smad Es0OMZY3s Jsdargmo byadol
Fabgdo, 353653 59300 O™ 5O ©5336F60s. bgemTo Jogo®sgl dod,
©> bgds> dodmdgm, G (3) sdom Fg3ligs hggbmgol dgodgslo
5530560l bapmgaddgmm. gl spsdosbo gobmsgm wowo gools
Fo03mdspagbgmo. msgol mdggm bsddmdmmTo GmamOEss
3579305 353505 bodsdmggaml sOlgdmds, ©0b@g@gbgdams Bggbo
96900, Fgbeamdos Jo@omgmo gbol Lsgmsl, s olg
B939350980350m, Om™(3) gde>gfy3gdos of Bsdmbgmoym, Goms
939909b5@ 3533(36mdmEs ©> Fgbhggmes sdog®mdsl. Bggbes dywse,
56 9bsbos Iog gdesfyg9@omgdols gddm. asndstxml ds@mb xodl!
bgm 3oOad©, %obIOmgman ©s dgrbog@se gogomogmb!
35965696060l JJmdmagdo msgolbo 0bamolido adOmbgdom!
3®3bmEgl 5@ ©aggofggompgm hzgb Jedmggmgdo, Jgadgmagdo,
06905, 3593900696060l mogolbo msbsdgdsdynmggdologol, Gm(3),
GoEd 3063y dmoblighogdl “xméx0s”-l, yggeed 56 bs 0gohml
399M0g0bg! ©ddgsOgbymogml Igs®o dgamdO®mds EoE dGoEsbyobs
©> bsgsdmggaml Igs. dsemg agqbsbml godo s 4930596
93b390OmEgm g@0dsbgol bsJs®mggmml dofs-Fgsmbgl gbms
39835609M0859353md00 350033sG0m! Ig@g oy doggomal baggo®gm
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996(b gd3mg0@sbo, mgobom Ig3s3Lgom s K03l 0d mgobml

bommdpg ©535m930b90m, sggoms xodl 0d gobll smdsm shydgol
©> 0bamolido 3s5@obl! gondsdgml obymoll, asydsdxml

Ladodmggmmb, aogdstxml IgamdOmdsl g@gdl JmGolb, ©s

2>930xmb do@mb xodb!

Vocabulary

3G o¢ oymb
Boag-mb-o0 =
¥hdob-p-9d-0-0
oo -0-Bog-b
03396 bogmb

3-0-goob-m-n?

Bobgnbo
9-dmdog-gd-0
(3o@0-)
ghoboro!
o-3o@o-9d

bg-03 (3g-)

Bodrgrymo
B3gbeo dgeo@

(vs bomdgondm)
3eeofygdowgde
o-boh-9d (30-)
0-blgbo-92 (3m-)
3yoto
-0 (©o-)

3-36-53 (3o00-)

SO
NN

[3e056 &ogdl ]

gbms, g3gmal Jmagblighgdsm, Gm(8) obamolgmgdo smagn-
3560@3mo bogbos. 555, Imgnldobmm Bgqgbls 0bymolgem bEnds@l.

030 dmdsm gamon ©> bgmom dmagds®@moglh. smsgg@eo ds@mb
x03db ...

greatly
you (pl.) are

you're not bad

How are you?

(in answer to
bmgméb
36dobgdon?)

fussing about

you trip up over
X (dat.)

Careful!

you excuse
X for Y

you propose
(toast)

distant

luckily (vs
unluckily) for us

decision

you give joy to X

you mention X

unshakeable

you drain X

you drain X in
one gulp

honest

well then

8o = bogmé
9-3gabgw-9d
(ho-)

o-gomb-og
bmgmb Jm-o0-
odogab-9?

©o-b-@hoom-g

@bl 3-gb-o3
(o)

09500

3odo

690 8-0-dmd-

boergabdgrm
>Ead0560
sdombmds
606-0d (0- -92)
2063bagro
0065398031y
gobgoo
3ofo-Fylolmo
3079403M0
yob§o
2ogghEo

how

you slip into
Mingrelian speaking
to X

you (will) ask X

how did you find
Tbhilisi?

you flap around X

you trip up over
X (dat.)

toast master

glass

give me permission
(polite)

toast

human being

here(ness)

you regret

healthy

Sfellow countryman

Georgia

territory

manliness

drinking-horn

the toast passes
to X (dat.)
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Supplementary dialogue

This is part of an interview given by Vasil Maghlaperidze to Ivane
Amirkhanashvili and published in Literary Georgia on 17 July 1992. They
are discussing a problem relating to the taking of exams by school leavers
that needed to be eradicated if it was not negatively to affect the newly
emerged independent Georgia.

300900 3sbgbolidagommdsly
(08569 530Gbs65dgomo gsliogn IsmmaggHodgl gbogdds)

— dmggblgbgdom Bggbgda®o 53dsgo, Gams @dlsdamos, Fabse of3s, momgdol
gmggmo sdo@amogbBol dBmdgmo e sbemdgmo fobolfs® Bsdmogmols
3@30bools Fg3d98L ©s babmdmboms oy ddsgsmdom “aedmimals ofgmal”.

“Bofgmdol” Go@ygomo bszdsme sdsmgmggdgmo ©s, G5 Insgsdos, Ig@oe
5053056960 G353 gobmogm @, G33EYbswEs3 dbIgbos, Jobs §0obsdyg gden®bo

\5670&\6 mBOm l)bbaq’&«.56mda"z];’\")n vﬁgadmé)aén 6\53(")86@3@060@ ‘30 “ee

— 330533560 ddodogmds, bsmgbomds oy, G abgdogm, EsGJgom,
Lado®oggmmdo o6 dmoldmds, goE®g bo®dsma®d (3bmghgdsls 5@ golfsgmoon,
9 Bggbo godmogdmmdols fgbos, Ladfabsdme ©s Lygsmamme. 53,
©553300000, Gmam® dogghgogm gmzgmags®o 3obmbgdols ©s 3G0bz03gbols
‘50 QOOGBOI&” 8066‘)03 ﬂb “1}580” P)Bagb 'amé?nb \)Qbé 06b86m6b7 383@\)60 Oa
aameagéé)ﬂh@)"z}q‘ “831}” 081"738%\)67807 @07 “Bé’@ﬂq’maaﬁﬂ admsmandﬂb”
OS\)Q’WBOOW éma amdﬁémy “BéQUQOBDGO 8(‘760;:1007” Bebmaémbuﬁ

33> gl 36mbdmgds ool 3309356, g5dm3gdby Jmasblgbgdm. G ofds
VJSQ)Q, o&o@)ﬂéoal}@)mo VJatf)oBQahmbob 33031& maﬁnhn “30@(470760”, ﬁ)maagne
dﬂ)a(‘rb()()l} VUBGTZ]AUT\)G “6\38(’)6{)01} Ovﬂﬂ)bh”, 67\) UT}BUQ’U&G 0606'2]67(78660)0 ()8
33009 bofoml, gobsg “30667(’760” 56 233m9Bbes? gdmo Igbgrgom, ggdggmee
96> ©d0hsaOML, o3®53 53 0bgs bogdy, Gmam® 3 agmbose.

35@50mJboe dmaghggbgdom, dsg@sd sbgs, Jobmgbgmmsgsh asdgbdgdymo
293m33gmo Jobogsbsm “g3s@OHmbm” sdo@nMogbBolizgh ob®gds, FLommdl,
“35BOmB056L” 56 ©39B333H06mML, dmgmage “93sGOMEML” “3o@BmbmdSL”
3obOPmmdl. sbgo gsbfgmdomgdsl ©s3300396 7m0 356, 9dg@gbfomse
sbomasb®es asdmdEgmgdo 53g0ogbgdgb ©s sdo@mdsi sgopgm dombyg gqbo.

Bbgoms dmdob, g.§. “Pofgmds” Gmd Logosma® Lgbs 0g@s, s3sb ghmo
Jm3gbBo s@dbERMdL. bomse gmgoms Bgdmbgggs, gomdglse dmdbspgdagm
280@ac0gbBbys “gmbmgose” s GmEs gsdmErol dgog 3Bmdmolomgol
35330039000 330300b53L, Gobogol LioOpgdmes g6l Bgomb 3GmEgdios;
Labgdggm 60856 mgommbsg bmd Heedsdogme doopgboam, s 3sbgbsp

0393, G5 3030, gggms “ofgmdl” ©s 393 sdo@md “Bogofyggm”.
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©3dm@ob, 09 53 ggEsbeom Logds®do Igbpmdom, 0dsdo Ig@fdybgo,
603 hgdl magbg gopgd 3sbgbolidygdmmdsl — asdmEEaby oG go®o
330 M0gbGo 5@ Ea0Bs3MYbs, 3Go30l 3MEbs 5O ©dg3aMAgbs.

Vocabulary
3obiboliBygdembds  responsibility Bm-3-9-bL(-)gb-gd-o  you know (polite)
B39690m0 typifying us ©o-bo-Bom-0 to be hidden
¥ b0gbo taker of school- Bo-8m-0-gm-o you will do a tour of
leaving exams
4m8oboo commission 6o(36mdmdS acquaintanceship
d3ogo3mdo close fiiendship o>-Fy-md (ho-) you (will) fix X
Bo-Fy-mo-o Sfixing bo@moro ritual
5-05-mgg-0%- perturbing 2@030067b0 humane
[9]e-0
ndrnbo powerless Lobymaobm Jammo renowned
6o Jmbg@o ascetic, virtuous, 30-0m-3-3p-g-0 examiner
incorruptible
23paggeto this kind of d3s303mds being lads together,
cronyism
Boomglomds kinship BeréBomrbo normal
Nbhmoghnmds relationship o-4g0t-©-gd-0 you (will) scrutinise
(@o-) X (dat.)
Yo39ma3960 every kind of 3hob3030 principle
©o-beg(-)g3-o transgression 280306B®bEmmo  egocentric
9-@ob-gd-0 (5-8m-) you (will) shield hbommgobo shady, shadow
yourself behind (adj.)
X (dat.)
040603030 economy 2Bommgos analogy
mboro moral 8hogmgbemds majority
3o@bmbo patron 3-0-P6-@-93-o X appears (will
(30-8m-) appear) to you
9boo Bg-bge-3-0m  at a glance Bogh-o3 (o-) you (will) oppress X
3obomIbo paradox 3-obmg(-)6-gr-0 asker, requester
2009bbgdmmo driven to distraction Bobogobo internal
30@bmbe patronless 0-bb-9d-0 (gopo-)  you (will) incline
towards
3o@bmbosbo one with patron o-Boggh-06-9d you (will) get/let X
(©o-) oppress Y
3o@bmbmds patronhood gobbmeo-cd you (will) take X
(0= -9) upon yourself
206Fymdomgds attitude of mind 94300890 having witnessed
X (dat.)

199&9bForee for the main part >-0gogb-9% (30-9m-) you (will) reveal X
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agbo orientation begosmnho social

Lybo disease o-@ab@n®-9d (o)  you (will) confirm X
Hopbyboe supremely 3e3bopgdyyro prepared

39ty after (+ gen.) 29330039000 in surprise
3bo@gdcos protection Lobinbggmo desired

6095160 mark NEodobogmo without having to talk
EdmEmb and lastly Lomd[s]bo conversation
Proverb

56 5 JOOEYLS gn3bo, @5 gobp ®®mI bgbm JzoBoms
A raven will not turn white, no matter how much you may rub
it with sand

VOCABULARY

(go-)ogob-o-9d-0  you (will) turn white yob[s]6o raven

b gobo whatever/however much  (35-)bgb(-o3) you (will) rub/
you (may want to) X scrape X

J30B> sand

Prose text

The following two passages come from the prefaces to two successive volumes
of Mingrelian texts, the first a collection of verses collated and translated into
Georgian by T’ogo Gudava (Ap’olon Tsanava, unacknowledged in the book),
published by Tbilisi University Press in 1975, the second collated and trans-
lated into Georgian by K’orneli Danelia and Ap’olon Tsanava, published by
Tbilisi University Press in 1991.

Jodorgmo bamby®o bodggog@gds: dga@amo &gdl@gdo
1
3mgbos

Fobabodggamds

JoOorgmo bg3o®lbodggogOgdol Bgbagms, Hmgmbai dmem babgddo
Lg®ombgmo gadepmgds 93935 g7dmgdgmos dg@-bsgemgdo Lobdamon ofogl
Bo@a®gdamo, oy xgOmgbse aomgsmobiobgdamo o6 0fbs Lydsdmggmml yggms
39obol bagba®o gdmJdgogds. 53 bsgdgdo msgobo fgeomol Bg@sbs Bgadmos
Lgobydls s> dga@ym-Foby® Isbamal, mydzs bgsbgmbs @s badga@gmmdo
ggdgdomo Bgbgdo xgORIJO™Eom bsgdsm Gampgbmbon s@as
2°3m3bgydgdymo. bgdgGos 0dol IGgoEgds, GBI 5333560 Gglgdol
293m39946985 bgdombym Ladloby®dl asnfgges s®s Ibomme gommzmodon
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©306))@9bgdae 30g8L, sGsdgE Jodmggmo bambols gbom, gobma®sgoom,

obHmo0ms ©s byghome JsGoygmo gymEg@on ©s0b@g®gbgdgm gsGmm
babmgsmgdsl. fobsdwgdsdy asdmigds, Gmdgmoi ®sdwpgbody Gmdswss

356b@sbyo, sG0l s gOMags@© Vgogbml blgbgdymo badggbo s

9300b39mlb dosfmpml bsbpm 3omzgmigesdm aslsggbo s sEgoms©
393mUsg96969@mo baboo.

Il

DEad®gdo ©> 3300y gobdgdo

380JOmdm, IG30(3905 5O Lko®Egds 0dsl, GmI 5dag5M0 Iobamgdols Jgadmggds ©s
3936090 mo© 35dm (3935 adEd7YEYdgmo, SGELogm3bgdgmo Lagdgs dggmgbo
Jodoggmo bsgbol obm®ools ©s> ggmEgcol p@dse gbabfsgmae ... gl
5330l Yggdmos, bygbidae gobbsbpgdhml, Gmam® Fs®odsdmgds 9afgommdm

Jodoggmamo gbgdol — Lgsbyg@obs ©s dga@m-Fsby@ol dgpo G3dwpgbody

baggnbob dgdega, doa®sd 0dob ofds go godagds, G®md 53 9bgdby goJbodgdym

3>bamgdl dmdsgsedo mJdmbigabo EsgEgss.

VOCABULARY
Jobarnmo
Lodygoghgde
&odbee
Fobobo@ygomdo
Bgbfogmo
bobo (-o-)
$0thoeEgde
Bgadwodowo
Lobbnmy
o7
20mg0obfobgdne
(0) 0-36-o
yggee (-o-)
Bndm J3ggdo
og0bo

Bg@obo

Lgobymo

Jobrho = mobrho
omde

Lodgabgre
29GRgeOmd0m
bomEghmds

bednde

Georgian (thing)

literature

text

foreword

study(ing)

era, time

attention

impossible

Sullness

if

X was considered,
taken account of

all

creativity

X’s own

take in

Svan (thing)
Laz (thing)
although
Mingrelia
as yet
quantity
superfluous

bobinbo

3gatrmo

3mgboo
bg3oblbodygoghgds
dmm

Lybombro
(Bo-)g-do-g8)-0
39-bogmgdo

0-g6-92-5 Bogohgdmmo

29bmgboe
bodobmggrm

Joby

Lo g3

faworo

By-a-0-dgr-0-o
(3g-3-g-dz-02-0)

3padieo

Bobomo

Lgobgao

Bggbgdomo

Lo g8om

200m8%gnbgdmmo

36.4060%°

Sfolk-

Mingrelian (thing)
poetry

oral literature

last, recent

serious

you (will) turn to X
more or less (adj.)
X will be conducted
properly

Georgia

corner, area

business

contribution

Xis (will be)
possible for you

Mingrelian (thing)

material

Svanetia

collected

sufficient

brought to light

affirmation
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2333560 of this type 203033946920 publication
LoLobuho service (3o-)0-F(-)ag you (will) render
XtoY
obo Fommem not only BOIrado Sfolklore
©o06@)¢hgbgdmmo  interested 3obo person, face,
mouth
NURERIS but (after a Joboggmo Georgian (person)
negative)
960 language 9obmahogos ethnography
ob@mbos history Loghome in general
SNTHNdS culture gobam wide
Lobmaopmgde society, public §oboBpgdoby present
30903935 publication, éoBpgbody several
publishing
&m0 volume 206%bobrmo intended
GE> attempt 9bogzohop in a certain way
(F9-)o-gb-9d you (will) fill X blgbgdmo mentioned
bobggbo gap, lacuna 3g0mbggmo reader
(30-)o-Fomp-9d you (will) Lobom reliable
hand X to Y
(there)
3obggrmfysbem original source aoboggdo understandable
2030MO© easily 209mboynbydgmo usable
Lobyg shape, face Bod[s]bo story
3oby light, lesser 1o6k0 genre
@odb-md (0- -9d)  you think X (©o-)a-Job-p-9d-o you (will)
need X
Boabmggds gathering 3936oghmmo scholarly
30007989 lro unpostponable obsboymgbgd[glmo non-delayable
ndggegbo most ancient ©®3> deep
BgbobFogrmo for studying gL today
NUNBI no one BmbBo exact
(306-)bobrgh-o3 you (will)
define X bmgmb how
(Fob-)o-Bobmr-9d-5 X proceeds 18Fgbrmde unwritten
(will proceed)
Joboggrmnbo Kartvelian dgEo0 destiny
Lo g6y century 89392 after (+ gen.)
03> say(ing) 40 indeed
Bg-0-dm-go-o X is possible godLobgdrmo fixed, established
8mdog[o o Sfuture oo gold
gobo value (@o-)3-9-@-98-> X gets (will get)

laid on you
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Exercises

1  Write out the IIIrd subjunctive paradigms for:
May I (etc.) stay!
May X wound me (etc.)!
May I (etc.) get X to write Y!
May I (etc.) have animate X!
May X fall in love with me (etc.)!
May I (etc.) get X to kill Y!.

2 Fill in the gaps and translate:

(a) 70737&{», ,376&7 *‘36*@*3*6*[}?

(b) L_yg— O g » o330y @ Ul

(C) GB,B, bo_ g\oo,i’),a,n,a, 733,5?

(d) >_oem Fgm— o @b b 3 _@ o_6_5_!

(€ _6_ g 6_ () _sp3_ggo_d_6_do_ 9_6_g b

(f) o — _dgm_do_g_ g_o_sbyo_!
(8) o3 —38-9 @b ol
(h) b_og_mgd_ _ _begm 3 @ o _ _ggb!

3 Imagine the following sentences, all with verbs in the present indicative,
standing after the words s& 3sbbmgls I don’t recall, and make the necessary
changes, of which the main one is the use of the IIIrd subjunctive:

(a) 396 ao3bggbos Bsmo

(b) amamgdds 3sbigbo oiosh

(c) 3gamdstls Lagognl gsdbspgdobyde

(d) 3x3m36m3s 30 Indols JgstEgds

(€) ob 330 26o59OL (56) Y3@gds

() ©gdo Lodstromgls 5963056 ©gwsls

(8) Jogmo empobdo fy3b

(h) bodsGormagl ©gdl 350Jdg3069300 Fdmdbmgdols(s)mgols

4  Replace the following perfect verb forms with their colloquial variants:

(a) 3360 foabo Fgdodgbos (e) @adsbo gmam Esgobs@ogm?

(b) > gogoggmgdos? (f) 39mdemgdls 353830
©>9dobgdosm

(€) 3L 565306 (56) gbobogls (g2) 3mmoEogmgdl sgndgogto

(d) g@dgbo gaggolmglos (h) (07396 3g) sgoehggogstron

5 Put the nouns below into the correct case with the causative verb forms:
(a) Fgoom- psgafgmobgd Joodgom-
(b) Jotrmggegd- G33wgb- 3513)300696!
(€) Jom- gobopgd- Esdagstagobs
(d) Fadom- @a3sfg@oby Joeodzoe-
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(e) Jotrmgymgd- Gadpgb- Esdaggzobl!

(f) fgGom- ©380fg@0bgdos JogmoBgom

(g) dagg@f 30~ 3m¢683n58 333677

(h) Joooggmgd- Gadpgb- Esgmggobgdosm Byd-!

Put the following into their causative forms by asking of the given example

What made you (etc.) ... [verb]?, after the model: {gboml sfgom We are
writing a letter — >3 ©s335(960bs> (gdomo? What made us write the letter?:

a) Jomgdo g@mdsbgo S 505
wydo gemBsbyob glogmdgsest
(b) gemadstrozmdo
() LEydsto go@l smgdls
(d) 853930 Gdgls 303
(&) amam @a3>é33b offygdls
396 0396 30gboegb@ae go®bgzom
£) b3gb o306 36gborgboe oGy
(g) 3mdmgGemgdo Bmghgdosh
(h) 353> gyemls sdgmygls
Translate into English:
(a) 5300 56 a30bE> gmgam, Mmool Laddmms 0d3g@os babosdmgbm
gogomogml Jodmggmo g@ol(s)mgols
(b) Bggb Ibeomme Lodstmemg godzsm @ bbggdlsg 3o0Jdgzobma!
C) dGmsmo dMdsbegdom. sdo@md, o bbggdo mdgqbl Ghggals
< QJ (¢] "9 503) 30 d3
Y90l 46569896 @5 Lods@mmgl dmasbdgbobgdgb 0dggb, Laggdggmo o6
2969850 (©m(3)) g26GsbEgm Jsoaby
230bgO3960, (Hm(3)) sGEsEagoo Lobosdmgbmm asgg@e®gbobma ©s
dmdsgsmTo bigm dgebogdew gogomogmo mdzgb(s) s mfggbgdo!
(€) 30b 393586 gl FoGomgdo obaeolido? babals gos@sbgo — ogo (dom)
30330258 frorgdl
(f) G podEs gl 3985? 3y gogoy MGo >0l @GP, E@gL go oML smo

(d

=

sasbo
56 35bbmgl, (Gm(3)) gobdy Igbgmogml mgs@®Bo. sdo@md sG> ol
Ygbgas, Lobsd/goemy bbggdo o6 Igdmazogdawgdosh

=

(g

(h

=

090> J6sb, (Gm(d)) dmgen dbmgmoml domml s domml gsgaml
Lodastogg ssdosbols gmgdgdby!

Translate into Georgian:

(a) You can’t show us the way to a hotel, child, can you, so that we
may spend the night somewhere?

(b) The hooligans made the girls shatter the plates. They then made fun
of them and in this way made them cry.

(c) At the end (= sdeygl/dofnéeml) of the year father makes us
clean the greenhouse and at the beginning (= ©s3wgal) of spring
gets us to sow (his) seeds.



Lesson 20 391

(d) What meat should I get our daughter to bring from the market? It

depends how much everything costs and how much money we

have.

(e) Your dog finally gave up barking at 10 o’clock, but what made it
start barking last night?

(f) This nation wants to make the whole world love it.

(g) If the others had had such foresight as that, this misfortune would
never have come crashing about their heads.

(h) God grant that all your wishes be fulfilled and that the work you
have begun end in success!

SUPPLEMENTARY PRACTICE

9 For supplementary practice take a dialogue from one of the later lessons
in this book and retell it so as to give yourself scope to practise the strategies
for speech reporting in Georgian.



A glossary of
grammatical terms

Abstract nouns are common nouns referring to non-physical concepts (love, beauty,
intelligence).

Active voice is a form of the verb marking the entity performing or experiencing the
verbal action as the subject (e.g. Mary is sitting; Mary is sitting down; John is
sleeping; John is going to sleep; the wind destroyed two houses; we hear a noise;
you see the ghost).

Adjectives are words that qualify nouns either in terms of quality (good, just, white, big)
or quantity (some, five, many, all, each, few). The definite article (the) and indefin-
ite articles (a, an) may also be viewed as types of adjective. Adjectives may be
used either attributively/adnominally (big man, few women) or predicatively (the
man is big, the women are few).

Adposition is the generic term of reference for prepositions and postpositions.

Adverbial is the name of the case used in Georgian when the noun is used predicatively
(e.g. we elected Thatcher (as) Prime Minister).

Adverbs are words that qualify verbs, adjectives or other adverbs. They can be of nega-
tion (not), manner (e.g. slowly, brilliantly, fast, how?), degree (very, sufficiently,
hardly), time (today, yesterday, last year, never, when?), place (here, there, thither,
thence, where?), or causal (why?).

Adversative conjunctions link items of equal status but with an element of contrast (but,
however).

Affricate is a consonant that combines both plosive and fricative components (e.g. fs,
dz and ch as in church).

Anaphoric pronouns are identical with personal pronouns.

Aorist is another term for simple past tense (e.g. I sat down, he died, we watched the
match).

Aspect is a verbal category that intersects with the category of tense. Consider the exam-
ples I watched TV last night for two hours compared with I was watching TV last
night for two hours. Both verbs are in the past tense, but the same event has its
unfolding described differently: the second verb form stresses the continuous aspect
of the event, such that the imperfect indicative (in both English and Georgian)
combines past tense and continuous aspect. In Georgian the opposition between
perfective (completed activity) and imperfective aspect (uncompleted activity) will
also be of relevance.
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Auxiliary verbs are those used to help in the formation of a part of the lexical verb
(e.g. the English past participle is produced with the aid of the auxiliary having,
as in having come). Auxiliaries are common in English but rare in Georgian.

Bipersonal verbs are those containing two agreement markers.

Bivalent verbs are those with two arguments. Transitive verbs are bivalent by virtue of
having a subject and direct object, while an intransitive verb may be bivalent
by virtue of having a subject and indirect object, which is a common occurrence
in Georgian.

Cases are the different forms nouns may take in languages where nouns alter in some
way according to the grammatical role they play in their clause. Georgian has seven
of them (nominative, vocative, ergative, dative, genitive, instrumental, adverbial).

Causal conjunctions are linking words that indicate an explanation. They may be co-
ordinating (for) or subordinating (since, as, because).

Causative is a particular type of verb form used to indicate that the subject (causer)
somehow gets another person (the causee) to carry out the verbal action.

Clauses are sequences of words containing a finite verb; they may be subordinate (e.g.
when you came home, if he had done his duty, because I love you) or main, in
which case they may function as simple sentences (e.g. I saw you, I shall kiss you).

Collective nouns are common nouns signifying groupings (army, clergy, judiciary).

Common nouns are nouns which are not proper nouns.

Complex sentences contain at least two clauses, where one is subordinate to the other
(e.g. when you came home, I saw you; if he had done his duty, he would have been
rewarded; because I love you, I shall kiss you).

Compound sentences contain at least two clauses of equal status (e.g. / see you and
recognise you; You looked at me, and I went out, John likes Jane, but Bill loves
Mary).

Concessive conjunctions are linking words that indicate a concession. They may be
subordinating (although, even if) or co-ordinating (albeit).

Concrete nouns are common nouns referring to physical objects (women, town, shoe).

Conditional conjunctions are linking words that indicate the circumstance in which the
action of the main clause will take place (if).

Conjoining conjunctions link words, phrases or clauses of equal status (and, also).
Conjugation is the pattern of change undergone by finite verb forms as they show agree-
ment with their various arguments in their different tense/mood/aspect forms.
Conjunctions link words, phrases or sentences. They may be co-ordinating or subordin-

ating.

Copula is the intransitive verb fo be, named as such because it serves primarily to link
the subject to something else in the clause. In such examples as the book is an
encyclopeedia/yours/here, the three possibilities following the copula represent
respectively a noun, adjective or adverb complement. In many languages the copula
is irregular.

Dative is the name of the case used primarily to indicate an indirect object (or, under
certain circumstances in Georgian, either the subject or direct object), which is
typically the recipient with such verbs as give (e.g. you give the pen to Max).

Declension is a set of changes characterising the different case forms a given noun may
take. Georgian basically has only one declensional pattern.

Deliberative questions are those containing the idea of obligation (e.g. what am I to
do?; Is she to stand up?).
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Demonstrative adjectives point to the noun they qualify (this/that book, these/those
books).

Demonstrative pronouns have a two-way contrast in English (e.g. fake this (one)
compared with that (one); take these/those) but a three-way contrast in Georgian.

Disjunctive conjunctions are co-ordinating and link items of equal status where there
is an element of choice (or, nor).

Dynamic is used of verbs expressing a verbal action.

Emphatic pronouns in English are formally identical with reflexives but have a different
function (e.g. [ did it myself; they themselves wish it).

Ergative is the name of a case found in some languages that is used to mark at least
some subjects of transitive verbs.

Finite forms of the verb are those which, when accompanied by appropriate arguments,
can form a simple sentence (e.g. see in I see you).

Fricative is a consonant produced by creating turbulence in the airstream emanating
from the lungs; the lip or tongue is brought close to some other part of the vocal
tract to form a narrow channel in which the air vibrates (e.g. s, sh, z).

Genitive is the name of the case used to mark the possessor (e.g. father’s pipe) or when
one noun qualifies another (e.g. box of crackers).

Gerund is a non-finite form of the verb, which may act grammatically as a noun (Bill’s
coming surprised everyone; Bill’s killing upset us all). There is only one verbal
noun in Georgian, and, though it could be called a gerund, it is conventionally
called the masdar.

Glottalisation is a feature of certain plosives and affricates in Georgian, which is absent
from standard English, although English speakers do sometimes glottalise p, 7 or k
when speaking with intensity. The vocal chords close, as for the traditional cockney
but now ever more widespread articulation of # in bottle, and are opened imme-
diately after the closure in the mouth for the plosive or affricate concerned, lending
the acoustic effect of sharpness to the articulation.

Imperative mood is employed for the issuing of orders.

Inceptive is a particular type of verb form that marks the start of the verbal activity.

Indefinite pronouns mark (degrees of) uncertainty (anyonel/anything), someonelsome-
thing).

Indicative mood describes events as facts in time (e.g. Mary fainted yesterday; John
will appear on stage at 7 o’clock).

Infinitive is a non-finite form of the verb acting grammatically as a noun (e.g. (t0) come,
(to) kill). Modern Georgian has no infinitives.

Instrumental is the name of the case used to mark the instrument by means of which
an action is carried out (e.g. [ hit it with the hammer).

Interjections are words simply ‘thrown’ into sentences to express emotion (e.g. gosh/
alas! blimey! oh!).

Interrogative conjunctions are linking words used to mark a question (whether) that
introduces indirect questions (e.g. I wonder whether he will come).

Interrogative pronouns appear in questions (e.g. who(m) did you see? whose book is
it?).

Intransitive verbs are those that have a subject but no direct object (e.g. / am reading;
John was sleeping; Mary died).

Manner conjunctions are linking words indicating the manner in which an action is
realised (as, as if, as though).
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Masdar is the Georgian verbal noun (see gerund).

Medial verbs are a particular class of verbs in Georgian that seem to share features of
both transitive and intransitive verbs.

Monopersonal verbs are those containing only one agreement marker.

‘Monovalent verbs are those taking only one argument (i.e. the subject).

Mood is the verbal category that indicates the disposition of the speaker towards the
truth of what he is saying.

Morphemes are the basic units of grammatical analysis (e.g. in John killed Jane, the
verb killed consists of at least two morphemes: one is the lexical unit kill, the other,
shown by -ed, marks the grammatical feature of pastness). If morphemes are abstract
concepts, their concrete realisations are known as morphs.

Morphology is the study of the way words are composed of the basic units of gram-
matical analysis (morphemes).

Negative pronouns are such words as none, no one, nothing.

Nominative is the name given to the grammatical case used as the basic (citation) form
of the noun. Usually it will be the case of the subject with intransitive verbs.
Non-finite forms of the verb are those that cannot serve to form a complete utterance
(e.g. see or seeing in the phrase fo see/seeing films; by adding a finite verb we can

produce a complete utterance such as / like to seel/seeing firms).

Nouns are the names of objects/concepts and may distinguish singular from plural forms.

Oblique case is a generic term covering all cases other than the nominative in those
languages that have a case system.

Paradigm is a set of changes to a noun as it declines or to a verb as it conjugates.

Participles are non-finite forms of verbs acting as adjectives (I saw Bill killing the sheep;
having come in, Bill sat down). Georgian has four participles: active, future, past
and privative.

Passive voice often expresses what is done to the subject, so that the passive subject is
in these cases equivalent to the direct object of the equivalent active (e.g. two
houses were destroyed (by the workman), where in English the ‘doer’ or agent may
be either present or omitted). Passives are intransitive, although they may take an
indirect object (especially in Georgian), but not all verbs with typically passive
markings will necessarily be transformations of active expressions. For example,
the Georgian equivalent of the door opens (where in English opens is an intransi-
tive active) will contain a verb form that is traditionally viewed as manifesting
passive morphology. This is further proof that grammatical categories applicable in
one language are not always clearly establishable in another.

Perfect in English is usually described as a tense indicating a past event with present
relevance (e.g. John has died). In Georgian it often conveys that the speaker is not
vouching for the truth of what he is stating and may thus be interpreted as more
a mood than a tense.

Periphrastic refers to an alternative way of expressing some idea.

Personal pronouns usually distinguish at least person and number (e.g. I/me, you, he/him,
she/her, we/us, they/them).

Phonemes are the distinctive units of sound in individual languages.

Phonetics is the study of sounds produced by the human vocal apparatus without refer-
ence to individual languages.

Phonology is the study of the sound systems of individual languages.
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Phrases are groups of words that do not contain a finite verb but that form meaningful
sequences (e.g. the black cat, in the front room, breeding rabbits, spending sleep-
less nights, having stupidly fired his gun).

Plosive is a consonant produced by stopping the airstream from the lungs and then
releasing the closure when the air has built up behind it. In English, plosives may
be voiced (b, d, g) or voiceless (p, t, k), whereas in Georgian there is an extra
series of glottalised voiceless plosives, or ejectives (p’, t’, k’); Georgian also has
ejective affricates (e.g. 1s”).

Possessive adjectives are built on the personal pronouns and show possession (my, your,
our, their, his).

Possessive pronouns identify the owner of an entity (e.g. mine, yours, ours, hers, theirs).

Postpositions are the class of words used like prepositions in languages such as English
but that stand after the nouns and pronouns they govern.

Prepositions are the class of words that are used in front of nouns and pronouns to indi-
cate their relation to other words (e.g. on, in, under, beside, from, to).

Preverbs are parts of the Georgian verb that have a variety of functions, although orig-
inally they indicated direction. They often combine with the root to change the
overall meaning of the verb. They may be compared with the prepositional elements
making up the second component of English phrasal verbs (e.g. look up/backlidown/
around|at/into).

Privative is used to describe certain types of adjective (including participles) that contain
a negative notion (e.g. unpitying, fatherless).

Pronouns are elements that stand in place of nouns.

Proper nouns are the names of persons (George Smiley, Zaza), towns (London, Thilisi)
and countries (England, Georgia) and in English are written with a capital letter.

Purposive conjunctions are linking words that indicate the aim of an activity. They are
subordinating only ((in order) that).

Reflexive pronouns indicate identity, normally with the subject (e.g. I/he/we saw
myselflhimselflourselves).

Relative conjunctions are linking words used to introduce relative clauses ((the time)
where; (the place) wherelwhither/whence; (the manner) how; (the reason) why).

Relative pronouns in English are formally identical to the interrogatives but have a
different function (e.g. kiss the boy who(m) you saw; show me the girl whose book
it is).

Resultative cutive conjunctions are linking words that indicate a result. They may
be co-ordinating (therefore) or subordinating ((so) that).

Semantics is the study of meaning.

Sentences are sequences of words, containing at least one finite verb, that represent
complete utterances in themselves.

Simple sentences contain only one clause (e.g. I saw you; I shall kiss you).

Stative verbs are a small group of special verb forms used to indicate a state rather than
an action.

Subjunctive mood, where it exists, usually describes events less factually than the indica-
tive. In English it has only a few residual forms (e.g. God bless you; if I were you;
1 ask that he attend) but in Georgian it is widely attested.

Subordinate clauses are those that cannot stand alone but are linked to a main clause.
They can be nominal if they stand in place of nouns (e.g. that you are here surprises
me; I know that you are ill), adjectival if they replace adjectives (such as most
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relative clauses, e.g. the boy whom I met yesterday), or adverbial if they function
as adverbs (e.g. when you arrive, we shall leave; he went out in order that he might
see the film). Though the sequence firom the house (which we have just bought)
contains the bracketed relative clause with its own finite verb, this is dominated by
the preposition from, and thus the whole sequence represents a prepositional phrase.

Suppletion is where one root substitutes for another in certain well defined circum-
stances.

Syncope occurs when an internal vowel of a word disappears under certain conditions.

Syntax is the study of the way words are put together to form longer meaningful units.

Temporal conjunctions are linking words that indicate the time when the action of the
main clause takes place (when, as soon as, after, before).

Tense is the grammatical analogue to time in the real world. In English, verbs distin-
guish between past tense, present tense and future tense.

Transitive verbs are those where the action carried out by the subject directly affects
or perhaps results in the entity we call the direct object (e.g. / kill the mosquito;
she wrote a letter). When a transitive verb has two objects, one direct and the other
indirect, it may be styled ‘di-transitive’ and it is, of course, trivalent.

Verbs are parts of speech which denote actions or states.

Version is a category of the Georgian verb, expressed by different vowels standing
before the root, used to express certain types of relation between the verbal argu-
ments. Georgian has neutral version, subjective version, objective version and
locative version (as explained in the relevant Lessons).

Vigesimal is a method of counting based on units of twenty, whereas the more usual
pattern in languages is based on units of ten and called ‘decimal’.

Vocative is the name of the case used when addressing one’s fellow interlocutor (e.g.
come here, John).

Voice (or ‘diathesis’) is the verbal category that usually distinguishes at least an active
from a passive.



Key to the
exercises

Lesson 1

2

(a) gamarjobat; (b) amindi/midian; (c) madloba; (d) rogora xart; (e) jalian; (f) magram;
(g) m3oblebi; (h) dganan.

(a) ingliseli; (b) madloba; (c) mivdivar(t); (d) msvidoba; (e) savarjeli; (f)
saavadmq’opo; (g) surati; (h) msvidobisa(t).

(a) cudi; (b) ¢emi; (c) k’argad; (d) sasiamovno; (e) eg; (f) ¢veni; (g) nela; (h) imati;
(i) cudad/avad.

(a) k’argi sk’ola; (b) ¢veni saxli; (c) balaxze; (d) misi logini; () tkveni surati; (f) cemi
m3oblebi; (g) kalaksi; (h) ra k’argi loginia!.

(a) Thank you, Nana, this is very good. (b) Today I am (we are) going to school. (c)
My parents are sitting here. (d) Where are you going? We are going to the centre. (e)
They are at the hospital. They are ill. (f) Why are you (pl.) running to town? (g) How
are you? Very well, thank you.

(a) dges kalaksi mivdivar; (b) sada xar(t)? ak vzivar loginze; (c) irak’li da zurabi k’inosi
midian; (d) sad midixart/mibrjandebit? saavadmq’oposi mivdivart; (e) eseni arian/
gaxlavan ¢emi msSoblebi; (f) tkveni saxlebi sad ari(s)/sadaa? (g) rat’om c’vanan
balaxze? (h) ¢ven vsxedvart — isini/igini dganan.

bador. 3o, LbgpbsGo. goasga®a. bbywsb. s@ob. dogpogs®o. 3oGmdobsGm. ©as6s6. 3bogs®.
[agbo6. go6. dogob. dmgmogsto. doGbosk. fogb. Fgo656. 5606, Fgdmgol. Fgdmmost.
do@dobad. JogHhdogad. 3wad35M. ©ad6sb.

Lesson 2

2

(a) s330b3m; (B) 3563303 (€) gerdyo; (d) GsBos bagdy?; (€) Baypegd@og; ()
65bg3500; (8) 3odggmo; (h) gs-Bydo.

(a) uk’acravad excuse me; (b) otxmocdametvramet’e 98th; (c) mat’areblebi trains; (d)
sxdebit you (pl.) sit down; (e) rvis naxevarze at half past seven; (f) daaxloebit
approximately; (g) romeli saatia? what time is it?; (h) damouk’idebloba independence.
(a) meoce; ocsi; (b) xutSabati; xutSabats; (c) jmebi; (d) kalisvili; (e) albat; (f) rodis?;
(g) tebervali; tebervalsi; oc tebervals; (h) naxevrebi.

(a) p’irvelia = p’irveli saatia; p’irvelze = p’irvel saatze; p’irvel saatze; (b) tertmet’is
tvramet’ia = tertmet’is tvramet’i c’utia; tertmet’is tvramet’ze = tertmet’is tvramet’
c’utze; at saatze da tvramet’ c’utze; (c) otxis naxevaria; otxis naxevarze; txutmet’
saatze da ocdaat c’utze; (d) p’irvels ak’lia/uk’lia ati (c’uti); roca p’irvels ak’lia/uk’lia
ati (c’uti); ormocdaat c’utze; (e) cxras ak’lia/uk’lia ocdarva (c’uti); roca cxras
ak’lia/uk’lia ocdarva (c’uti); oc saatze da ocdatormet’ c’utze; (f) p’irvelis atia =
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p’irvelis at c’utia; p’irvelis atze = p’irvelis at c’utze; tormet’ saatze da at c’utze; (g)
cxras ak’lia/uk’lia erti (c’uti); roca cxras ak’lia/uk’lia erti (c’uti); rva saatze da
ormocdacxramet’ ¢’utze; (h) tormet’is txutmet’ia = tormet’is txutmet’i c’utia; tormet’is
txutmet’ze = tormet’is txutmet’ c¢’utze; ocdasam saatze da txutmet’ c’utze.

(a) Why are those brothers coming into our house? (b) At what time do your daughters
get up? They get up early and go to bed late. (c) Those two friends of our parents are
coming/arriving early tonight. (d) On which bed are those children by you lying
down/On which bed do those children lie down (= go to bed)? On this bed (on this
one). (e) When it is your birthday, you get up early, don’t you? Yes, I get up at seven
o’clock (at seven). (f) Either tonight at half past eleven or tomorrow at a quarter past
six we are going to the station. (g) Who is in this one? That (by you) is my father. In
that one your mother is sitting. (h) On the first day of the third week in May we
regularly go to the sea.

(a) 03 b330l @yr> 353>-Bydols Fgamdacis; (b) gob xrgbs 03 bgge bysdby? Fgbo bsdo
Bgamdsmo 56 xgds* — g0 bbgesh Bslby; (C) Gmdgm Egl dopobstm brgsby?
dogrogotion mmbBsdsol b 0gbobl. 1533To? wosk, 1553F0; (d) Gmwol agde(®)? 3eagbo,
Gogs Gl sgmosfagmos mgo (fnm0); (€) g0b dmpol Bggbls bobmadBo mmabnm
©933896b7 (F) goborgol bobser 353 3sdby? 5] gbogsts ges-hydoborgol; (2) b
doEobs®(m), HmEs mabls s3mos/yzmos obgmdgdo (Fam0)? 3oy O™l LsbemBo dogpogs®;
(h) gols i3s3gd%g Lbgsb ols doggdo? ls3sdgdly 56 bbgesh, 9Bl Emzobydty §35656.

* Note that although the human subject is semantically plural, it is morphologically
singular, so it is the singular form of the root that must be used: one cannot say here
*bogds.

8

The answer depends on each reader’s birth date.

Lesson 3

2

3

(a) 9g&g0mom; (b) 933Gembo; (€) badogay: (d) bagggogbo; (€) edogobowsb; () bgsos
Wnerob; (2) go@omme; (h) dnbggooo.

(a) Gsdpgbo fmobs bse(m)? How old are you? (b) Jsebbosb from the factory; (c)
g3909bo better; (d) bydo sbeom in my opinion; (€) gombdommo with beans; (f) dmbggooo
you (pl.) came; (g) oygbgb they were; (h) mgo fenols go@ I am twenty years old.

(2) Godge badorgmby? (b) yagmsby fgs6g dognsbby; (€) mebdmpeaghmo fmob goagbo;
(d) gggogbo (= 9560 grtgo) gmmab(s)mgols (€) bl @6 wobmsb ghmsw; () mobols
obgedygby (= obgodyd Faoby) dobzmgol remon; (8) gacm wowo Bsdmbgden; (h)
Bydby g6mo oo gaeel Jamgdl mmob.

(a) The naughty lads went into the factory and sat on the floor. (b) A large 42-year-
old tortoise slowly came out of your (pl.) yard. (¢c) Than whom are you taller? I am
the tallest, aren’t I? (d) From which town did you come last night? We came from
Moscow. (e) In your opinion, how old was that man when he came to our house? (f)
With whom did you go to Tbilisi? We went to Tbilisi with the best Georgian women.
(g) Their neighbours went up to the eighth floor, went into the boss’s office and sat
down, but they stood up when the boss came in. (h) Why have you come to our place?
Because tonight we are going to the cinema. You are coming with us, aren’t you?
(a) Gmdgmo baGory 6 Bodmbggwo(0)? 3g9d3bgwsb hedmggmo; (b) Lo ogsgom Fabye?
B365Lm36 gogogoo; (€) Gmdgem basoby 3a3006967 @30l ebamdggby (= obamdad farby)
39300696 0> Fdmgoeb Mm@dgHel mEby (= g Froby); (d) Abo ©> Gsdwgbo femom
By mdgembo s6o(l)? Bgdby bsdo fmom Hdgembos; (€) Gmdgm mé Jowb Bgs bols
ysdo?  gageoby  Laobghgbo  Jomgdl s bob; (F) woby! Bagho dgbmdmgdols
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7

35908300900 BJo6> 3530036 8500 Labrmosb! G53os 1154397 (€) gob ox s yggmsby Gdog
U323%9? (h) Gmdgmo 35@36gmoo Bsdmbgwo (o) mdomolido?
The answer depends on the reader’s birth date.

Lesson 4

1

The 1Ist person singular forms are: 3§y30®, 3563693, 350hg6, 3dogd, 3353, 3FaG0bo,
359bmd, 3353, ggmy.

(a) agd@ogeo tasty; (b) oséadbo you translate X; (b) 3@ 36osbo dusty; (d) dséymsg you
weed X; (€) bagstogymn Georgia; (f) osh simultaneously; (g) sfomggd you redden X;
(h) Gobsb§o@ in advance.

(a) gg@o30; (b) ghgaboo; (€) Lgsdgh; (d) gmadadbo; (€) menol; (f) demgowbyb/lbgesh; (g)
sfabyds (0) Fado/gfige.

(a) Jogmo 3@l 53bmdls; (b) Bgb Gol 5390987 (€) 0dgb badyggesl Gs§md gbgtom? (d)
©)5 @b sgagls badbsdganeamo? (€) 8y Bydls dmligsbl 36Fys3; () obobo b (5)3bsgb0s6
3590930mb? (2) gdgomb gob Febol Lalfm@by? (h) Bgh ol gsggmgbor gl dspB0?

(a) 3396569L; (b) JognoBgoela/gagodgoml; (€) Lobels; (d) gobol; (&) dgbmdegdo;
(F) gpobx@dls; (8) ggog0emgdls (h) @sb/gdgombs.

(@) bggbo dgbmbgmado hggbl Fmbemgdls s6hab6; (b) h3bl gobxGadl Go@md mydsg(e)?
(c) 36l Gogol © by s3bmd(0) bomdg? (d) 3y xgé dogowsby bsdbsmgnmmdo
4a0moagel g53bspgd bomdy o> dghg 3mel oadgmBo gagbmd bowdy; (€) wowgdo
3590930m00b5 ©5 JomoBz0mgdls dswgdgh; (f) mgodgaml gob 30@gdl? () 3oy 390
B3 Gb(e); (h) 633 babgh goad3bess Jomnso?

(a) What are you cutting? I am cutting the dough. (b) The English eat Caucasian beans,
don’t they? They drink Georgian wine, don’t they? (c) Now what are you putting on
the table? I am putting the scales on the table. (d) How many windows are your sisters
painting today? (¢) My grandmother is sweeping the floor with a large brush, whereas
my mother is watering my father’s plants. (f) Until what time did you sit in the guest
room last night? I sat there until ten. (g) What are Zurab’s brothers translating? They
are translating your letters into Georgian. (h) Why do I train these men when they
only sit at home and drink coffee?

Lesson 5

1
2

The 1st person singular forms are: 3(g6/30796, 33e03/3038053, go0dmd/3008md.

(a) 353900 bowdy [ogowbgb? Did the men go anywhere? (b) >6s, bapmsg ©of3bg6 No,
they lay down somewhere; (€) 0396 @5(0)dgl bywsgm? Do you see anything? (d) wosb,
Gopaal gbgesg(m) Yes, I (we) see something (e) dmgows 30639? Did anyone come? (f)
30, 3oRa3 o] @0 (L) Yes, someone is here (g) Go@md obwom 3se@mls? Why are you (pl.)
taking off your coat? (h) pgdo [s6d93l 0dd-bbost the sisters are frowning.

(a) o@godm/obmom; (b) ogsdghlobrasb; (€) 3a33930/3bmom; (d) o@gsdl/obrols; (e)
sbbsdfbo; (F) sbiybsggb/beoss; (8) gobag@sgo/gobroo; (h) obbsdgb/obosk.

(a) mglbdy; (b) bawdy: (€) @s(0)dgh; (d) gobdy; (€) gomsgggdo; (f) Gagmdpag; (2) bowdy;
(h) Goazggdo.

(a) Bggbo gogodgommo Fagds Bgoby (Fgo Lssorby), 0dobydl Ggaby (Gg> basarby) o
og0dgdl Ggol wbredygby (obgedyd Fhoby); (B) wgeo-baghl gswgedgde Gzob
Bobygaeby. g6 (obfogo) opgadb (§3Bbodgmb) ©> @dsh ogstbbol; (C) @s(0)dgh
2300500 33bbgac Jobzgmby (3oGgm baseby) ©> 30b396530 MGsdwy (06 bsmsdwg);
(d) Jraegdl obrosh ©s dy36 Jgoms@l byels ofggb; (€) G3(0)dgls gbmbsg(e)? Hgo3Mogsw,
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(363066 gobemgags (F) Gdgbl ofmbosk? asbenmybom b gommls ofmbosk; (g) 30635k
565696 396b JoemoBgoml? @osb, Iobfsgmadgel; (h) 35393981 @gdomynml gsGmdgzo oo
el godengger dsor dBmdagdl.

(a) I am tidying up the room, whereas Shota is cleaning out his ear. (b) Somehow
these Englishmen are earning/earn a reputation for themselves. (c) Why are you
washing your hand(s)? Someone (known to me) has come and we are going to eat
something (known to me). (d) Who is seated on the suitcase and what is he doing?
That is Zurab, and he is scratching his head. (e) Their daughter is getting up, putting
on her coat and (putting on) her hat; she is probably going somewhere. (f) The child
is putting a dress on the doll, is putting a hat on it and is now lying down/going to
bed together with it. (g) Why do I wake up as a rule so early (as this) when I am not
ill? (h) If you rent the flat to the tenant, why are you giving him/her money?

(a) (i) = gobbsd, olibsd, obbsdl, golbsdm, obbsdon, olibsdgh, (a) (ii) = goby@sg, obydsg,
oby@gl, gobmGsgm, obyéagm, obgmsgab, (a) (iil) = goigsd, ogsd, 0333l goszedo,
033990, 0335936; (b) (i) = (b) (ii) = (b) (iii) = gobwo, obwo, obwol, zobwom, obgoon,
0bosk; (€) (i) = 35bbs3, sbbsd, sbbsdl, gslibado, slibsdo, sbbadgh; (¢) (ii) = gobyeag, sbydsg,
sbihagl, gobrtoge, sb@sge, sbassggbs (¢) (i) = 356393 53993 >393b 356330
539930, 23393965 (d) (i) = (d) (ii) = (d) (iii) = gbwo, bro, brob, gbrom, brom, brasb.

Lesson 6

1
2

The 1st person singular forms are: 30(3353/B>30(3359, 3b0/dmgbeo, gobwo/asz0bmo.

(a) o dggb @b ggodemggm bggb? What are you (pl.) giving to us?; (b) d36 gl gsdmgzm
0306 We are giving you (pl.) a lot of money; (c) obobo gols dol39dg6 353567 To whom
will they give the dress? (d) 9y dmd 39996 dsls They will give it to me; (€) 53 Jgoms@ls
B396 dmgsfg@om baels We shall sign this cheque; (f) Gogmd 3533ng0 3se@ob? Why are
you (pl.) putting my coat on me? (g) odo§md Gmd zogs aségo For the reason that it
is cold outside; (h) B3gb ogo0(mb) dmpzmsgm g6 We shall kill you ourselves.

() go3magbmdl; (b) dmg3gdm; (€) 0@yz0s6; (d) wgemggom; (€) Jmgpdstgdgb; (f) dmasfg@gbs
(g) 6sbsgo; (h) dmobols.

(a) Bydl mogl The teacher will show me to you; (b) osgl We shall kill ourselves; (c)
6L o3 You see yourself in the mirror, don’t you?; (d) ogoo(mb) Are you going
yourself?; (€) ogggbb osgl I shall introduce you (pl.) to that woman; (f) 936 osgl
Who will give you to me?; (g) ogoo(mb) The woman will drink this wine herself;
(h) B3gbb msgl They will show us to their parents.

(a) 365bo396; (b) @ogmemo; (€) woa3@™3dm; (d) a(>)abagbol; (€) aodmy(s)abogbosb;
(F) 3323206055 (&) wop3>035 () Fydeopgoordygon, (1) Fagkodb, (1) doglgeo, (k) agbodgoo,
(1) 38md(393, (M) Foli(39396, (N) Eaa°bOFM0, (0) @ogdby@sgm, (P) 3o33bo06.

(a) I/we shall send you (pl.)/we shall send youwX will send you (pl.); (b) you (pl.)
will see me; (c) they will dress us; (d) they will undress you/you (pl.); (e) I know
you; (f) X knows us; (g) I/we tire you (pl.)/we tire you/X tires you (pl.); (h) you
choke me.

(a) bswogmol Fgdrega Fgbo FFmdamgdo @b o@z0s6? (b) gamolzaegbo 2okl gamb sdmgaq6,
©> olbfogo sl Bogmy Bmag39dl Bgghs (C) xaMobiaEgdl hggbl bmggeBo asdem(s)abogbom?
(d) @3sb 306 ©333563b60ls? EyEs-Fgb0 0ol @og3GEbEL; (€) 56, EaEs dnEIPdG™EL
53ba@gdl. (363061 dmgobm(zag, byml ©ag0ds6, ©> Mg0m(mb) ©agogstzbbo mdsls; (f) g6l
@535 315 Gmol 2533536m3? (8) 30l Lfgé A5y fatomls > Gmols dmdfg 392 (h) Bsmy
dogwogoto mbdomolido, ©s Ighyg dmafg® Lsdsdaggmmesb.
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8

(a) Will the soldiers take anything off us? (b) I shall plant a few plants and then
I shall wash my hand(s), wake up the baby and put the red dress on her. (c) Why
are you putting your coat on? Are you going somewhere? I am going to the neigh-
bours’ — I shall get something back. (d) What a long time you have been sitting there!
What’s going on? I am just resting. If I go to sleep, you will wake me before 2, won’t
you? Of course. (¢) How much will you lend me? Since you are ill, I shall lend you
1,000 lari. Thank you. (f) The parents will entrust the(ir) children to me tomorrow.
At school I shall show them many interesting things. Then their parents will give me
a lot of money, won’t they? (g) I shall wake you (pl.) up at 7. Then you yourselves
will get dressed, wash your face(s) and snatch a bite to eat, won’t you? (h) They won’t
execute us, will they? No, our friends will soon set us free. Good, otherwise I shall
kill myself.

(a) They tire me — (3s0) goeno; (b) You will see X — absbogl; () You (pl.)
will write to X — dmafgom; (d) They will strangle us — @sgsb@bmdo; (e) X intro-
duces Y/them to you — s3bmd; (f) X will kill me — dmggemsg; (g) You give
X/them to me — ysdemgg; (h) We shall give X/them to them — 8mag(39996, (1) You
(pl.) take article(/s) of clothing off me — gbwpoo, (j) X shows Y/them to them —
>B3969896, (k) We send them — a3(5)abogbosb, (1) X puts article(/s) of clothing on you
(pl) = 533930

Lesson 7

1 wgfige ©o30fg® dmgofy® doglig®
w6 30§96 sy ob§os
©5f76b ©30fg6l Joofyl Bobfyol
wsgfgho wsgofgeo dogofgeo oghgeo
©sfge0 ©s0fgBm dmsfgbon Bobfgeom
[QAEA [SUHIHE 3esfgB6 dobijgegb

~

w

©330F90, ©da0fgom, ©sdofg®, ©sagofg®, ©sdofgdl, agz0fg@l, wdaofg®l, Esgofydo,
@apefigo, @gofgeo, agalato, egalighe, @xdofte, esagolg®o, exgfgee, eugfade,
©o30fgg6, @306, @30faBeb, woaelig®gh, eoaladeb, wealaGab.

(a) 996 gobs xegge3, @ges? Whom are you ringing, mother? (b) Lobegfs6l a53mdoy-
bogbosb? Will they send me a present? () gnel Gool sagod@nbydm? When will you
(pl.) return the money to us? (d) Jséo dgéagh The wind is blowing. (€) @sb 30996767
What are you building for us? (f) s3>t gols dog@s6? To whom shall I take this? (g)
3535 3 dmdo@ob You will fetch that to me. (h) obmgbsl 300 g3bergmade We shall
Sulfil their request.

(a) @b That which/What they are saying is not true; (b) Godggdobogol(ss)
Those women for whom you came are my aunts; (c) gob Greetings to the one who
has come in!; (d) @odwols Tomorrow I shall see that man whose father is sitting on
that chair; (€) golye6(>3) You know everyone from whom you will receive a present;
(f) 6mdgemba I know well that teacher whom you will ring tonight; (g) @sbsg
Everything that you see is mine; (h) gobs I too shall write to everyone to whom you
will send a letter.

() @ogodergbydm; (b) 53039698; (€) @aofadl; (d) ao9fdgbogb; (€) dmagoygsbl; (f)
330033360363 () Bgaz0bgeegd; (h) goroggos@adboo.

(a) we shall send X to Y; (b) I shall take it/them to X; (c) you (pl.) will take me
(there); (d) you (pl.) are translating it/them for us; (e) you (pl.) will give it/them to
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us; (f) I am writing it/them for you (pl.)/we are writing it/them for you/we are writing
it/them for you (pl.)/X is writing it/them for you (pl.); (g) they will bring you/they
will bring (some person(s)) to you; (h) X is lying (flat) on us.

6 (a) Zurab, why don’t you fulfil our request(s) as a rule? (b) Who are those lads beside
whom your sisters are sitting? (c) If anyone writes anything on the wall, you will tell
me, won’t you, madam? (d) What will you buy for me and bring me, dad, from that
shop that they will open later in town? (e) What on earth do our enemies intend to do
to us? Will they really kill our parents? (f) If you give me the handset and dial the
number for me, I shall be much obliged, lad, as I am unable to manage that. (g) Your
cousin is going to France. If I write to her, she will send me, won’t she, a letter? She
and her husband too will probably send you a letter. (h) If your teacher is ill today,
it doesn’t matter — I shall teach you (pl.) Georgian grammar and mathematics from
these books.

7 (a) bggb > bggbo Isbfogmadmgdo dogosh godade gmagée geEmIsbyol. dg3@ gbsl
2396§230006; (b) bgogm abobsg. bobygad LssmTo mgwsl ©agamgges @ dmazosbyboo
ogr@yob 53 foabl. 3mBaabd/3oh3690 > @oa0d@Bed 0d 33065303 (C) (0b) bmggmo, baes(
Bgdo 3Bedemgdo dogosh, domosh @adsbos. dob bygdaml megbdy dogodeb; (d) g6 ddsk
3mdoyzs6? odggb dedagdor Hadomyamb? wosh. ggmomol Byl ddsl Bmgogssbo;
(e) bod byosg (0d) @maobgdl, GmAmgdby(eoy) s35edgmagbe 35656 (GmAmgdlsg
53903yma980 5f35656)*? (£) (03) faGoel, Gmdgmog eyl dmgoms, ©gos/dsdows geobols
303796, ©ges; (8) (ob,) goby 306ggmo Bgdmgows, woa30bbsdl mgobml; (h) ggé
293000350, G306 (3035 a3Ggm ©> Jodo Pdg@agl dosfdobrogwsb.

* The bracketed alternative is less liked by native speakers but included for practice
with the locative version.

8 (a)  Bybo edumgdo sgbiyGomoomsb Gadggh fadogalb doafyegb?
(b) (8 g6 bobnls 596 s30Bgbigdor
(©) By @ b geedbol gy 396 373350
@ Bagynbior Dsgeagpgeze, (3g) Gndiggh sdofiyon?
(€)  3o3®30, (8y 996) gobmTBo ggé [og0g396. @grs LosgsdgmamBo [aal, o
Lsbfseyom o Fogeoge

() o> Fgb 30630 69353, Fgbo JomoTgomo bmdgel Gr@md s0z@qgl bmmdy?

(8)  Bggb Fgbodemgdl Bofpél ol dogn@sbo, 336y obobo Bggb glgoml base
Impgol6gb

(h)  Bgamdhgbo (@d3g6) bed goal goggondgh bmmdy?

Lesson 8

L gagoge ©2323>6) a°ge@obo a°gbbogmo ogodbgy
99530 ©3gaMy 23360 2dbbagmo asdbgy
99 ©3oG> a>3bm 2obbms ©>33bm
3ag°300 ©a3epeI  agagdboo aogbbomoo  @ogadlgge
995300 ©33 0 2360 2dbbsgoo asdbggo
99300 [SESRRAE 3>>3(3)69b 3°bbengls 2203b3b

2 (a) o306 bow ©sdsgmgor Gopom? Where did you (pl.) hide the radio?; (b) Jaéegdo
wdgodotgo We arrested the thieves; (c) 39mdwmgdds dogdg0 wasfgobgl The parents
put the child to bed; (d) Gs§emd ©sdsomghy dsg wgobom? Why did you get me drunk
with that wine?; (e) bggh 3960 mesw asgdgGoo We cut the bread in two; (f) ggmo
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29906 dmgggo g6 I gave you the money yesterday; (g) ogggbl b3zl G wsséjzom?
What did you name your child?; (h) byads ©s3 gsbygscs gssmm My sister opened the
window.

3 (a) gob Fos6mgs 353936 gmo? (b) Jommo Goli sdmgsl 53 3ob? (€) ©eed b sE™
953302 (d) 9353 Ly@smo hggbs Jmasl; (€) @oesl Eagndsemy xs30; (f) 0Go3m0d ool
Gobbodgmo aobows; (€) Jomds G5 dobgs 53 3o3b? (h) Bmfoggd dsbfogmadgmls gsdeo
shgds.

4 (a) gobséo; (b) olgl; (€) dogogdrgboo; (d) aoGyibs/assdem; (&) gsdmdogbaghs;
(f) 3ory35691; (2) Bmgobog/Bagosge; (h) ogmogo.

5 (a) gomabogbyo; (b) gogbotiegom; (€) @sogodgl; (d) s8bg0m; (€) dmdyom; (f) ogofg@ge;
(g) dmpgoom; (h) gdgbo, (i) dmbsbom, (j) go@wabyl, (K) 3o%s3g0, (1) 0gggl.

6 (a) gbobgor; (b) goagbotiegl; () dmafadg; (d) gpd0Bg00m; (€) bggdgem: (f) wsgmsmgo;
(8) woogoeh (h) Boobado, (i) dopgaer (J) goabéigbolgoadyagbo, (k) doggo, (1)
34390

7 (a) goolygoagdds 45(0)3g 338maseogg? (b) Gsd(m)gbody gboy wogeaolsgay ©o
999 bgemo og0bsbg, 53930 asgomgady s 3Fgobg 3obs hogaga; (€) Go@md hooggo dsgn@m?
bogd §obggmo? dgbmdmabosh doggmo — Gams agod@by; (d) wges-g6ds G gosggms
299067062 sas G35y, Boogs ©s gabgmgdo Foogombs; (€) Gedmgbo obgliby? Gowash s3aw
09530, 501560 @ado asligbby. bbgsms Bm@ob, 9339 ©330ddby ol fogbo, Gmdgmoa gsmbmgy;
(F) 39edmgdds 35333950 2806 mdsdsdb. bgmemsBo dggdo bsob@mgbm @3 ggaby dso.
396y Bo0rd> FBmdemgdBds 3610 o 3mdgal; (£) Bydo gogmo wsfgs @mG3gHoeb Bsbygs@by.
@by 3539395 @aofym GoMomo @ asagomgods; (h) xa@olizageds bggbo dgamdégdo
©3bg@0@L? 5@s, bggbds dgamddgdds mago dmogmgl.

8 (a) Who cut your hair? I cut it myself. It’s good, isn’t it? Of course. (b) I did introduce
to you and your husband my new wife last year, didn’t I? (c) The guard told me that
you are ill. It was precisely for this reason that I came and brought you these apples.
(d) T got that shirt which I put on yesterday dirty at school. And so mother hit me but
then washed it for me. Did you start to cry? (e) What did the teacher teach you today,
lads? Today (s)he taught us only one French poem. (f) You did explain everything
well to the children, when they were unable to translate that letter into Georgian, didn’t
you? I explained to them everything which was difficult. (g) Why did Zurab switch
off the television? The neighbours rang us. Their child is ill, and Zurab will bring the
doctor to him/her by car. (h) Where did the policemen arrest the thief? He burgled
your friend’s house. When he came out of the house, they noticed him, arrested him
and took him to the police station.

9 1 3385093 badygggms sdmgbghs —> dgdsmg Ladgggmals sdmgbghols

(39) (396) obs Jomo gogasbo — (37) (3g6) 03 ol goasbmd

(0d396) Bgdls ol gygemo doggom — (0d396) Bygdls ols el dolszgdon

©ge>d (B396) 9dodo dmagogzsbs = e (Bggh) gJodls dmpgoyssbls

3Deadmgdds (996) gegobo asgomdyl —> IBmbmgbo (9g6) Emaobl asa005mdg6

(396) go-Bgbb 3Egedempo domdbogy — (396) wgeo-Tgbl Bu@IEdGmEL

dorgdbosogd

(B396) (d396) Begogomger — (Bgh) (0d3) dmpoimom

(d326) (B3g6) 33309500 = (2d336) (h396) p330 39000

399035 d9bmdgdls Lsbmo Eagfgs = I@geo dgbmdmadl babml ©snfgogh

LFogmadgemds dmffogggol Ggdomgnmo asdmsdmgs —> IsLfagmadgmo dmfagggdl

Bgbomynml 35dmsGadgal

[ RV N NS )

[SEN-RCN|
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Lesson 9
1 3 objogo gogo 39 3ok go(3bemd 3y 35 olifogo ao35(3960
996 obfogo oo D96 Bsb ozbmd D96 sk objogo gossbo
356 olifogo ool obfogo 8ol ogBodl 356 851 objogo gosgbe
Bggb olbfogo gozoo Bggb s gozbmdm Bggb 5L olfogo asgs@sbom
od396 objogo ogow 96 3L ogbmdo o6 3k objogo asssboo
30 obogo 0ok obobofogobo 8ok 0gbodgh  Bsor Bk olsjogo goo(3)6gb
2 (a) 9 6> goo? What do I know? (= How should I know?); (b) 5356 gob 8mdgogoli?

Who will sell me this?; (c) 33mdggdds 3565 o30s6?! Do you imagine the parents know?;
(d) gomado sl Bmadsts brymogs63> The hooligan stole the pen from X; (e) 996
430058960 beod sdolbgbo? You explained everything to me, didn’t you?; (f) Gsged
23073960 Lobeols? Why are you cleaning the house for us?; (g) w@gesd ol 39306 35§dobos
Mother cleaned it yesterday; (h) s Lafgsos 3535-0d3960! How wretched your (pl.)

Jfather is!

(a) 39906 G (D) gbobgo, 08 B0l 35G350 03bmd? /3306 G () dogo gbsbym, 03l gotasw
06007 (b) bbegdoto 6 (d) ((0)3sh) doggom, 08 Bsbfsgenbyel bod bywsg?/bsbidsto
6 (3) Bobfogmpbgenls dogggom, 08 Bobfogmabgemls bod byesg? (€) dgdo Go(3) (0)dor
©53%960, 08 363l Jmg0Gbm /3960 Gm(3) ©sbom ©agdg@o, 0d @sbal mgosbo; (d) grmo
G0(3) ((0)3sh) J33strgl, ob 5§ Jmgows; (€) drgsby Gm(3) (0)Ismmsb ghmaw Faggwom, 0d
Jomgdl 35353603 [brgaby Gm(3) Jomgdash ghme [oggpom, 0dsm 3sasi3bmd; () 5 Gm(3)
Berg0g3363, 0b 3530 506 560(5)?/god> Gm(d) of dogoggebs, o gob at0(L)? (&) HrdHo
60(3) (0)ds0y36 dogopgm, ol Jofsgggdo of s60sb/GmmGo Gm(3) dofszggidol(s)asb
Bogogge, oliobojogobo o] 56k (h) wyesd G (3) (0)30b emEByBo gl msgsTo gsdmsabo,
ob oo Bggbo dybeodgmos/gesd Gm(8) omob mn@hydo gl msgsBo gsdmsgbe, obfogo
Bggbo Igbemdgmos.

(@) ob gogmo, Godmog a336EbY gobob, g06ss306 s60(1)? (b) 08 bgmmgsbl, Grdgmdsg
osg0bo I9eg3to Imago@sm, 3y goEbmd; (€) ob basgsEdymam, GmdgmBo(w)ss ©ges-d)bl
m3gH3305 3593009L, bads/bae G0 (1)? (d) ob sgbg@ogmo, Gmdgmbsg ggeo dogso,
G000 IsGotgdmon Bdmgoms? (€) ol amam, Gmdmolingol(si) babel mgdsgm, odggbo
Bggodoos? (£) ol Bodo, Godymbisg fogho goobmgy, Joboggmon; (€) 08 dsgrgboml,
Godmomg 37806 Bsdnggeom, gbms gbaesg bawaa@by; (h) ob gamo, Godgmog Bgdl
39amds@l 3m33stgl brymoabgdds, dsl agdebgls dmmoiogegdds.

(a) oy bgae abobog/absby, oabl wogd@gbad; (b) o dogsls o@ggo/gy 030, dmazmsggb;
(€) o b6 morbBo bbgesh, sebsm Gagomb obdybyh; (d) o 58 gsBeob doagdfgb

30%m0 B30, gobel ©xFolbsd? (€) o Fgbo JomaTgomo gobasess, G gofabydl?

(a) 3bgeoo Go(3) 560 (b)/Gmdss[Gms, 53 yogal gligsd; (b) gl gogs Ge(3) (30305, 3odGbgd;
(€) 3 §gboml G (3) doopys, bmd wadokygea? (d) 6 Go(3) Fgas@gmbobydgb, d bmd
3530639 9358 gmd0obd? (€) Jomo Gm(3) swap, g3gms 3o

(a) After you write that letter, you will prepare lunch for us, won’t you? (b) L, as their
teacher, took the sweets off the children. (c) We all know that, as soon as the police
learn anything, they will inform us. (d) What did you tell the Georgian you brought
home last night about England? (e) We too are paying them the same sort of attention
the teachers are paying to us. (f) If the teacher writes you a ‘5’ (i.e. top marks), that
won’t upset you, will it, lads? (g) I met the girl who phoned me yesterday at the/a
cinema. (h) That the girl phoned me yesterday surprises me very much.

(@) gggemsd ogob, Gm(3), o Bl obsdblassgamabablob JBgblavoggogl, weogbxoo;
(b) Goy6(53)/@330/30650056 bfotmgammo Fogombab 37306/bsgsGmggmmdo Gm(d)



406 Georgian: A Learner’'s Grammar

(2300696 39806, Goam® 365bdg0 §HIsbgml byoBodsml? (€) 53 3ok 03bmd? oy o6
03608, 330494 (d) 03 Foabl, GmIgmogs domsbosBo gl gogowy, dma39d, GmEs/GmEgbag
bgom absbag/ds@abosBo Gm(d) Emgl aogowy, 03 [oablb/dsmsbosBo Gm(8) foabo mgl
2040%), (0)35L Jma 303, GoEs/GmEgbyg bgsm absbags (€) Gma/GmEgbais ©dokg®q6/d)
6m(3) ©3303g96, 535 56 Eagndsmsg dmmaogmgdl; () oo, Gm(3) y3gms, gobi 3
@05b30 bol, FoBomss Fg3ygemdomo? (g) Gm@s/Gmrgbsg mdogmol@o gogsgo, Bydds
3gamda@ds dobggbs 03 bgmmgabols asdmegbs, Gmdgendsy 3sds>-dgbl  dodgows gEmo
Bobs@o/mdomoldo Gm(3) gogogo, gdds dgambda@ds Bobggbs 3535-36l Gm(3) gOmo babago
3039003, 08 byEmgsbol gsdmagbs; (h) 08 ymamd, Gmdgmlsg Gagom 3sdmgsGmgom, ogol,
6m(3)  ©33786nbgdo/Gspom  Gm(d) (Bsl) sdmgstmgom, 08 gmamd o@ol, Go(d)

53566950

Lesson 10

1 The future forming preverb is given in brackets.
(@3) 3935950 (5/3y) 330Gogbo (35)30F b0 (05)363095056
(©5)gdsgmgdo (©5/89) 33060950 (3°) a0l gdgds (9)3698@gd056
(0)gdoemgd> (125/8) 330620 (3>)aFgog0> (522690290056
(05)gg3smgbor  (5/3g)gdotegbor  (35)ag30590gd> (05)33602g5056
(03) @3B0 (©5/39)3306pgb00  (39)30fgbgosm  ()abydegdosh

(03)gdsemgdosb (©5/37)3306@gbosk (3>)afgogds(o) (03)690@gd056

(a) 0306 @b Igérgb00? What are you (pl.) doing?; (b) pges-336L bmd 56 g@ggo doaob?
You won't tell your mother that, will you?; () g J3ges@>60 dsgosh yobogds That skirt
suits you very much; (d) gb mgobe 3565 olidgds? Is this wine really drinkable?; (e) g>ody,
9bgbo Gmam® obGrgdesk! Gracious, how these are growing!; (f) bggh swgogsw
g0gtgdom We get drunk easily; (g) wsby, 356360 omgds! Look, the doors are opening!;
(h) oy 3gbemdo0, beod dmdyggdom? If you (pl.) trust me, you willfallow me, won't you?
(@) doogygdoo; (b) deogglbijdgdoo; (€) dmpom; (d) agpg8a(); (€) pogomadrgboo;
(F) ogxegdo; () wopgoliggbosb; (h) wogdeobrgdoo.

(a) X will be sent (hither); (b) we give X; (c) you (pl.) will touch X; (d) X will be
decided; (e) you (pl.) will tell X to us; (f) we are doing X to you/you (pl.)/I am doing
X to you (pl.); (g) they will flop down; (h) you (pl.) will bite me, (i) they will be
wrong, (j) X is warming for them, (k) we trust X/them, (1) you (pl.) are hiding, (m)
X will be translated, (n) X will come to them = they will get X, (o) I shall become
sovereign, (p) you (pl.) will believe X/them.

(a) Bgomo 3y dmBoggrogds; (b) 8y By gmumore 3sBmagzgdos (€) gamdegdo Bgb sdsk
©/Bgadobgbosh; (d) By bodb @b gabsd? (€) Bgb By sdsb dg@ggos (£) Pagh dgeL
Bya99300; (8) Igbedegbo dy dedgbomdyboss; (h) mdagh 3y dedyggdoo.

(2) gb gobm ob33s? gl Gudo 0Fdgbs? 56, o wg0bml EogmIZe ©> HeeEb gksdm oy
wgobo @gmogm ©> GmeEe g3y, sz gogbrgbom; (b) ydl ADmdmadls gabgds(m)
Jondobgdol gosms. G sfabgdl (350)? xg6 o6 5G0(l) 33056, gggms o7 0dbgds @H™by
(90- 3b633y); (C) bgsm G> Bmbrgds, o 39353960 sy o6 as0mgadydgb, 9J3Lby
o6 oagdosh, o6 Baopgadgh, o6 a03sGbaggh, o o6 BodmoGbgbyh o daEregdgmdo

6 mbb%ams/m Boggdds swéy o6 avomgodah, by o6 swabab, o6 Brogzgh,
6 g L 5] o6 Bod wd*, © oty d‘d Bo o6 Bobbbyh? oo Gl
aabﬁm'b;gabo Bbm%{]/aagb&m'bggdba ) a>afgonos(@); (d) on 6 3@;9350 bgomsdo

©ogdGbrgdom Mg@mdygby > oy ©3Ghyd0c. ﬁm@a/mmm@ 36gbowabo Idmgs/



Key to the exercises 407

36gborgbo @m(d) Fgdmgs, yages sgpgybom @ doggbamdgdom; (€) ob gaggde (of)
Gl 30950567 37 306l Lgadgh. OGoEs/OGmELsg  ©smg@gbosb, {s0d3gg0sb, ©
3m@oEogmgdo dmgmab ©d ©d0F)@gb. @adgl dmeoiosBo assmgggh; (f) GoEs/GmEgbag
bsdsboggmmdo gofbgbofbsgstgimmdo Gm(d) godbgbo, spaommbeog ©gobml mEildy
BogaBaage? gaomongdo Goaby ofbds, Gopasb(se)/Gogo/g0bsopsh  Jsdmgamnso sk
d05B39306- 930 3500 @gober obdnbs; (g) o Formagdo mrglidy aggseGgbs 3ogodgowo,
@3l 0bs3? Geame o ©39356a985/Eadg3G0a0s oy oG, agafygd dgdbsl; (h) g6l
3Bmdgdl gob @obgegbs()? o gbes 3333500080, baeaa@y godbgdo, Gmgs/Gmmabs
Bdmgmab. s3o@md 3y mgoc(mb) agbgegbo (3sm).

7 (a) When you meet your wife, what will you say to her about what will happen
tomorrow in Tbilisi? (b) Your friends are greatly mistaken if they think that the enemy
will not attack us and will surrender to us today. (c) For whom is your mother waiting?
She is waiting for my brother. After he comes, mother will take us to town where
she will take us to the doctor. He will examine our hair. (d) What’s going on, man?
Why are you all behaving so badly? If the teacher unexpectedly sneaks in upon us
(comes to stand over us), (s)he will take us all to the school’s director (= school
head), and (s)he will show us what for! (e) If this house catches fire, our books will
be burned, the house too will itself be completely ruined, and we shall lose everything.
Then where shall we be? (f) What I am saying to you is understandable for you, isn’t
it? If you stay here a little while, you will have a good rest, and then you will get
everything done in time. This way is best, isn’t it? (g) What will your relatives do if
a fifth daughter is born to them? They think that this time a son will be born to them.
(h) How many letters you get as a rule! Now what is your mother writing? I don’t
know why, but she writes that a man will lose a little and gain a little. She is correct.
When you write to your mother, you will pass on to her best regards from me, won’t
you?

8 (a) mmygdo aogofomemgds/avnfoomeads; (b) Igprgbon/Iggegdosk; (C) gnmo
dmag399s0/ doggds(0); (d) gobs dmagbbgbyds/dmgbgbyds; (€) wem3@gdo/ocmghgds;
() go60 goagmgdoo/aogmds(); (8) mmsbo gogomdgds/yynmdgds; (h) gebxsms goao@geg-
030 [a>909Rg0 ()

Lesson 11
1 320309 Q3393 3oy
RGN ©d3Mggh0 o3y
©3>NOHM ©d0gMS ©>daes
329374 Ro3N3JdM 0 mJg il
©3303M 0 ©3N3gHon ©o7dammgm
Rov0ghyls 30696 wogdomyl
©23g35) Yo3odi0n ogodage
©39d5amy Fos0daon Foodaso
©39d5ms Fosdgos Foodis
©o39dsego Fogedgeae §ogodagoe
eogdaego o2ggoge {aodgeoo
©2)d>0b9b Foodsogh {20366

2 (a) gotgdl doggydgboo we leant against the doors; (b) dspegdds oggagl the dogs
barked; (c) bsBesegds dmagga> we were given the means; (d) gogoBgomo Gowols
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o800 ? when was your (pl.) son born?; () 3539835 6560 0053539 the men played
backgammon; (f) dspeds 0396 aogdobso? did the dog bite you (pl.) too?; (g) 53530
Ga@md Bogtogbgb olobo? why did they get involved in this?; (h) 35 396 3306 Gl
dmaoggge? * what did I relate to you yesterday?

*O0r 9 9gb 370b @G> dmgogggo? for those who view this verb as transitive. Cf. this
example from Vazha-Pshavela, quoted in the Academy Dictionary, of the original intran-
sitive usage: dmbspomy [dmgogml] magols ... mogaseslagsel dmuys> the hunter related
his own adventure(s) to the priest.

3

4

(a) Bemzg0s/goes0m0s; (b) §odmggagm: () asdmdgabagbs; (d) dmyzog0mbyb; (€)
35615396005 (£) 5@ocebgb; () bpstagmdls; (h) 57396 30mmws(m).

(a) we dined; (b) it was translated for us; (c) they put on weight; (d) you lost them;
(e) you will ask for X; (f) they are coming crying; (g) you (pl.) followed me; (h)
it/they turned red for you (pl.); (i) you (pl.) got set in motion; (j) they were somewhere
to meet me; (k) we shall learn X; (1) you (pl.) lost weight; (m) I tried; (n) you (pl.)
pinched us; (o) they will read X/will ask; (p) we ran out.

(a) 353>gmo 0gogeEgdl/dsdomds ogogms; (b) Bmfaey dsbfagmadgml g3slmbgdl/demfoggd
Bbfogemgdgmb gdsbgbs; (€) dpadndo emmb obybbydl/drada@ds gamo obybbs; (d)
23006gb0/538myMEo; (€) ©s ddsb g 3905/> 9ol gemadatags; (f) pgws godasw
0a®d6mBls 03b/gesd gotaoe 0aGhdm mag; (2) Jutrgdo Fgdmdgdatydask/fatogbo
Bgdmdg3s6696; (h) ols Dol gomGdgEl/As6 sl gom@d6>.

(a) J3s@0 3y 3mdoggms/a>ceadgsgoms; (b) g 396 3mmoe 3sdmagso; () dgamdmgdo g6
5351 Fn/aa306mb696; (d) 3y 303l Gl Bmgaggge; (€) Bgb 3ol gemadatagy; (F) dg@gdo bggb
B93maggboghybs () dgbmdengdo Fgb Bmaglsedbab; (h) miggh 3y dmdgsom. (These three
words can also mean you (pl.) gave X to me, where the verb is construed transitively.)
(a) Since it rained yesterday from 10 o’clock to 5, we stayed at home. And so we do
not know and shall be unable to tell you what happened in town, but we know that
guests visited us at 4. (b) What happened to you (pl.)? You are not ill, are you? I feel
bad — I feel sick. God knows how my wife and I survived. Gracious, what happened
to you (pl.)? (c) I’ll tell you everything that happened to us. This car is no good at all
— it’s conked out on us. When the tyre burst, my wife fainted, while I suffered a dizzy
spell. The wheel spun out of my hand and we hit a tree. (d) Did the policemen arrest
the hooligans who pestered you earlier or not? (¢) How should I know? It’s just good
that, as soon as the policemen approached us, those hooligans left me alone. (f) Why
have you grown bored with our spread? You are greatly mistaken, sir — it’s just that
sleep got the better of me. Excuse me! (g) Do you think it will snow tomorrow (just)
the way it snowed yesterday? How our dogs barked last night! (h) Does your boy
study well? When we enrol him with the new teacher, he will probably study better
and learn all his lessons well.

(a) @b 3ggdsbom 3936 @l gEmeE? 56 go30, 353053 836 (363560L ghmeE gfmEgds BsG>;
(b) 3ebgy@gbosl @aglfsom Fs6Bs6? ©osh, s GmEs[GMmEILG ©AIMI3GES, Yggmsd
2600 godgggn pgobn Gogne dogizns gaameb! (0) bobgieee Gm(@) dmagaoe
©33509800 EEgl, 0d 6a@L(/gbgHe Gm(d) ... Jmagze, (0)dsb/od bm@l, Gmdgmog ...

9.

Bmp30,) G ©3gdse0? GmsGmpglbsg gmgoblommae ofgeds/jmgobloaman Gm(d)

off3085, @sabGhm; (d) Gmgmé §sdmggay 0d gso-dyabogGabol s63glby?! (€) Gmambg go

hagbo badegdo Fpdmgoebyb/hagbo Lbeaddgdo Fgdmgoebyb o oG, gdwszIbzoe

2608s6gonl; () gsdmomgs, Gm(3) mngdgde ©sod@zesfesodbbges, Fogbgdo woofgs, ©o

Lobmo 3063655 () 356 3306 doggGgbom? 56, Ba5d ggpamb basem BoggyGEbmdom;
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(h) 5336mbo go6ob b0 450abs36696 boag AgHmbds xoGolgaeydds gs@ase 0dGdmmals
© 30856 39b.

Lesson 12

1 §ogojgom F230d39 2°35m0m
Fosgom Foodiy 29°00m
Fosgdgomb Foodsgb 29°0bmb
Fosddsomo {og0dego 2935060
Fosggomo Foodsgo 20300mn
Fosdgomb §o0d3696 2950506
353007 39350906O® 2°30900©)
350y AddmgnH® 20O ©y
3ol 390 nGO®L 250906OEqb
3930d9m 39350 gOOm? 2930900 0
3d0dgm 20 gNA@N 20O EN
3503696 390 gnGOMb 200G b6

2 (a) bop bo> [ogongm bgyb? Where should we go? (b) 3sbw b7 wowgdor dogsl!l Don't

w

&

[

-

(vou (pl.)) put that there! (c) 153l dognds@mo m@o Let’s add two to three; (d) o]sqb
>0 96os paf3ge You (pl.) must go to bed early; (€) g 56 ©33og563mm, gobmgm Don't
you (pl.) lose that for me, I beg of you; (f) 9g0dmgds 53 gbmBo g0msdsBmm? Is it possible
Jfor us to play in this yard? (g) aobndpoo ©s @sbbyoom! Shut up and sit down (you
(pl.))! (h) 56 Fgodeogds 3sb gabyots gospmls? Isn 't it possible for X to open the window?
(2) 35690b 56 doggdebma! (b) 6 Esg030g0; (C) K3G0lZsEgd0 0f 56 ao0absgbmb; (d)
mmyggo o6 gsaofonmegm; () mygdgdo o6 ©s0dyzgl; (f) Ggygomo o6 qobes Egosl!
(8) 33085 56 Faogombol gl Foabo; (h) 56 3og95Gsbgm 0dsb.

() 6 335363001 (b) obfopo b7 o3l 53 Fymdsh; (€) b7 dmdoggmabol (d) 3sgdggbo
By omsdstiaggdahi (€) xa® by wofiagbe; (F) gbmgmgbo by woodbygosh; (€) gamo by
Fogemdggs 53 353930; (h) obobo b7y gbemosb 0d gosb.

(a) Joeogymgdo fEbmgml o6 9bes gbgndemb; (b) bgmms 6 9bes ©s0badgl; (c)
353939035 99bd 56 mbes 35306; (d) Joemgdo o6 bs go@somomb; (€) ds3330
ol 56 <35> oogBgmels; (F) sbagmo bgmms o6 6o 53gbgh; (€) gogo daosl o6 bes
ogxegb; (h) 3mmogogmgdds JaGeo o obos agdaeb.

(2) ©oob, 30356 3bbY/>6>, by Es0gsG(3b60; (b) ©osbk, albymom/sGs, by wabbegbom; (¢)

@osb, 53obligboor/ss, by sdoblbom; (d) osh, gadmaggmofs®s, by asdmagmgd; (€) @osb,
oBgbgofses, By odpgbgder; (f) wosh, wofgy dgdbofsts, by wsofggd gl
(2) wosh, gacy dmodggom/sms, g3ty b7 dmodaggom: (h) @osh, gsbbsmofseo, b
adbbaag.

(a) If it’s not possible for us to open the door and enter the house, what are we to
do? (b) Why must we force wine on foreigners? It’s possible this may be considered
bad behaviour on the part of us Georgians. (c) Sit at the table. I have to fetch some-
thing from the shop. If possible, I urge you to pour wine for the other guests. I’ll
come soon. (d) I translated for you (pl.), didn’t I, those words (i.e. Do not lean
against the doors!) which you see on the door? So why did you lean against them?
(e) At the post office they will explain to you how a postcard should be sent
to England. It’s possible there is a big queue, but you should stand there and wait.
(f) Mum, I should be at the station at 11. Is it possible for someone to meet
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me? Your father will certainly meet you. Don’t be late. Now I have to put down
the receiver. (g) Let someone explain to us exactly what happened to our friends,
then we must go and help them. (h) Don’t let the wheel spin out of your hand,
otherwise it’s possible you’ll hit something. I should also remind you that you’ll
lose nothing, if you are late by one hour, only let no misfortune befall you on
the way!

(a) ggemo Gopmd s dodgaal, GoEs/Gogbag 316 3330ge ©> Bob/lsbmBo bs
©536B? (b) Geza/GmEabsg mdomobBo hsdmgsm/mbomoldo Gm(3) hsdmgam, 3068y nbws
@330l baeanéby, mmm)d Bgodmads abs ©337369; (€) dmeo base bsdby. (o) @
3moggaby, 3sp@sd (BgbL) ddsk By Bmoggsb/(Bgbo) 93> 56 dmoggsber; (d) Bgodemgds
o@EsBg0p0 gv0gml 3bGsby. Goash(s(3)/3065006/Ga30 @Gby 3@ (33)ogmas/m@by Go(8)
o6 (go)ogmms, sl gafmpgdo/ggdsbon  396@ Gogbsl; () godmnds  gsgodgoeo
©539050m/dga9d0bol,  sp@sd 56 Fgodmgds ol ©ag®J3oL  gomBao, Gaash(s3)/
30650@36/Ga30 9Bl JoGggm gog0Tg0ml Eastgo gomdao; (f) 3ggeo goGase gbms
Bop3g6mbfdoggdagb. omegd, dsb Ydwga, Gog Bagh 3>30956x3900, bagh Do GaEsL
dogg3yeodon[dagydsggem, o gb goJhoe 330 03esb; (8) gb domy gbes axwafyegl, @
Gogoti g0 asesfyRgbsfasesfypgbs @7 o, wbes gomb®sh[Bgasdymdobmb; (h) by
FoaO™d! bgae 93y swgdo @ (9960) ©> 043569 bawan®y. sdom @s 9bes @sgszmEaL?.
() (obobofogobo) ghmdsbymb s gmsdstagmb (b) (36 obfogo) mbes oyl (c)
(0bobojogobo s1) Bsmy B> goaeabab (d) (356) mbw> @s0dobmbs (€) (obobo/ogobo sk )
6> /033306696 (£) (356 ols/ogo) 1bes 0dmgGml (g) (obfogo bagb) 4bes dmagasab (h)
(85 obfogo 3g) nbs Jomb@sh (i) (obfogo »zgb) 9bws as8magdmgse (j) (356 0zn6)
Bomy mbs> az0Bgem (K) (Bggb B6/ord3n6) oy wbes gozodgs (1) (356 dy) nbes
@adsor6ob (M) (Bag6) gbes @agoghye (1) (objogo 3y) gbws sBogobzomgh (0) (obfogo
B396) “gbes dmagafadml (if ‘mother’ is included in the recipients) or (ol/ogo 0g3g6)
9bs Jmggfgdma (if she is not) (p) (objogo dsm) Jomy gbws >93g6mgl/>93g60g0 (q)
(356) 96505 0gemels (1) (3y) 960> o39b§@m () (Bggh Aol olsfoz0) 96> dogggon (1) (3 Dg6)
9608 35300GM5bEg ™6 (39 0dzab) Ibws 3szed@sbrgm

Lesson 13

1 ayglaloe 30gmegbo 3993°03°
3gogbac 29mEgdo 99350b>6O
3953 2gmeEgds 993500
35033 o6 F9ggboo 3743563560
3gogbadon 2gmEmgdon 993>0bsON
3gogb Jgmegos 93°6b
Dydoggohios 300> eoggbioo
3093560 20bs dergbo
Bga9356©> 96> dergbgos
933093500 230605 dmggbon
Bg309356050 20besm dorgbon
Byay3oGEsn b dorybgos

2 (a) gob bdyeboe 962 Who hates you? (b) yggemsb gaygsegse 9y Everybody loves me;

(€) 65 33305 Igbb obs? What is your sister called? (d) dmmsb Go@md 56 7139005 bamgsmg?
Why is Shota not wearing spectacles? (€) gb by wsogdg0fggdsm odggb! Don’t you (pl.)

Jorget this! (f) 3bgo@l 3353990698 bggb We are sneezing; () ds39398L G sggosm?
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What are the children wearing? (h) b7 a990boso, g3gmoggdo dmagsdahl Don’t (vou
(pl.)) be afraid, we are bringing everything!

3 (a) (3sb/dsor ) 399356805 (B) (g Dsbfdsen) dengogygobion; (€) (3 Bb) Amdgbodgdos (d)
(353500 Biggh) Bevggfbgboon; (€) (3g6 A) agbbedydo; (£) (3 obobo) Bynyastrogds/
(3500 olsobo) Vygzotogbse; (8) (B3gh 0dgab) Bgaggamegbom; (h) (B ob) ghomgds/
(3500 0bs) gbpmIgdsm.

4 (a) gggoma; (b) 339d0bel; (€) ggambmm; (d) 3gbgaml; (€) @sgsdmbseml; (f) dgaibggm;
(2) a7bg@bmmn; (h) Fdoggsdey.

5 (a) 9d0sm; (b) amgodsgm; (€) agdodrgds; (d) gbdoo; (€) 80dgagbod; (f) Bgaodeos;
(g) paodogo; (h) dmasdgo.

6 (a) they took fright; (b) X (sing./pl.) will have me; (c) they will feel a desire for X
(sing./pl.); (d) we remember you (pl.); (e) they thought; (f) you (pl.) prefer X (sing./pl.);
(g) they will like X (sing./pl.); (h) we have X (sing./pl.) lying (somewhere).

7 (a) Who does that woman think I am? Has she gone crazy, or what’s it all about? (b)
When will you know the answer? Don’t be afraid, as soon as I find out, I’ll ring you
and let you know. (c) Don’t put yourself to any trouble, please. We must go soon —
we are in a hurry — and we don’t want any coffee. (d) Will you be able to put its shirt
on this child? If it doesn’t have it on when its mother returns from town, she will be
very angry with me. (¢) In what language do you want us to speak? In Georgian or
in English? I personally prefer Georgian to English. (f) Mother wants us to buy apples
in town. In that case we can stay here, as father is already fetching them — look! (g)
Where did I put my pen? Have you really forgotten that it is lying on your table? You
should put it in the kind of place that you will not forget! (h) I think (that) I have
fallen in love with Nana, and I want to marry her. Okay, but what feelings does Nana
have towards you? If I am not mistaken, she loves me. And if you are mistaken, do
you think she’ll soon fall in love with you?

8 (a) bymBo G5 3ogag05/3030653L? Boh306g/dsbgaby! sGomg@o (56) dogsgos/doFodsgl. 859
&> 353(3b) x039B0? @Egl ds5](3l) bgoo meto, bogm bgsem/bgse go d9d6gds sao; (b)
20806 O™ (3) 9335, 0303) 30> G3H™I >3305 EEL 9gallagol GaH™I d3305 0gogy oo,
Gmdgmo 37306 93357 56 Bggdeos sbamo G33/G3(0)3y Boogal? dobo sbao gsds bes
9635 Bggbo LEmd@gdal(s)mgol; (€) mgo 3@z0ges — 9bes ©3f3). bmd o6 Fgaodmos
©399b356m? Jmo, o39b3segbo; (d) o 9bes Bogogm, 35ago@>Ggm, 3oags@sgm! Gs@md
20hJo@gb50? 0do@md Gmd dgodmgds ©dg0a3056mm Lopandby, Laess 9bes ©sgbgwgm
300530L; (€) LobmBo Gm(d) boosm (393bmo, 03580 Fgz0qm/dg0pgc 03 Lobe3o,
6mdgeBo(e)>3 3gEbmo Pbmosm[dskdo Gm(3) Ybooso (393beo, 08 LobmBo Igzoq0.
dom036 oo (393beo 36m0s 0358o. bmd 5& godmgds (39(3bEo dmgzoEml Labenl? d9dobos;
(f) 5 2698530, 3o@mbdm? a30bs (Gm(d)) Bgagodzom 93 bgmmsBo. dmwaTo/ngs3Gozow,
56 Bg30dmos o7 Bgdmgndzs 30637, gobog 56 3036md; (Z) SsmEm GaBmd goobsg? (303>
5 30bmBo. Jgbgems, Gos/Gmpglsg gdmggmom. o gdi- 0gwgds, Joeys Bog0(3398. b7
35303©gd0/56  as3ogwg,* mmed EgEs-dgbo gewsomggs!; (h) 3d0s? Gsl doomedys?
90 9GdGmE0 dmgodbspm? Eaxgdo ©d gomsedstagma. by (L) abogdo/sd Ig(b)fabey.
oy dmdBogrgds/dmdoges, ag®y30-

* The latter alternative is preferred for this expression.

9 1 Geogm6i go ghmdsbymo gsgo@sbom, 9g80g3steo, s Jobws (3mmap Ismg Fgaotom
2 45393900 oy 5@ 533000 Lgmmol go®ds, GBmam® Igagodmos lgmmsBo 3s35abogbmm?
3 oy gesl ©gHeY3g G@amG BoJemd, Il g3mEobgds albo oy s6s?
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4 g6 0 56 20ygo©390, (3b>50d, M@ FMmIE 3G PsdmIgzgdo

5 @dogo @sblsdgmo Bsoigom, om®gd Jgodmads Igaz03wgem, GoEadb 535med s303wnds
(359®0)

6 65 @adsbo bigGomo ggz0psm mmaobols megby, Gms J>@sb aglmdagm

N

vy By Bogrends dmaBoges, 359mo k5! ggmomo, dsés 3 famBo 56 Fos
8 amdBo Godgbo dbmbs 0d0sm? o 5 gEEgbom, Mo B> aggddl

Lesson 14

1 goggmmo 3029B0r) 3dGogo
o@gmeo Ipgdmey &Gogo

(o1} 3Oyl FGows

3odgmRo 3029 Bme) 3dGogoo
odgmeom dpgBogo oo
0B gmebyb 3y 696 FGowbyb
30dbydoey 39bemdmeo 3ggmmgdorgl
06gdmey gbrmdmgo 30gdoryb
o0dbgdmogl J6mdms Jgmmdmel
3046530090 396mdon a309mmgdmEgl
odbgdemmgo PBemdopon 0PI
odBydmebyb PBromdmobb JgmEgdepgm

2 (a) 56 Yga0dmosm dmbgowgo? Can't you (pl.) come? (b) a:990b @b Fg656mpbgb obobo?

What were they doing yesterday? () s3 Jogogdl séog960 (56) gbdmmsm These women
understood nothing; (d) gb foabo 6 dmagqfmbgds We shall not like this book; (€) gotasw
36dsbpgdmpgo! Be well (you (pl.))! (f) of s@sbmpgl (56) fobgopmon mJggb You (pl.)
would never (have) go(ne) there; (g) >3 amaml dggng3segdmeo This girl would (have)

Jall(en) in love with me; (h) bgsg ga39dmnds dmgoggm Tomorrow we shall be able to

come.
(a) a3dmbegl; (b) 33:93650mEgm; (€) ag(s)abogbowbyb; (d) gogmegm: (€) agdGdmmy;
() gyemegs (8) Boggo6egl; (h) Lbgymego

(a) Boobsd; (b) Bogosh; (€) ogoo; (d) 37336gd0m; (€) aggndbgdom; () d@gozs;
(g) gemogl; (h) obogmemal.

(a) 3gogws; (b) 33@dbmdpom; (C) agdmbes; (d) Bodgsgwo; (€) goygsdwo; (f) yomes;
(8) dmaJebom; (h) #330g8m@s.

() Fgdoggotegdors; (b) dygdbydorbyb; (¢) aob 3 () dmggyapdos; (e)
bdsGgdemon; (f) ygodegaeo; (8) ddgmbslogmey; (h) @od@dsbgon/Ioo@mdyge.
(a) If T knew the answer, I’d certainly tell you, believe me! (b) If your friend

is interested in my opinion, I would advise him to stay here and not to go any-
where. (c) If you (pl.) were to take my parents to town, I’d be much obliged. (d)
When we met last week, where exactly were you going? You weren’t taking
the car to the garage, were you? No, I was taking fruit to the market. (e) If you were
to come to our place tomorrow at 12, you would see our new daughter-/sister-in-
law. (f) I'll try to come, but I can’t give you a promise that I’ll be on time. I may be
late. Try not to be late. If you come, it’s better you come on time. (g) If I were to
fall into a bad situation, you would help me, wouldn’t you? (h) Of course, I would
help you, but it’s better you try not to fall into a bad situation. You agree with me,
don’t you?
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8 (a) oy gobrs ©oggRme® JoGorgel, aotbys (Gm(3)) Fobgory bsgsdmggemmdo; (b) wgwps-

fobo 60() bagieah, boo seetrgBoRs/godoml oofiggbes; (€) oredyno femob 6o(3)
30g280/600E2O0Rgbag PoGliho feob gogsgo, gbeob wbgodys( Fao)by bamesdo
dogomeo™® ©5 536 Logsbl gbfsgmmdeo; (d) 9bes 30fggdry d9Tomdsl, dsa®sd ggosbas,
@ odogmd Bodbgghos (G0(3)) basw wogofgn. gbems  gogggzee! (€) Goo(o)
4039J6gb0e6967 56 dg3ad6abogbys — 9 36 Bobfbgon Bydo bajgogmo; (F)
abmgEme Gogmd ©sobighbgdors bxdgagmone s dgaGnmo ghon? mlyeeds ogol,
3y b Fgdngoobydo/dgombagleG Fgdggombmfdzembol (g) gagdlodbyd 3gb ogmey Gman®d
Ygagodmos Bsdngoggsbom dgamddgdo bsgsbaggmmpst boghabagodo; (h) Jobgbo Go(d)

@boro obrgdmrgl, gggmab aoage/gbotegdms.

* Note that despite the repeated, regular nature of the activity, native speakers prefer

the prover do- here.

Lesson 15

1 go8opos ad3omdos @adogggos
3530005 235300505 ©3009305
350> 350> ©7E305
35830005 358300605 ©5330009305
35300050 3530000500 ©330093050)
3379050 3390bosm 373050
dobabagl 3005353(6) 0> 37965b53356
30bsbagls 3005359(6)0s> 9bsbogbac
9bsbogls 535d(6)os 9bsbogls
33065b531 33005359(6)0s> 37bsbaggs®m
a0bsbagon 3005359(6)0son 9bsbagbadn
9bsbogom 95359 (6)osn 9bsbogls

2 (a) [gomob gene(6)os the water (has) apparently boiled; (b) 353mo g0bmgol Jogoos

9362 to whom have you given the apple? (c) dso bydogol ggmo doggose they have
iven the money to me; 5b/ds0n - ogo6 X has/they have led me astray;

gi h d) 3sb/dso 3y Ygggbogat X has/they have led

(€) 5653960 (54) dombmgbos dg I have asked for nothing; (£) g6 x96 o6 gpogoms@adbos
Gomo? haven't you yet translated the letter? (g 936190 56 mmdgedo the guests
g6ogzo? haven'’ lated the letter? (g) beygdogdh gy o6 gordgsdo th

didn’t say/haven’t said that; (h) Joeogdl mJggb @sgmgGobstr the women apparently

(have) got you (pl.) drunk.

(a) 8065bogbs/dobsbobse; (b) wges-obls Lgomo ghggbabos dogol(s)mgol; (€) Bsbf-

sgmadgel Ggmd fagdos Fgbogolb? (d) gogdl Jomob(s)ogol babemo sqBgbgbose; (€)

2030860bgdogestm; ()  ggembl  d93smbs  Eagfgos; (8) dgdomgydl  ogbe(gd)o

g0 bogm/esgoglosem; (h) Joel woli(s)mgols agdeabydos foabo.

() 53 3o303> 3300 @33 J69b; (b) sbo Eado Jmagiso (396); (€) Gygomo GG™I Jombstrom

(39)? (d) sl 30b Bsdmsdorgs 0by@gon? (€) 9356 dmusts 3Bmdengdls; (f) gmamgdds

B30 omadataggl (8) dGo dmggamo; (h) gesd 3bgbby Fdlgs.

(a) 3nbdstrgdom; (b) andgdosm; (€) lfsgegdos; (d) avaomsbdmsggs®; (€) gogmgodos;

(F) orgdobdos; (g) wogfigages (h) 3godgd(6)os.

(a) gg@og3960 396 (also possible is séagg®o 56); (b) bu; (€) gg@/se; (d) 56; (&) sGagols

gg60 565 () Brésgol badsgeb ba; (g) bnebw 6; (h) Gaesgol 6.
(a) Have you actually spent ten months in Georgia without learning Georgian? How
is it possible? (b) They say that in the war you evidently saw many interesting things
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and did many interesting things — it is so, isn’t it? I did see many things, but I did
nothing interesting. (c) Although many foreigners attended our conference, not even
one read a paper — can you imagine it?! (d) Such a tasty cake lies before me on the
table that I want to devour it. () Although this woman has not yet given birth to (her)
baby, she is still not staying in hospital. (f) Your friend has not invited us, and so how
can we go? (g) She is such a woman that neither has she asked for anything nor will
she ask for anything. (h) He is such a bad lad that he has probably never uttered the
word ‘thank you’. Don’t give him anything more!

() gabogmadds ol aagmsbdmgl, Gm(3) Bmo dogedo a6 Bggofybscge; (b)

135633(6) 050, 0lsg G (3) @gobe 56 @a7lbsdm — fo@mdmgopagboso! () odas by Blgdsbos,
303l 35063 godgby s9@dgbos; (d) JsGmsmo Gm(d) goobms, smet doblimgl, Joy@sd
3978693096, G0(d) bgmmgabds dobo boboggdo dobgghs; (€) GmEs/GmEgbas ao3megbsl
©339LF50/3odmaqbsl Gm(3)  ©sgglfso, ggdsggGo  g9®  gogowg, Goasb(s3)/G30/
30620036 gmo (Byd)msb o6 IJmbes: () galigen 33060530 foabo bemd dmgodsby? 359
530blgbo, 59O GoGMI 56 Fog0z0mbagh? () 0dobs 453m, Gm(3) #3bmgegdls (0g®dy) 3Oadw
56 9d@dmm(6)osm ®3Bo, Fasggl; (h) 0dol 3odm, Gm(3) o6 Jmgaosm, sGocebyb ©>
LobenB0/B0b ©3Gx60676.

Lesson 16

1 3g6obs 393@d6m @adgmos
20bsbs 2936d6m ©539@05
9bsbs 98@dbem ©39@0s
239656 23936dbm ©5339@05
20bsboom 2930dbmo ©53900050)
9bsbson 9a6dbma ©JOS0
©odgdowgdobs (39)30d0 399306 (6)>
©upgdagbobs (3)ada 3030J@(6)>
©57859806> (39)gde 953046 (6)>
©2p3gbaggbobs (3)zada 330804 (6)>
©o3gdoRgdobm (3g)adoe 30806 (6)500
©>7350930650 (39)9de 95046 (6)300

2 (a) o306 56 bes avagzgmgdobom You (pl.) should not have done X; (b) 3y Lsbgdséo

16> dggos Igbogols I should have bought you a present; (c) 396 56 9bs ydagmgods
sbyg sy You should not have woken up as early as this; (d) go33g00e0 3oGa>0 gbos
239§ o3es We should have learnt the lesson well; (e) ga bgdogol gbos agbfsgmgdobsm
You (pl.) should have taught me that; (f) 350 @60by G0d gogomn geegdo If they had
opened the doors on time; () 3y 936 6y 9bes Indgzsmon odgyb I should have
killed you (pl.) earlier; (h) 396 »@ b adagmgodgdobym bggb You should not have woken
us up.

(a) 3g6obg; (b) gres-Bobl Lgoto gBggbgbobs bogob(s)mgol; (C) sbjogmgdaenl Gogmd
93995 gborz30L? (d) 353980 Jogmol(s)mgol bsbo 59396b0bs0; (€) ao376G3bgdobgo; (f)
Aghebl dg8smbs ©ogfym; (8) dgbomgadh mgbm(gd)o agmgbse; (1) Jomb @ob(s)mgol
ogdGby3065 foabo.

(a) Jods @d3agms; (b) go3gdds badgmo gedogmmdyl; (C) goGao aogmgbs dmgsbooby
Bgbby; (d) 3GOgd3> oagadstzbgl; (€) Fod3adgby; (F) d0gdds 39600 0053539L; (g) 35359
gamo Jmase; (h) EaEed Jodogmo dobfsgms.
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5

6

(@) gdhoor (b) Bedgns (€) ggordzoos (d) Bdmyrongs; (€) Beggemm: (F) gesdsog(6)ser; (g)
dodggems; (h) Bggabgo-

(a) ©o393069; (b) Bmdmgedmgdl 56 Hbs 4dpg®(6)s0; (€) @b gbes Faggyssbym; (d)
©339%9505 (€) Laosm ogem ddgdl Bmgfgesm Bggborgol; (F) aggdhs; (8) Fggdmmo gls
3593990006505 (h) a06bogo 35600 wszgby@se.

(a) Had you (pl.) built the house on time, we would have given you more money.
(b) If you had shown to me immediately the letter you received yesterday, I would
not have become angry with you. (c) I should have taught you Georgian better, and
if you had learnt the lessons better, you would now have known all the verbal forms.
(d) Although I reached Thbilisi last night, I was unable to hand on to you that document
which you should have received last week. (e) The government sent us here to arrest
the thieves and take them to Moscow. (f) I asked the Georgians to send me to Svanetia,
but they could not fulfil my wish. (g) Which do you (pl.) prefer, Georgian or Armenian?
Although I prefer Georgian to Armenian, I still conceived a desire to learn Armenian
too. (h) What did you (pl.) want to do in my bedroom? We came in here in order to
change clothes, but we find it embarrassing because you are here.

() bodgab Go(d) 353mado dmndsem  dgdsmob(s)mgol, o6 dmTogegdmmsm; (b)
(B)306°0/33°09 (4 (3)) Bydgyggocigboby, Jg@Fdgby/redox gyl o6 Fgdodgmos, @> by
(6:9) (3)gesadolburefomss (56) (F)gasenfigsre (60(3)) odggao! (€) dpy6b éo(d)
56 Bgg000600, 3530956xg03@0m Bagb(s); (d) Bobrms (Gm(3)) bogmo dggors. 353 g6l
Agambegdl gbes Fogggeby dobs@do; (€) fysmb Gm(d) 0d dmdghyTo o6 gem(B)s, 56
p3dsmgdoes (6m(3)) eopggemos gb go35/>3 gogob eamy3e/sd gogob 3y agmygeon; ()
©gRs-Bgbobmgols Gm(3) zgmgbsp/aamm 3sGase dmggamm, smdso 6 dmzzegdmes; (&)
9bmdmgdl slg spdg GaGmd 5@ 9bs asgmaz0dgdobso ©s Bsgiagsm ds3d39b0bmgols sbamo
Hobbogdgemo?

Lesson 17

1

(03)a3mds Jm@obs domgds
3380mbo/dgdmdgmofsdzdodol  dmdgsbo 309mg30/30dmgd[4 Jemo
033305 [ Jemo
() bogdmdo/(©a)bsadmd g Jmo  dmbagsbo dobomgdo
22939039 Jemo 3erg$o6[g Jemo dogegdly lemo
©>3dmdomo dm@obomo dowgdynmo
(05)orglig> (105) b3 (99) 6>
dongbogofdorglizgemof (105)3bb3g0 (99)34069000
©sdoglo
(1) bsongbo/olbsmglisgo (10) b bbdgemo (39536500
©agm)bo30/gmgb(3)gme
ongbogmo @obbdigmo B94860gmo
(a) bobogmgesw dmggwo I have come to complain; (b) dogol 353bGgmo 3y 356 1 am
the lad’s rearer; (c) bsppsg fobolgmgmo goé I have somewhere to go; (d) 3ob doge
oge dmgeommo? By whom was X killed? (e) bod spgomos asboggdoe? It is easy to
understand, isn't it? (f) mgobo w339 @obbdgmos The wine is already poured; (g) 3gbs
botr mxobols ds@bgbagmo? Are you the family’s provider? (h) Bgdo bsgobo ©sdwbs@os
My ice cream has melted.



416 Georgian: A Learner’'s Grammar

3 (a) gogboghs; (b) [oboggsbow: (€) 39@sz50; (d) dmdbowgdgmo; (&) gowabafyzg@es (F)
2300905 (8) 3020F 930005 (h) ogdonsgdpdea.

4 (a) dghomggdol absdysgs; (b) Bggborgol gotao dmsg(s)mol Blisgdbaemsm; (€) wgws
Fgbols Fob Jmboggabo; (d) Jadeol @absdg®aw; (€) bagadsdagme: (F) Lsbogmymarw: (g)
Jotroamols bsbfogmoe © 6 obgmobnéol hagbmgols bsbfsgmadmaw; (h) d@geby
2obadsOx 390emsg.

5 () Joogmob  bfsgmobsb/ufsgmols wemlb; (b) 5] dmbgmobsl/dmbmols  @@ml/
>dgomdolisl; (€) mgndgdols Gyisbgolsl/dgisbgol @eml; (d) 53 Fa@ool ©sfyGolsl/
@fgHol @Hmb; (€) odomolBo gmgbolsl/gmabol p@ml.

6 (a) 3s6gsbob goghgdydero; (b) Jotorgemob glfsgmyemows (€) bydo Fadomob woydyd-
ogores (d) 3o dggemo 3pGabaol gogbryemaw; (€) Lgobol ogergggeoe.

7 (a) When we were going there, we saw that lad who deserves to be killed. (b) The
writer wrote (and) wrote but couldn’t finish writing that play before his death. (¢) In
order to amuse her tired children (their) mother began singing. (d) The girl read that
poem to the end without making a mistake. (e) Don’t you have anything to do? Don’t
you have anywhere to go? (f) If I turn out to have somewhere to go or have something
to do, I’ll tell you. (g) Don’t trouble yourself, I have no time to stay here, but tomorrow
I’ll make time to come again and to drink the coffee (you) offered today. (h) As far
as your question is concerned, I can tell you that this cannot be translated without
using your newly published textbook.

8 (a) sBmdgh, Gm(d) ogbeo a3 adGygbomo Al bo@hgbore  dmgors.

358 g g0 Goyd oglgs? (b) g 6 dgsgmos Byl Vobongoﬁogg Jomagdo, ogiod
(39)3060gd0 bgom Amandme Fgbmgels sbemse gsblbomo gdmggbls Labagbgdma;
(€) 5(0)3y 35J(3b) aobd39089e0? [oabmbasagdo god fabaligmgmo. Go@md? 0doGmd
60 (3) @geabogel foabgbo 3](gh) dmlisgsbo; (d) BmsbosBo foggro Fgoe boseby Jghol
Lago(m)s, ®o@ad6(53)/@330/30650056 39300 daB@ddm@o djmbos dmbadbapgdgeo;
(€) sBb obygmolBo Fogogd Bgbo gdobobogol ggbabese; (F) Byl Boge
67303960009b gm0 foabo (3s) gsmbmgy falisgombsgsw, d5a®sd © 96> faggombsg:
(8) 3embdby Fogoes badedmmagman(s) ©s hzgbo dgOgdol @slsbmgagsm; (h) xaGowsb
BBmdGgbres pdddmmggmar(s) @ gobdgh dorgagmymon/dmgimagae.

Jod

Lesson 18

1 eogdoergeng 3056230356 239pG306
©3dsggmbs® ©335mg0bs® 53p>ObsA
@335 ©335m 305 RUIFRIGH
©533> gt ©5395m 303500 5390503500
©3F>eebsdo ©adsegobsdo >3addbso
©3dsgmab ©335m 3056 535036
B3amB0gse ©333bmdo> 34mEmoga®
Bgbamdoba® ©3p3bmdos 3gmmobs®
Bgbgmdos ©sbgbmdos 3gmeos (obfogo)
B93amdogstor ©33(3b™d0> 34mEogoGn
Bgbamdobsdo ©dabmdoso Jgomobsdon

Fgbrogmdosh ©aligbmdosa Igmmos (obobofogobo)
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2

(a) 360 ©sg3ofygbosm ofsgb You (pl.) apparently forgot/have forgotten much;
(b) fadomo xq6 6 Bmaglgmos bggb The letter has not yet come to us; (€) b53d3b 063y
3wgodgbos The child apparently is/has been awake; (d) &> bafgsmo gogombsm!
How wretched you evidently are! (€) sésg960 (56) y3mebos 96! You evidently know
nothing! (f) xgé >s@bsw (s6) falgmsb They have not yet gone anywhere; (g) (3ol
osg0 Sbgoggdos The wife's head apparently (has) started to ache; (h) @3l Gmame
350536bgbogsém? How have we survived the war?

(a) deos; (b) ©Bmgdosh; (€) Bobbgggobac/Iglbgyzobac; (d) aobogmégdos; ()
29836ses; () dmdzogdos; (g) weba®gaems; (h) wodzs@agos.

(a) yo@bggbosm; (b) goagfoomgdos; (¢) Fgadscgosm; (d) dsbfsgegdegdl Bgdomsb
E356153(6)0s0; (€) dobffg@os(m); (f) Fodgdaes; (8) 8mdBzgd0s; (h) bgagdos.

(2) @sgotagms/©sdza@agos; (b) affgoms/wagfag®os; () @adbePgsms/os(3)bebmdas; (d)
©35gdams[Eadsgbos;  (€)  Imbbyms/dmagbgbos; () aobégoms/aabérose; ()
3mb3mdoes[dmlbdmbos(m); (h) @sddgms/osggddos.

(2) Boobogl, dmagmsgom; (b) bod gombsto, s63gob (56) Bmdogmsgb-3godol-odm? ()
sl obso, 53 Ladgol Fgbb @b geesgagd-odm; (d) ggommesb, JsGmgmabols

omsbdmgols Byboli(m) Gl 6u-dgabog@ndbim) 6 woghodgom; (€) bmd oz,
B9a30bmG0 565 35 (31)m? (F) ggod@mbmoo, gl go@asw stobmegl (56) ©sdmsghogbsm/
©3Bonsghmgbs-odm; () csgdo dmdogows godbo, gb o6 gota>-dgodol-odm; (h) bed

306Bogl, ga 56 assggemomfdsasl b assggogdmm?

(a) My mother told me that my brothers had enrolled in the army, but they
apparently did not enrol (have not enrolled). (b) How can you introduce that girl
to me, if you yourself have never got to know or even met her? (c) The answers
were apparently written in the old textbook, whereas in the new one nothing is written.
(d) The hooligans apparently fled lest anyone arrest them. (e) Those foreigners
apparently didn’t like that spread, as following it they have not visited/did not visit us
again. (f) I told you, didn’t I, that that American was apparently unable to master
Georgian at all? (g) Your friends apparently wanted to take you to Svanetia, but they
evidently were not able to. (h) They say that Shota has apparently fallen in love with
an Armenian and has apparently conceived a desire to fetch her to live in Thbilisi.
Imagine it!

(2) Gl 536mdgb Bomamo/liffmGo gmgoms — G 3oGao JomoBgomgdo ggmeosam dgb(s)
©> 9Bl 3omb. Jmdommzagh/gommiago!s (b) Bydo J8sto gambs oG gogo, 53@d
(ov®3g) Jdl asggmmogs®; (€) 6gby, mobseo g6l Bgamdoel, mmop 3¥3magagdo
T o bdsb dosgmgd-odm; (d) 0d gogmb (og6dg) 39356980356, d0gmdss, G (3)
st 3ydggde; (€) bobsdzoety g6 gowgy 3ogpgo obamobdo, Bydds Bobfsgemgdomds
Boorb®s, bafsGmggmmBo goabs dmoagfobydsm. ©> (omcdy) dngfobydos. @ash, dmdfmbl;

() ob gmamgbo G 353bestbl G(0)dg/eomsg gogemgds (@m6dg) Bgdobgzes(e)
(350); (g) Bgambs, gobomgbo godgBo ds](gh)-Bgardol-odem, Do (crgdg) 06 56 dgmbos;
(h) 6> dbgemo gogoms ggogomols sgdol Ygdmmabsl

Lesson 19

1

3oxeatogogo 34 0 aealoomgbamogego
dxesogogo N gofoomydymogsgo
Ixotoym Igmmoes goformybymogo

b

3 93 34 o geafoompdymoyogom
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Wbesdogsgom 4 o adfommgdamogsgon
bsmogghob Igmgmoes aofoomgbamosbab
3 3 933 Yadenemnd

420N JOOY () 037°9RYOMRO
%0900 bmEs 23ImeEs Bgbdnmgdmeo
adbogodgdmes bzdoes gbdnmadmes
3283000 Odoes 33390e> Fgdamobogon
389)00gbOEs0 2339m0 Ygbdgmgdbmgomn

2o bogodgdmes (o) b3dmEon Ygbdgmgdmes

2 (a) Iggmdégdo Fgdmazgdmgdmebyb the fiiends had joined us; (b) 35&> ©dbodhgomogm
the cat had drowned; (¢) 3396y d03bbomdmgon you (pl.) had sat beside me; (d) bggb
3oOaow ©d3dmg@smogsgom we had got well drunk; (e) g6 6 bs ga@3bagbmms hydo
you should not have felt ashamed of me; (f) gs33900m0 56 9bws wsfygdamoym the
lesson should not have started; (g) bgob 33056 bws s3dwastogsgon we should
have got up late; (h) ds333l 0q&dy 3pgodgdews the child had apparently been
awake.

3 (a) 3gmoes; (b) dmbimdogmogm; (€) dmaldmémesm; (d) brmebmes goab; (€) (3)
bbgdms; (F) dxwstogm; (8) dggs@gdemo; (h) (g)gromoysbyb (faseom).

4 (a) 3ymbydeoo; (b) moglogdsmogsgom; (€) paggdmmpon; (d) aobymogsgom; (€)
bgdogso; (F) Byl (o) rsbagbomes(o); (2) Ayagboreos (h) bdobgborso.

5 (@) sgbgbrmoye/sdgbgbmms: (b) okyomoggolesbilgogo;
(©)  ©33dGomoygsz300/igdkGmon; (d) ©s33mg 04530/ 3 5
()  @3b3ymoym/woalidmes; (f)  gpbdEomogsz0m/ao3bORM©Om;

(&) pwodbybormogolgoeadhgbows(@);  (h)  aog@y3bommogago/soa®yabows.

6 (a) 30(3)nxegdmr0; (b) I9dmgs; (¢) 069ds; (d) onlbrgdmegm; (€) av0qbes; (F) @agfamy:
(8) o>d>; (h) ogofyggdeo.

7 (a) If you (pl.) had wanted fruit, you should have said before I went to the market.
(b) They were playing hide-and-seek. One of them began counting, while the others
rushed off in order to hide from the one with eyes shut. (c) If we had had 1,000 lari,
we would certainly have given you 900. (d) If you had not attended the conference,
you would never have been able to get to know that scholar. (e) If a child hadn’t been
born to me at the age of 49, I would have died childless. (f) If that woman had married
you when you asked her for her hand, she would now have been with you in England.
(g) Have you been in Georgia? Yes, I spent two weeks there before I got into university.
(h) Let’s not elect this man president until we find out his opinion on our motherland’s
independence.

8 (a) LyfodoggmmPo (ol admEmggdon  ©sgromeom, bsb6sd/gopey gl 9égenGgds
@33bfmagby (56) ©ags@yes; (b) (Bgd)osk [ogopy Gmgs, 6m(3) abs 56 386 ms;
(€) grs-3gbl G (3) gordgs Bpdorgol Goamé bgomes dsl ggbo, ggdmgbogs ds6456580

@sdhgbogogm ©s 0f Igeadogm, bsbsd/zowdy hggh dmgopmpon; (d) 3y Ge(3) dgmeboos
6> Jobpgdmms, sGalmEgl (36) EaGosgeo 6gdsl, Gm(d) Falgmogsgo obymolBo/
obaemolido Fobgmol bgdal o6 @og@megeo; (€) Eyme-dobo aodGabws, Gowasb(s3)/
©530[306500056  amaml gbes Ldmms sbagao  3sbs, Gogs bggdhgdo dmgopbyb; (f)
53658 gorey o3B3l @ssdobgdg, Fgggoobyligomby o b Go(0)d/(0)dy gobes oy
s-0rJor; (&) gee>-Bgghl 6o (3) Igmemes swo Fgoemo od méml bsddmms grgdodol oo
2obegdmes; (h) amam Gm(3) 56 Igz0698mEs, s 6 FggoGmsgo. bobpolog®e 56
dogodagmee, grmer Go(d) Fglyeon Fbomog  (0dobogel) Go(d)  Fyddmgboos
BsBrrdgggobo obgemobBo ([dobio Bdmggobs obgmolido).
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Lesson 20
1 ogdhgbomogm o503 339§ gPobydobels
@s&BgBomogm ogdt> 5ag§@0Bgbobels
Bobogmogmls sl 5 gHobydobols
3bgbomoym 303600 033959069306l
©a@Bgbomogmo (ARG ©3979®0bgd0bmn
©3@BgBomogmb gL ©39FgHobydobmn
3y dl 39393°G900) 3md33009306900600b
agmeoogl By3ggotdmy o 33e0030693060l
gyl By3ggotydmogl 33393065060
33gmmoryl 39393>G gm0 30339332030698060b
BIOEDORY F93g3>0g0mge 30303329306960bm
Igmmopgm B3g3oedmegl 3m 33930690600

2 (a) 6mdgmo gobm wogamagabgl? What wine did they give you to drink? (b) boggséramo
56 Eaaggatamegl! Let us not lose (our) love! (c) 3bgbo Low 05533306900 J396(>)?
Where did you (pl.) have the horse tied up/have X (sing./pl.) tie up the horse? (d) sbsgn
Foeb Bmg@sbol byebog@gds! May the New Year bring happiness! (€) sésggeo (56)
2°330300798069305 gbmgols We didn’t make/haven’t made you do anything; (f) 6
23970mEgl gemdsbymo! May we not hate each other! (g) wywogm, b3sdby wsdlgo!
Mum, put me on the chair! (h) byégomgbo sglidgmabmpgm mlggb! May your (pl.) wishes
be fulfilled!

3 () 996 Fgaebagbomal dmo; (b) amamnsl 3sbmbo bgmebmegoms; (€) 3maggdbsegbobydabmls
Lowogo dgamd@oli(s)agol; (d) dgamdemds 30 meols ©adgstgdamogmb; (€) 93 3ok
65(0)37 9d655; (F) gl Lodsbamy godgsm @geobmgols; (8) Jomo m@maobdo fmmamogml;
(h) 3390433069306l ©g30l(5)mgols LodsGamy Fdmdegdols(s)mgols.

4 (a) 3360 fogbo 35J(3b) Bgdgbomo; (b) G 45J(3b) 3sgg0ndeo? (€) 3ok sG3306 (56) 3gogls
656560 /6sbgeno; (d) gnddgbo 335J(3h) aobdgbogno; (€) msdsho amam agsgo @abs@geo?
() 3Bedgogdl 53330 3gog0 3d0bgbugmo; (2) Smmogogmgdh ggoglg oo wskydomo; (h)
(0d396 39) ago3l3Jo6o >@bygeo.

5 (a) Fybomb/fmodzomb; (b) Jodmggmgbo/@sdegbl; (€) Jomdsfzsbomgdo; (d) Fabowof
JomoBgoml; (€) Jobmggmgdds/@sdego; (F) Famomo/fsmodgomab(s)mgols; (g) dopgmo/
30b/Bggbogols; (h) Jommgamgdl/Gsdegbo/Bydmgols

6 (a) Jomgdo @53 Bosbsmds geedsbyol? (b) @53 a3 357 (€) bymdsel goto @3
2950960657 (d) 353936 3 @asggobs Gdy? (€) gmaml G338 @asfygdobs me3stago? ymam
653 553565357 (£) 369bowgb@aE @93 533563065 03060 M330? (€) dmdmy@egdo 3
559mg@? (h) 353sb o @53 Jms3gd0bs hgdmzol?

7 (a) By this we do not want to say that Soviet imperial rule was pleasant for the Georgian
people. (b) We must tell only the truth and get others too to tell it. (c) You are right.
And so, if others accept your advice and make you listen to the truth, you won’t have
any grounds to get angry with them. (d) We wish that you spend (your) holidays
pleasantly and that in the future you (pl.) and yours be completely happy! (¢) Whom
am I to get to take these letters to England? Get Zaza to take them — he will undoubtedly
take them. (f) What did this dress cost? I bought it for 2,000 lari, but today it costs
10,000. (g) I don’t recall anyone going into the theatre. And so, there is no point going
in until the others join us. (h) God grant that the whole world at long last learn the
truth about the rights of man!
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8 (a) bod gg6 opgpabsgmo bobgzdeml, Fgomm, Gm(3) @iy bopdy gegsmome? (b)
bmoghgdds amamgdl cggdghe ©asdh3693069/easdbbghggobl. Agdy @sbzobyl
sBoofoby sgoegl; (€) fmob  @odmygb/dofgtaml Bods bswdydl  agfdgbeobidl
(fagosmongdobgdh) > g3bogbimol @adugab ogbm(gd)b agsogbyobydl; (d) ®o bobgo
Jmgo®obobem Bggbl JomoBgoml dsb@o@sb? goshbos, Gs mo®l gggmagg®o ©s Gadwybo
gamo a35d(3b); (€) 63> dopeds dmmml s> dmeml dosmgs gg@d so Lssmby,
3565[353353 653 598065 ggps/>sgan> Fabgm? (F) 3 9o 1bs mago dmgm Bbmgmomls
Bgoggotobs; (2) bbggdl 6n(3) JJobmae dogbsodo fobrobymemybs, g gdgrg®ybs (350)

gl (56) seopeygegbne () ovglfensgh (h) g gt (@) e bygogoszo
23bégmpdorgn  ©> ofzgbl  degélodzgho  @afygbame Bogdy  wedonghydymogel
{26358 9gd00!




Georgian-English
vocabulary

This section consists of all the Georgian vocabulary presented in this grammar
(plus some items that are not), minus the myriad non-finite forms of Lesson
17 and any new items given in the vocabularies to the proverbs, conundra
and literary texts, that were not included in the first edition of this book.
Verbs are listed according to their root, together with an indication of any
variations. After the listing for the verb root, the present and future indica-
tives are given, in most cases with 2nd person singular (logical) subject.
For example: agob: (3m)ogzobgd, which shows that for the root ggot
the thematic suffix is -5®, accompanied by the neutral versioniser »- and
(outside the present sub-series) preverb 3m-. Medial verbs have their present
and future forms separated by a slash. Since an understanding of the verb
is an absolutely crucial prerequisite for mastering Georgian, considerably
more information is given here than in the grammar for some verbal roots,
though no entry should be thought to be necessarily exhaustive. Subjective,
objective, locative versional variants or intransitive transforms are not given
unless some special point needs to be made. Each sub-entry under a verbal
root is numbered, and the relevant meaning is given against the same number
in the gloss. A noun (indirect object or logical subject) that stays dative
even in Series II (and Series III if the verb is either intransitive or indirect)
is marked ‘(D)’; ‘G’ = genitive, ‘I’ = instrumental, ‘A’ = adverbial, ‘N’ =
nominative.

o opgoe: 1 (p0)- 1 facilitate, 2 you
ods well then 200809, (D) find easy
2BEO-MBES nonsense 2 a90@80rgde

00tk 30 dacha N easy

0396k over here 2000))m0 Adyghe/Circassian
2330b@H™ August (person)
23¢9m39 also 200 Adyghe/Circassian
0@Eo30060 human being (thing)

200 place -o@d0/-@a30 towards (+ G)

>@EOC™dG0Z0 local N) early (adv.)
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NGhNeS addressee obo no
2b0bEymo early (adj.) NUNIHENG unbendable
23508YmR0 ill person obogomotn none
23003YmBmd> illness 2bo306 no one
230 (0300) bad, evil, fierce 2bo3o but (after negative)
(poorly) sbho-mgogosmndo  unofficial
23b@Gmos Australia sbogls]6o soured cream
23LE G0y Austrian (person) NUNELI never
o3¢ mbo@yBo authority 2bobmEgl never
obho opinion 2bobfembo incorrect
Soobo 1,000 obog[glbo nothing (X has
20obfrgnmo millennium (oboggb nothing to do
200 10 BemoBoo) with it)
sofmynmo decade sbogydol! not at all!
20 lo!, voilal, voici! >bEEYAYd0 holidays
o3bdommo forbidden obb: (2)o0bbgd found
omoggho. . . the toast passes to oblo nowhere
.. .; Alaverdi obligd: ohligdmd/ exist
Cathedral 006993
NG honest obhy3bgdo elections
N probably ob. . b neither . . . nor
NGBS cherry sbghmo not one
5306500 packet, parcel obbo canal; channel
NN vain, useless sbogo age
280003 tonight obg (oby oy obg) like this (somehow
230y: 08oymd/ take pride, boast or other)
0030492 obgoo such as this
530: 53dmd say [present sbo 100
sub-series] sboobo of a hundred;
288030 (5880b) news, report; hundred-unit note
business, Sbm letter; element;
happening organ
583mbo rebellion 2b3obgbo field, arena
28960 so many as this sbyeo daughter (in
289040 America patronymics)
2390 gm0 American (person) @ [o]30 peach
239bh04mmo American (thing) orhbombo commotion,
23060 weather disturbance
280bo (530m0) this one’s (these anomgd[glro necessary
ones’) (onGorgdmoE) (certainly)
230@™3 for this reason ogLib! oh dear! what a
53650k0 such as this pity!
NNINFININ either ... or sg3bobgmo Abkhazia
2bgoh0Bo bill, account sg3bobo Abkhazian (person)
obpotbo proverb s@bobdo Abkhazian (thing)
2649bo hook N here
260400 classical 235(3m)30g up to this point,
S5 (o) not up to now
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0do-0

odombo

oJombmds (ggoho
2Jombmdall)

2dgo

0J90m3(0b)sb

odwgdo

oJ@onho

N

20060306

spohog(ylbo

spoot: sposhnd

NN
NENR
RENOHE NG

>pdmbogmymo

>dmbogm[go Jgemo

0939309

o3k

obomgobho

ob[o]mo

NS

Sbm(3): (30/3m)-
SbrmgEydo

obemd[glmo

sbemb

)

8: 1 (()0003,
2 (Tg)odad,
3 (30)0d53,
4 (Ro)gd3920,
5 Jbgeb/
Lomd[o]bb/
BobyTo (go)od08,
6 by boyogl
(3m)0dsdl, 7
bgb Bogmago odoo

dodmo

&)

So@: ()39
o@)
dopbog[o]6o
323830

here and there

belonging to here

here(ness) (Touch
wood!)

over here

on the way here

camel

active

no longer

no longer anyone

no longer anything

confess;
acknowledge

exceeding

superlative

excellence;
excellency

east

eastern (person)

flourishing

vaccinating

young person

new

now

approach

close (friend)
near

1 tie up, 2 fasten,
3 bind to, 4 get
stuck into (some
affair), 5 spin
web (network)/
hold a long
conversation/
catch in a trap,
6 tree puts on
a fruit, 7 tree
(D) has a fruit
on it

grandad

lip

give birth to

net

aubergine

child

d0333md
do%[o]bo
dobbummo
dogr[o]6o
dogobo
d[s]mo
dooBo
20320
303%0L6sobo
306: 1 (©)d06,

2 (@o)odob
3065(3): 1 d0bomd/

00060390,

2 00060390
dobo

dobgo,

356m

Bob: (30/dm)odobgd
2 3offob Bogdocgdo,
3 (Ro)odobigd,
4 (o)dobgdo,
5 (@o)odobygd,
6 (go@d)odobgd,
7 (ho)odobgd
(= ogobgd
= oogb/mogy
oEgd = 0mognd)

dohomo
dobgo
dohpo
dohgd
dod4lo]60
do@mbgdo

do@mbo

do@mbydmdo
dopo

doff[o]ko

danbo

39000

¥04: (©0)d90 403

childhood
market
market (adj.)
fur
grass
cherry
pillow
cotton(wool)
like cotton wool
I wash, 2 wash
self
1 take a bath,
2 (will) bath X

roof; Georgian
letter ‘b’

bank

cards

I entrust X to
Y (D), 2 be
consigned to earth
= buried, 3 deposit
pass (exams),

4 be handed/
hand self over
to X (D),

5 summon,

6 transfer
responsibility
for X to Y
(D), 7 take
responsibility for
X upon oneself

card

luggage

pea(s)

just

lamb

infectious
diseases

lord, master,
mister, sir

feudalism

garden

rope

sound

grandmother

patch
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¥90: 1 (30)09@3,
2 (3038

dg0 (hyds
dgeoe)

dgegbawo

dgEbogho

d93k0

3930806

¥gbé: 1 oogl
(3m)odgbbgd, 2
(Bm)adgbhogde

296%060

¥9b: 1 Jobo
(©o)mdgbogh

(cf. (2)dgbpgdo
grow old),

2 (3g)mdghog,

3 (p0)09b0o3

dgelgleoe

39fg0

393[gleo

dbboog: dbhoorgd/
0d%bhoomgd

d0o = 4mdBo

20%6gbo

domgoo

d0bo

30bs(3): 1
(©2)od0bogyd,
2 (@o)d0bogmgdo

domhm

domo (o)

dado

30dsBgoro

3030

¥63/860(3)/3(9)6:
(©o)odby3

¥bge: !
(©2)06yrEgdo,
2 ¥bymo

¥bymo

dmEoBo

dmno

dmo

domem (dmgeemb,
dmemboodmmmb)

1 dare, 2 dare
to do X against
Y (D)

fate, fortune
(luckily for
me)

luckless

happy, fortunate

many

many times

1 upset, annoy,
2 you (D) grow
fed up with

petrol

1 the wind blows
(on X (D)),
2 blow on X (D),
3 fill with air

barn
fur

ring
spin

quince

business

ticket

flat

1 give lodging to,
2 take up
residence

office

uncle’s wife

uncle

uncle’s child

boy, lad

scatter; lead off
course

1 get dark,
2 be dark

dark
apology; sorry!
bottle
smoke
end (at last,
at long last)

deamm 4o
dmpmbo@ygomds
dmbm@o
dmb[o]60
2mb@bymmo
dmyob: (o)g0d-
myobgdl
dmd: Mdmdyd

33 gm
dmFgmoobo/
dm3gmgobo
dho: |
(©2)odborgd,
2 (@2)gdboregdo,
3 (3g)ggdbomydo
dhomEgds
dbspogbomo
dhoo
dhdem
dhobgo
dhoygo
b3
3h33(3):
(©o)oddBognd
dbofynwe
dbdgawo

¥b: 1 (0)odbmbgd,

2 (2)0dbnbod,
3 (©o)dhnbgdo,
43563060L
(3m)odbmbgd
¥6ds6: 1 0hdobgdo,
2 odhdobo,
3 3mdddobo,
£ 30dédsbn,
5 ¢dhdobgd,
6 5 doby!

dbdgbo

¥hd(g)/drdmen: 1
0dhdgo/odbdmmyd,
2 pdéadgof
9dbdmmgdo

dédbyeo

dédmeo

radish
epilogue

evil

vegetable plot
vegetable(s)
belch

grant X to Y
(polite)

fibre

fibrous

1 accuse, 2 you
(D) are accused
of X, 3 you (D)
pity X

accusation

accusative

fault

crowd

rice

idiot

blind

blind

pomegranate

flat

I return X, 2 get
back, 3 return,
4 turn the car
round

1 be (polite), 2 sit
down! (polite),
3 come! (polite),
4 go! after you!
(polite), 5 give
order to X (D),
6 please speak!
yes, please!
(polite)

wise (person)

1 fight, 2 fight
with X (D)

wise (thing)
fight(ing)
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Bb3yorro

o9

5000

dmdawoe

dnboo

dnBoghdhmEo

dpog(e): dpogo/
0dgmgd

3

3 1 (Fo)ognd,
2 (3m)ognd
((dm)ma00),
3 (©2)opgd,
4 (0)op90,
5 (30/3m)mand,
6 (Fo8m)9a900,
7 (30)op9d
(cf. (30)m39%),
8 3030302,
9 (3005)o390

3939ENEy/mdS

3edgEnEo

200b0bgdmmo

293900 (mboogbo-
3939%0)

293080bgmb/o
29003@d0

2000030
2o@o(08>

aoobobEymo

claw; quotation
mark

owl

nest

nightingale

ball

sandwich

bleat

1 lose (game,
war), 2 win (win
against X (D)),

3 lay, set (trap

= bogobyo/doby),
4 build, thread,
5 answer X (D),
6 get hooked on
(= D/-%y), 7 find
out, learn, under-
stand (cf. find
out X for Y (D),
understand
person X (D)), 8
you (D) have the
ability to under-
stand X [present
sub-series], 9 lay
X out over Y
(D), spend X
exclusively on Y
(D); ruin

daring (noun)

daring

angry

understand(ing),
learn(ing) (mutual
understanding)

Hello! (usually as
response)

infectious

beyond (+ G)

programme,
broadcast,
hand(ing)
over

to be paid

aoEFy3000wte
20030¢dgds (cf.
20300
3o@a0Jobhdl)
20960 (0900690~
no ghgdols
baobobo3os)
293: 3pogbod

3()3: (@o)ag0
3°3wgbo
8930w
323030CgdIwe
a0bogbnmo
20b900

ao0bo@
89430000

20 MdS
30006gmd ()

2080bg0mmgdo

209d9@o30
3°336dgmaRlglero
200m

208mangmo
200mmgEomo

298mbo gemobo
208mbogoho
200mbo@gan
303mbog[o]mo (cf.
3obobgeyrro)
208mbobmrgdo
208mbgeo

208m@mz9d0m
(380¢0bo,
»gobo, Frmobs)
200m@gbo
293mygbgdo
298mygbgdomo
203mBg9d0
200m(3060
200m3ES
298m3EoMYdS
208mdobydmmo

decision

exaggeration (cf.
they exceeded
the plan)

UNO

you resemble X
(D)

sweep

influence

via (+ G)

widespread

spring

newspaper

next year

lesson

singing, hymning

Hello! (as opening
gambit)

sharpening, paying
(attention to)

daring

continuer

because of (+ G)

computing

computer- (adj.),
computational

exception

rash

advantageous

way out, escape
(cf. exit)

expression

coming out,
making an
appearance

every other (week,
month, year)

exhibition

use

practical
release, product
puzzle

exam
experience
wide awake
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203mbo@3o portray 20bryro last, having passed
203mbo@mrgds expression (of time)
300mbo@mmo expressed, 303gmdgd[g o unrepeatable
portrayed 20037 39dnro broken down,
300ymx0 divisor kaput
209dmgmds resistance 2000303999 rousing
299§8960[glmo cleaner 30Y4orddo falsifying
300b@oho thin 393930 giving out
-6 from, by (+ G) 29(3300000 worn
3060 is it really the case 20(30900m much (+
that comparative)
30603060 isolated, far 20dbmds squeezing
distant through
a0boymago quotient 80: 1 (3000)op@gd, I throw away,
296900309dm o spoiled 2 (ho)op@gd, 2 throw down
30630006920 develop(ing) 3 by Bo/byrme into, 3 get into
2963000693500 developable (ho)ogond, one’s clutches,
2063000b9300mds  developability 4 (30/3m)maEgd, 4 throw X to Y
2060 J3mmo renowned 5 ynél (Eo)mamgd, (D), 5 pay
20639Gdmgds isolating 6 3obbobop attention to X
20639Gdmgdrymy/mds isolation (0)og@nd, (D), 6 mock,
2963490 dmgdnro isolated 7 bo@ygol 7 change the
306303308098 [g]o  amazing 356%y (o)mamnd, subject for X
206353mBoB0 during (+ G) 8 (30)9a9d0 (D), 8 flop down
206Logmmbgdomn especially cf. y(o)b
306bo gnobgdmmo special 390: 1 (30/dm)opgd9d, I send X to meet
396330090 amazed 2 (30/3m)9a9d900 Y (D), 2 go/come
2068065 cupboard to meet X (D)
20hog0 garage 2080° plan
a0hgoho apricot 300m taste
30hE> apart from 300mgb: 393mgbgd  sense by taste
+G) [present sub-
20b@sJ36s transforming; series]
perestroika 393bogmo delicious
30k E2J36mmo transformed 3(9)6: (30/3m)ogbgd  locate X (D)
206E33mOmo deceased 29600335t! darling!
20bEgbmd0 wardrobe 290300@00 geography
20hgm outside 390 stepchild
30M98mgdo circumstance 30630690 German (person)
20693y outside; without 20630600 Germany
+G) 20630bmo German (thing)
20hygbormgdo corruption agLero venom
206 Bgdm around agbroobo venomous
aoboggdo understandable 380h: (3m)oggohgd  sort out,
aobodobo opportunity manage
aobopgdo key 23(9)4: (30/3m)3agbo bring X to Y (D)
aoboymago dividend 339h0 kind, race;
aobodobo great need surname
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33060

3306©000

33006

23096: 1 (©o)-
23300692,
2 (©o)op300690,
3 (©0)20330060905

abo

2b036: (30(3m))-
(0)abogbo

30g: (30)03090%

2090

20635675

agbo

awglog: (30)awoy

ammdnlo

3emg: (0)areg

= arogemd]
0pm39%

29: (©2)a3md

2350mmd(m)

3300

230hmdo

2mam/amgmbo (-o-)

amabo

aoe[m]bo

230

206: 1 (30)0pmbgd
(Note: perfect
30303m600),
2 (3m)ogmbyd
(perfect
3ma0ambgdos),
3 (3m)goambogds,
4 (ho)ogmbyd,
5 aamboo/

20206920,
6 (3m)opmbyd

amdo
2030040
abglob (o)ghgb

side

side- (adj.)

late

1 do X late, delay
X, 2 turn up
late, 3 you (D)
are late

road

send

madden

mad

pound (weight
or money)

peasant

tear, rip

globe

mourn

censure

thanks = I thank
you

hero(ine)

heroism

girl

pumpkin

basket

barn

1 sense by
hearing; hear of,
2 recall to mind;
invent; make
pretence of;
think/make up
(= (358m)0ab9b),
3 you (D) have
memory X come
into mind, have
an idea, 4 put a
thought in X’s
(D) mind, 5 you
(D) think,
6 remind X (D)
of Y

piglet

grammar

twist

abom: ghoms

aboo

a¢dgee: 1
(30)oabdg-
@g?, 2
(o)ogbdgmgd

3¢dgo

aéd(9)6: aidbmd/
opdsed

a¢dbmds

a6 dbmdo@o

a6 dbmdomo

abhmg: 1 (Fg)opbmggd,
2 (@o)oghmggd

30: 1 (97802,
2 (3g)gzmode

amolol6o
Bnwobroro
2nEobdon
3nCEobgo
3nCodoro
aneadobls]6o
3OO

aneeolbB:
anmobbdmd/
ogmeobbdgd
B0wmgTore
30@B9dodgogl>]bo
2130

3030beyro
21 306{0b

©
e((9)3): 1 (@>)egd,
2 (3y)gd,
3 (ho)gd,
4 (3000)©n0,
5 (go@o/

it’s cool
cool
1 extend,

2 lengthen

long
feel

feeling
perceptible

sense- (adj.)

1 collect, 2 amass

1 adapt X to Y
(D), 2 adapt to
X (D)

plough

honest, frank

assiduously

calm-hearted
warm-hearted
clairvoyant

heart (cf. [present
sub-series]
3030wgde you
(D) suppose X
to be somewhere/
consider X to be;
bol Igammgdo?
what do you
suppose I have?)

mean

kind-hearted

fan

yesterday

of yesterday

the day before
yesterday

1 put, 2 put in,
3 put down in,
4 put to one side,
postpone, 5 X
transfers over to
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2903m)gEgdo,
6 n3L/gEgde or
0E9do
©>
©>
©» 2bg Bg3egp (@)
Eoobrmydon
[N
©389% 400
©BOE®YdS
©0dhdobEo(m)!
©oE3d
1o
©2©gd0m0

R
o
(RN

eboggnme
©200b0EYdY O
©2403059C0
©549330hgd00

©o4obp30
3980w
©a8oboboomgd[glmo
©330h>

@9gab
©23bopgdnmo
©o8mbgggo
©8wggb
©23m30EYdNYdS

©33mgorgdamo
@30 0098[gleoe
©080 o mds
©033ybmd([glm)o
©08bgbg2lgleo
©3B3hgnwo
©8Fgbmmds

-(0)ob

©abo
©6003m00bgdmmo

©o6oBommo

Y, 6 (thing)
is lying

and
sister
etc.
approximately
birth
patched
ending
do sit down!
play
put(ting)
affirmative,
positive
having been put
let!
homework,
obligation
registered
dated
occupied
in connection
(with X -o06)
losing
locked, shut
characterising
gun
at the start
prepared
coincidence
at the close
dependence,
relationship
dependent
independent
independence
conqueror
holidaymaker
shattered
writing,
literature
from (historically
-6 + 1)
knife
upset, out of
sorts
crime

©bpbgnmo
©69%900
©ohog: 1 obogmd/
0EohRgd,
2 bpohogmd/
EboR9d
©obdbo
©obp0
©bEo
otobobo
©2b6F3nBgdmmo
©oboge(gm)gro
©abogmgmo
©abobobo (b
©3boBo6ool)
@obobbnmmo
©abofyobo
eanEbEnORllee
©ELENOYPBE®BS

©on30fyobo
@2dobgame
©OQEOro
@033
©23mbgdo

©Brobypomo
©oboBbodgdo
(0goobo)
©obBobgdo
©OFEM3>
©a/©ad 1 eacbob/
o@ad0 (masdar
©am30),
2 (0)ggd0
(masdar spam3ds),
3 (Bg)aeagte,
4 a%bob
(3o)aeagde
(= a%bob
(©E3)o@agdo),
5 (©o)Epgd0,
6 (3030) 900,
7 (308m)a00a9%0,
8 eoffgbgdnmgdob
bomoggBo
(ho)neagdo

destroyed
surrender(ing)
1 be guard,

2 guard X (D)

hall

field, subject

sadness, grief

cinnamon

certain

‘Westerner

west

to be pitied
(what a pity!)

end

start

unconfirmed

lack of
confirmation

unforgettable

exhausted

tired

perish(ing)

separate,
separating

ablative

twinkling (of
an eye)

help

sitting down

1 be standing,
2 stand up
(cf. Easter =
20Eamds), 3 begin
to do X (D),
4 set out, 5 take
up standing
position at some
place (e.g. in
queue = ¢0p30),
6 be of
advantage,
7 be of
advantage to you,
& become the
head of the/an

institution
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o (@)epod

©39/0b: 1 (>)o@agb,
2 (Fod)opagh,
3 (fobBm)opagb,
4 (3g)opagb,
5 oggde

e
@)
©)Eo-96>
©)E49G0
©IE$GDHO

egeloleo
©)Eodnomo

©)Eo4™
©)Eobogg[o]wo
©gg/ea(g): 1 (3o/
3m)bga.
2 (@)begg

@30
©goE>
©goE>3gowo

©9403[g1é0

©0CReG00

©9393>

©oob

@@ (p)opoEgd

EoE3nmo

©OEDTMES

©oEdITe

@oEo

©EoEdoo

©o@EbobL

@060

@oglol6o

oo (oo
3Bz00md0bo(0)!)

©obgo

ot JEmio

@0bghoBoBogno

©olbBgoro

eobfaee

put in a standing
position

1 restore,
2 show, 3 repre-
sent, 4 compose,
constitute,
5 it consists
of (+ -go6)

regulation

mother

mother tongue

woman

characteristic of
woman

female

mother-in-law
(for wife)

mum

stepmother

1 follow X (D),
2 follow X (D)
in order to
catch/keep
watch on

dev, ogre

mother’s sister

mother’s sister’s
child

December

delegation

telegram

yes

enlarge

quick to anger

anger

glorious

big, large, great

a great many

for a long time

diet

divan

morning (good
morning!)

calm

director

discrimination

sister’s child

sister’s child

©6: (©o)oEbmd
b3
@gfog: 1 (o)ethyy,
2 (3m)bgy
©h)80
©M)4000
hm
©Omdom
eae: T enel/
oL,
2 () enoegde
eIeoro
o (eegh)
©rygbegro
eolboo

EEonho

b
20 (98960)

2800

2849

28090 Forgdwe
(0§

936m3)eo

986m3gwe

e

gobognho

o (0g): gerogl/
g (g)gel

9wgs

awbo

o6

96om3y36ogho

9608mbfbgdmmo

96mdhogo

96m: 1 (Bg)ogbogd,
2 (39(3m))mg-
bogdo

gboanwgde

96039wo

Jbmpbogme

ghaghao

9hm0dgmby

9boBobgmo

9boboobo

96obye

9o

melt X

play

1 bend X, 2 bend
X hither

bending

bendable

time

for the time being

1 X boils, 2 X
starts to boil

boiling

day (today)
of today
during the day
daily; diary

that (those ones)
by you
maybe, perhaps
like that by you
so-called

European (person)
European (thing)
yard

ethnic

it lightens

lightning
ambassador
tongue, language
linguist
quick tongued
linguistic
I unite X
(with Y-006),
2 join X (D)
faithfulness
faithful
simultaneous
one of
each other
each other
of the same type
once
nation, people
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abmgbyro
9L (gbgbo)
9b-9b obo(l)
9bg ogo (9.0.)
adabo

93080
93bgnblos
93L3gh0d96¢0
98340

2330

gbo

3

300-00v)

30009

350-89(360909d0

30w (©2)ogorgd

390

3970

39708300

307930(3M0

goh: obr godigobod
(ol gobpo)

3obhE: 1 (po)-
30b@9%0, 2 (ho-
(3m))g0b@gd0,
3 (398m)gobogdo,
4 (30000)g0hEyd0,
5 byropob
(3080)g030b9d>

3060
3obobg[glbo
30¢006@0
3ob3b6: 1 3ol
(@o)gob(3bbo,
2 3ol
(@s)ogot3bbo
30b0B: 530620890

3Bro
30b3[5]30
30bB8: 30bT3md/

0306339
3owmbodgeo
3060

national

this (these ones)
(has/have) just
ie.

6

doctor
excursion
experiment
devil

doubt

now

woe if!

alas, oh dear!

pseudo-scholarship

oblige

debt

lad, boy

son

manliness

you’re no good (X
is no good)

1 fall down, 2 fall
down (here) into,
3 fall out, come
rushing out,

4 fall off, 5 X
falls out of your
(D) hand [all
with singular
subject]

cf. 3303(6)

rose

pink

variant

1 comb X’s (D)
hair, 2 comb
own hair

you train, make
practise

apple

dinner

dine

bicycle
Vienna

306(2)
3060
390o0wo
39¢0306
39G0bpbmb
39hobmEgl
3990allbo
3g6boe

306G - - - 3096

30bbwo
30@b(3)0
30@3b0L@Egomb[s]60

30000
390060306

300060g3(g)o

30000
300M)

30%0

-300’7

800)061:
(306)og00m00 90

30@ohd>

306

30600@6

30639 (-9-)

gobobo

3060

30053(0)

30fy: 1 (@2)230fya0,
2 (@>)ogofyad,
3 (o)aogofyoae

3w: (30)ogegd
8m: 1 (3m)mgmo,
2 (3g3m)mzeo

3wyfob = grob:
1(30/3m)ogmgb
= (30/3m)ogmobyd
(cf. Bogrobgds),
2 (3o8m)o3mgh,
3 (308m)3robgdo

not (potential)

no (potential)

treacherous

no one (potential)

never (potential)

never (potential)

nothing (potential)

nowhere
(potential)

neither . . . nor
(potential)

silver

panther; tiger

Man in the
Panther’s Skin

no longer (potential)

no longer anyone
(potential)

no longer anything
(potential)

video

while, until,
before, than

visa

like (+ N/D)

develop

state
who?
since, because
anyone
rat
donkey
someone
1 make forget,
2 put out of one’s
mind, 3 you (D)
forget
run X over Y (D)
1 look after,
2 encircle
[both + D]
1 despatch
(cf. study trip),
2 reveal,
3 be revealed
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36: 369%/03690
34laleo
8b: (Bn/o/po)ogbyd

%

%008: 0%03

bodm[o]bo

bobmo

% (o)r:
(30(8m)) b0

%bobdo30

Bobhbm3:
(F9)bobbmBrgdo

Bogbrmo

_"03

08

o)

by

9e3gHo

By©8ofggbom

%b9d0fggb0m0

%b9g0m

%g/oe: (3m) by

%930

%006: (5)oboobyd

boobo

Booh: (go)oboobngd

%360

b36mho

%31 (3m): B30/
0b3ngwod

%bmg(0ghm)o

bdo

beBogho
%Bémb: bombog/
0%bmbd
bob@o
Bo: nboog
brod[o]bo
brgo
brBobEro

harm
wide
fill

will do
winter
ponderous
rear

lazy
get tipsy

summer

on, about, than
(+ D)

day after
tomorrow

above

upper

superfluous

in detail

detailed

up(stairs)

knead

heaven

harm, injure

harm

share

verb

verbal

moo

some

measure (cf.
(30)bmdog
‘measure’,
(30/3m)obm3gd
‘measure X
against Y (D)”)

measured

care

exact

pay recompense to
story

sea

medlar

[

00330

00g: (30)om0390

00350

030%: Loogobmd/
By (3m)boogobyd

0g0%0060

®030b00bmds

003d6v)

003-00300600

00g-0m0g0bo

030

00300600
ogobo

00g0bgdrhgds

oogobmg[o]mo
ag0bn@e:
(30)omog0bgmod
m030bn@myds
®ogbgEo
0ogbgEmde
00850
®0309: 1 0535Bmd/
00080890,
2 92035890,
3 ©00035Bmd,
4 ©5/39bmodo3g2,
5 (Bg)»085Bpgdo,
6 (30)om080992,
7 (30)20353gdo,
8 (3005)035Bydo

-006 (-6 ghmop)

0ob
00603360300
5608g0mdo
0608gphmgy
060898091y

0BoBgbnay
= 8goboby
0608030y3[o b0

mouse

complete

(by) X’s self
offer X to Y (D)

polite

politeness

dizziness

each their own

each his/her/its
own

head; chapter;

start; self

their own

his/her/its own

particularity,
peculiarity

free

free

freedom
arrogant
arrogance
toastmaster
1 play, 2 play with
X (D), 3 move
around in play,
4 play around X
(D), 5 start
playing, 6 put
X into play,
7 spend time in
play, be played,
&8 be replayed
with, by, at, chez,
bei (together
with + D)
along, with (adv.)
fellow-traveller
post, job
contemporary
fellow
countryman
fellow diner

successor,
follower
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065303730 mds
065803y3bmdom0
065303y3bhmmo

06588bmd[g]mo
00bo(3

06ob3o
06ELfbgdon

nobbo

®0bb3: 1 (©o/3g)-
0mobb3nd,
2 (o) mobbdpgdo,
3 (@o)gmobbdgdo

sequence,
succession

sequential,
successional

sequential,
successional

co-worker

at the same
time

agreed

accompanied by
+G)

sum

1 get X to agree
with you,
2 agree, 3 agree
with X (D),

(= (Eo)borobbdpgdo), 4 bring into

4 (3g)omobbdgd,
5 (8g)006b3gdon

0obbImds

@0mdd

00bp3060

0tp06:
(2005)mothgdbo

@ohgod[s]60

ol

Do@Mo

0 (30)o0dmd

adogn: 1 mdoms/
Lomdm 0d6gdo,
2 aodoo

oo

@doguol:
(3m)omdorobgd

odorolgmo

odorobnbo

@9o¢®0

9d9ég[s]mo

0gg/00(3): (30)0093

ggbo

090 (go)omgnhgd

P)ohyaeo

ogobo

093>

0gb: 1, 0oyl
9dormE

agreement, 5 you

(pl.) come to

an agreement
agreement
generation
translation
translate

interpreter

twine; shoelace

honey

warm

1 it’s warm, 2 you
(D) are warm

warm
enjoy/find Tbilisi

citizen of Tbilisi

thing of Thilisi

theatre

February

spend night

fish

whiten

linen

white

theme

1 spend sleepless
night,

(a0)omgbgd
2 (30)0nbrgdo
ybgo
0ghodg@o
agb: 1 (@o)ogbog,
2 ogloo
»gbero
95380
)33b3gB0

0g(0)m: 1 (Es)ogro,

2 (o)omgmo,

3 (Bo)ogmo,

4 (hodm)mgmo,

5 (30/3m)omgo,

6 (99(3m))ogero,

7 (8g(3m))nogeo

ogoresbydnwo

»goro

0gomogh:
(Eo)omgomaghnd

ogombobbobo

agorfob

03

03007 (mb)

©30033YHmdYmmdS

g0033ybeody-
edooo

-ogob

@goyho

03hody@o

0(3)6: 1 (Eo)orbmd,

2 (po)oghgdo
000
0, Jdob

@00l

0086: (I9)0ombbo
@0by3[g]ro
0069: 1 (30)00Bo3
(200089 ©o
0do@mby!),
2 (308m)0Bog
= (303m)bmog

2 dawn comes

River Terek
eleven
1 sow, 2 is sown

seed

plate

16

1 count X, 2 count
(abstract),
3 consider, 4 list,
5 count X in
with Y (D),
6 send a
message, 7 send
a message to X
(D)

with eyes closed
(cf. ogorl
(o)b3o3
‘close eye’)

eye

look around X

point of view

in front of the eye
month

oneself (emphatic)
autocracy
autocratic

for (+ G)

monthly; period

eighteen

1 make drunk,
2 become drunk

finger

almost

as if, allegedly
that

fabricate

kidney

1 divide (Divide
et imperal),
2 switch X off
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3o
®39/06: (3m)omdnb

nmobdg@o

omg: 1 omgl/
0mmzgdL,
2 8mamgb

omgro

omgo

omébyd

ombby

omngo

omgobo

@byzlebo(g)/mgh:
1(Bg8m)ombyg,
2 (a0)00by3
3 (yo)gminggo

o) (0n40)

o obo

onms

o33

ombeo(3)

onhdy

onhdgmdomo

onb oo

oo

on6doee

®dg: 1 oJz0,
2 fobdmmn J308,
3 p08mmn 300,
4 ebmb EonJ3o8
(cf. @oo B
©6mb), 5 goEofy-
30Bowodeb
30639L (po@d)-
20 J8930690

obo

ab(0)b: (30)obho

hair

endure X with
patience, be patient

fourteen

1 it snows, 2 snow
will come

snow
rope, string
otherwise
special round
earthenware oven
gun
toy
I drag in here,
2 drag out
3 piss off out

if, or (if indeed)

or not; as soon as

mulberry

although

even if, albeit

apparently

perfect (tense)

Turkey

Turk

Turkish (thing); foot
and mouth disease

1 you said, 2 utter/
declare
(publicly),
3 express,
compose,
pronounce,
4 agree a time in
advance (cf. at
the designated
time), 5 get
someone (D) to
renounce their
decision

you (pl.)

your (pl.)

saying, you
should say

goat

dig

ob(o)b: 1 yobobo
(vs mobbo),
2 onobbomd
(Vs dormmbbde,
perfect vo83600)

obygo
obggzoE0
obbnrgde
obbmro
oboro

I you (vs X) said
Y to Z (D),
2 you relate (vs
X related, has
related) Y to Z
D)
pour(ing)
fluid
composition
composed
(hazel-)nut

obm(3): 1 oboneemd/ 1 ask for X, 2 ask

ombmg, 2 bobmg,
3 0mbmggd,

4 3mbobog,

5 3mombmg,

6 oobmgnd,

7 3mmoE
(go)ombmggd,

8 (30)mbmgogdo,

9 (yodm)gobmggdo,
10 (@o)ombmg

obmgbo
obnedgéo

[}

0563[s b0

PRUNGE
1 (Bg)ooobopgd,
2 (306)000b009d

00hopo

05B040

00@30

0dgho

0go (0g0bo)

03039

o@go
ogmobo
ogbobo
oobg[glbo (00)

X (D) for Y,
3 borrow for a
period, 4 demand
X of Y (D),
5 demand X,
6lend X toY
(D) for a period,
7 give in
marriage (to X =
-%p), § get
married (of
woman) (to X =
-%9), 9 take leave
of X (D), 10 sack,
get rid of

request

fifteen

January
1 arm, 2 disarm

weapon

floor

cheap

Iberian (person)

that (those ones)
over there

the same (as that
over there)

idea

July

June

violet-coloured
(violet)
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03wgbo so many (as that 0dommd(ob)sb on the way over
over there) there
03pbmoboymoe of that (over 0469 maybe, perhaps
there) time odym: sodnmgd force, compel
03g@o hope 03369mmo/mds mistrustfulness,
030l go3m bm(3) because suspicion
030bLo (03sm0) that one’s 033690 mistrustful,
(those ones”) suspicious
030@™3 (¢m(3)) because
083ghoo imperium 3
odbgemo so much (as that NN dress
over there) 39006980 office
obarobymo English (person) Joebogho impudent
obgarolio England 3000 1 gopbnmmd/ 1 deign to,
obarobinbo English 0400002, 2 How can you
(thing) 2 brogmb 39~ (D) say such a
obponbo turkey 3006257 thing?! What a
obpmgmo India thing for you
0b@ybgL: 1 (©o)- I interest, to say!
206 9¢9bgd, 2 become 398: 1 (©2)o4039, 1 take hold of,
2 (@o)- interested in X 2 m0gb (Bg)ogoggd, 2 restrain
0b@ghgbegdoe [€)) 3 pogogoo/gggeggde  oneself, 3 have
0b@ghgbo interest hold of
0bgobiBo heart attack 39849000 Caucasus
0bgm®Bobgdumo informed (0309t goggolioo) (Transcaucasus =
omo easy S. Caucasus)
obgsrog around (adv.; 49840bogmo Caucasian
postposition (person)
+G) 39339b0nho Caucasian (thing)
ol (obobo) that (those ones) 308806 1 (©)- 1 connect, 2 get in
over there 040380égd, touch with X
ob-ob oyem (had) just 2 (@o)- (D)
oby like that over 735380k pgd0
there 3038060 contact
obgg again 30%9: (B) 40303 dress (horse)
obgzy just like that over goglolemo walnut
there 394m6: (2)o404769 knock
obgmo such a (as that 3): 1 (Bm)gemog, 1 kill, 2 kill with
over there) 2 (©o)4mog, blade (usually
ob@mdos history 3 (Bo)gog, for eating),
o (over) there 4 003l (Bg)ogreg, 3 extinguish,
0donbmds there(ness) 5 (Eo)ogmog, suppress (some
odoo thither 6 (3o)ogmog feeling),
0oo-0Jyo here and there, 4 sacrifice self
hither and for X (D), 5 kill

thither, to and
fro, this way
and that

X over a corpse/
grave (D), 6 kill
X by Y (D)
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go[o]80

4§08

ERAL

$0645: Job3omnd/
049640mgd

$06m60

$96mbogho

$06063gdmdo

$96mB3pgdrmdomo
3o30b: go3obmd/
04030bgd
go3obo
3(0)b: 1 (Bg) gbog,
2 mdeob/
Lo Jgob
(Bg)ogbog,
3 (@o)ogbog,
4 (©2)ngbo3,
5 (30/3m)g 436900,
6 (30000)33003,
7 @gbl
(Fo8m)3 3603,
8 34603 (byrb/
Fobel 33603),
9 54togl

oo

gobodo

396: () gotg03

gobgo = 4oo
(396300)

gobo

$obBHmRoro

3060

359: 3Bl (30) 30@03

3°989
3°a0

pen
dill

water buffalo
shake

law

legal

legislating,
legislation

legislative

behave spitefully

spiteful; bitchy

1 tie together,
2 knit one’s
forehead/hold
one’s breath,
3 stick X (e.g.
stamp 3o 50)
on Y (D), 4 play
(instrument),
5 attach oneself
firmly to X (D),
6 drain in one
go; drop a hint
to X (D); with a
colour/emotion
as subject the
meaning may be
“flicker across,
show itself upon’,
7 trip up (over X
=D), & strike
(slap/kick X =
D), 9 X is fixed
to Y (D)

bookcase

butter

lose

good (well)

door

potato

cat

open up/blaze
a trail

café

man

3oF6: 1 () 30Fhog,
2 0g0fbgdo

309/0b: 133396/
23296,
2 040069%0,
3 @nbbylmonty
04096 V8 gbotby
0496, 4 &nbL/
960L (o)ogdgb

Joomo
Joelglee
300: 1 (30)0490090,
2 (Bg)oggmnd,
3 (308m) g90@gdo0,
4 9049009/
30400080
Jm0wo
30003mbindby
30403000
3@ 1 (@o)oseod,
2 (godm)ogmod,
3 Be)ognd,
4 (@o)gosregbo,
5 gogmoo/
30400,
6 smRammd/
04wgd

30660

306 1(Bg)g9h0g,
2 (go)ggtog,
3 (©2)o49b00,
4 (30/3m)o49tgd

I scratch X,
2 scratch
[present
sub-series]

1 bite X (D),
2 bite [present
sub-series], 3 bite
oneself on the
lip/finger in
realisation and
regret at some-
thing as opposed
to bite oneself on
on the tongue
(to stop oneself
saying anything
further), 4 bite
one’s own lip/
tongue

tooth

wall

1 do, make,
2 repair, 3 get
well, 4 you (D)
wear (e.g. ring,
glasses)

kind, good; okay

well-disposed

hide-and-seek

1 reduce X for Y
(D), 2 subtract
X from Y (D),
3 reduce one’s
X; become less,
grow smaller,
4 X is reduced
for you, you
suffer the
reduction of X,
5 you (D) lack
X, 6 you reduce,
get smaller

odd

1 sew, 2 sew up
(something with
holes), 3 patch,
4 sew X onto Y
D)
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J96dm (j9édoe
= Lobyrmdb)
4068 (©2)506°8
400: (3m)g00°8
4350
38060b306: (3m)-
2430bh0bJ0bgd
38obo
48@: 1 (3m) 3920,
2 (2)o4309%0,
3 (8g)ogaegoe,

4 (893m)o 430980

4899 1 (8m)3439m
(Bnbemgdl
(3m)34390),

2 (39)04300,
3 ()33,
4 (59m)3 3390

4806Gbo
4806(6): 430b
= o4gob
= 0439b(6)o
3806(3): 1 (30)-
24306390,
2 p04306b/
39804300Rgd
4306 (33060-ewg)

38060mdom
380663300
48060
48w030(-dogdo)
48103000

4o

40%
300

private (in
particular)

lock

fold

track

do something
deviously

pumpkin

1 die, 2 die
together with X
(D),
(metaphorically)
perish over
X (D), 3 be
sacrificed for X
(D), 4 you die
on X (D) against
their will = X
(D) will kill you
accidentally;
cf. bmg

1 slice body part
off X (D) (cause
X’s (D) knees to
buckle),
2 reserve, 3 cut
open, remove
surgically from
X (D)

egg

boast, vaunt

1 surprise,
2 be surprised

week, Sunday
(Sunday)

on Sundays

receipt

foal

research

research- (adj.)

yes; but,
however

ladder, stairs

cancer

dow: 1 (@a)gorgd,
2 (hoBm) go@9d,
3 (3m)g40@gd0,
4 330@obob/
a4oegdo,
5 (hoBm)gg0m9d0

400I0

goob: 1 gombiryrmmd/
0gombog (0d306
bhmgméb gogombmn?)
2 foogombog,
3 3g0mbog,
4 (3g9)gg0mbgdo,
5 3m3gombog,
6 Imogombog,
7 (30/3m)og0mbog,
8 (o)3g0mbog

Joobgo
Joobgomo
30406: 3030690/

04040690
Jorm

30bood

Jobm

30bm-bEneoo

bl

3oB0

Jobo

Jmobogmbo

BN

JreEngobo

$@0a6GBaBE)bo

$8ogm@or: (o)-
243oymxomgd

1 hang up,
suspend, 2 hang
up, kill by
hanging (= (ho8m)-
obbhmd), 3 fasten
upon/get the
better of X (D),
4 be suspended,
5 pester X (D)

to boot

1 read; ask for
information
(‘How are you?’
in answer to
greeting bompmbo
bob(»)? ‘How are
you?’), 2 will
read, 3 (will) ask
X (D), ask X
(D) Y, 4 ask X
(D), 5 seek
explanation from
X (D), 6 give
regards to; ask
for information,
7 go/come to ask
after X (D),

8 interrogate X
(D)

question; reading

interrogative

bleat

kilogram; dialect;
mood

nearly (of
something bad)

cinema

film studio

neck

cucumber

class

classical

rock

rocky

client

satisfy
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J3oym@omyds

$3oymmoro

48g/06g: b3oL
(30)43060

3603(e): 3bogo/
0460398

46960

Jmgbo

s gobdobnmo

§0adGog0
oo
$03dmbEm
$m33omEgho
3m8%0
46396 @0
364(9%)0
660460
30b@9bgbi00
30639606300
$0obEomdo
303(0): 1 o360/
24390,
2 (©o)gm(bo
3bg/od: 1(Dg)3ég0,
2 (3g)ogbodgdomn

3bolog: 1 (3m)3bya,

2 (2)gbn3
3b0/03: 1 08sb

(Ben)3 503

(Be)ogto93:

2 (p0)0gt03gdo

3hor: 1 (Bg)o3b0nmd,
2 (3g)gbmgdo

4bobobo

3oB06:
$o0é6d/

04oenbyd

390

3969

$nobmgobo

$00HHS

3m0%8: 1 (3g)3m33B03,
2 (3m) 3m3Bog

satisfaction
satisfied
shut up

mew

kitten
spoon
cats and dogs
(of rain)
collective
herd of pigs
cabbage
computer
quince
envelope
rag(s)
contact
conference
concentration
costume
1 kiss, 2 plaster
with kisses

1 gather X, 2 you
(pl.) gather
together

1 pick, 2 dial

1 cut X’s hair; cut
your own hair,
2 X can be/is
being cut off;
X smirks

1 startle,
2 become
startled

crisis

purr

tail

corner

angular

culture

I reduce in size by
exerting pressure,
2 squeeze

$mbbo
3030

@
@(o): 1 ge-
(mgd)o/
©OEY0,
23mgro
mog: 1 (0)omoggd,
2 sogos
03580
mobgmo
mobo
mobmbo
omobydo
odob:
(30)oodsbgd
modobo
mobdp:
1 (30)mobdpog,
2 oobdpydo
odoboy:
1 @odobogmd/
oEodohoygd,
2 grodobogndo
madohogo
ob: (go@o)mobog
gd[o]6o
w93/eo(3): 1 @owog,
2 (Bg)oyg,
3 (303m)3g3°

©0430
wydbo
©9dembo
©@adgoe
@030
©0d[m]6o
wodge
@mdom

together, screw
up (e.g. lips, cf.
Habgel
(3m)3bnfog/
(©o)3hob3og/
(@2)edp3/
(©0)396303))

course

stomach

1 wait for,
2 expect

1 tidy up, 2 be
stored

unleavened bread

Lazistan

Laz (person)

Laz (thing)

Latin

beautify

pretty, beautiful
1 abuse, 2 utter
abuse

1 speak, 2 speak
to X (D)

talk(ing)

overcome

half nut kernel

1 will drink,
2 devote (time-
span) to X (D),
3 you (D) run
out of X

pup, whelp

poem, verse

lecturer

lecture

fig

lemon

Lithuania

bean(s)
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mg0bo bed ENW) soon
oEo (large) stone Fornmoe secretly
oEobo wait(ing) 3030 father
oy cheek 3530mBog[o]o homosexual male
og: [ eognemd/ 1 pray, 2 congrat- 30304030 man
o™ (399, 2 (30/ ulate X (D) on 3530403900 manly
o) yrm3e3, Y, 3 cast healing I cockerel; male
3 (Bg/po8m)- spell over X (D) 35303mogo father-in-law
N33 (for the wife)
@3: (3)orm3md cause to rot 353000 father’s sister
©nEo beer 3580@0B30mmo father’s sister’s
939> mouthful child
@nhgo (dark) blue 35306033[> o stepfather
onfo even 353hogero multiplier
b (3)/e(g): smelt 353noBzommbo  patriotic
(30)omb/pmd 30603 up to the time,
during the time
] 3060 there by you
3ogomono, example, for 356900 rouble
3og(smomop) example 306060 car
Bog[o]bo strong Botogo stock
Boa@nbo as much as that 3ok ever
by you ot [s]60 wine cellar
dogoEs table Bobgotobo margarine
30803k instead of (+ G) Bobg: weed
Bogobo (Bopomo) that one’s (those (30)3obgmog
ones’) by you Bobo: 1 (s)- 1 X happens to
3ogo@ma for that reason 3030bmgdo, you (D), 2 X
by you 2 (30)085b0gd0s, takes place;
3ogbo0bo of that type by 3 (g0)g8ohongds, straighten up,
you 4 (30/3m)3obmog, 3 X straightens

Bob: (30)0B0ghnd

Bog®od/3oho

Bopoobo

3om: 1 33s0mmd-
(), 2 mdspeo

Boprmdo
(= 03gboll)
FoEmmdymo
30369
Fobro
Bomndodoge
30063
doobo
Bo: 1 (o)Forog,
2 (ho)3ogrog,
3 (©2)0dorydo

make firm; fortify

but

with appetite

1 thank you,
2 thank X (D)
for Y

thanks (thank
God!)

thankful

harmful, malignant

husband’s brother

mathematics

however, still, yet

May

1 hide X, 2 hide
X in, 3 hide

5 (3m)3obmog,
6 (30)3obmog,
7 (fob)3obmog

3oho[s]ro
3obago
Bobormo

up for Y (D);
X sets out/gets
ready to set out,
4 (turn to and)
address X (D),
5 tune, wind up,
6 straighten X,
put in order,
organise (e.g.
demonstration,
meal), 7 direct,
look after the
running of,
control

true

directing, driving

indeed, truly
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dobogo salt
Bobooobo salty

Bobgo stamp

obdo March
Bob@ogo simple
obm alone

Bobgb: (0)sFob3bgd defeat
Bobbbog to the left
356fyg0 strawberry
Bobgg: gain a victory

(30)08okg39d
(cf. popodobgmbl)

Bobgos
35b306d[g o
3oL BgBgy oG
3obfogergdlglero
Bolbobo
(-@ (9)op@End)
B5®): 1 3o mrmd/
08o@)92,
23m0do@)90,
3 (o)m3o3)9%,
4 (30/3m)an3o@gdo,
ENGENNE

Bo@ohgd[glmo
Bodymo
Bopoboo
3op[o]ro (Bopero)
dopgodoto ()
3oynogdlalee
39

30306
35Bobyro
3090bgy
dogogloJéo
3ofmg[o]bo

35f[m]6o (3)
3oboby: (©a)-
230bobggd

Bobleagh: 1

080blbmdbgd, 2 (@o)-

(cf.[God] grant
you victory! =
Greeting! Hello!)

to the right

host

after

teacher

fool, jester
(ridicule)

1 grow bigger,
2 increase one’s
own X (perfect
3mp08589800);
put on weight
(perfect
3ma030@600),
3 add X to/for Y
(D), 4 you (D)
gain X, 5 X
exceeds Y (D)

train

wool

shop

tall, high (on high)

alarm- (adj.)

viewer

in that case

then

of that time

there and then

fridge

giver/sucker of the
breast

yoghurt

mutilate, distort

1 make effort to
keep in mind,

2030bbmghEgds 2 you (D) hold
X in mind
3p[glro wolf
Bpbogh: 1 dpboghmd/ 1 travel,
0daboghnd, 2 set out
2 a093gboghgdo
30300 traveller
3gboghmdo journey
3gmbogo rolling
Bpmdobgmds situation
3pgBndo tenant
-8g/-30l up to, until, as
far as (+ A)
3po@[s]bo rich (man)
3pog[>]60 secretary
Bpoboby river
3pmggo mustard
ooty boiling
3 I/me
3gomoby thousandth
3900,y tenth
3gomyEo one tenth
39033mby rebel
3golg hundredth
39d0nm0 net-fisher
3900bgmrmo porter
390009 gardener
3gamd[o]bo friend
Bgamdb: become friends
(2)139amdbEgdo  with X (D)
3amdbmds friendship
39ahgro Mingrelian
(person)
3gabnro Mingrelian (thing)
399d3Ly sixth
39%md[glrmo neighbour
39brgonbo sailor
3gmomdo leader
3gomd@Bg@oo one-twelfth
-3godo saying (for 1st
person singular
speaker)
394069 doorman;
goalkeeper
9o (0)/3groo fox
398o63bgby left-winger
3980oh23969 right-winger
3980306mgy falconer
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39300639 participant in a 3gbyog fifth
meeting Ibog ready
3gmoby fourth 8bo: 1 (3m)- 1 prepare X, 2 get
3gmobyeo one-fourth 23%bo@9d, oneself ready
3gmb: (30)0dgmbgd  repeat 2 (3m)g3bopgdo
3gmby second by sun
39039 twentieth 3bg/ob: 193bgh, 1 gaze upon X
3gm@go one-twentieth 2 08%0bgdo (D), 2 stare
3gmbgdom with the help of [present sub-
+G) series]
393y baker 300 mountain
39ty then 3mog[o]bo main
39ég eighth Boogh: finish
3gbo mayor (©o)odmaghnd
3gbodony wine-bearer 3003bmds government
39ébdy3y milkman Boyro whole, entire
3gboomy watchmaker 3o entirely
3gLody third B0 J6ob: 1 (o)- 1 yawn
3gLggndo leader 280 J60oégd, deliberately,
8gbodyay wordsmith 2 (@o)- 2 you (D) yawn
39¢0 more 2930606980, (involuntarily),
393 0L3gEeE too 3 3930 J6obgdo 3 you (D) feel
3g@obobs (5) show-off, busybody like yawning
3949939 woodsman 3wbgga/Bmbgo(3): X befalls you (D)
3oy spouse (39)agdmbsgze
39q3: 13gmd/ 1 be sovereign, dog by (+ G)
039890, 2 become 3o0%[s]60 aim, target
2 (30)3g809d0 sovereign 30%gbo reason
3939 sovereign 80b6: (©o)n3obbgd  aim at X (D)
ggmds being sovereign 3oro pipe, tube; mile
3gpmby swineherd Bogoobeo billion
3993009 seventh dogrombybo millionaire
39(30006(g): study Boombo million
39300069md/ 3005bn towards (+ G)
0393000690 303bo@ggo alluring
3930@0bgmds studying 30d0bm hawk
39(360gh0 scholar, scientist 30bp[m b0 (3) meadow, field
3g¢bgody shepherd 30603930 awarding
3gbérg ninth 3obmobs (o) like X
3gdbrmby cowherd 3obo (Bomo) X’s (their(s))
3gdydindo giver/sucker of 3oLfboggde aspiration
the breast 3ongghdmgd[glmo  unbiased
39degby gift-bearer Bongghdmgdrmds  lack of bias
39fobogy leader Bopgdo receiving,
3pfobdgory miller reception
39Fyorbopgby plumber 30(399> giving
39fyz0y partner 30398000 dative
3gbodiyg tax collector/payer 30> land, earth
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3ofo-Fylo]eo territory Bmbhoro obedient
3ofnbmmb at the close of Bebobbgds opinion
dobgegom according to (+ G); 3ebobbgmy appellant, plaintiff
bmdrols 3mbofygbo boring
3obgegomogy 3mbofggg0 invitation- (adj.)
according to which ~ 3mbobey dweller
83: (Bm)330 reap Bebobrymds population
339bog0 seamstress Bmbgero coming
3330[0]b0 dead (one) Bmbyogo enticement
34300600 native 3mbFogmy pupil
333wg3[o]bo researcher 3o@gboro broken
33390 killer 3o dm sweetish
3300bg9m0 reader, questioner 0@y deceiving, lying
34mog0 arm 3mmo3dgblglero impatient
360B36gmmds meaning Bmmm3gbrmds impatience
360B369mmgo60 important BorrmEbyro unexpected
BmoEgory assistant morrody citizen
3mp30069000 late 9mJ3ogdo action, activity
EAIJEN tribe 339092000 instrumental
3mge[o)6o square 3mJise behaviour,
3ogobpobghn pinkish conversion
Bmgodhy trader Bmpomody traitor
3mmBobydo patience Bmpomodmbds treachery
Bmobmgbs demand, requirement  3myzomorm yellowish
Bmobbmds story, narrative Bo380 bilberry
Bmobbmdono narrative = BmdogoEy oppressor
ergative Bmdogry oppressor
3mgogBoby union-, ally dmdpglo]®o religious teacher
3mgombgo regards 3mfomy pupil
Begee: (Bn)oBmymgd  abbreviate, shorten 3oFomsrm reddish
Bmgey short 3mfobogy leader
Bmmodothogy speaker, speaking 3:(73y witness
oty cashier 3mFymdo getting into
3mBog[o]mo future, coming (university);
30303300698[9 w0 fatal arranging
3m3ppgbm next Bmbohg taxpayer
3mB4g@ato having died dmbobmmo joyous, pleased
30309 Jmo singer Bmbymy clerk
3c3hog[s]60 appellant, plaintiff 3eb3obrgdo assistance
3c3hog[s]bo appellant, plaintiff Jeblgbg2ds academic paper;
3m3ghm smallish talk
3mbopoty hunter dmgoBogoing labourer
3cbob[m]6o (3) nun Bogobyy revolutionary
Fmboogbogy related 3bog[smo several
3mbobE[glbo monastery 3bogm: multiply
Bm3obimby defendant (go)oBbogmnd
3mbogmrro what was/ 3bogrmmdomo plural
has been said 3y P3gmmds industry
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3bogbggmo calculator Bogh: 1 (0)3pgho/ 1 sing, 2 you (D)

3bnB: 3hnBmd/ fornicate 030990, feel like singing
036)Bgd 2 29809bgdo

3bmBmdo fornication 3oyt singing

3bhgslglmo adviser (cf. elector) 3yob: 1 1 establish,

(cf. 58mBbhy3[g o) (©5)53Yobnd, strengthen,
Bbobomdo actor 2 (30)03yobrgd 2 buttress
Alobyh: 1 earn for oneself, 3yodo unswerving

1 (©o)odbobmbgd, 2 serve X (D) 3yoyy stagnant

2 (3m)g3bobybydo 3y(9)6: (o)23y60 graft
3Ldyro drinker = (©2)o8ybmd
Bbmgrom world 3yog: 1 o8ympgd, [ make/allow X to
3bmbggro wisher 2 0dymggdo be somewhere,
3Ly dlo160 fat 2 find oneself,
3Lb[s]o pear be
3bbgomo thick 3yhomo stinking
3Lbgomagbo thick-hooved 3B9693[9]ero builder
Algger: Bbggrmd/ converse, discuss 3B396096k0 beautiful

03Lgggd (3839603600) (beautifully,
3@ enter into enmity wonderfully)

(3000)93@9b9d0 with X (D) 3Bg00: calm
3pgolylro priest (©2)03330090
33[9lbo enemy 3Bg00md: take leave of X
333(9lbo dust (©o)3Bz0Emdgd0 (D)

3360060 dusty 3Bz00md peace
903th93/3@3ho(g):  shatter 3Bmd[g]eo parent

(©o)o3@3h73 3Bmdronbo native
300 ever, always 3R693/3R60(3): observe X on Y
8mEdogo (mEdog)  permanent (99)03h6g3 (D)

(permanently) 3hbogobo (o) cawing
3o husband’s sister 3pEoho erroneous, wrong
3mmE-gowdo cartoon film 3330606y plant
3nbodo jam 3306y slight, small
3mbogo music 33069003060 of young age
By oo threat 330byfmmgobo of young years
3mdo dark 3336920 concept
3ndb: (©5)g3ndbgdo threaten X (D) 33m06) expert
393 work- (adj.); 3bmgbgdo living, dweller
workman 3dob[o o child’s spouse’s
3n3o(g): work parent
39Bomd/08:Boggd 3dgg[s]mo hostage; pot-egg
3mBogo workman to encourage
3Bomdo work(ing) hen to lay
3mglglero stomach 3dody heavy; comma
3mfFgo spot 3Fey wine-bearer
3nbro knee; verse 3F3000 shashlik
b 3o brake 373969 (8F3069900)  green (Greens)
3prmd[glmo owner 3fgoboo greens
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3Foqy (cf.
(8m)o3Fongd)

3fdgbe(ge)o

3fmglolbo

9fygdlo

33o@o

33obm

3b(3): (2)o8bmd

Bboty (cf. Bb[s]bo)

3bo@glolbo
Bbg/og: (30)08byee

B0 @by boh)

Bboobrmods
B
Ibmermmdono
3bLbyro
dbgbgory

6
6006Eybdyz0
603 [o]@o

Bog[o]g0

Bogmmolbdggo

Bo@oé: bopobmd/
obopohyd

Bo@obo

6ogmo

Booglogo

Bomylbomdo

Bomglomdomo

6omJ3o80

6040960

640060

Bogmo

borgdo

Booo

603gogro

623mbobi@doro

603kogmo

60313gg[o o

603y (603ym
dobomopo)

ripe (cf. make ripe)

cleaner

sucker

shepherd

barley-bread

intimate

bring down

side, region
(cf. shoulder)

painter, artist

reveal (something
secret)

beast, savage
(‘you’re a lucky
devil!”)

Jjoy

only

singular

saviour

warm

bequeathed

shepherd’s felt
cloak

waste, rubbish

meant

hunt

game

oil

relation

kinship

genitive

(what’s been) said

bite

leap-

defect

dregs

maize store

real

site of former
monastery

product

result of work

past (simple past
= aorist)

6a83bglolbo

66: 1 606md/0Bobyd,

2 (2)g9bob9do
(cf. (3m)obobogd)

6obpo
Bobrgm@ogo
Bobhinb:
(39)0bobbmbyd
6obopomygo
(6oboogrygl)
Bobobmoho

Bo@: 1 (3m)-
3960@ G900,
2 Bo@tomd/
0bo@dnd, 3 (3g)-
Boghnd,
4 3y(3m)bo@do

Bodomo oo
Bogdorodgge

6opEo
6omgobygo
Bomgroobo
6ogohopodo
Boygogomobo

6ogobo
Boymao
6oymgogbo

658 mdo
Boyé: (Bg)boyhgdo

6og[o]bo
6oi33[o]mo

(6opgmoe)
6oombomobgmbo
65(36md0

Bo3obg[gldo
6ofomo
623[91b0
Bob: 1 bobog,
2 (3g)obobog,

cake

1 regret, 2 you
(D) feel regret
at/are reluctant
to (cf. repent)

backgammon

narcotics

preserve

afternoon (in the
afternoon)

site of former
house

1 you (D) feel
longing for,
miss, 2 long for,
3 envy, 4 look
upon X (D) with
longing [present
sub-series]

site of former
town

site of former
town

real

(having) drunk

sad

former brigand

former flower bed;
pock-marked

ice cream

fruit

productive,
fertile

(result of) work

snatch a bite
to eat

ash

substitute (in place
of + G)

nationalist

acquaintance,
known

grey

part

slice

1 see [non-present
sub-series],
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3 (@o)obobog,

4 (3m)6obog,

5 Loghom gbob

(308m)6obog
Bobo@o
Bobyg[olbo
BobgoBEol

Boblghgdo
Bobimen: Bobryrmmd/
(3m)obobmrgd
6393/63¢0(3):
1 (©o)obabya,
2 (hoBm)obahng
6(g): 1 (©o)obmd,
2 (g0)obpmd,
3 9bpmdo,
4 (Bg)mfomd,
5 (Bg)abpmds,
6 (30/3m)obmd,
7 (30/3m)gbpmdo
((80)gbpmds/
(3m)pa96mdo)

6Emd>

6(m3): 1 yobws/
2060m3gd0,
2 3mpobpgdo
(3mmbgdo),
3 (3c)obpmdgd

69%: 1 0o3b (@o)-
069290, 2 (@a)-
690090

B9d: b0 abgdogm?

6900
6gdobmgo
69%0L3ogho
bao (Bgeo)
693Lo

2 keep, preserve,
3 notice, 4 find,
5 find a common
language

painting

half

good-bye! Auf
Wiedersehen!

mentioned

visit in order to
see

1 destroy, 2 bring
crashing down

Irest XonY
(D), 2 reveal X
to Y (D), 3 trust
X (D), 4 forgive
X (D) for Y,

5 you (D) are
forgiven X,

6 entrust X (D)
with Y, reveal
X to Y, 7 place
your faith in

X (D) (it is
entrusted to
X/it is entrusted
to you)

trust

1 you (D) want,
2 you (D) will
feel a want (you
(N) will devote
some time to X
(D)), 3 conceive
a desire for

1 leave X (D)
alone,

2 surrender to X
)

what is your (pl.)
(D) desire?

will

permission

any

slow (slowly)

needle

Bgbgome:
6ybgommmd/
0bghgonmod

Bghgommmds

6glgo

6963

6o: 1 (o)oboygd,
2 (2)oborgd,

3 sbmos

60]: (09)60J0

Boby3/6mboal(g):
(03m)obmbyg

[N

Boobmdo

Bogle %o (3)

Bop[s]d0

Bopd: (Fg)bopdog

60B[o]60

60B6: 1 (00)603603,

2 (3960603,

3 60B603L,

4 (50)60B6og
6093590
6039 b0
6oddo

b

6oy

B)0306
Bybogomoto
Biyboboéol
Biybobimogl
Bimrog[gléo
Bybo

Biming - - - By
Bryoob

bmmohogob

Bnobog(ylbo

be nervous

nervousness
honeydew melon
pray!
1 light (fire),

2 light (light),

3 be lit
engulf, swallow up
spew out

ground

celery

walnut

mask

mask

sign

1 appoint, 2 note,
notice, 3 it
means, 4 mark,
mean, refer to

November

number, room

norm

not (prohibitional)

is it really the
case that?

no one
(prohibitional)

none
(prohibitional)

never
(prohibitional)

never
(prohibitional)

nothing
(prohibitional)

nowhere
(prohibitional)

neither . . . nor
(prohibitional)

no longer
(prohibitional)

no longer anyone
(prohibitional)

no longer anything
(prohibitional)



Georgian-English

vocabulary

445

6dbyg/dgh: 1 (30)-
26dégg,
2 (p0)obdbrggo

™

-m
md[m]mo
~™)
oeqbdy
oE)besg
mEbog
mmobo
mnbo
mobBodoco
30
mbg[o]60
™39bo00
obyare
bamEmmdd
mbEgbo
b0

mbogy
hdm
mébogdbygo

obbnmo
0bBodomo
mJbm
®J@m3d[glbo
®Embo

o3 (30)omd
m3Es0m0sbo Fmgdo
oEh®O
e

o3bdo

ob

mblglbo
mbbobmdo
mgobo

3

3or@m

3030p[m]bo (3)

3o: 1 (3m)odobog,
2 (3m)33obog,
3 (99(3m))g3ocogdo,
4 (30/3m-)g3obgdo,
5 30/dmadobgd

I put into motion,
2 move

saying
orphan
about
anytime
sometime
slightly
room
four
Thursday
war
tap
operation
treacherous
treachery
medal
two
both
hole
twice-married
(woman)
pregnant
Monday
gold
October
except that
amaze
*thirties
twenty-one
twenty
dream
och
damned
parsley
family

coat

tomato

1 steal, 2 steal
X from Y (D),
3 sneak in
upon X (D),
4 sneak up on,

3obolyggzo

3ob oo

3otz (go)03obkbog

3obBoo

3obmb: 1 3obrgbmd/
03obbygd,
2 330bmbmd/
n3obmbgd

3obgbo

3o@obo

3o@0: 1 030090,
2 393580920

3o@ogo (cf. 3o@ogL
bod)

5 sneak X
somewhere
Friday
parliament
shave (self)
party
1 answer,
2 answer X (D)

answer

small

1 forgive X (D) Y,
2 you (D) are
forgiven X

esteem; manure
(cf. show respect

to X (D))
3o@0gob3gds respect
30303339370 respected
3o@og: (©2)3oB0g0d invite

= 93o@ogndo
393[g o butterfly
39bobao shirt
3og3oo pepper
3ok 1 (d)o30bgd, 1 intend,
2 (©o/39)- 2 promise
330bgd0 XtoY (D)
3oboEo personal
3obpodob straight ahead,
direct (adv.)
3obodobo direct (adj.)
Jobggmo first
30bo (306003méyd0b mouth, face (on
3obob) the edge of
extinction)
30toJoo on the contrary
30633m first-born
3obmBygo animal
3o@bo mint
30g040 jacket
3m(3(6)): 1 3mmememd/ 1 find, 2 earn,
03m3(6)o, 3 (not) have, is
2 (3m)03mg90, (not) found for
3 ob Fmpgdmggdo you (D) [usually
negative]
3mbogzoo position
3mEoios police (station)
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3mEogogmo policeman o™i somehow
3mo0go politics bopog(o) something
3oodogmdo political bopoibootop somehow
3m3nobneo popular bo(3 (oo boboo,  which (it’s a
3mb@BhgBo portrait bog) long while
3hgbogbEo president since/that)
3hgBoE)bBM™dS presidency bobmbo bang
3b0b3030 principle 6d(g/06): 1 run here, 2 run
3bmzgbo process, trial 1 Beadobob/ away from X
3méo bread Bm0bdgb, (D)
3y(o)é: 1 (o)ody- 1 seize control, 2 ponbdobobd/
bhmd, 2 (Bg)- 2 take possession 20mhdgb
03ybmd, of, 3 grab bdg6o running
3 (30)03ybrmd (attention), bdomo soft
(yboprdsb), 4 treat X (D), by 1 (0)ggd 1 be of benefit to
4 (3m)g3ybmdo, 5 you (D) hold (aorist 5bag, X (D), 2 use X
5 a03yboo perfect pohgoo), to benefit Y (D)
30/o6: 35406/ pinch X (D) 2 (Bg)obagd
3§306 by 1 (3m)obpgd 1 select and fit X
2 (dm)p9thagdo onY (D), 2 it
g fits you (D)
9963 (©d)oygobagdo  rust b 1 (©5)baog, 1 plant,
496335 rusting 2 (go@o)bpog 2 transplant
4063000 liable to rust bg3/bo(g): I derange, 2 go
10630 rust 1 (3o@0)by3, mad, 3 involve X
gglod: (98m)ymg@ exterminate 2 (go@o)obygo, in (= -90), 4 get
JmE® raspberry 3 (Bo)égg, involved in
4 (ho)gbggo, (= -B0), 5 mix
b 5 (39)bya, up together;
b (s »ds nbes)  what?, what!, 6 (99)nby3, corrupt, 6 mix
how!, please 7 ()éga, up together,

(of course) 8 (5)otggo, 7 throw into
boEpob(og) as, because 9 gnwo (0)agbgge,  disorder, 8 be
bopom radio 10 nébggos (future  thrown into
bhomo in order that négge, aorist ghoo,  confusion, 9 you
é0(0)39/0o3 anything perfect bymeo) (D) are sick,
ho0ombo district 10 be mixed up
bhogo as, because in, be part/
bhoBpgbos as far as one of

(3030) (I know) bgg: 1 (©o)bggeg, 1 ring, 2 drive
03960 how many? 2 (30)bg403, (e.g. herd) out,
boBpgbog as many 3 géggodo 3 drive X some-
bhoBgbootom anyhow where [present
603 (m)gb0dy some sub-series]
b08(m)@gbodgggé  a number of bnmads advert

= bo39bgg¢dy times b94m39bobgdnmo  recommended
hoboobho of what sort? bgg030 diet
boboggobggmoo of course 6939800 recipe



Georgian-English vocabulary

447

byb: (0)bgibog
bgo
bo: 1 (ho)boog,
2 (o)boog
(cf. 6gdols
(Eo)bmog),
3 (@o)obmog,
4 3meoE
(Bg)emg,
5 oo
(Bg)otronsg
box(g): 1 (go)obomd,
2 (30)gbomdo
boglyleo

bod/bog:
1 (308m)0kn3dgg,
2 byl (hodm)-
>bndyg,
3 (fo)obodys,
4 (30/3m)obmdyg3,
5 (30)obodygz

bomro
boy: 1 (©5)oboggd,
2 (39/3m)otrog9d

bogo (hopby/hoaBo)

bogbgo
64308/6430@):
1 (p08m)otg393
(cf. mgomgo0-
™h4303°),
2 (333m)0by3039,
3 (393m)9643930

bmgmb
(bmgmé o6o)
bmgmbo
bmgmbog
bmpmbddy
bmambpos

wash
eight

1 switch on, 2 join

XtoY (D) (cf.
give X (D)
permission),

3 spin, 4 marry
female X to Y
(D), 5 marry
female X

1 amuse, 2 amuse
oneself

vintage, grape
gathering

1 take X off Y
(D), 2 shake
hands with X
(D), 3 snatch
X from Y (D),
4 pass XtoY
(D), 5 help
oneself (to
food/drink)

complex

1 distribute;
advise,
2 reconcile

order, queue (in
order/in the
queue)

number

1 reveal by
investigation
(cf. self-
determination),
2 it is revealed,
transpires,
3 emerge from
thought, come
to one’s senses,
sober up

how? (of course)

of what sort?
of which sort
anyhow
somehow

bmgomby
(bmgmr g go)

bopgbog

o

ool

oo

b (3)

bhmdogro

bemd[glemo

bhmByrody

bmdgmops

bmd[glmog

bhodgs

b3

bdy: (©)obEysd
(BogoBL
(@o)oh@yod)

bheyado

babgoo
babo

bgbnwo

babo

bdo

3l o
1 (@o)ot 93,
2 (Bg)ob P93,
3 adgoo

6393/6030(3):

(@2)>bwg93
b53(9)6: (30)byg60
b: sl goho?

bbgalbbo(3):
1 (30(8m))ocbgg,
2 (Bg)obbyg,
3 (o)obbga,
4 mbhyg,
5 obkyg (cf.
Logm@begl
obbhoo bobgmmgobo
Loggoo)

bHBo3o

as (as soon as)

when

not

when?

role

that; if

Roman (person)

which?

any

some

which

even if

when

hit (gulp down
cigarette smoke)

rugby (under
Russian influence
“9ab0)

Russia

Russian
(person)

Russian
(thing)

grey

horn

I name X (D) Y,
2 give X (D) the
nickname ‘Y’,
3 you (D) are
called

transgress

corrupt
why do you have
it in for X (D)?
1 distinguish,
2 choose, select,
3 elect, 4 give
X as advice to
Y (D), 5 choose
in preference
to Y (D)
(cf. X chose a
glorious death in
preference to life)
advice
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bhyab: yobbggbos/

296hogbgdo
B(g/0b):

1 (3o@0)obhgb,
2 (3000)bhgdo,
3 (8m)obhgb,
4 (30)bbgdo
(cf. Bmbo (o
2000309)!),

5 (2)bBgdo,
6 (Bodm)bhgdo,
7 (Bg)othgb,

8 oogb 0bhgb

b3bgg/ob:
1 (3g)ob3bg9b,
2 asbggBos]
Boahbaode

bdlslro

6F93/6Fo(3):
(©2)o6o3
6ifdnb:

1 (©o)obfdnbgd,
2 (©2)gtffombgdo,

3 0b{3nbgdo

you (D) prefer

1 save (from X
(D)), 2 survive
(X (D)), 3 heal
X from/make X
avoid Y (D),

4 get over X
(D), finish with
X (D) (cf. it’s
over (and done
with for good)!),
5 remain (to X
(D)), 6 fall
behind (X (D)),
7 leave X for Y
(D), pay X (D)
back with Y,

8 keep body and
soul together

1 put to shame,
2 you (D) are
ashamed (Note:
the future given
here along with
aorist Bgab3bgo
and perfect
Boadbggboo mean
‘feel shame’,
whereas the non-
inverted forms
(350) Bghsbggds/
Byhbgo/
Bghbggboro are
used to mean
(‘the man) will
find/found/(has)
apparently found
himself
embarrassed”)

daughter-/sister-in-
law

rock

I convince,
2 believe X (D),
3 try to persuade

&ffy: 1 (3)6Fyog,

2 (308m)obyog

1 water, 2 squeeze
out
your X

&3(3): 1 (©o)ob3md, 1 make pointed X

2 (Bo)ob3md

L
L(3): (Eo)obmd
= (©o)objmd
Loogo@Bympm
Loomo
Loogyblbm
Loobo g
Lododo
LodogBgm
Lod[s]60
Lodmmo
Lodmbogo
Lod3m (Lodjmmos)
Log[s]60
Lo
boogy
boonbo
bopog
Lopanéo
LoEgEedmorm

Logogn: Lopogmd/
obopoggd

bopomo

Lo3y

bopeog

boeogahdgee

LoghmoBmbobe
Loghorm
Logomogm
Logodd[glmo
Logodhm

Loglg
LoboBobm
Lobod[g]mo
Labobp[o]ho
Lobmgopmgds
Lobpgohgobgo
Lobpg[olbo

firm in something,
2 fix X down in
something

stick X in Y (D)

hospital

watch, clock; hour

affectionate

legendary

excuse

child- (adj.)

blanket

document

tyre

council, soviet

subject

where?

rein

of where?

where

station

future mother-in-
law (for woman)

lunch

lunch
anywhere
somewhere
toast (for
drinking)
international
common
regrettable
armchair
commercial
full
watermelon
horrible
disgusting
society; company
abroad
frontier, limit



Georgian-English vocabulary

449

Lobgh:
(306)bobpghog

Lomogmbo
Lo®o3oBem
bomombo
Loodmbo
Loogomy
Lomoay

booEob
boo@abog

LooEobdy
booEobpa
LooEndrmm
Loom(496)
Loob@ghgbm
bagog)
bagghgdlyleo
Logombo
Logdomp
Logmm[o]bo
Logmmé:
(©o)obogmmbgd
Logmmbog
boen[5]80
Logrodm
bogd: 1 (30/3m)-
oborBgd,

2 (30/3m)-
obor3dgdo
boBogomoom
bo3og0gbmeE
bo30358mom

LoBodrmm
boBobomy
LoBgahgrm
LBy bmdm
Lod%bobgmEm
bodo

L3 gmdBormm

boBmglo]do
boBmJomodm
LoBhogmo
LodLobybo
o3 Bom

limit, define

mousetrap

game, for playing

title

greenhouse

spectacles

thimble

whence, from
where?

whence, from
where?

from anywhere

from somewhere

secret

whither, where to?

interesting

stretcher

patch

question, problem

sufficiently

own

make one’s own

proper

greeting

cashpoint

1 let X/get X to
greet Y (D),
2 greet X (D)

exemplary

instead

future father-in-
law (woman’s)

patriotic

salt cellar

Mingrelia

neighbourhood

kitchen

three

healing- (adj.),
medicinal

samovar

civil

multiplicand

work

work

boByobrm
Lo3Bodom0
Lo3BMBEe
boddoberm

153d08[ s Jbo
Lo8d0dk:
(30))bo3d0ddgd
LodPmbobm
Lodbbgmo
Loboggy
bobogmg (= 3o)
bobod
bobodobm
Lobobomdo
Lobo[glemo
Lomg[o]bo
bodoboldobm
bodobgohgBm
Lod[m]6o
Lodybmdomy
Lobragden:
Lobggdrmd/
obohggdeyd
Lob[o]mo
Lobgggms (o)
Lobormmo
Lobyy
Lobbgrmo
Lobdygg
Lobdmm

LobFyogo
Lobogomm
Lobobagdme
boboodmgbe
bobopgobm
Lobodsdbm

Lobodm

Lobgmee
LobmFobyggmomgds

LoboFobyzgmomo

world

Tuesday

homeland

future in-law/
parent of child’s
future spouse

condolence

offer condolence
to X (D)

unfortunate

south

bin

oil- (oil well)

while, until, before

bank

sight

candle

surprising

opposite

toilet; bathroom

soap

prison

take advantage
of X (I)

general

weeds

floor, storey

mirror

complaint, lawsuit

for milk, milk jug

future daughter/
sister-in-law

for watering,
watering-can

dining room, café

useful

pleasant

future mother-in-
law (man’s)

future mother-in-
law (man’s)

future son/
brother-in-law

school- (adj.)

hopelessness,
depression

depressed
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LobEmBhm
babinemg
Labaaaglaleo
Lobfbogem
Lo@gbo
Lonmdgendme
(hg3o> —)
Lonb8: LonbImd/
obon 39
Lonb3y
Lomggmgbm
bongn6y
Lombgg
bogahary
Logmogo
LogmbEm
Logbobagoo
Loggm[o]do (3)
Lognwy
bogndglgloo
LoJoody
bogobmggrm
boggogbme
bog3g (HoBoo
bog35%)

Logdbm
LoJmb[glmo
badgogeo
LopaBm
Lopmédg
Loygod[glmo
LoBgommbbm
LoBoBo
LoBmd(o)m
LoBmomgdo
Lok dlo]bo
Lob oo
bagrgmo
Loglglbo
bogmpago
bagmey
Logbmghgd[glemo

Lodogy = Loffmemo
LoFyloJero

Lody

Lodobm

Lo33[g o

guest room, hotel
windpipe
heaven, paradise
urgent, speedy
chisel
unfortunately
(for me)
breakfast

breakfast

best

century

treasure, treasury

ashtray

grave

post- (adj.)

France

yeast

wallet, purse

base

chicken coop

Georgia

universally

business, job,
work (what’s
going on?)

fiancé

livestock

behaviour

evening

pigsty

favourite, lover

uterus

dangerous

of Christmas

means

present

urgent

draft- (adj.)

sieve

wretched

fiancée

place of abode,
apartment block

bedroom

miserable, poor

steering wheel

necessary

food

Loby

face; appearance

Lobger: (o)obobyrgd name

LobymEmdd
Lobgero
Lobym3dpgobgrm
LobgmBFoge
Lobymmds
Lobgrmdomo
Lobeo
Lobmbogo
L(e)#: (Eo)bgo
Logobm
Logobmmds
Lyg/lo(g):
1 (8(8m))nLyg,
2 (39(3m))glggo
Lggeosbo
Lgodo (-b obggbgd)

LgodB: Lyobbmd/
oligoébyd
Lybombmmo
Lgbb: 7 bobbmeend/
obglbgd,
2 (30)0bgbbga,
3 (Bo)olgbbygd,
4 (Bo)obgbbgd
bad@addlgléo
Ug: 7 Lgod/Esras,
2 oli3gdo/
@093,
3 (©o)bgod,
4 (Bo)lgod,
5 (39)bgod,
6 bol (30)nbgod,
7 (3m)obgod
(cf. Bmdemby byl
(3m)oliged)

Lgobgao

Lgobo

Lgobmdo

Ug(2)b: (30)bgho
Lgge: (©0)obgowgd

in particular

name, reputation

textbook

state, state- (adj.)

having a name

nominative

house

roof

punish

public

openness; glasnost

1 send X to attack
Y (D), 2 attack
X (D)

sad

sight (show X (D)
what for)

walk

serious

1 borrow, 2 lend
XtoY (D),
3 pay back a
loan to X (D),
4 redeem a loan

September

1 drink, 2 be
drinkable, 3 seat
(singular X);
place (punctua-
tion mark =
Lobggbo 60Bo60),
4 seat down in,
imprison, 5 seat
(on horse =
(3bob%y); propose
(toast), 6 under-
line X (D),
7 seat beside
oneself (cf. wipe
the hand over
the forehead)

Svaneti(a)

Svan (person)

Svan (thing)

dirty

wet
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Lggmo wet LoBo string, chord
bgg6: 1 ()obggbgd, I give rest to; Lo3obo maize
2 (o)obggbyd, place (icon = LoBpgho song
3 (3m)olbgybgo, bo@o/corpse = boByoyy putridity
4 (3g)obggbgd agodo/coffin = LoByhogy stench
3m0m) some- L03dodg weight, heaviness
where, 2 have LodFogy ripeness
a rest; place Loboormy light
(corpse, etc.) bobodpgomy reality
before oneself, Lobobo conscience
3 calm down; Lobobogbo honourable
have a rest, boBg: (30)Lobgog test
4 have a little Lobmegerg foolishness
rest LobFmdby correctness
Lge/bnee/eo/gge/goe: I coming, 2 you Lobfbogg speed
1 3ebgeo, come, 3 you will Lo®gdm sweetness
2 3mobod, come, 4 you Logygo word, speech
3 Bmbgor, would (have) Lopobody poverty
4 3ombgopmEo, come, 5 you Loygohmmo love
5 3mbggo, came, 6 you Lob Jodg speed, gear
6 3mbyyrbod have come bogogg cold
Lgh/Lbmen: 1 shoot, 2 shoot bogmgberg life
1 obgbolobbmmgd,  at X (D) bogby heat
2 gbgého/(gbbmmgd) Lody son/brother-in-law
Losbnmo walk(ing) Lodbgerg difficulty
Lodg(39 short-sightedness LoGooy redness
Lodorfy filth; pollution Lododuyg adolescence
LodBgy darkness Lodhgery variety, motley
LodmbmEy evil bgoBo seat, chair
Lod™Bogy blindness by: (30)bgondo burst
boyobdo mother-in-law Lya(g)e: 1 draw conclusion,
(husband’s) 1 (o)obygbo, 2 tie
Lo@obgy calmness 2 (30)bygbo
Loghzg space bgmes school
Lo%3[s]bo dream L3(g/0B): 1 (3c)oldyb I hear/listen to
Lo%3ék: you (D) dream of (vs (3m)mb3gb, thing (vs listen
(@o)a9boBdbgds e.g. goldgbo!), to person (D),
Lomdem heat 2 0bB0b/dmolidob e.g. ‘Yes!” when
Looogy cheapness = 3moldgdo, answering the
Loggorg kindness 3 a9L3ol/ phone or, of
Loggmomo death BmpgLdgds waiters, when
Loggmomoobmds death rate = Bmggbdol taking orders in
Loodoty beauty a restaurant),
L08odbo father-in-law 2 be audible (or
(husband’s) smellable),
LoBobory truth 3 hear (or detect
LoBopmy height smell)
Lo3owty wealth [ mushroom, fungus
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Led[g]bo Armenian Linbgomo wish
(person) Lnb@o weak
LeBbgoo Armenia bingoa: bngggb X reigns
LeBbimdo Armenian Lingos pure, clean
(thing) bind: 1 (go)obmdgd, 1 fatten,
Lo [glero village, country 2 (8m/Bg)obndgd 2 moderately
LebgBo Sukhum fatten
L3: (3m)L3md ruin Linyggmo absolutely all
L3ggmmobEo speculator Lggbm sphere
L3giosrnbo special LJgbo sex
L3o@o AIDS (Russian LJgbiyo sexual
borrowing; LRogee: 1 Logemd/ I learn, 2 teach
cf. Bolo) obffogmo, XtoY (D)
L3embEo sport 2 obfogmo
Lbg/ab: (g0)béngl press, squeeze LFogme learning (vs
Lboog: 1 bboorgd/ 1 slip, 2 slip out (vs Lfogmado) teaching)
obboowgd, of your (D) hand LG (o) 1 do X in time/

2 byropob
(30)p0bdoomEgds
Lbme: 1.(5/8g)
obbwymad, 2
(©o)obbmmad
Lbmmobogmgobo
Lo
Lbmmose
Lbnmyogoro
bmefemmgobo
LEogomm
Ly3lob: b3/
obH396
LEDegbGE
Lemad[olbo
Lendh:
1 gb@ndbgdo,
2 (g0)obmdhgd

bygo
by

Laeae: Lowgrod/
obyrowgd

bino

Lineogbo

Lmbo

Ligdr: gyl

Linbooo

binbom

Linég: nbindggd

1 fulfil,
2 complete

of full age
whole
wholly
perfect

of full years
carrot
whistle

student
guest

1 visit X (D),
2 see out,
get rid of
KGB
quite, altogether,
entirely
act foolishly

soul, spirit
spiritual

smell

you (D) desire
picture

cold

wish X to Y (D)

1 (3ol
2 Be)bftogo,
3 (30)0bfdgd,
4 (©o)gbfbgdo

before Y (D),
2 live to see X
(D), 3 leave
before X (D),
4 attend X (D)

Ufméb: 1 (p0)obffmbgd, I put straight/

2 (3g)obffmbrgd,
3 (308m)obfmigd

Lfmige

bbb

Lfbogo

bb:/a (©s)obbod
(0032
(©o)obbad),
1b (©o)Lbod,
2 (ho)obbogd,
3 oot gbbm@dols
(9g)olbod,
4 (3m)obbod
(cf. (3m)obbod),
5 by d93b bogmal
(3e/@2)obbodl,
6 byl dgzéo
Boymagio obboo

right, correct,
2 correct, 3 put
in order;
discipline

precisely

a week from (+ G)

quick

1a pour (make
X (D) dizzy),
1b seat (plurality),
2 pour X down
into, 3 put flesh
on X = realise
(D)/heap praise
on X (D), 4 sea
plurality beside
oneself; wrap X
around oneself
(cf. wrap X
around Y (D);
pour liquid here
and there; bring
plurality
together), 5 tree
puts on a lot of
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Lb(o)e: (p0)bberog
Lb(g)e: 1 Lbgobobho/
abbgdoon,
2 (o)bbpgdon
bbgo (Lbgomo
Bmdool)
Lbgogob
bbgopobbgo
bbgoboobo
bbgobo

Lbeed): (30)Lbrm@gdo

é

Gomobo

&ob: 1 Jmodob
(perfect
3mpgo@oboo),
2 30006,
3 308mo@)06,
4 300806,
5 5006,
6 3000¢)0b,
7 (o/go@0)0@0b,
8 (30)0@06
(perfect
3030369000),
9 a0LEobb

&obo
&obbogd[gleo
Gotr: 1 (go)o@obnd,
2 Eoo@ohnd,
3 (Bo)@obpgdo
= (30)080bmgdo
Gohbnbo
Gogo
Godbo
&8¢0
$93/&0(3):
1 (@o)biygg,
2 (©@2)go30
(-30)

fruit, 6 tree (D)
has a lot of fruit
on it. cf. b(g), ®

prune

1 be seated, 2 sit
down (both of a
plurality)

other (by the way)

elsewhere
different

of different type
other’s

spring

mud

1 will fetch
(inanimate),
2 will take
(inanimate) up
to, 3 will fetch
out (inanimate),
4 will take out
(inanimate);
score, 5 will take
(inanimate) up,
6 will take
(inanimate)
across, 7 endure,
8 get X to take
inanimate some-
where, 9 X will
last

body

clothing

1 spend (time), let
pass out,
2 convey about,
3 X takes place

tarragon

pan

taxi

bowl

1 fit X in some-
where (-90), 2 fit
in somewhere

&aa:

1 (80/3m)m@9390,
2 (Bm)a00030%°

Bowygobmbo (cf.
Gowggooo)

A9bmbo

®9h306o

BoblGye: 1 (20)Hob
(cf. 6ol
ob@ododb/bobyerl
(30)o@gb),
2 (8m)(L)Bgb,
3 @bl (Bm)oggb
(passive ggbo
(Be)aByegdo),
4 (2)@yogdo,
3 (393m)ndyood0,
6 oogb/mogby
(©2)3o& 3000,
7 aobEo@gbo

@oh:1 Boho/oBobnd,

2 (s)@obpgdo,

3 a0&0bndo,

4 5@0bgd
&oby (9)

(Lobggbo 603[5]60)
&odo
Goboro
Badorgnwo
B3domo
Bg0g: 1 30308,

2 20w Fgad403

G030

Gaogoraodoynhd-
[9lemo

&g 1 (Eo)Bmagd,
2 (@2)o@m39d,
3 (30)o@mggd

1 forgive X (D) Y,
2 you (D) are
forgiven X

television set
(cf. television)

tenor

term

1 break
(cf. practise
pronouncing/
lose self-control
behaving badly/
ruin your
reputation),

2 break X off
(from Y (D)),

3 break your leg
(passive = your
leg gets broken),
4 burst out,
explode, 5 reveal
some secret to

X (D), 6

(some misfortune)
befalls you (D),
7 break(ing)
through

I cry, 2 burstinto
tears, 3 you (D)
feel like crying,
4 make X cry

dash (punctuation
mark)

type

crying

sweet = bonbon

sweet (adj.)

1 something gives
you (D) pain,

2 you (D) feel

concern for

(= -ongol)
pain

pain relieving

1 leave, 2 keep,
3 abandon
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BmbEo cake 13030 ignorant
Bbdob: BHhodobmd/ boast 130300 ignorance
0@ Odobyd nbotBobobo huge
Bboggmoo tragedy nbhnbzgmy(eg): safeguard
B3390 tram(way) nbbnbagryng (I safeguard)
Ghoow: | 1 spin, 2 fuss (mbhnbggrayme)
Bhoorgd/ over X (D) Noobbdm(9)8s lack of agreement
o@boorgd, NOZOE™ eyeless
2 ob@doorgd o™ iron
&b jackal oo doubtless
®9@3): 1 (39)o@ymd, 1 notice X on Y 0 ooh
2 (Bg)o@ymd, (D), 2 learn, 3 X g6 back; behind,
3 290ymdo, is (now) after + G
4 5@ygoo, noticeable on 146 (o) back one
5 g@ymds you (D), 4 X is 3933 excuse me
(generally) oo™ toothless
noticeable on n390gbo better
you (D), 439 already
5 apparently 1 48oym@ormgds dissatisfaction
BYo30 skin, leather 13036080 turning back
&9 wood, forest 1303693000 reflexive
Gys: 1 o®yso, 1 will say, 2 will N3NEohRmdS injustice
2 9Byso tell to X NrgoB3(9d)o moustache
&yn: 1 Gymo, 1 tell lies, MEORO MO illogicality
2 (Bm)o@ynad, 2 deceive, #8509 fatherless
3 (300m)b@ym9d 3 wangle X n3bgm sunless
deceptively out 3603369 m unimportant
of Y (D) 19mBgg[o]bo unemployed
Bynowo lie, lying n330bgbemds minority
Gyndo twin n3bmbo younger, junior
13gmdgl: improve
n (30)0m3gmdglgd
obbm senseless 9%md9bo better
modbogo countless nBogoho saddle
mobglo worse nBobo talent
mobo ‘no’, refusal 6> it is necessary
mobymgo deny(ing) mBogghlo@gdo university
b ymgomno negative n3o@onh: rape
MRdgEbYde misfortune (30)on3o@onhad
d6: 9md6gd0/ tell to X (D) n30bodgbmde privilege
20Y30 horgdo Urals
NBborm ordinary (just) b@3r(gd)obmess  without which
(mdbormE) (ones)
3996 you (will) make nbbo disobedient
>ma93mbgd X tasteless nbdgem milkless
NI motherless bobobm dishonourable
moEylbo bigger mmgo8(gd)m moustacheless
m9330900 undoubted nmBobm talentless
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aglslwo
0RE: (E)gaawgdo
DB

NRbO®
n@bmbo

0d0: (30)0399%
nJ30

JQ30™
NOINMMES
0BoJbm
03gbre
808[o]bo
aadoe

200°

abegre

Abonbo
099
Fgbboaem
o¥3960
oy ofse
#fyoboto
bgbbye:
300bgbbwgde
abgbbywe
nbgbbmrmmds
nReS

2]

@obg[o]bo

@ob: (Eo)ogohyd

@obo

Bob o

Bobom

@obom(3):
(30)o@obomgnd

@ob: 1 (po)ogobgd,
2 (Bg)ogobygp,
3 (RoBm)ogobnd

gog[o]bo

Boddo

Boohomo

®/0b: (308m)ox96

lord

master X (D)

right

more

elder, older,
senior, boss

annul

idle

godless

godlessness

sugarless

without you

fearless

suddenly

suddenly

foreign (person),
foreigner

foreign (thing)

sonless

disordered

beardless

know

harmless, innocent

you (D) consider
embarrassing

embarrassing

embarrassment

drawer

window
cover
flock
curtain
broad
broaden

1 evaluate
(concretely,
metaphorically),
2 evaluate
(metaphorically),
3 reduce in price

mane

fact

diarrheea

put X on
exhibition

B0

B0gwo

Bgbdbmo

agbo

@9b3dody

Bobbogalg o

Booro

godo

@obdo

ol

gobmbos (o)

@odb: 1 gojhmd/
0®0Jbgd,
2(s)30m04bg3b/
(©o/3)go@0d-
006930,

3 30530Jb9d06920,
4 (©3)(m)R0Jbogdo

Bodéo

@o@: 1 (Bg)3moiog,
2 (3plgmogdo

gog[o)bo
goole]ro
goboobls]mo
gmbombmobg[glho
@mb: (30)o530¢dgd
@ob@o

Bbobyo

Bhobynoe

@bglob: ghgbloghgb
ghoboge:

1 (go)ogboborgd,

colour
ash
football
foot
pregnant
shoe, footwear
bowl-like cup
film
firm
pussy
pussy
1 think, 2 X sets
you thinking,
3 X makes you
(D) think Y,
4 become
pensive (about X
D)
thought
1 give pledge to X
(D), 2 swear
to X (D)
(onY = -%y)
plank
leaf
orange
orange(-coloured)
form, prepare
post
French (person)
French (thing)
fly
1 warn, 2 take
care of/be wary

2 (go)npbobomegdo  of X (D)

aboboro
BbmbEo
Bhndb:
ReNEN6md/
[T
B863303/86J30(3):
(@2)oB5d303
8hd3(0)6:
(30)b3360
@n(3): (o)ogngd
(8L)
o (3p)gnog
oo

careful
front
snort

shed, scatter

peel

cause (dough)
to rise

wrap
money
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gnbonBo loaf Jobo barley
@by special type of 336336 38: g0/  you (D) have/had/
earthenware oven 206 39/36 339300 apparently had
anbilglero page the name
anbgnbo fuss 33/4m6: 1 30330, 1 you (D) have
@n3: (30)o@n39% ruin 2 Begodal, (inanimate),
adgoro flour 3 Bogo 3, 2 you (D) bring
@83(9)6: (©o)B360 crumble up 4 0Jmbogd (inanimate),
@360 crumbling 3 you (D) take
3336000 friable (inanimate),
gblolmo spinach 4 have, acquire
@bob: / (dm)ombob, I scratch, 2 (your Ja0 stone
2 (8m)p@bobydo (D) back) itches J3000 pan
(bmbao) J3900@060 skirt
@balog: (30)zboy scrape 439300 below; downstairs
@b3(9)b: uproot 439900 below; downstairs
(03m)g3bgéo Janyloleo country; world;
gbgbo crumbling land
gbg6o00 friable J3046: publish
(308m)0 4394692
J309609bndo world
J: (Bg)odgd praise 3308 underneath (adv.,
Joop: Joopgd/ preach postposition + G)
0doo® Jzoo[s]bo receipt
Joo[5]30 chicken Jz0bmo wife’s sister’s
Jomoborho compliment husband
Jomodgmo of the town Jowo jar
(person) Jobdo coriander
Jomodo town Jobrog: 1 rent out, 2 rent
Jomdo@mbo lady, madam 1 (©o)odotoggd,
Jomo woman 2 Jobomd]oJoboggd
JowoBgomo daughter Jwoogo plum
306 (30)9dobgdo rush off J8[o)bo husband
Jo6rodnde statue J®@)(9)6: 1 (3y)4360, I create, 2 you did,
Jombo chaos 2 3960, 3 06920, 3 you will be,
Joboggmo Georgian (person) 4 3946905, 5 0d6> 4 you (D) will
Joboggmemmmyo Kartvelologist have (inanimate),
EE Georgian (thing) 5 it was (+ past
(Jobonro) (in Georgian) participle)
Jobo wind J693/360(3): 1 shake from side
JoboBb[s>]mo storm 1 (g0)o3693. to side, 2 shake
Jodb[o]6o factory 2 (o)>3693, up and down,
JoooweEo paper 3 (8m)odb3, 3 draw rapidly
JoB: (3m)Johog tug 4 (3c)n 693, in one direction;
Jab: (Fo)ogbgd encourage 5 (80)od6y3 come brandish-

300@: Joozmd/
odoozgd
Joomo

engage in feasting

feast

ing something
[present sub-
series],
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Joo[s]60
Jombo
Jmbydo
Jmbo
JmbForo
Job§ob:
1 (@o)-
JobFobogdo,
2 (306)-
JorrFobogdo
JmbFobo

36 1 (30)0)toemd,
2 (30)dtogho

Jo(om): Joob/
0Jbmmgob
Jbo0080
Jbobey
Jberg: (3c)Jueng
Joeo
JmbodnBo
Jnbeo
Jooearee
Jobo
dnodq:
(@2)odn33>30
Jmb: Jybl/oJnbgdls
Jmborro
d003/dc0 (330
1 (3ow2)2d303,
2 (30)0)303
3 (Bm)odioa
4 (30)043303.
5 (Fo)od08,
6 (3)03308,
7 (3o@2)0d(3930,
8 (30)0di0g0s
9 (3m)oJi930,
10 (3m)93030,
11 (30)0dg030,
12 (§9)0d3030,

4 wave X at Y,
5 shake, wave;
go brandishing
something
[present sub-
series]

pot(ty)

having

possessions

fat

wedding(-feast)

1 get wed, 2 get
divorced

wedding
(ceremony)

1 extinguish,
2 disappear,
go out

it blows (of wind)

bribe

Christ

knit

hat

scarlet fever
thief
thief-like
street
dismember

it thunders

thunder(ing)

1 turn X (into
Y = A), 2 make
X run off,
3 place in;
convert, 4 turn X
towards, 5 knock
over, 6 turn (e.g.
back = bmbao)
on X (D), 7 turn
into, & rush off,
9 behave,
10 behave
towards X (D),

13 (8g)adioge

Jc03>

Q

o 1 (30)o092,
2 (3g)opgo,
3 (Fo)orgd,
4 pgdnEmd,
5 (30)opgd,
6 (5)opgd,
7 (30@9)opgd
(cf. Lol
(3o@)n00?),
8 (53m)opgd,
9 Beo)mond
2ol

oo
E)e: (ed)oroe
03y
obhod:
(30)opoh0d9d
©ob0do
egR: (B)egog
3(0)b: (©s)gbo
©3(2)f: oegfo/
ogofigd
©g03: (30)o03030%
3060 (03060b)
©g0d: 1 (o(3m))-
omgodgd,
2 (35(3m))-
0030d9%,
3 (3o(8m))-
30@g0dgle,
4 amgodogh
oo

convert to, turn

up somewhere,

11 turn back,

12 fall down,

13 amuse self

with, spend time

doing; tuck into

X (D) for

sustenance
turning; version

1 open, 2 open
ajar, 3 take,
4 receive
regularly,
5 receive,
6 take up,
7 take picture
(= bybooo)
(cf. take a
picture of X
(D)); pass over
(of bad weather),
8 extract, 9 put
an end to X (D)
only; on earth
exhaust
night
make poor

poor
paint
shed
toil

stir up

wine

1 wake X up,
2 wake up,
3 you (D) wake
up, 4 you (D)
are awake

open [originally
stative present
of @]
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©08: 1 opodgdo/
29000890
(perfect =
3o003gdnmbob/
3°3000802),
2 (30)390039d0

©odogo

oo

030060

@ob: 1 gobl,
2 ag00blgdo,
3 goobgds

eobbggwe
oblo
©89hoo (0300b)
©mby
ombogho
(pmbogho)
ombo
ég/ob:
1 (3p)geheb,
2 ophobydo
©hod: (39)00b03)80

1 oboelhabodl/

obné/hobd.

2 3o Prbod,

3 @opbndlhnbyd
be(y)b:

(3o@d)0bbo
0bd(3): ophdmd
ohgmErgdosbo

obgowo
ondlglemo
ond: (Eo)ondeg
o¥aa/efo(3):
1 (30/30)00F3,
2 o0gb (@o)owfog

g

9(©)3): 1 (30)yma,
2 (o)yog,
3 (Bo)yma,
4 (28m)yme

I smile, 2 you (D)
burst into smile
despite yourself

smile

beer belly

beer-bellied

1 cost, 2 you (D)
will deserve X,
3 X (N) has the
value Y (N)

worthy

worth

God

force

forceful
(forcefully)

pig

1 growl at X (D),
2 growl

smirk

deep

1 honk, 2 come
honking, 3 go
about honking;
honk over X
D)

gnaw through

sprain
with protruding
teeth
protruding tooth
oven
cause to perish
1 attain, reach
X (D/ -3py),
2 avoid
X (D)

1 divide, 2 divide
into more than
two; spend time,
3 poke X (e.g.

4(08)/ymx(6): yogbo
4(o3): nyogo

4@)3lyoe:
1 (30/3m)3yggdo,
2 (Bo)3yggdo,
3 gowow
(30(3c))3ygg20,
4 (30)3yggdo,
5 (Bm)nygodo

yogyoe: 1 3yo3b,
2 30yowgbe.
3 Yoo

yogo
$ord: (p0)ogomdgd
Yordo
Yorod:
(BoBm)oyomadgd
yobo
yob6fo
gobr: yolols
yohomm:
1 yobormmmd/
ogobonegd,
2 3yobonmmd/
Dyebonmgd
Yohommo
y©o)b: 1 (@o)yho,
2 (Bo)ybo,
3 (3000)yéo,
4 (30)gybgdom,
5 yboo,
6 podmpoybol,
7 (g0)gybgdo,
8 (Bg)gygdo,
9 28l Bm)gcoo,
10 oogb (3m)oybon

finger) down
into, 4 raise X
(e.g. head) up
out

be(ing)

you did X to Y
(D)/with Y (N)

1 follow there/
here, 2 follow
X (D) down,

3 marry (of
women) X (D),
4 relate X (D),
5 relate X (D)
to Y (D)

1 you (D) have
(animate)
[present sub-
series], 2 you
(D) will have
(animate),

3 having
(animate)
coffee

falsify

false

establish

field

drinking-horn

it stinks

1 be on guard,
2 guard X (D)

guard

1 throw (plurality),
2 throw (plural-
ity) down into,
3 throw (plural-
ity) away, 4 you
(pl.) flop down,
5 (plurality) lies
scattered, 6 you
(D) get a rash,
7 separate/get
divorced from X
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yohopo

Yoo

Y96: 1 (@o)oygbgo,
2 (30/3m)oynbod,
3 (2)oygbyd,
4 (309m)oygbod

308 1 90®/09080%:

2 099098/99980%:
3 ©ooyngd,
4 ©30908
Y3o30wo
4396: 1 dmoygob,
2 300y306,
3 Bgoygob,
4 Gooygob

ygob: 1 yoyzotl,
2 Byoygohnd,
3 Bgoygodnd,
4 Yya0y3othgdo

g3geo (9)
3300ox[gléo
3300a00
4300
9300[gleo
ygob:

1 ygotofoggotd,

2 Boygotho,
3 Bmygoco,

(D); be thread-
able in X (-Bo),
8 meet X (D);
come to rest in
(e.g. dust in
your (D) eyes =
3¢slaléo
(39)agygde
2gorgddo),
9 gather X (D)
together, /0 you
(pl.) gather
together cf. g

brigand

cover

1 set (in standing
position),
2apply XtoY
(D), 3 help to
stand up, 4 use

1 bark, 2 bark at,
3 will give a
bark, 4 start to
bark at X (D)

flower; smallpox

1 will bring
(animate), 2 will
take animate up
to, 3 will take
animate in,
4 will take
animate (away)

1 you (D)
love, 2 make X
(D) love Y,
3 conceive love
for, 4 you (D)
fall in love
with

all

everything

everywhere

cheese

yellow

1 scream, 2 go
screaming,
3 come
screaming, 4 go

4 Eoygoho Vs

©23y3060,

5 odygobo/

©o038000
go@: 1 yoenwmd/

0300, 2 (35)go@o,

3 (80/8m)3yoo
303(e): yogo/

0gogwgd
yogobobggmo

N
Ybmb: (o)ybmbog
JM3ITeR)
JM3IT03)
yogloleo
ym3eolBddey
gogowo
ymbop!
ybo(n)s:

1 (BofBov)oyérobind,

2 (30/3m)-
9y Ebmdo
Ybmyob: yhmyobgd/
0yhmyobyd
463
Yoo
yobfo

gob: 1 oynogd,
2 oypbgdo,
3 a08moymdgdo,
4 a00ynégdo,
5 a03ymhgd

gohoorgds
(-ob B0d398°)

ymbo

ymb oo

ymbd[g]60

k:|

Bodomo

Bodom-330bomdon

about screaming vs
scream over X
(D), 5 scream
at X (D)

1 buy, 2 sell, 3 sell
X toY (D)

crow

whooping cough

serf

sense by smell

everyday

every month

each

almighty

ex-; former

bravo!

I lean X against Y
(D), 2 lean
against X (D)

hee-haw

deaf

box

eye of needle
(693L0)

1 watch X (D),
2 look, watch,
3 look = have
some appear-
ance, 4 look
outwards
[present sub-
series], 5 look
out at X (D)
[present sub-
series]

attention (paying
attention)

ear

receiver

grape(s)

Saturday
at weekends
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Bog: 1 (39)9Boggo,
2 (©2)0Bo390,
3 obo 208030

Bogaghnd[s]bo
Bogogomo (o)
Bogo

1 blacken,
2 blacken
(metaphorically),
3 you (D) are all
right

brunette

black-eyed

black

Bo): I (3o5)Bo, 1 unfold and

2 (3000)398mgdo,
3 (39)Bero (bl
(Bg)nBero),

4 (89)393mydo,
3 so30
(2)398g?o,

6 (30)3o,

7 (©2)oBmydo,

8 ()3o,

9 (3c)Bero

Bo: (8m)Bobog
Bobo

Bobg[olmo

BobBob
BohBobpymo
DotBoEGob

Bodlo]bo

B9d3nro
Byobgdon

Fegae (Bgegece)

Bgeg3®0
BgdobbBybo

spread out, 2 X
spreads out
before/for you
(D), 3 derange
(you hinder X
=D), 4 you (D)
get X mixed up,
5 you (D) get
loose bowels,
6 unfold, 7 X
(e.g. meeting)
breaks up,
disperses,
8 erase, 9 ruin,
destroy, send
into confusion

urinate

urine

trousers

yesterday

of last year

the year before
last

sugar

tied

comparatively (cf.
(Bg)o/mwobygd ‘you
compare X with
Y’ (= -006/D),
9b Bogol ob/zgh
Bngohgdo ‘this
isn’t to/can’t
be compared
with that” (D))

result, conse-
quence (as a
result)

work, product

horrifying

Bnd(o)boagd[glero
B93(2)boggdenbo
Bg9m93(0leo
B9dgmdermds
B93mgy (3oL
BBegp @o0)

Bndobggzo
BgB496030

BBmamdo
Bdmbgmo

ByBeoggdo

B9dm{agdo
Bnbbnmgd[gleo
BgoLbrmgdrmds
Bnabbrrgdmmdono

Bnabbmoderrbo

8933300

B9b

Bgb: 1 (2)0Bnby2,
2 (30/3m)sBghgh,
3 (3m)oBnbyd,
4 (3000)089692

Bnbo
Bnb6ooho

Fobeodo
Bg3ybmdoro
Bghgawo
BgbodaBobo
Bgbogloleo (cf.
B9(3m)bobgrgeo)
Bgbobobogo

Bgboggd(ob)o
Bgbodmygdrmds

Bgbobyd
Aozaodlaleo

compromising

concessional

adapting
adaptability

later, afterwards;
after (+ G)
(after)

accident; incident;
occasion

one who sewed/
will sew

autumn

coming in,
entering here

introduction,
bringing in

test(ing)
performing
performance
performing; for
executing
performing; for
executing
containing

you (sing.)

1 build, 2 build
X onto Y (D),
3 plant in
abundance,
breed (cattle,
fish), 4 extirpate,
kill off

your (sing.)

resembling you
(sing.)

building
gripped

mixed

relevant

introduction
(cf. entrance)

for keeping,
preserving

relevant,
appropriate

possibility

concerning (+ G)

unadaptable
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Bymamgdrmds unadaptability Bobodghs (o) spinster
Bynbbmmgdlglrmo  incomplete, Bobombo domestic

unfulfilled BoBo fear

Bymbbmmgdrmds  incompleteness; Bm(3(6)): Imyyermd/  find (by looking)

lack of fulfilment 0Bmg(6)o and acquire

BymFybotgdlglro  inadmissible Beodo Christmas

Bynfybobgdremds  inadmissibility Bedoo capable of being

BgBobgdmeo alarmed born

Bygemd> mistake Bmdomds birth rate

Bndgbo acquiring Beab: 1 (©o)oBmbgd, I separate X

BgFebgdo upset(ting) 2 (po)Bmbgdo from Y (D),

Bobgnmgds viewpoint 2 separate from

Bgbggoho meeting X (D)

Bg: 1 (30)03302, 1 let go, 2 commit Bmob among, between
2 By30mBob an error, 3 let in, (+ D, more
()39, 4 let out here, rarely G)

3 (39)mB392, produce, 5 relax Bl far (away)
4 (308m)n3392, loosen; give X Bbodo whey, serum
5 (3m)9339%0 (D) a rest Boo oats

Bggdo easing Bbog@o script

Bggdrymgdo leave from work BEoh: [ ozorgdlb 1 fix eyes on X

Bggdmo eased (30/3m)oBEnhnd, (D), 2 stare at X

Bggogoo = Bgggoo  Sweden 2 (30/3m)- (D)

Bgg0 Swede 2BBgbrgdo

Bggnho Swedish (thing) Do between, among

Bgge: 1 Izgeo/ 1 aid X (D), (+ D, more
n3z9wo, 2 go/come to rarely G)

2 (30/3m)- aid X (D) Bmooy midday (at
983990 (Bmo@Eobob) midday)

Bg000 seven By down the middle,

BgormoBgoro great-grandchild in two

BgooBgoro grandchild Bmdro forehead

Bgb: F3bgd0 do [present sub- Bb: 1 9Bnbyo I you are in a

series] (cf. a9Bnbgds), hurry to do

B(g): 1 (3)5Bbmd,

2 (3g)a0Bbgdo
-Bo
Bo(g): 1 3Boo/
2980920
= 3myBogo,
2 (3m)aBogmgds
Bog
Bowbo (cf. bL3opon)
Bob
Bo6: 1 (39)oF0600,
2 3Bo6oo,
3 B9Bobrydo/
BganBobrgdo

1 dry, 2 X dries
on you (D)

in

1 you (D) are
hungry, 2 you
(D) get hungry

indoors, inside

AIDS

at home

1 alarm, 2 you
(D) are afraid,
3 you (N/D)
become alarmed

2 309800900,
3 30/3myBrybrgdo

B J60B[5160
Bnewo
Bgmon:
1 (39)oBgnmmgd,
2 (5(p))oBgmogd
Bbodnb:
(99)nBbodmbgd

something (cf.
you (D) envy
X), 2 you will
set off in a
hurry, 3 you
go/come in a
hurry

traffic-lights

conflict

1 arouse, stir up,
2 rouse to anger

inject X (D) with
Y
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) appears to you
oo tea (D) (cf. illusory)
Boo@[s]60 kettle, teapot hggbo our, ours
Bodmlgo coming (down) Bggmmado habit
R(2)6: 1 Bobl, 1 it seems, is B3gmmgdobodndh as usual
2 3mbobl, visible, 2 is hggnmgdhogo usual (as usual)
3 (30)Pbgdo, visible from (hg9moddog(o@))
4 (309m)PbEgdo, somewhere, Bggmmo customary
5 (5pdm)pokbogds, 3 come into Bgo@3g@o seventeen
6 3o0h600, being, appear, bog(e): 1 hogo/ 1 complain,
7 dogohbos 4 become visible, obogmgd, 2 share ( your
clear, 5 X is 2 Jgbhogo/ sorrow) with X
discovered on Bbhogemgd (D)
you (D), 6 it hogoo complaining
depends; X (D) henbao blunt
has, 7 you (D) R693/R6o(g): judge, deem,
deem X (N) (30)oBby3 reckon
Boby[o]mo fork Pob[m]bo donkey foal
Bobaro bag Boob Joomo disturbance; to-do
B()éb: (Bo)Lhdo stuff X down in hdoro shade, shadow
for Y (D) bbpommgao north
Bobobo dessert hind: (30)ohindgd silence
Bogmho hammer B30 silent
Rop: (go)oPorgd set alight LEREEIRING dried grape juice
930 my, mine and flour around
Bg/ob: 1 (3o8m)ohgb I reveal (take the a core of
(0Bogoo@ogal lead), 2 show threaded nuts
(3990)ohgb), self, 3 set aside Bydygegoms (o) chickenpox
2 oogb obgb, X for Y (D) to Bd: Brmdbo/obmdngd  present X as gift
3 (30/3m)nhgb, use, assign/ to 'Y (D)
4 (5p0m)obgb appoint/find X BJob: 1 (o)ohJogd, 1 hasten, 2 hurry
for Y (D), 2 (@a)ghJotndo, to do X, 3 you
4 discover 3 aghdodogds (D) are in a
Bg: (y0)ohggd stop hurry
393/P30(3): 1 accustom X BJoto (BJobo) quick (quickly)
toY Bbog(er): Bbogo/ caw
1 (30/39)ohg3. (D), 2 grow obbogmgd
2 (30/3g)kgg30, accustomed to Bbdglog: 1 (30)Rbégy, 1 search, go
3 ahgggoe X (D), 3 you 2 (308m)hbtgy through, 2 search
(D) have as a out
habit
396 we, us [¢]
Bg96: 1 ofnpgqbgd, 1 show X (to Y -6 (=g g0) also (even)
2 9h396900, (D)), 2 show 3¢ 1 3o/dmb398, 1 will give X to Y
3 39396900, yourself to X 2 000/ (D), 2 will hand
4 @o)pghgobpds (D), 3 it seems 3o@3mlyg3, XontoY (D),
(cf. Bohggbgdomo)  to you (D), 3 3mpg(3030, 3 it will be given
4 (some vision) 4 3og(3930, to you (D),
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5 (©2)gi980,
6 3o@ogb Lzpd

o
3O)e: 1 Bm)opeo,
2 (3m)yeo,
3 (@o)ogeo

6®e: 1 Lo,
2 (300m)biEo
603 (©2)ogog
(masdar o(330)

3@): 1 (Bm)ogro,

2 Bm)ogeo,
3 a0woo,
4 (©2)pro

3owo

4 you will be
given/give your-
self over to X
(D), 5 fall down,
hurl self down,
go down,
6 honour/respect
X (D)
sky, heaven

1 wait, 2 wait for
X (D), 3 give X
(D) time by
waiting

1 try, 2 test

defend (defence)

1 give X (D) free
time; tear X off
Y (D), 2 make
time for self,

3 you (D) have
time, 4 empty
one (of two)

6owg) (@ow-powg)) apart (indepen-

(39930
3(0)6/(336:
1 (30)o036md
(Note: root in

dently of each
other)

thirteen

1 introduce X to
Y (D), 2 get
to know, 3

perfect aop0(3(g)6oo  introduce self/

and aorist with
3rd person plural

be introduced to
X (D), 4 be

subject pogo(3(3)69L), acquainted with;

2 (30)o(36md,

3 (30)gbedo,

4 o36md,

5 o@3bmdo,

6 (3600
3©)b: (5)niho

3®)b: (30)bo
3obogro
(g/ob):
1 (39)o;3006,
2 (30)03096,
3 (2)o96,

recognise, 5 can
be known,
6 deem

vaccinate X (D)
against Y

sieve

empty

1 lead into error,
2 not make use
of, waste; miss
(appointment),

4 (iegoo,
5 (a0)3egd0;
(30)bEgdo, Vs
(3oYaceede,
6 (o)begde,
7 (§o8m)acrgde

gelor): grormd/
(Bg)aoegeo

6o

6933 6048°3/
0(0430°

cowdo

GoTJmdo

698: Lggd

(39806: (36306l
(©o)ao(3980690L

Gob&¢0

Gagbeo

8 1 (Bo)o3393,
2 (Bo)og3308,
3 (3000)0(3398,
4 3003300

63 1 (8-
309m) 330,
2 (0)33wo,
3 (p0b@o)-
033T930

6aloo: 1 (30)330,
2 (30)g3wgdo
(perfect
290(330060)

6303(6)/3396:
1 38030/
hodm33030000
(perfect
= BoBm3ggbogmo/
hodm33086mmo),
2 (2)3gogegde,
3 (30(3m))-
6803eg, 4 dg(g0

3 fail to bring
object in contact
with its target,
4 make mistake,
err, 5 remain
unused, waste time;
go beyond/out of
X (D), vs X (D)
loses Y (nom.),
6 object fails to
hit its target (D),
7 some word un-
wittingly escapes
your (D) lips

try

attempt
dance

naughty
naughtiness
hit X (D)

you (D) sneeze

centre
fire
1 dress X (D),
2 dress self,
3 get changed,
4 you (D) wear
1 change,
substitute,
2 exchange,
3 pass away

1 wear out X,
2 X wears out

1 plurality falls
(down here),
2 plurality falls
down, 3 plurality
falls/rushes out
(here), 4 X (D)
moults,
5 plurality
falls down (here)
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bL(33089/39b3308g%e from X (D),

(perfect

= a0b3gog600/

20b339600),

5 bggogo/

Bo3mb3303mp00,

6 Lzgogo/

©3bggogegde,

7 bymorob

(309303303090
303: 1 30go/

Logogg 0d6gdo,

2 (3g)aose,

3 (30)00390,

4 (3)go3gd0,

5 (2)30gwEgdo,

6 (3n)aiogepde,

7 (Bo)oogegdo

(30ge
gogorobgdawo
go: 1 (2)o30mgd,
2 (s)ogomgd
3ooldfo8gd[gleo

GowobdFeBgdernbo

6 plurality falls
down from X
(D), 7 plurality
falls from your
(D) hand cf.

3vhe

1 it’s cold, 2 you
(D) are cold,
3 make cold,
4 get/catch cold,
5 air tempera-
ture turns cold,
6 you (D) start
to feel cold,
7 pester X (D)
cold
civilised
1 keep X away
from Y (D),
2 avoid
libelling,
slandering
libellous,
slanderous

306: 1 03060/0(30690, I laugh, 2 mock X

2 ©abzobo/

©3U30692,

3 30030698,

4 (30)393069%0
3obob@ygms (o)
3obglgléo
3onho
(3600lBmygaby
3(mE): 1 ogo,

2 3930006900
gme: (Bgaggmegee
Grege
3mEbo
3o
(3m3o
e
3m@o(3):

3060G23%0
aogblolero

(D), 3 begin
laughing, 4 you
(D) burst out
laughing

rainbow

sky-blue, azure

heavenly

inquisitive

1 know, 2 you (D)
will know

you (D) pity X

sin

knowledge

wife

dough

few, a little

you (D) consider
to be little/few

alive

amgbo
(3hg8ro
(3ém8gboghgde

G6mBGBogho

6&03mfdy
6o
coboae:
1 30banwgd/
0306w
2 Bognbunwegde
696 Gobog/
oG (53)9®
)

brush

tear

pseudo-
scholarship/science

pseudo-
scholar/scientist

false witness

bad

1 scuttle, 2 will
scuttle up to

swim

udder

dalod: 1 94agé(0), 1 look at X (D),

2 ogJobgdo,
3 apopdotgdo,
4 20bdpbo

ob(3): 1
(208m)o3bmd,
2 (308m)o3bmdo,
3 (308m)bggdo
abop:
1 (3o8m)oi3bopgd,
2 (309m)bopmgdo,
3 (306)o3bow@gd

3boo
abob: (30)o3bobgd
@3boty
abae: 1 @byl
Logby 0dbgdo
= a0bowgd,
2 aaboeo/
©op(3bgdo,
3 2o0bacgde,
4 (g0)ogbgmod
(cf. aoi3bgrgdL),
5 (30)gbaregde
gbae
@3bgbo
abalsléo
3bgobo
3bg0bbobmso
gbmgawo

2 gaze, 3 gaze
out, 4 gaze out
at X (D) [2-4
only in present
sub-series]

1 bake X, 2 be
baked, 3 bake

1 make clear
publicly, declare,
2 present
oneself,

3 announce
plain

make bitter/angry

bitter, sour

1 it’s hot, 2 you
(D) are/will
become hot,

3 you (D) deem

to be hot,

4 make hot

(cf. you (D)

have fever),

5 X becomes hot
hot

horse

sheep

nose

handkerchief

creature
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@bmgh: sbmgbmd/  live (generally/thither/
03bmghygd hither)” (masdar

3bmghgdo living, life (3/80/3m)domere,

gbbs nine imperative yo/30/

3bh8g@o nineteen 3mmdgbo(m); cf.

two useful
d expressions gb

dod: (o)dodog

do: 1 (@o)odomyd,
2 (30/3m)gdorrgdo

dogo
dooob
doggo (o)
dobgg: (go)dobzze3
dopeo
dopernbo
dob: 1 (308m)odobgd,
2 (o)dobygd,
3 (308m)bdobyd,
4 (3g)Ldobyd,
35 odobo
(Imperfect
= 0dob(m)@o),
6 gdobo (imperfect
= 9dob(m)@o)
9

dgodbo

d(g)er: 1 Fydemgd,
2 Byaodmos,
3 Bgodmgdo

dg/ob: 1 (99)Ldgh,
2 (3g)odygb,
3 (3g)a9dobgdo,
4 (0)bdgb

d(9)e: (30)dpgdo J
masdar podpmdo
=) imperative
godgbo(e) (cf.
(30)odg/md)

aggravate, make
tense

I force X on Y
(D), 2 force
self on X (D)

strength

very, a lot

uncle’s wife

burgle

dog

canine

I call X out,

2 shout at, send
a call to X (D),
3 shout out to X
(D), 4 direct a
shout at X (D),
5 shout out, say,
6 call to X (D),
call X (D) ‘Y’
son (in
patronymics)
search(ing)

1 display ability
to, 2 you (D)
are able, 3 it
is possible

1 acquire X for Y
(D), 2 acquire
(actively), 3 you
(D) acquire
(passively), get a
child, 4 add
afterthought to
X (D)

satiate oneself
(cf. satiate)

[Not to be
confused with
(3/80/3m)mdwggdo
‘you guide X (D)

oo

dgoco

dgobgobo

d3(9)é: (30)d3hgdo
=> masdar
30dbmBo
(cf. (y0)odgégb)

030b §ob mdegol
‘this precedes
that (D)’; bo
dhoro/pgofmo
3ogodpgol 3
boJ99B0? “what
fault/good deed
lies with you (D)
in this matter?”)]

old

expensive

dear, valuable

squeeze through
narrow space,

sneak off (cf. get
X to squeeze
through opening);
cf. (©s)odgho
(older form of
(©o)odghgdo)/
©d0dobo/
©Eodbmmbod ‘you
move/moved/
apparently (have)
moved’ from
(o) (L)dbog/
©odobo/Eogodbogh
‘set X in motion’;
Note: yhob@l ok
(©2)(L)dbog ‘you
don’t utter a
squeak’

d(g)h: 1 (o)odbmd, 1 strip X off Y

2 ®yogo
(30)ad3hgdo,
3 (§o)odbmd

(D), flay, 2 your
(D) skin is
flayed, you are
ruined finan-
cially, 3 snatch
(e.g. ring) off X
©)
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dogo sleep Foddo eyebrow
dab: 1 (©o)odobyd, 1 put to sleep, FotBo@gde success
2 (©o)odobg?, 2 go to sleep, FotBo@gdooo successful
3 a9dobgdo, 3 you (D) feel FobdmBopgablglmo  representative
4 (ho)ggdobgds, like sleep, 4 you Foblinrmo past
5 adoboglb (D) drop off to Fobgmo going, departure
sleep, 5 you (D) F03/Fo(3): 1 afford (e.g. help,
are asleep 1 (30)nF93, service) to X
doto (dobl) root (at the base, 2 (2)Lfga, (D), drag X
foot, bottom) 3 Bgaf0ab, aside for Y (D),
dobomnopo fundamental 4 (30)LF93. 2 lift, 3 you (D)
demyg (cf. 1 give X to Y (D) 5 (30)b§93. have (strength,
dmya/dmo(g)): [present sub- 6 (3o05)of93, ability), 4 drag X
1 >degg (cf. series] (cf. 7 (3m)ofg3, hither, smoke
(©o)bdrmya), overpower), 2 it 8 (©o)oF93. (tobacco), 5 drag
2 a9draso, is given to you 9 Lo@ygob out/aside; rush
3 odimygo (D), 3 you give (99)oF93s off, 6 bend over;
[present sub- 10 (©s)F930, budge up,
series] 11 (©s)b§93, 7 draw to
dmogho (dmogh) strong (very, 12 (©o)ofaa, oneself, bring in
strongly) 13 (©o)ofgse, (harvest =

demogl

with difficulty

d3> (cf. pgodmo dds) brother (cf. blood

d8olLBgoemo

FobFaymo

d6yo

dmbd(gd)o

débmbo

dnm: 1 gdneb,
2 (3g)odmrnd,
3 (3g)odmrgd,
4 (3p)gdnregde

dady
doglglbo (cf.
(30/3m)ndegbo)

¥

Fodmo

Foworo

§o8[s]eo

G830

FoBem: (3m)Fodmog

brother = lit.
liver brother)

brother’s child

brother’s child

difficult

rag(s)

cow

1 you (D) hate,
2 make X (D)
hate Y,
3 conceive
hatred for, 4 you
(D) begin to
hate

breast

gift (cf. present as
a gift to, dedicate
to X (D))

chestnut
yearning
medicine
second
poison

14 (ho3m)LF93,
15 o6 (§5)LFa3,
16 §o6 (§o)oF9a.
17 (30)9f930,

18 EobBohgdo
(3°)30%03°:

19 9930

3mbog[o]mo); move
up hither,

8 bring (misfor-
tune) upon X
(D); make X
catch up Y (D);
put in a good
word (= bo@ygob)
for X (D), 9 put
in a good word
for X (with Y =
-006), 10 catch X
(D) up, 11 lower,
move X back a
short way,

12 lower one’s
own X; move
downwards,
wane, sink, drop
(e.g. of tempera-
ture or in value),
13 lose value/
status, /4 draw X
downwards,

15 move X
forward, 16 move
forward, /7 gain
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fogho
F0)3/Fad/foc:
1 Bogboiolofggdo
(masdar foxo),

2 (©2)f3900

(masdar Eoffoms),

3 (30/30)ofggd0
Fowoonhogbye

oo (Fab)
Fowofore
o6 1 (@0)Fo6,
2 (30/3m)Lifg,
3 (Ro)f9b,
4 (h3m)Fgb,
5 (o@0)Foé,
6 byerb (Bm)ofgb,
7 (©2)ofgb,
8 @o)ofyo,
9 (Bo)gftgdo,
10 &b offgbgda?,

ground on, catch
up with X (D),
18 help is
afforded to you
(D), 19 draw (in
some direction),
smoke [present
sub-series];
pursue (some
activity/one’s
own path (D),
aorist gfog,
perfect Lfggobo),
cf. you (D) meet
good fortune
(390609693
20Fa3o/a0foo!
8ff9300): put up
resistance
(Foboordogamds)
towards X (D)
(go0foo/
2930§9300); go in
for, perform
(agitation =
23030300) (gobfoy/
8280§9300)

member

1 be lying,
2 lie down,
3 push X (D)

year reckoning,
era

year (this year)

year

I write, 2 write to
X (D), 3 write
down, record,
4 write down a
list, 5 copy,
6 sign X (D),
7 write on X
(D), 8 ascribe X
to Y (D),
9 enrol, 10 what

11 oo,
12 (L)Fgbos

Fobo-gombgo

fatowo

Fofo

Fobogde

fabo

Fobogho

Fobdogo (cf. ppob
Bbérogo)

F3: 1 (©2)§3°3,

2 ogomydo

(@2)30f30b

= (@o)agfiggdo
F3@: 1 (30/3m)sF300,

2 (30/3m)Lff3mnd0

§1308/¥30(3):
1 (80/3m)of393.
2 o¥8030:
3 (309m)0§393

F39/06: 1 ()oF396,
2 (3o@)o§306

3160

F300:
§308L/0§ 303900
3080
F@)bor: oFbomd
Fabo(g)6:
(30)Fg060
fatowo
fatorggbe
Foaboboiogo
fogbo
Foogmo (o)
Foo[glero

are you writing =
[present sub-
series],
11 describe,
12 be written
writing and
reading
letter
honeysuckle
constitution
rule, order, law
proper, ordered
order (cf. agenda)

I burn, 2 your
D)

eyes are burning

1 hand to, make
available to X
(D), 2 reach out
and attain X (D)

1 invite, 2 issue
invitation to X
[present sub-
series]; visit X
(D) as a guest,
3 occasion,
cause

1 make lie down,
put to bed,

2 move
recumbent X

Jjuice

beard

it rains

rain(ing)
temper
train

slim, fine
thin-hooved
library
book
measles

red
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foro
§ob

Gobo (o)

Foboordwgy

Foboordwga:
9f0boordpgagdo

Foboordeyao

Fobom (530b Foboom)

Fobobo@ygomds

Fobobfo
{06539

Gobeo
fobrobgrnwgds
Foblog[s]bo

Gotr: 1 (Bg)Lfobog,

2 (3g)gfotgdo

Fobdgomo
fofoge
fragobrgeo
ool
Fmombo
§/obe: (30)70960
63oL (g0)0f396@
ooz 1 (30/3m)-
offmEgd
= (30/3m)of500,
2 @e)gfoed
For: 1 nfmgd,
2 pafoegde

Foogde

Fogdomo

Fog: 1 (3m)fmg,
2 (3m)ofmggd

Gb: 1 (5)Fmbo,
2 bo3pgbl
offmbo?

lot

in front (adv.) of,
before, ago
+G)

one in front;
former; prior

against (+ G)

oppose X (D)

opposing

in the past, ago
(just now,
recently)

preface,
introduction

in advance

in front/the face of
*+G)

sock, stocking

foresight

apron

1 sacrifice/
dedicate
XtoY (D),
2 sacrifice
oneself to X (D)

mill

pepper (capsicum)

of this year

this year

annual

clean, clear the
throat

1 hand/make X
available to Y
(D), 2 issue call
to X (D)todo Y

1 call X (D) ‘Y",
2 you (D) get
called

calling, title

vocative

1 suck, 2 give X
(D) (breast =
dnds) to suck

I weigh X, 2 how
much do you
weigh?

§eob: 1 (Bro)offeobigd,
2 3mpffoobl/
Bmpagfmbydoe

§obo

Féorafab:

1 §oofabgel
offonFmbad,
2 ooffbnfmbad

Faoo

Fawo

Fab: 1 (Bg)ofnbod,
2 Gb(b)od,
3 (39)(L)Fobogdoe

Fabor

Fy(g): 1 (Bm)ofymd,
2 (©o)ofymbd,
3 (Bo)ofymd,
4 a0fymdL,
Sa (3m)gfymdo,
5b (3g)gfymdo,
6 b gonFymds?,
7 ofygoo, & byl
(B)ofy-d

Fy: (@0)oFyad
Fyloleoo

Yy

1 (30/3)oFyegdo,

2 (Fo)oFyegdo,

3 gawo

(©2)aFyogdo
Fyalob: 1 5Fyab,

2 ayobl/

307y0bgdo,

1 approve, 2 you
(D) like

weight, weighing
1 squeak, 2 will
give a squeak

minute

boot

1 disturb, trouble,
2 be disturbed/
upset, 3 become
troubled, trouble
oneself over

last night

1 arrange (e.g.
meeting),
2 arrange, lay
out (things),
3 arrange (by
cunning means),
fix, 4 it is
convenient
for you (D),
Sa get into
(university =
-B0), 5b settle
into X (D),
6 what’s to
be done?, 7 be
arranged
somewhere,
8lend X (D) a
hand in; make
circumstances
propitious
for X

begin

water

1 crash against X
(D), 2 light upon
X (D), 3 your
(D) heart sinks

I harm, upset,
cause an upset
stomach, 2 you
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3 (Bm)afyobpgds (D) feel distress, 300: (30)30003 stretch, make taut,
annoyance, spin out
3 you (D) 306:(3): 1 you (D) need,
become annoyed, 1 (©o)a30bgdo, 2 be difficult,
distressed, fed 2 3otl, 3 3306l 3 you (D) suffer
up with X 4 3030bL from X, 4 you
Fy39/06/Fye: 1 decide X, (D) are in
1 (30000)FY306). 2 break off, trouble
2 (35)F4390- liquidate, 3 stop, (Bg60) Jotodg! darling! (your
3 (39)Fy3068- 4 snap off one’s (Bgbo mgom(gd)ob  darling eye(s)!)
4 ()0Fy396)- own X (e.g. Jokody!)
5 (3009)fyopdo button pogo on Jodo glass, cup
a coat 3om@mby); 3obgob: Jobgobgd/ neigh
break free 030b30692
when tied up; 340 intelligence
explode in anger, 33m0060/3 430060 intelligent
5 be decided oo tuberculosis
Fy398000 simple past = 381b6: (Bn)33mbbo  scrunch up
aorist Jmbo rumour
Fybobr: 1 calm X down, Jbormds wound
1 (©2)oFyboégd, 2 accept 3nd3[g o crockery
2 (3g)ofybodnd Jn3bn@obo crevice
Fy(9)b: (30)Fybndo  become angry I3m8y0 dirt
Pymé: 1 afynéos/ 1 you (D) are 3n3yosbo dirty
20Fynd92s, thirsty, 2 you 3yog(e): 3yoz0/ squeal
2 (3m)afymdogde (D) become 03y03mnd
thirsty
b
b: 1 Bmpl/byel 1 bring lip/hand
3(0)8: 1 308, 1 eat, 2 devour, (Bg)obgd, into contact with
2 (39)398, 3 is edible, 2 (Bg)gbgdo X (D), 2 touch
3 033920, 4 feed X to Y (éo3 Bggbgdo) X (D) (as far as
4 53993, (D), 5 snatch a X (D) is
5 §o03s0 bite of X concerned)
Jobb[o]mo beetroot b(o)e: 1 (30)bo, 1 make X some-
JoeeEo malleable 2 (30)obeo, thing; remove
3oe(3)e hammering 2a (3m)obeo, clothing X from
3alot: 1 (@o)o3gh, 1 catch, arrest, 3 (g0)begdo, Y (D), 2 remove
2 3030b0gL 2 you (D) 4 (p000)0bgo, get undressed,
hold 5 (po00)gbogdo, 2a remove one’s
3()b: 1 (30)3b0, 1 cut (in two), 6 (3m)bogds, own headgear X,
2 (©o)3éo, 2 cut up, wound, 7 (3m)a0bgdo, 3 become; grow
3 (o@o)3bo, 3 cut across, 8 (o)bo (653LL thin, 4 pay,
4 (30)b3oo 4 cut X off Y (0)bo), 5 something
= (Bm)o3bo (D) 9 (o)gobrgdo, (e.g. payment)
33080 rye 10 Boprmdob devolves upon
3oobinbr: spin out, lengthen (go@a)nbeo, you (D),

(30)03006009d 11 (g0)obpy3069d 6 X happens,
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12 ¥er0Bb 7 X happens to by/ob: 1 (3m)obegb 1 effect/make X
(8m) o you (D); X suits (cf. (3m)bgdo), happen (cf. X

you (D), 8 raise X happens), 2 ruin
from Y (D) (you 2 (fo)obpgb (cf. X fails, X
rape X (D)), 9 X (cf. (Fo)bgdo) becomes ruined/
(e.g. dream) is no good)
realised for you by tree
(D), 10 thank X byo: 1 bgoog/bobog 1 see, vs notice,
(D), 11 make VS bypog/ooobobog, 2 be seen/visible;
X (D) make Y 2 obygoo, look (e.g.
become some- 3 @obyoog forward = {ob),
thing; make/help (aby(e)! 3 will look down
X (D) undress = Eobyey(@)} at/examine X (D)
(either X or Y, 3%y Eobgoagl), (Look!; the sun
in which case Y 4 oobyoog, will send down
is governed by 5 Bobyog, its light), 4 will
-ogob), 12 6 hoobyog, examine one’s
apologise to X (D) 7 Bg(B8m)byoog, own (e.g. finger
bobo line 8 Bg(3m)obyag, = momby); look
bomdo honour 9 30/dmbyog, down, 5 will look
bom@nbomds being on the make 10 30/3mobyog, down into/
borbo folk, people 11 gobypog, familiarise
bormbmbo folk- (adj.) 12 goobyog, oneself well with

b(s)6: (3m)bbo plough 13 popobypog, X (D), 6 will

bobobob from time to time 14 pops0byoog look down into,

b[s]60 time 7 will look into/

bohr: 1 (g0)obobgd,
2 gobodos/yop0)-
obobEgde,
3 @obobo

b(o)b: 1 (o)bdo,
2 (@a)obhgdo

boho

bohobbo

bobolbmgobo

bobgo

boliooo:
(©o)obobosmgd

boboomo

bo@: 1 (po)bodeg,
2 (go8m)boog

bo@o

boJodmbo

boje

bobgo

bde

1 make X joyful,
2 you (D) are
joyful, 3 look
upon X (D) with
joy [present sub-
series]

1 bend X down,
2 bend down

bull

quality

of good quality

tax

write description
of

mood

1 paint, 2 repre-
sent, portray

icon

cheese-bread
curd cheese
onion

calf

bga/bo(3): (o)bgg

(Note: 506
(©2)obyg)
bgod: (30)b90]

take a look at X
(D), 8 will look
into, 9 will look
at/pay attention
to X (D) thither/
hither, 70 will
look thither/
hither (3mobyog
may mean ‘will
get better’),
11 will look out
at/go outside to
meet X (D),
12 will look out,
13 will look over/
across at X (D),
14 will look over/
across

tear into pieces
(Note: retreat)

split
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b(g)m: gobrogobo,

aobrogm,
aobogob
(agobmodoo,
30obgroo,
abrgdogobm)

bym-obro
bymaoBrommds
bymmomdobo
byro
byobingmode

byrdgmdye
byrdoboffzmdn
bawdfomy
bymegobo
bymoblo]6o
bym-30bo
bawbofym
bymbobmo
bymgobo

by Bggbnrgde
bgal: Foobydlgd

bybpbm

byib: (3m)obghbyd
(cf. bybo)

bgor (bgomoBry)

bgomobpgro

b3 (®):
1 (39)bgogdo
(cf. Bybggoo),
2 (o)bgegdo,
3 (3m)bgrgdo,
4 (30)bgendo0,
5 foroe
abgegdo,
6 (9g)obggodgd,
7 (©o)obggogd,
8 (3m)obggtnd

polite expressions
for ‘I am/we are’,
‘X is’, ‘they are’
(I am, was,
apparently was/
have been in
attendance upon
you (pl.) (D),
at your (pl.)
service)

for a second time

generosity

glove

hand

power, govern-
ment, authority

for a second time

accessible

emperor

artist

artisan

hands and face

tool

towel

wage, salary

contract

you will snatch
a bite to eat

strawberry

manage (cf. trick)

tomorrow (till
tomorrow)

of tomorrow

1 meet X (D)
(cf. meeting),
2 be somewhere
to meet X (D),
3 hit/come into
contact with X
(D) as target,
land somewhere,
4 realise, 5 fall
to your (D) lot,
6 arrange for X
to meet Y (D),
7 bring X into
contact with Y

b30a/gbo(p):
1 (p0)obgy3,
2 (3g)obzya,
3 (30)9b3930.
4 (po00)gb3930,
5 (o)obggg
(r0gdbmnL
(o)obgag)/
(00gb/mogy
(@)ob393),
6 0ogb/moghy
(8m)obgga,
7 (8g8m)obgyg
(0gb/mogy
(B93m)obgag),
8 (30/3m)nb393,
9 (zoeo)abgos

(D), store up X
for Y (D),

& make X hit
target Y (D)

1 wrap up (e.g.
bomodomoBo ‘in
misfortune’/
‘bother’), 2 bind
up (e.g. (3)hg0t0Bo
‘in a rag’), 3 get
wrapped up in,
wrap oneself up
in X (= -3o),

4 embrace X
(D), 5 wrap
around (make X
(D) dizzy)/
(smother X (D)
with Y),

6 impose/force
X upon Y (D),
7 wrap around
(impose X upon
Y (D)), 8 turn
(thither/hither),
9 turn off

bgge: 1 (o)obggrnd, / cough deliber-

2 (©2)3ob3owgdb

ately, 2 you (D)
cough
accidentally

bgaF: 1 (By)obggfgd. I you entreat X

2 (3p)gbagFodo

bgg3: (m)obggd

bghglo®:
1 (po)bghnd,
2 (@2)bgd

boden: (3m)bodrog

boo

borgo

borgoeo

bogo

bogomo

b3

83[o]o

b3obr: 1 bBobmd/
obdobygd,

(D) on behalf of
Y, 2 entreat X
(D)

earn for oneself

1 perforate,
2 execute by
shooting

charm

bridge

seeing

observable

fruit

danger

voice

sword

I use, 2 use X for
the benefit of/
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2 (3m)obBot(9d),
3 (©o)gbBocgdo
b3omdo
b3oobo
beoedy
bom3ymdooo
bogm

bed

BB Jeoo
bobzo
bobogmo

beoosBgbbBymo

bovg: 1 (o)borzeg,
2 (3bg0bl
(3m)obm(3og,

3 (©o)obmigdon
beob: 1 beobog/

obmbgd,

2 Bobmbog,

3 Bobmbog,

4 obmbog,

5 (3p)bmbpgdo
bbh(3): (©o)obbhmd

b6F(9)6: (30)bt 60
blgb: 7 (30)oblgbgd,
2 (30)obbgbgd,
3 (30)g0bbybrgdo,
4 (3c)oblgbnd
(cf. Bmbligbgdo),
5 BooggblBgdoon,
6 (3g)oblgbgd

blgBo: (3m)oblgbogd

to help Y (D),
3 help X (D)
noise
having a sword
as a rule
conditional
but; whereas;
however
surely
corn, wheat
meat
having flesh,
corporeal
realised, made
flesh
1 kill (many),
2 wipe one’s
nose, 3 you
(pl.)
are killed, die
1 crawl, 2 come
crawling, 3 go
crawling, 4
crawl
about, 5 crawl
into

choke, drown,
suffocate X

corrupt

1 remind X (D)
of Y, 2 recall
deliberately,
3 you (D) recall
inadvertently,
4 tell X (D)
something
[polite]; give
information to
superior/official
gathering (cf.
conference
paper), 5 you
(pl.) (D) know
[polite],
6 remind X (D)
of Y

mention

bl(9)6: 7 (5)bL6o,
2 (30)blbbo,
3 (©o)gblbgdo
blmg: aobbengl/
a9bbm3gds
b®: 1 beo,
2 (5/39)b@gdo

bagoo
bromoobo

bnoBodomo
bmmog[s]60
bmBobo (o)
bindé: 1 brndbmd/
obmdégd,
2 gbmddgdo,
3 Goobindégd,
4 Fogbindbgdo
bndbmdo

by 1 (o)bryhog,

2 (@o)obbog,
3 (Eo)obyhog

bmbeo
brbea(g):
(©o/go@o)-
bnboggd
bnbdo
bBobo

¥

gog[o]bo

gogbobo

£0303060

%080

R0bEdS

206EadYMO

£063bngmo

2068bngrmds

Robyo

gobo

gobolgoio

gob: 1 (@o)ogobyd,
2 (©o)ggobgdo

L8080

1 explain, 2 open,
3 leave X (D)
alone

you (D) remember

1 jump [present
sub-series],
2 jump up/into
five
5 out of 5 =
top marks
Thursday
hooligan
jester, jesting
1 joke, 2 joke with
X (D), 3 have a
little joke,
4 have a little
joke with X (D)
joking
1 cover, shut,
2 put headgear
on X (D), 3 put
on one’s own
headgear
change in money
change (money)

persimmon
frequent

bristle

brush

wage

bowl

hell

hellish, damned

healthy

health

rebellion

army

soldier

1 crash X against
Y (D), 2 crash
into X (D)

group
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fo/bo/ggd (cf. I be seated, 2 sit sJonbmdall) wood!)
Lb(9)): down, 3 sit down 2356mb[s]60 crusader
1 6obob/ogpgdo inside, board, %00y pocket
(masdar gomds), 4 sit down by X ROEE® prize
2 (©o)gEoo (D), 5 it costs 2030 jeep
(masdar you (D) gom®: [ goneod/ 1 behave
©o%EM3d), 0Rom@9d, obstinately,
3 (Ro)gogdo, 2 (g0)g0nBond0 2 become
4 (30/3m)mgEgdo, obstinate
5 (©o)a0REnd> om0 obstinate
-9 times god[>]60 udder
296 yet; first g0 1 ogmdgdl 1 it will be better
29h: 1 (o)oggbgd, 1 convince, satisfy, (cf. ogmdgd/ (cf. worst/
2 (o)ogghgd, 2 believe (thing), oxmdy/ worsted/
3 (o)nRobod, 3 believe (person) 20§™B00 apparently
4 (©o)ogghgdo, (D), 4 itis = 20%md600), (have) worsted),
5 (2)g9rgb0d0, credible, 5 you 2 godoo 2 it is better
6 (©2)bggbrgdo (D) find it gembo mule
credible, 6 be
satisfied with X 3
(D) 3o9bo air
296Rb®Bo0 for the time being, 30bEnbo Hindi (thing)
so long 30 yes
23[o]b0 (3500 cross (touch 3o well

Note: In the first edition of this grammar the construction for ‘X related Y to Z’ was
given with nominative X + dative Y and dative Z, as in jo30 99303060 856 J560b ob@mbosl
dmwmygo the man related the history of the car to his friend, though it was noted that on
the street one heard the ergative construction, as in o385 8gamdohl 3963960L obEmbos
3cuygo. However, speakers consulted for this second edition almost without exception
accepted only this latter, neologistic construction. In the first edition no example for this
verb in the perfect was included; according to the original construction, as assumed by
the editors of the Georgian Academy Dictionary, the construction would have been: jo30
39amdobl 8564960L  ob@mbool dm3ymeos, but the modern preference has joib
393mdbolomgol 35635600 obBmbos dmmymmos. The pluperfect of the verb is then old style
3m3ymmees Vs new style 3mgymes, and the IlIrd subjunctive old style 3m3ymmmpgb vs
new style dmgymemb. One should additionally note that the perfect for the bivalent form
of the verb (i.e. without the notional indirect object) is given in the Georgian Academy
Dictionary as either 3m3ymoo or 3mymeowos X has evidently related Y.

Another variant not presented in the first edition was noted in the final days of preparation
of the present volume — this concerns the pluperfect of the verb in the expression (3y 3oc)
obLBo-g0630b@gdol BoBmgobmdyg I shall take a statement from them. In the aorist this
would be (3g 350) oblbo-po635bEd0 hoBmgabmgo, and in the perfect (3y Bommgol) sblbo-
29630603980 hodmdobmdyzos. However, according to the account in the first edition the
pluperfect was presented as (3y Bommgol) oblbo-aob3ob@gds hodmBghmgs, while the
recently encountered examples have (3) ommgol) oblbo-go630th@gds hodmdghmBos.
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literary texts

Lesson 1

I love a chicken’s tongue,
Its flying over from on high,
Its flank-thigh-rump-neck,
A little piece of collar-bone;
If you also add in the chine,
That’ll just do me fine!

Lesson 2

Tavnaninao,

Sleep, little darling,
lavnaninao,

Dawn has not yet come,
lavnaninao,

The stars have risen,
Tavnaninao,

The moon has taken fright,
Tavnaninao,

The givers of light are coming,
lavnaninao,

They bring sleep by knapsack,
Tavnaninao,

I’ll take this to my little chap,
Tavnaninao,

T’1l fill his eyes with sleep,
Tavnaninao,

Lesson 3

The reason I sing is not that I should
sing

Like a wild bird;

Not only for sweet sounds

Did heaven send me here to earth.

Heaven appoints and the nation rears me,

A heavenly body (reared by) an earthly
one;

I speak with God with the aim

Of leading the nation forward . . .

Lesson 4

Come, let’s see the vine, what ate up the
vine?

I went, I saw the vine, a goat ate up the
vine.

Come, let’s see the goat, what ate up the
goat?

I went, I saw the goat, a wolf ate
the goat.

A wolf ate the goat, the goat ate up the
vine.

Come, let’s see the wolf, what ate up the
wolf?

I went, I saw the wolf, a gun ate
the wolf.

A gun ate the wolf, the wolf the goat,

The goat ate up the vine.

Come, let’s see the gun, what ate up the
gun?

I went, I saw the gun, rust ate the gun.

Rust ate the gun, the gun the wolf,

The wolf the goat, the goat ate up
the vine.

Come, let’s see the rust, what ate up the
rust?

I went, I saw the rust, earth ate the rust.

Earth ate the rust, the rust the gun,

The gun the wolf, the wolf the goat,

The goat ate up the vine.

Come, let's see the earth, what ate up the
earth?

1 went, I saw the earth, a mouse ate the
earth.

A mouse ate the earth, the earth the gun,

The gun the wolf, the wolf the goat,

The goat ate up the vine.

Come, let's see the mouse, what ate up the
mouse?
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I went, I saw the mouse, a cat ate up the
mouse.

A cat ate the mouse, the mouse the earth,

The earth the rust, the rust the gun,

The gun the wolf, the wolf the goat,

The goat ate up the vine.

Lesson 5

Hug me quickly to the bosom, nani-nanina,

And I'll sing to you, darling, nani-nanina!

The cursed Turk is moving along the road,
nani-nanina,

Smitten by your father’s axe, nani-nanina.

The foe is threatening again, nani-nanina,

The Turks have ravaged us, nani-nanina,

They snatch everything away from man,
nani-nanina.

Then they darken the sun for him,
nani-nanina.

In front the Turks, the tormentors,
nani-nanina,

Behind the punishers pursue them,
nani-nanina,

They have looted our possessions,
nani-nanina,

They have put our wicker-dwellings to the
torch, nani-nanina.

Your father is not here, nani-nanina,
And those of us left in Urta, nani-nanina,

Are hiding, gripped by fear,
nani-nanina,
Your father’s fighting the foe, nani-nanina,
Your father left you this command:
nani-nanina,

Let him soon follow in my footsteps,
nani-nanina,

Your father realised, when he said it,
nani-nanina,

That you are destined to become a hero,
nani-nanina,

Everything is ready, nani-nanina,

A grey stands saddled, nani-nanina,

Mount up and follow the path, nani-nanina,

And T give you this commission:
nani-nanina,

Even if a 100 come upon you, nani-nanina,
Do not violate the price of a hero,
nani-nanina,
And to the enemy never shew, nani-nanina,
Your back — remember this!
nani-nanina.

Lesson 6

A variegated butterfly was intoxicated
And bedazzled by a violet . . .

A lad crept up on it,

He caught it and rejoiced . . .

Affectionately he said to it:
‘Butterfly,

With what do you sustain yourself?

How are you not tired the whole day

By restlessly being on the wing?”

The butterfly said to him: ‘In the
meadow

I live without a care . . .

There flowers have unfolded

For me to feed on and suck.

What time I have I sweetly spend,

1 fly about as I wish,

But I am not long-lived . . .

Let me go ... Don’t delay me!”

The lad released it from his hand,
The gentle butterfly flew out . ..

And, as if as a mark of gratitude,
Slowly fluttered around his head.

Lesson 7

I see destiny’s peak,

A white area is there.

I am lying in my room,
And in the sky is the moon.

Tonight I shall write a poem,
Since I'm awaiting death.

And I want to keep in face

Right now the moon’s quick pace.

Here sleep is all around,
What’s left is memory.

The sky has cleared up proud,
And there is no sign of cloud.

I see destiny’s peak,

A white area is there.

T am lying in my room,
And in the sky is the moon.

Lesson 8

Gigla the chatterbox is studying,
The sun gaped in upon him:

“Gigla, that’s enough studying for you,
Now’s a good time to go out . . .
Come on out, have a little play,
No-one will tell your father!”
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‘No, oh sun, my lady-sun,
First let me finish studying! . ..
Gigla started to write,

A bird began to sing:

‘Gigla, that’s enough studying for you,
Now’s a good time to go out . ..
Come on out, have a little play,
No-one will tell your father!”

‘No, oh wagtail-bird,

T’ve been visited by a master . . .

If you leave off singing,

Then I too will leave off writing! . . .

Gigla goes on studying his lesson,

Not looking at the fruit in the
garden . . .

From the garden a cherry

Seeks to catch his eye.

‘Gigla, that’s enough studying for you,
Now’s a good time to go out . ..
Come on out, have a little play,
No-one will tell your father!”

The child left off studying,

Not that studying had tired him . ..

He came outside,

He called to his friends:

‘Who was calling to me just now?
Present yourself here for a moment! . ..

The sun smiles down on Gigla,

The bird sings to him,

The cherry in shame

Began offering him a huge fruit-laden
branch . ..

Lesson 9

Should my yearning be to cry,

What , pray, does each of you desire?

One laughs, another weeps,

Such is the world.

Whoever amongst you has no liking of
tears,

That one of you should not sit by me;

Master of a crying pipe

How shall I become your equal (literally:

extend my foot to you)?!
But just once shall we learn,
Which one of us stands close(r) to God.

Lesson 10

The broad meadow covered in snow
Had seemingly fallen into a deep sleep,

And the veiled, thick forest’s
Face had become quite set in stone.

From nowhere was heard

Either sound of prey or cry of men,

All around from horizon to horizon
Stood silence, like the sleep of the dead.

And in this silence-enveloped meadow
The freeze gradually strengthened;

Now up in the mountains and now below
It would seat itself in regal fashion.

It would sit and the while its eye

Not remove from the well-trodden path,
It wanted to reveal its power,

To meet face on any coming traveller.

And lo there appeared on the path

A child with books tucked under armpit!
With quick step, with face full of life
He was scuttling to school.

Jack Frost thereupon turned toward him
And angrily stood in front of him:
“Child, fool,” it suddenly yelled at him,
‘I advise you to return home at once.

Stubbornness will get you nowhere
with me,
Your red colour is soon going to change;
Know that for glory over you
I'm prepared to die a bitter death.’

The small child hears all this,

He’s cold and shivers with all his body,

Yet he does not stand still, rubbing his
hands

He bounds away and thumps his feet on the

ground as he goes.
Jack Frost’s angered and his anger grows
At the small child’s boldness,
Increases his sting and lights a fire
On the child’s cheeks and ears.

Our little chap was sorely troubled,

His hands and feet were quite frozen . . .
‘Woe, mother!” suddenly echoed around
And tears poured from the poor fellow.

But even so he was not totally alarmed,
He didn’t stand still, he didn’t pause!
Suddenly, with all his might and power,
He nimbly darted off to school.

The little chap runs, he runs and . . . lo
The school-window and the light
of fire!
Thereupon he utterly forgot
Both Jack Frost and his vaunting.
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Lesson 11

I am a bard of love

1 beautify the mother-tongue,
I am a creator of songs,

For all to use for pleasure.

I am a reconciler of nations,
For all I lay a spread of roses,
T am enemy only to the one
Who bares his teeth at love.

I came into being in the 19th century,

1 shall move about/down into the 20th as
a guest,

1 shall keep versifying Georgian,

Till T go down into the grave.

Many people will think of me,

‘When I depart from this world,
1 shall take love along with me,
Without it T shall not go.

T have never been bereft of verse,

I was ever ready, whoever asked whatever
of me,

I do not yet, living, have value,

So that, if I die, none of you will start to
mourn.

Tetim-Gurdzhi will turn his back on you,
If he goes, he won’t come back,
Rust(a)veli’s fosterchild

And the second Sayat-Nova.

Lesson 12

Our Father that art in heaven,

Hallowed be thy name,

Thy kingdom come,

Thy will be done,

On earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread

And forgive us our trespasses,

As we forgive them that trespass against us,

And lead us not into temptation,

But deliver us from evil;

For thine is the kingdom, the power and the
glory

For ever and ever. Amen.

Lesson 13
Some points about computers
Lik’a Ch’ant uria
The 20th century, together with several
other important discoveries, has entered

history as the century of the computer. In
truth, this amazingly intelligent machine has
brought about a really great revolution in
the world of modern civilisation. It is
gradually becoming an indivisible part of
our life, and, to that extent, the whole of our
civilised world is unimaginable without this
truly great discovery of the century.

Two main types of computer exist:
analogue and digital. Digital computers
make use of electrical signals in on-off
format. Society has essentially become
familiar with the digital computer thanks to
the spread of pocket-calculators and other
clever devices (type-writers, washing
machines).

A digital computer consists of four main
parts:

1. The processor, which fulfils commands,
arithmetic, logical operations on stored data.
2. The memory, or place for storing
information.

3. The information entry-retrieval device.
Information is often entered by typing

(by use of a keyboard) or by means of
diskettes [or] cassettes. The information to
be retrieved, on the other hand, comes out
on the screen, on printers (from where the
copying of the text is possible) and on
diskettes.

4. Communication devices, which give
computers the means to “converse” with
other machines and devices. This device
contains modems, which link computers
with the telephone-line and networks which
give machines the power to converse with
other machines at great speed.

Modern computers can be divided into
three main categories according to their
size and capabilities: micro-computers,
mini-computers and main-frames. Micro-
computers are the usual computers which
we have all seen.

Lesson 14
Andria Balanchivadze

Georgian musical art [and] Georgia’s
cultural life have suffered a most grievous
loss: at the age of 86 has passed away
Andria Balanchivadze — the great composer
and social activist, a remarkable pedagogue
[and] educator, who was himself tirelessly
active even in venerable old age and was
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even still setting his imprint on the
homeland’s spiritual culture.

Especially great is Andria
Balanchivadze’s legacy; he did not shun
a single area of musical creativity, which is
in terms of genre multifaceted, and
everywhere has set the stamp of his own
illuminating words. But from the very start
in his music were incised the main genre-
related tendencies in the guise of
symphonic, concert-instrumental and ballet
music, and in each of them he fulfilled a
foundation-laying [and] leading role in the
nation’s musical art.

Andria Balanchivadze was born on 19th
May 1906 in St. Petersburg in the family of
Melit’on Balanchivadze, the author of the
first Georgian opera. In 1926 he graduated
from the Tbilisi Conservatory in the fields
of composition ([studying] with
Prof. M. Ippolitov-Ivanov) and piano
([studying] with Prof. I. Eisberg). He con-
tinued to study and in 1931 graduated from
the Leningrad Conservatory in composition
[having studied] with Prof. A. Zhitomirskij
and specialising in the piano — with Prof.
M. Yudina.

He enjoyed great authority even outside
the frontiers of Georgia; he was friends with
the great musicians of the day. It is
sufficient that we name among them one of
our century’s greatest composers, Dmitry
Shostakovich.

More than one generation of Georgian
musicians will be boundlessly grateful to
Andria Balanchivadze for being a most
refined musician and personality; his name
and memory will light up the future of
Georgian music like a large ecclesiastical
candle.

Lesson 15

No wheel has here traversed a track:

On horseback would they fly up to the tall
towers.

Then the deities of the hunt would slay
those riders

And send flying upwards their golden
plaits.

Still each manly one bore

His own portion of torment and trial,

Still none returned from the path

And escaped from the untrodden rocks.

Today we strive to go to the very top,

With pick-axe we hew out a path step-by-
step,

Where as a permanently frozen
wave

The white summit has reared itself up.

Ushba stands among the clouds, like a
vision,

Nowhere in sight is a trace of horses’
hooves . ..

Most of all the summit charms us

By nearness to the untouched snow.

Lesson 16

Just now the sky was thundering,

The trees were trembling with
fear ...

To earth

The downpour were knocking the fledglings
from their nest . . .

Now such a calm reigns all around,

It’s as if, ... what happened

Happened some time in the past,

And not just now.

Lesson 17

‘Winfried, how, sir, did your acquaintance
with the Georgian language start? Was this
encounter accidental or a regular extension
of your scholarly interests?”

‘We can’t categorically style it either the
one or the other.”

‘In what way did the “Georgian world”
reveal itself to be interesting and attractive
for you?”

“The Georgian language right from the
start interested me, and I soon began
working on Georgian version. The
investigation came out in 1969. However,
this was still a side-interest, but after 1
became professor of English and General
Linguistics at Oldenburg’s newly founded
university, I spent the whole of a free
semester in Georgia.’

“Your family, because of your
caucasological activities, is an
acknowledged host by Georgian guests. But
in this business, you will be well aware, the
housewife plays the main role . .."

‘My wife shares my love and empathy
for Georgians. And so, she very much wants
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that Georgian guests should feel themselves
as comfortable as possible in our house.”

“Still Caucasian guests probably upset
the rhythm of your normal life? ...

‘From this point of view Georgians
do not differ from representatives of
other peoples. All have their own character
— thank God! But individual differences are
more ‘cutting’ than national ones.’

“Your scholarly interests touch upon
Old and Modern literary Georgian, the
dialects; apart from this, you will study the
other Kartvelian languages — Laz-Mingrelian
and Svan. And almost half of your present
study-trip you have spent in Svanetia.
‘With what sort of impressions did you
return? Was your Svan expedition fruitful
or not?” ‘My “study-trip” was fruitful ...
The Svan language and the culture and,
in general, its multi-ethnic makeup is one
of Georgia’s greatest treasures, which it
must not lose and which is deserving of
attention.”

Lesson 18
I see the sun

A male thrush was sitting on a white cherry
tree’s dry branch and warbling away in
such a way that my uncle left off what he
was doing, fetched a three-legged stool out
into the yard, sat down and gave himself up
to listening to it; I lay down on the rye-
grass and shut my eyes. The thrush was
singing without taking a breath; I was
singing along with it in my heart and trying
not to breathe until the thrush took a breath,
but I didn’t have enough puff. The thrush
went on whistling in one long melody. If it
would take a rare pause, it would cast a
glance at the setting sun and continue
whistling as before. The enormous sun, red
like a copper tray, was slothful in its
descent and was setting alight the villages
strewn about the expansive shore of the

R. Supsa.

“Keti!” someone [shouted as they] came
to a halt at the gate. The thrush stopped
whistling.

“‘Soso, lad, Sosoia!” the guest now called
to me.

‘Come in!” I should back with no
satisfaction and sat up.

Our team-leader Datik’o came down into
the yard.

‘Good day to you!” he greeted me.

‘And good day to you!” my uncle replied,
then he got up and led the guest into the
kitchen.

I flopped back for a bit on the rye-grass
and waited for when the thrush would start
to sing again as before, but it did not start
singing again. I got up and went into the
kitchen. The team-leader was saying
something to my uncle; when I went in, he
fell silent. Uncle remained sitting in silence;
his hands folded around his knees, and he
stared down at the embers turned to ash.
The team-leader lifted a pouch out of his
pocket, rolled up some tobacco, bent down
to the stove, lifted up a lighted piece of
wood, lit the tobacco and blew out smoke.
The stench of foul tobacco swirled around
the room.

Lesson 19
Old news

1 sat up and began walking aimlessly around
the room. I had a dreadful urge to light up a
cigarette; with difficulty was I restraining
myself. My heart was beating fast, and I
could not even sense when the agitation
took hold of me, but Bezhan lay motionless.
He had closed his eyes, his hooked nose had
grown thin and seemed on him more
prominent.

He looked like a corpse. I carefully drew
close to him and stood over his head. I
listened . . . I detected careful, light
breathing.

Then Bezhan slowly opened his eyes and
looked at me.

‘Guia’s address is on the table,” he said
to me in a whisper.

I looked over at the table. On the table
for sure there lay a strip torn from the page
of an exercise-book.

‘Be a good chap, go round tomorrow
and fetch me the books. My books . .. my
books should be with me.”

‘Whose address is it?”

‘Guia’s. The girl who was sitting here . . .
it’s a year since she took them and she has
refused to return them to me. She’s a real
show-off/tease, that one!’
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‘I'll bring you the books no later than
tomorrow.’

I could stop there no longer, and this
is why I agreed with him so readily. I
crumpled the strip of paper into my pocket
and came out of the room in terror —
in terror because someone had come to
doubt our purity, our decency. In my soul
an uncommon alarm was clanging like a
bell.

On the balcony it was dark. On the
second floor they had already switched off
the glaring bulb. On the stairs I heard
Bezhan’s coughing. His was a dull and
sustained cough. I no longer halted; I raced
down the stairs in headlong flight.

‘If it’s possible, one moment . . .," I heard
a woman’s diffident, soft voice as soon as
I emerged into the street . . .

The voice was soft and calm, but for
some reason I felt fear — in fright I turned
my head: before me stood the girl I had
seen at Bezhan’s. In the darkness of the
street I could not make out the face, but I
felt that it was the girl who had met me at
Bezhan’s — Guia.

‘How long I've been waiting for you. I
didn’t think you’d be this late.”

‘Have the lads gone?’ unable to manage
anything else, this was my question to
her.

“Yes ... we said goodbye without even
introducing ourselves. I didn’t say that I was
waiting for you . .. I told them that I live
right here and we parted.’

Guia was talking calmly, convincingly.
If I had not just seen her, from her manner
of speech I would have taken her for an
urbane, intelligent woman . . .

We followed along the dark street in
silence. For a time we moved along like
this; as for me, everything was now
troubling and disconcerting me.
Disconcerting to me was that the street
was sunk in darkness and also that this
girl was following me along at my side.

Lesson 20

Georgian folk literature:
Mingrelian texts

1
Poetry
Foreword

It is impossible that the study of Georgian
oral literature, to which serious attention has
been turned in recent times, be conducted
with greater or less completeness, unless the
folk artistry of all the regions of Georgia are
properly taken into consideration. Svan and
Laz-Mingrelian materials can make their
own contribution in this matter, although the
texts collected in Svanetia and Mingrelia
have not as yet seen the light of day in
sufficient quantity. It is superfluous to affirm
that the publication of such texts would
render a serious service not only to persons
interested in folklore but to a wide public
interested in the language, ethnography and
history of the Georgian people and Georgian
culture in general. The present publication,
which is envisaged [to appear] in several
volumes, is an attempt in a way to fill the
afore-mentioned gap and to provide the
reader with a reliable original source in an
understandable and user-friendly guise.

i
Stories and lesser genres

We believe [that] there is no need to affirm
that the collection and scholarly publication
of such materials as these is a matter that
cannot be postponed [or] delayed in order
that the history and culture of the most
ancient Georgian people can be studied in
depth — today no-one can define exactly
how the fate of the unwritten Kartvelian
languages, Svan and Laz-Mingrelian, will
pan out after a few centuries, but one can
certainly say that the materials laid down in
these languages will in the future attain the
same price as gold.
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